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JW LANGUAGE 

CHINO SIMPLIFICADO - ESPANOL - INGLES 


(Ver notas al final del documento) 

PREDICACION - PREACHING SKILLS 


1 

MANERAS DE SALUDAR Y PRESENTARSE ft Hi Dazhaohu, jieshao 

Greetings & Introductions 

2 

IDIOM A inti Yuyan 

Language 

3 

DESPUES DEL SALUDO t Da zhaohu zhlhou 

After the Greeting 

4 

INTRODUCCIONES Jieshao huati 

Presenting a Topic 

5 

PREGUNTAS j>ui"J Tiwen 

Asking Questions 

6 

USO DE LA BIBLIA Yunyong Shengjlng 

Using the Bible 

7 

PREGUNTAS SOBRE TEMAS CONCRETOS An huati fen lei de wenti 

Questions About Specific Topics 

8 

USO DE LAS PUBLICACIONES Yunyongshukan 

Using Literature 

9 

MANERAS DE OFRECER PUBLICACIONES WJ Fenfa shukan 

Offering Literature 

10 

MANERAS DE OFRECERSE PARA REGRESAR Anpai xufang 

Offering to Return 

11 

REVISITAS Xufang 

Return Visits 

12 

MANERAS DE OFRECER UN ESTUDIO BIBLICO Jianli Shengjlng yanjiu 

Offering a Bible Study 


ENSENANZA - TEACHING SKILLS 


13 

LOS LIBROS DE LA BIBLIA Shengjlng Jlngjuan 

Books of the Bible 

14 

PALABRAS Y FRASES UTILES ACERCA DE LA BIBLIA Guanyu 

Shengjlng de ciju 

Useful Words & Phrases About the Bible 

15 

AL HABLAR DEL CONTENIDO DE LA BIBLIA Tantan Shengjlng de 

neirong 

Talking About the Contents of the Bible 

16 

AL CITAR TEXTOS DE LA BIBLIA MMijC Jieshao jlngwen 

Introducing Scriptures 

17 

DESPUES DE LEER UN TEXTO BIBLICO itfrtttCfn Duchu jlngwen hou 

After Reading a Scripture 

18 

TIPOS DE PUBLICACIONES Shukan zhonglei 

Types of Literature 
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19 

SECCIONES DE LAS PUBLICACIONES \HAuA Shukanjiegou 

Sections of Literature 

20 

LECTURA 1 Aj fu- DJJ iy- Yuedu / lan gelu 

Reading 

21 

ENSENANZA Wi^r Jiaodao 

Teaching 

22 

APRENDIZAJE A >J Xuexi 

Learning 

23 

RAZONAR Y PENSAR #£g!, Tuili, slkao 

Reasoning & Thinking 

24 

COMUNICACION Jiaoliu goutong 

Communication 

25 

REUNIONES AA Juhui 

Meetings 

26 

PALABRAS Y FRASES UTILES PARA LAS REUNIONES Juhui 

shi key! shiyong de ciju 

Useful Words & Phrases for Meetings 

27 

INTERVENCIONES Y ASIGNACIONES i'j P / TFt?, Jiemu /huanjie, ketang lianxi 

Items & Assignments 

28 

ESTUDIOS BIBLICOS Y CONSIDERACIONES Shengjlng yanjiu, taolun 

Bible Studies & Discussions 

29 

DEMOSTRACIONES, ENTREVISTAS Y EXPERIENCES Tjfm, ijjiAAAA Shi fan, 
fangtan he jlngli 

Demonstrations, Interviews & Experiences 

30 

AL CONDUCIR LA REUNION PARA EL SERVICIO DEL CAMPO 

Zhuchi chuandao qian taolun 

Conducting Meetings for Field Service 

31 

ANUNCIOS fii'j fe ifj jj f|J Jianduan de xuanbu 

Simple Announcements 

32 

AL REFERIRSE A LAS CANCIONES [LOS CANTICOS] Y LAS ORACIONES XHBmXA 
io Jieshao shlge he daogao 

Introducing Songs & Prayers 

33 

AL ANIMAR Y ELOGIAR Xu f'SiJ/iijf'll'f/jfw Jiyu guli he chengzan 

Giving Encouragement & Commendation 


ENSENANZAS BIBLICAS - BIBLE TEACHINGS 


34 

DIOS±fjf Shangdi 

God 

35 

ELNOMBREDIVINO A A shengming 

The Divine Name 

36 

JESUCRISTO WMAA YesuJidu 

Jesus Christ 

37 

GOBIERNO Y REINO DE DIOS i$UXf, JaMT fitJAE H Zhengfu, Shangdi de wangguo 
Government & God's Kingdom 

38 

LA TIERRA Y LA HUMANIDAD lift, AXX Diqiu, renlei 

The Earth & Mankind 
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39 

LA CREACION Y LA VOLUNTAD DE DIOS frjjg, ±1fr ffo m M Chuangzao, Shangdi de zhiyi 
Creation & God’s Will 

40 

SERES ESPIRITUALES iAW Lingti 

Spirit Creatures 

41 

EL DILUVIO y^/jv Hongshui 

The Flood 

42 

LOS ULTIMOS DIAS Y EL ARMAGEDON Zuihou de rizi, 

Hamijiduodun 

The Last Days & Armageddon 

43 

PROBLEMAS, SUFRIMIENTO Y TENTACIONES Nanti, kunan he kaoyan 

Problems, Suffering & Temptations 

44 

LAS CAUSAS DEL SUFRIMIENTO 7<T7tffjJ40 Kunan de yuanyln 

The Causes of Suffering 

45 

VIDA 4-: mm Shengming 

Life 

46 

SALUD Y ENFERMEDAD ©Jit, Jiankang, jibing 

Health & Sickness 

47 

NECESIDADES DE LA VIDA Mfk'kXkuu Shenghuo bixupin 

Life's Necessities 

48 

FALTA DE RESPETO POR LA VIDA 4V5‘4vniT Qlngkan shengming 

Disrespect for Life 

49 

VEJEZ Y MUERTE FL4u ^E~t Shuailao, siwang 

Aging & Death 

50 

CREENCIAS FALSAS SOBRE LA MUERTE Youguan siwang de 

cuowu xinyang 

False Beliefs About Death 

51 

LA RESURRECCION firgfuhuo 

The Resurrection 

52 

LEYES Y REGLAS Wkk, Mje Lufa, guiding 

Laws & Rules 

53 

JUICIO Y CASTIGO e^iJ, Shenpan, chengfa 

Judgment & Punishment 

54 

ERRORES, PECADOS Y CRIMENES (0 DELITOS) ftiH, Cuowu, zui he zuixing 

Mistakes, Sins & Crimes 

55 

EL RESCATE Shujia anpai 

The Ransom 

56 

PERDON Y ARREPENTIMIENTO %$L Kuanshu, huigai 

Forgiveness & Repentance 

57 

LA FAMILIA MM Jiating 

The Family 

58 

MATRIMONIO Y MORALIDAD M'iM Hunyln, daode 

Marriage & Morality 

59 

ADORACION Y ORACION MW, Wa Chongbai, daogao 

Worship & Prayer 

60 

EL PUEBLO DE DIOS EN LA ANTIGUEDAD Y EN TIEMPOS MODERNOS 

Ky Shangdi de gudai he xiandai zimin 

God’s People in Ancient & Modern Times 
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61 

LA CONGREGACION CRISTIANA VMWMik JTdutu huizhong 

The Christian Congregation 

62 

LA PREDICACION "NpiUlfF Chuandao gongzuo 

The Preaching Work 

63 

SUPERINTENDENCIA DE LA CONGREGACION CRISTIANA A JTdutu 

huizhong de dudao 

Oversight of the Christian Congregation 

64 

PLANES Y PROMESAS if&J, 7?ufr Jihua, chengnuo 

Plans & Promises 

65 

EJEMPLOS, SIMBOLOS E ILUSTRACIONES Bangyang, xiangzheng 

he biyu 

Examples, Symbols & Illustrations 

66 

VOCABULARIO PARA ILUSTRACIONES COMUNES ft’JiJ MAjf'JiL Changyong biyu de 
cihui 

Vocabulary for Common Illustrations 

67 

PROFECIA fig Yuyan 

Prophecy 

68 

RELACIONES Guanxi 

Relationships 

69 

AYUDA Y APOYO tllQ)}, Bangzhu, zhlchi 

Help & Support 

70 

OPOSICION Y CONFLICTOS ixTf, Fandui, chongtu 

Opposition & Conflict 

71 

VALOR E IMPORTANCE MU, MM Zhongshi, zhongyao 

Value & Importance 

72 

VERDAD Y FALSEDAD %M, i#iH Zhenli, miuwu 

Truth & Falsehood 

73 

PAZ, SEGURIDAD Y UNIDAD fl l '|A Heping, anquan he tuanjie 

Peace, Security & Unity 

74 

PROGRESO ESPIRITUAL Shilling jinbu 

Spiritual Progress 

75 

EMOCIONES, CUALIDADES Y CONDUCTA Miaoshu ganqing, 

tezheng he pinxing 

Describing Emotions, Qualities & Conduct 

76 

FELICIDAD, IRA Y TEMOR i'Aff, Kuaile, fennu he kongju 

Happiness, Anger & Fear 

77 

HUMILDAD Y ORGULLO MM, WMX Qianbei, jiao’ao 

Humility & Pride 

78 

AMOR Y ODIO g, ‘U Ai, hen 

Love & Hate 

79 

SABIDURIA Y EXPERIENCE M^Zhihui, jlngyan 

Wisdom & Experience 

80 

FUERZA Y HABILIDAD Jj‘M, tibJj Liliang, nengli 

Strength & Ability 

81 

FIDELIDAD Y OBEDIENCE Zhongxin, fucong 

Faithfulness & Obedience 

82 

FE Y CONFIANZA flLLs faff Xinxln, xinren 

Faith & Trust 
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83 

ESPERANZA Y PACIENCIA /SltXTwang, rennai 

Hope & Patience 

84 

CODICIA Y GENEROSIDAD AAc fffl Tanlan, kangkai 

Greed & Generosity 

85 

BUENO Y MALO % Hao, huai 

Good & Bad 

86 

HONRADEZ MA Chengshi 

Honesty 


TRATADOS 


87 

^QUE ES PARA USTED LA BIBLIA? 

How Do You View the Bible? 

f/jG'lAfjAkf T AAM? Ni dui Shengjlng you shemne kanfa? 

88 

^COMO VE EL FUTURO? 

How Do You View the Future? 

? Ni juede weilai hui zenyang? 

89 

( ;,QUE HACE FALTA PARA SER UNA FAMILIA FELIZ? 

What Is the Key to Happy Family Life? 

Ilcjl? AhaAlcipff A ? Jiating xingfu zhuyao kao shenme? 

90 

^QUIEN CONTROLA REALMENTE EL MUNDO? 

Who Really Controls the World? 

Kongzhi shijie de qishi shi shei? 

91 

^DEJAREMOS DE SUFRIR ALGUN DIA? 

Will Suffering Ever End? 

AI'uJ i f r AAA llA'i ? Renjian kunan hui zhongzhi ma? 

92 

( ;,SERA POSIBLE QUE LOS MUERTOS VUELVAN A VIVIR? 

Can the Dead Really Live Again? 

A A T A A A il A 1 i ? Ren sile zhende neng fusheng ma? 
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PREDICACION - PREACHING SKILLS 


1 MANERAS DE SALUDAR Y PRESENTARSE frjOT, Dazhaohu, jieshao [1/1] 


Maneras de saludar y presentarse 

Greetings & Introductions 



Da ZhaolnK Jieshao [1/1] 


Hola. 

Hello. 



Ni hao.[1/2] 


Adios. 

Goodbye. 

Mo 


Zaijian. [1/3] 


Hasta luego. 

See you later. 

MJLhlo 


Yihuir jian. [1/4] 


Hasta manana. 

See you tomorrow. 

1^1. 


Mingtian jian. [1/5] 


Hasta el martes. 

See you on Tuesday. 

Ml—- JaL o 


Zhou'er jian. [1/6] 


^Como se llama? 

What is your name? 



Ni jiao shcrime mingzi? [1/7] 


Me llamo 

My name is 

» o 


Wo jiao . [1/8] 


El se llama 

His name is 

ftilPM 


Tajiao . [1/9] 


Ella se llama 

Her name is 

Mnt| 


Tajiao .[1/10] 


El es mi amigo. 

This is my friend, (a male friend) 


Zhe shi wo de pengyou. [1/11] 
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Ella es mi amiga. 

This is my friend, (a female friend) 



Zhe shi wo de pengyou. [1/12] 


El es miesposo. 

This is my husband. 



Zhe shi wo de zhangfu. [1/13] 


Ella es mi esposa. 

This is my wife. 



Zhe shi wo de qizi. [1/14] 


Mucho gusto en conocerlo. 

I am pleased to meet you. 

Aif ifilfc 


Hen gaoxing renshi ni. [1/15] 


Mucho gusto en conocerlo tambien. 

I am pleased to meet you too. 



Wo ye hen gaoxing renshi ni. [1/16] 


^De donde es usted? 

Where are you from? 

#»MA? 


Ni shi nali ren? [1/17] 


Naci en 

I was bom in 



Wo shi zai chusheng de. [1/18] 


Me crie en 

I grew up in 



Wo zai zhangda. [1/19] 


^Donde vive usted? 

Where do you live? 

m? 


Xianzai ni zhu zai nali? [1/20] 


Vivo en 

I live in 

0 


Wo zhu zai .[1/21] 


^Donde esta ? 

Where is ? 

if I'd] »S? 


Qing wen zai nali? [1/22] 


<;,Me puede mostrar donde se encuentra en este 

Can you show me where it is on this map? 

mapa? 



Key! zai ditu shang zhi chu lai ma? [1/23] 
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IDIOMA if R Yuyan [2/1] 


Idioma 

Language 

if s 


Yuyan [2/1] 


^Habla usted ? 

Do you speak ? 



NT hui shuo ma? [2/2] 


Yo no hablo 

I don't speak 

adrift 


Wo buhui shuo . [2/3] 


No hablo muy bien 

I don't speak very well. 


aw o 


Wo de_shuo de buhaoo [2/4] 


a^afrift 


Wo buda hui shuo 

■ R/4] 


Estoy aprendiendo 

I am learning 

a 

Wo zai xuexi . [2/5] 

Estoy aprendiendo para poder hablar de la 

I am learning so that I can speak to people 

Biblia con la gente. 


about the Bible. 

ATlnjAifAIA af/^Yl o 


Weile xiang ren tan Shengjing, wo zai xuexi -[2/6] 

^Como dice? 

ITn sorry... (said when you do not hear or 
understand) 

wt:® 

Bu haoyisi [2/7] 

No lo entiendo. 

I don't understand. 

asuio 

Wo mei tlngdongo [2/8] 



aA^ & o 

Wo bumingbai. [2/8] 




^Podria hablar un poco mas despacio, por 
favor? 

Could you please speak a little slower? 

rt Art im A o 

Ke bu key! qing ni shuo de geng man yldianr. [2/9] 

( ;,Podria repetirlo, por favor? 

Could you please say that again? 


if tJto 

Qing zaishuo yl bian. [2/10] 
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^Que significa “ ”? 

What does " " mean? 



“ ” shi shenme yisi? [2/11] 


^Como se dice “ ” en ? 

How do you say " " in ? 



“ ”yong zenmeshuo? [2/12] 


^Podria escribirmelo? 

Can you write that down for me please? 



Qing ni bang wo xie xialai keyi ma? [2/13] 


Si me equivoco, corrijame por favor. 

If I make a mistake, please correct me. 


Ruguo wo shuocuo, qing gaosu wo. [2/14] 


3 


DESPUES DEL SALUDO ^ Da zhaohu zhThou [3/1] 


Despues del saludo 

After the Greeting 

mmzfe 

Da Zhaohu ZhThou [3/1] 

Me alegra encontrarlo en casa. 

I am happy to find you home. 

Wo hen gaoxing m zaijia. [3/2] 

Me alegra verlo de nuevo. 

I am glad to see you again. 

Wo hen gaoxing zaici jiandao ni. [3/3] 

Es un placer verlo de nuevo. 

It's good to see you again. (Use this phrase with 
return visits or in frequently worked territory) 

Hen gaoxing you jiandao ni. [3/4] 

Me da mucho gusto hablar de nuevo con usted. 

It’s good that I can talk to you again. (Use this 
phrase with return visits or in frequently worked 
territory) 

Hen gaoxing you you jlhui gen ni tanhua. [3/5] 

Estoy visitando a todas las familias de este 
vecindario. 

I am visiting all the families in this area. 


Wo zai baifang zheige diqu li de suoyou zhuhu. [3/6] 
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Le traigo un mensaje importante de la Biblia. 

I came to share an important thought with you 
from the Bible. 



Wo xiang lai gaosu ni Shengjing de yl ge zhongyao xinxi. [3/7] 

Busco a personas que hablen 

I am looking for people who speak 

WAo 

Wo zai zhao hui shuo de ren. [3/8] 

Vine a traerle una informacion en su propio 

I have come to give you some information in 

idioma. 

your own language. 



Wo xiang songgei ni yi fen yong ni de muyu chuban de zdiaoo [3/9] 

Wo xiang lai songgei ni yi fen de zlliao. [3/9] 



Soy cristiano. 

I am a Christian. 

Wo shi JTdutu. [3/10] 

Soy testigo de Jehova. 

I am a Jehovah's Witness. 

Wo shi Yehehua Jianzhengren [3/11] 

Pertenezco a la congregacion local de los 

I attend the local congregation of Jehovah’s 

testigos de Jehova. 

Witnesses. 


Wo shuyu bendi de Yehehua Jianzhengren huizhong. [3/12] 


^Seria posible hablar con ? 

Is it possible to speak to ? 

zai ma? [3/13] 

^Seria posible hablar con su esposo? 

Is it possible to speak to your husband? 

Ni zhangfu zai ma? [3/14] 

^Puedo hablar con tu mama o tu papa? 

Is it possible to speak to your mother or father? 

Ni de famu zai ma? [3/15] 


Si el amo de casa esta ocupado, podria decir: 
When de householder is busy, you could say: 


Puedo volver a una hora que sea mas 
conveniente para usted. 

I would be happy to call at another time that is 
more convenient for you. 



Wo hen yuanyi zai ni geng fangbian de shihou baifang ni. [3/16] 
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Siento haber llegado en un momenta inoportuno. 

I am sorry that I called at an inconvenient time. 

mmjo 


Bu haoyisi, darao ni le. [3/17] 


Veo que ahora esta muy ocupado. 

I can see that you are very busy at the moment. 



Kanlai xianzai ni hen mang. [3/18] 


Sere breve. 

I will be brief. 



Wo buhui hua hen duo shijian. [3/19] 


Hoy estoy visitando brevemente a mis vecinos. 

I am making just a brief visit on my neighbors 


today. 


Jlntian wo xiang baifang yixia wo de linju. [3/20] 


4 


INTRODUCCIONES Jieshao huati [4/1] 


Introducciones 

Presenting a Topic 

Mmm 

Jieshao Huati [4/1] 

Estoy haciendo una pregunta a todas las 
personas. 

I have been asking everyone a question. 

Wo xiang wen ren yi ge wenti. [4/2] 

Estoy hablando con mis vecinos acerca de ... 

I am talking to my neighbors about ... 

Wo xiang gen linju tantan... [4/3] 


Wo zai gen wo de linju tantan guanyu... [4/3] 


Estoy hablando con mis vecinos acerca de 
donde hallar ayuda practica para hacer frente a 
los problemas de la vida. 

I am talking to my neighbors about where to 
find practical help to cope with life's problems. 

Wo xiang gen wo de linju tantan, miandui shenghuo nanti de shihou, zai nali neng zhaodao qiehe 
shiji de bangzhu. [4/4] 

He estado hablando con la gente acerca de ... 

I have been talking to people about... 

IIIAM.. 

Wo xiang gen ren tantan... [4/5] 



asm a «... 

Wo zai gen ren tantan... [4/5] 
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He estado hablando con la gente acerca de por 
que existen tantas religiones en el mundo si solo 
hay una Biblia. 

I have been talking to people about why there 
are so many different religions in the world, but 
there is only one Bible. 

Wo xiang gen ren tantan shishang weishenme you name duo butong de zongjiao, danshi zhiyou yi 
ben Shengjlng. [4/6] 

Casi todas las personas con quienes hablamos 

Almost everyone we talk to ... 

MMi'J^A^A^... 

Women yudao de dabufen ren dou... [4/7] 

Casi todas las personas con quienes hablamos 
quieren que haya paz en el mundo. Pero todavia 
hay guerras. 

Almost everyone we talk to wants to see peace 
in the world, but we still have wars. 

Women yudao de dabufen ren dou xiwang shijie heping, buguo shishang haishi you zhanzheng. [4/8] 

La mayoria de las personas ... 

Most people ... 

At^A^... 

Dabufen ren dou... [4/9] 

La mayoria de las personas estan cansadas de 
oir problemas. Quieren soluciones. 

Most people are tired of hearing about 
problems. They want solutions. 


Ai^AIPAATo 

Jlntian shehui nanti shizai tai duo, dabufen ren dou ting yan le. tamen xiang yao jiejue de I ang fa. [4/10] 


La mayoria de las personas desean buena salud 
y una larga vida. 


Most people desire good health and a long life. 


A»A^#1 




Dabufen ren dou xiwang jiankang changshou. [4/11] 


La mayoria de los padres ... 

Most parents ... 

AMW... 


Dabufen de fiimu dou... [4/12] 


La mayoria de los padres quieren que sus hijos 

Most parents want their children to get a good 

tengan una buena educacion. 

education. 



Dabufen de fiimu dou xiwang ernu jieshou hao de jiaoyu. [4/13] 

La mayoria de los padres seleccionan bien lo 

Most parents are selective in what they allow 

que permitiran que sus hijos vean. 

their children to watch. 



Dabufen de fiimu zhi hui rongxu haizi kan youyi de yingpian. [4/14] 

Todos... 

All of us ... 

Aii'Jfflk.. 


Women dou... [4/15] 
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Todos deseamos tener una vida de familia feliz. 

All of us are interested in having a happy family 
life. 

mmmm g » 

Women dou xlwang ziji de jiating meiman xingfu. [4/16] 

Todos estamos preocupados por el delito y la 
violencia que nos rodea. 

All of us are concerned with the crime and 
violence in our area. 

Women dou hen danxln zheige diqu de fanzui he baoli. [4/17] 

Muchas personas ... 

Many people ... 

m&A... 

Hen duo ren... [4/18] 

Muchas personas creen que nuestro destino ya 
esta escrito. 

Many people believe that our destiny in life has 
already been determined. 

biatet . 

Hen duo ren dou xiangxin tamen de mingyun zaoyi jueding le. [4/19] 

Muchas personas estan angustiadas por las 
injusticias que hay en el mundo. 

Many people are troubled by the unfairness in 
the world. 



Hen duo ren yinwei shijie li bu gongping de shi er gandao nanshouo [4/20] 
Hen duo ren yinwei shoudao bu gongping de duidai er gandao nanshou. [4/20] 


Muchas personas dicen que solo creen en lo que 

Many people say that they believe only in what 

ven. 

they can see. 


Hen duo ren shuo tamen zhi xiangxin kan de jian de dongxi. [4/21] 


Algunas personas ... 


Some people ... 


WA... 

You ren... [4/22] 


Algunas personas dicen que todas las religiones Some people say that all religions are different 
son diferentes caminos que llevan al mismo roads that lead to the same God. 

Dios. _ 

W^AiAA, 

Youxie ren renwei, suoyou zongjiao dou dailing ren gulxiang zhenshen. [4/23] 


Algunos creen que Dios tiene la culpa de todo lo Some feel that God is responsible for everything 
que sucede. _ that happens. _ 

You ren juede yiqie shiqing dou shi Shangdi zaocheng de. [4/24] 
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Otros ... 

Others... 

MA... 

Qita ren... [4/25] 

Muchos creen que el relato de Genesis sobre 
Adan y Eva es pura ficcion. Otros creen que 

Adan y Eva fueron personas reales. 

Many feel that the Genesis account of Adam 
and Eve is fiction. Others believe that Adam and 
Eve were real people. 

U £ A^#frJ tftiSS W A A IP $ W , Aftii Affi in iMi W A ! tl . 

Hen duo ren juede Chuangshiji li de Yadang he Xiawa shi xugou de, qita ren xiangxin tamen shi 
zhenshi de renwu. [4/26] 

Muchos creen en los milagros. Otros dudan de 
que hayan ocurrido. 

Many people believe in miracles. Others are 
skeptical. 

m£AAtftiiAAAffiffo 

Hen duo ren xiangxin qiji, qita ren bu tai xiangxin. [4/27] 

Muchos creen que fuimos creados. Otros creen 
que evolucionamos. 

Many feel we were created. Others feel we 
evolved. 

Hen duo ren xiangxin ren shi bei chuangzao chulai de. qita ren xiangxin ren shi jinhua lai de. [4/28] 

Hay muchas opiniones contradictorias sobre 
esto. 

There are many conflicting opinions about this. 

Duiyu zheige wenti, you hen duo butong de kanfa. [4/29] 

En muchas partes del mundo ... 

In many parts of the world ... 

Zai hen duo difang... [4/30] 

En muchas partes del mundo, la gente opina que 
las normas morales estan decayendo. 

In many parts of the world, people feel that 
moral standards are declining. 


Zai hen duo difang, reninenjuede shehui daode biaozhun yuelaiyue dl. [4/31] 


En muchas partes del mundo ... 

In many places, ... 

A- ... 


Zai hen duo difang,... [4/32] 


En muchas partes del mundo es muy dificil 

In many places, finding a decent place to live 

encontrar una vivienda decente y al alcance del 

that is affordable has become more difficult. 

bolsillo. 



Zai hen duo difang, zhao ge fudan de qi de hao fangzi yuelaiyue nan. [4/33] 

Hoy dia ... 

Today... 

HA... 


Xianzai... [4/34] 
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Hoy dia, las personas buscan consejos sobre el 
matrimonio y la crianza de los hijos en diversas 
fuentes. 

Today, people seek advice from many sources 
on marriage and raising children. 

Xianzai, renmen daochu xunqiu guanyu hunyln he fuyang ernu de zhiyin., [4/35] 


Xianzai, renmen xiang butong fangmian xunqiu guanyu hunyln he fuyang ernu de zhiyin. [4/35] 



Hoy dia abundan las injusticias. 

Today injustice abounds. 

Xianzai shehui li you hen duo bu gongping de shi 0 [4/36] 


Xianzai shishang you hen duo bu gongping de shi. [4/36] 





Hoy dia hay muchos problemas que nos pueden 
robar la felicidad. 

Today life has many challenges that can rob us 
of happiness. 

Xianzai shenghuo de yali hen da, keneng rang women gandao bu kuaile. [4/37] 

Hoy dia ha aumentado mucho la cantidad de 
familias monoparentales. 

Today there seems to be a dramatic increase in 
the number of single-parent families. 

MME ft A/® ^ o 

Xianzai haoxiang danqln jiating yuelaiyue duo. [4/38] 

En estos dias ... 

Nowadays ... 

Xianzai... [4/39] 

En estos dias, muchas personas temen salir solas 
a la calle, especiahnente de noche. 

Nowadays, many people are afraid to go out 
alone, especially after dark. 


Xianzai, hen duo ren bugan duzi waichti, tebie shi zai wanshango [4/40] 


Xianzai, hen duo ren bugan duzi chuqu, tebie shi zai wanshang. [4/40] 


En estos dias, a casi todo el mundo le cuesta Nowadays, just about everyone is finding it 

hacer que le alcance el dinero. difficult to make ends meet. 

Xianzai daduoshu ren dou juede shouru tai shao, bugou shenghuo 0 [4/41] 

iWAAdlt 

Xianzai hen duo ren rubufuchu. [4/41] 


En estos tiempos dfficiles ... 


In these difficult times ... 


Xianzai rizijiannan... [4/42] 
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En estos tiempos dificiles, muchos se inquietan 
por el futuro. 

In these difficult times, many are anxious about 
the future. 

Xianzai rizi jiannan, hen duo ren danxln weilai hui zenyang. [4/43] 

En estos tiempos dificiles, todos nos encaramos 
a problemas que estresan a las familias. 

In these difficult times, we all face challenges 
that place stress on families. 

Xianzai rizi jiannan, hen duo jiating de yali feichang da. [4/44] 

En estos tiempos dificiles, mucha gente se 
siente sobrecargada en el trabajo y con los 
nervios de punta. 

In these difficult times, many people feel 
overworked and stressed out. 

m&uAim, &t)AA° 

Xianzai rizi jiannan, hen duo ren juede gongzuo hen xlnku, yali tai da. [4/45] 

En esta epoca del ano ... 

At this time of year ... 

Mei nian zheige shihou... [4/46] 

En esta epoca del ano, muchos piensan en el 
nacimiento de Jesus. 

At this time of year, many people think about 
the birth of Jesus. 

Mei nian zheige shihou, hen duo ren dou hui xiangdao Yesu de dansheng. [4/47] 

Parece que ... 

It seems that ... 

im... 

Haoxiang... [4/48] 

Parece que la vida es cada dia mas estresante. 

It seems that life is getting more and more 
stressful. 

Haoxiang shenghuo yali yuelaiyue da. [4/49] 

Parece que los actos crueles son cada vez mas 
comunes. 

It seems that cruel acts are becoming more 
common. 

Haoxiang canren de huaishi yuelaiyue duo. [4/50] 

Como usted sabe ... 

As you know ... 

mnmmm... 

Zhengru ni zhldao de... [4/51] 

Como usted sabe, en estos tiempos cuidar de la 
familia es todo un desafio, y ser madre no es 
nada facil. 

As you know, caring for a family is a challenge 
these days, and being a mother is a demanding 
job. 


Zhengru ni zhldao de, xianzai zhaogu hao jiating hen xlnku, zuo ge hao mama ye bu rongyi. [4/52] 
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Seguramente ... 

No doubt ... 

«... 

Wuyi... [4/53] 

Seguramente usted ha visto que aunque los 
matrimonios suelen tener un comienzo feliz, 
muchos acaban rompiendose. 

No doubt you’ve seen that while marriages 
usually get off to a joyful start, many break up. 

Wuyi ni liuyi dao, hen duo ren jiehun de shihou dou shi hen kaixln de, dan houlai que lile hun. 

[4/54] 

Seguramente estara de acuerdo conmigo en que 
la humanidad esta plagada de enfennedades 
incurables. 

No doubt you agree that mankind is plagued 
with many incurable diseases. 


Wuyi ni tongyi, xianzai you hen duo jibing wufa zhiyu. [4/55] 


5 


PREGUNTAS ill'd] Tiwen [5/1] 


Preguntas 

Asking Questions 



Tiwen [5/1] 


( ;,Cree usted que ... 

Do you think ... 

f/fiA A... 


Ni renwei... [5/2] 


^Cree usted que Dios escucha todas las 

Do you think God listens to all prayers? 

oraciones? 




Ni renwei Shangdi chuiting suoyou ren de daogao ma?[5/3] 


^Cree usted que Dios acepta todas las 

Do you think that all religions are acceptable to 

religiones? 

God? 


Ni renwei suoyou zongjiao dou shi Shangdi renke de ma? [5/4] 


Ni renwei suoyou zongjiao dou meng Shangdi yuena ma?[5/4] 


^Crce usted que Dios queria que vivieramos 
rodeados de problemas como los que 
afrontamos hoy? 


Do you think that God meant for us to live 
surrounded by troubles such as those we are 
faced with today? _ 




Xianzai shenghuo duozai-duonan, ni renwei Shangdi xiwang zheyang ma? [5/5] 
Xianzai shenghuo duozai-duonan, ni renwei zhe shi Shangdi de zhiyi ma?[5/5] 
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^Cree usted que nuestros seres queridos 
volveran a vivir algun dia? 

Do you think that our dead loved ones will live 
again? 

Ni juede women qushi de qlnyou hui you jlhui zai huo guolai ma?[5/6] 

^,Cree usted que es posible que ... 

Do you think it is possible ... 

Ni renwei you keneng...ma? [5/7] 


mx a 

Ni renwei keneng ma?[5/7] 




( ;,Crcc usted que un simple [ser] humano pueda Do you think it is possible for mere humans to 
tener una estrecha relacion con el Dios have a close relationship with Almighty God? 

Altisimo? 

Renlei zheme miaoxiao, Shangdi zheme weida, ni renwei women keneng qlnjin Shangdi ma?[5/8] 


Aree usted que es posible ser felices a pesar de 
tener tantos problemas? 

Do you think it is possible to be happy despite 
the problems we face? 

A/A ft mm fag , saia a m 

,? 

Shenghuo de nanti hen duo, ni renwei women hai neng huo de kuaile ma?[5/9] 

Si ... 

If... 

jaM... 


Ruguo... [5/10] 


Si pudiera cambiar alguna cosa en el mundo, 

If you could change one thing about our world, 

^,cual seria? 

what would it be? 



Ruguo ni you nengli gaibian shijie, ni zui xiang gaibian shemne ne?[5/l 1] 

Si pudiera hacerle una pregunta a Dios, <;,cual 

If you could ask God one question, what would 

seria? 

it be? 

\x i'r] ± a— t n m - a h ft a m ? 


Ruguo ni key! wen Shangdi yi ge wenti, ni hui wen shemne ne?[5/12] 

^Se ha preguntado alguna vez ... 

Have you ever wondered ... 



Ni you mei you xiangguo... [5/13] 


^Se ha preguntado alguna vez por que Dios 

Have you ever wondered why God allows evil 

pennite el mal y el sufrimiento? 

and suffering? 


Ni you mei you xiangguo Shangdi weishenme rongxu zui’e he kunan cunzai?[5/14] 


<;,Sc ha preguntado alguna vez por que se trata 
mal a la gente de otra raza o nacionalidad o que 
habla otro idioma? 


Have you ever wondered why people are 
mistreated because they are of a different race or 
nationality or because they speak a different 
language? _ 
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All AW®AfiA#JA Hit- ^ci^AAIn]- 

NT you mei you xiangguo, weishenme youxie ren youyu zhongzu, guoji, hud yuyan butong, jiu bei 
bieren kanbuqi ne?[5/15] 


( ',Sc ha preguntado alguna vez por que 
envejecemos? 

Have you ever wondered why we grow old? 

$ cfnAff 

NT you mei you xiangguo, women weishenme hui shuailao?[5/16] 

^Sabiausted ... 

Did you know ... 

MfiMflii... 

NT zhT bu zhldao... [5/17] 

^Sabia usted que la Biblia siempre es exacta 
cuando toca algun tema cicntifico? 

Did you know that every statement in the Bible 
that touches on science is accurate? 

MflMRit, AMAAAI'AMfKJRlA , WifM? 

NT zhT bu zhldao, ShengjTng mei ci tandao kexue de shihou, dou feichang zhunque?[5/18] 

^Sabia usted que la Biblia predice que con el 
tiempo habra un solo gobierno que regira el 
mundo entero? 

Did you know that the Bible foretells that 
eventually there will be only one government 
ruling the whole world? 

tft#? 

NT zhT bu zhldao ShengjTng yuyan, jianglai zhTyou yi ge zhengfu tongzhi quan shijie? [5/19] 

^Sabia usted que la Biblia promete que la 
delincuencia llegara a su fin? 

Did you know that the Bible promises an end to 
crime? 


Ni zhlbuzhldao, ShengjTng shuo jianglai buhui zai you fanzui de shi? [5/20] 


MrM flii- 

NT zhlbuzhldao, ShengjTng shuo jianglai buhui you zuixing?[5/20] 


^Ha observado [que] ... 

Have you noticed ... 

ij... 

NT you mei you liuyi dao... [5/21] 

<;,Ha observado que muchos que dicen ser 
cristianos no siguen las ensenanzas de Jesus? 

Have you noticed that many professed 

Christians do not follow the teachings of Jesus? 

NT you mei you liuyi dao, hen duo ren dou shuo zijl shi JTdutu, dan tamen que meiyou anzhao Yesu 
de hua qu zuo?[5/22] 

<;,Ha observado que en muchos lugares los 
vecinos no se conocen tanto como antes? 

Have you noticed that in many places neighbors 
don’t know one another the way they used to? 


NT you mei you liuyi dao, xianzai de linju guanxi jiu burn yiqian ne?[5/23] 


Otras preguntas: 

Other useful questions: 
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( ;,Lc gustarla saber la respuesta a esa pregunta? 

Would you like to know the answer to that 
question? 

nil&^ ir] M ? 

Ni xiang bu xiang zhldao zheige went! de da’an?[5/24] 

^Le gustarla saber lo que dice la Biblia sobre 
esto? 

Would you like to know what the Bible says 
about this? 


ih ] mfe&vt ? 

Ni xiang bu xiang zhldao Shengjlng guanyu zheige went! zenme shuo?[5/25] 


( ;,D6ndc cree que podemos hallar respuestas Where do you think we can find reasonable and 
razonables y practicas? practical answers? 

3ftPIPII tu fJc 5ll Iff fit)ef/Si BjS ? 

Ni juede women zai nali neng zhaodao you hell you shiji de da’an ne?[5/26] 


1 ,A quien cree que podemos acudir en busca de 

Where do you think we can turn for reliable 

de consejos confiables? 

advice? 


Ni juede women key! zai nali zhaodao kekao de zhiyin ne?[5/27] 


^Donde cree usted que los padres pueden 
encontrar consejos verdaderamente practicos? 

Where do you think parents can find advice that 
will really help them? 

i& Rm mmnm i m 

? 

Ni juede zuo fumu de keyi cong nali dedao shiyong de zhiyin ne?[5/28] 

( ;,Que piensa usted? 

What do you think? 



Ni juede zenmeyang?[5/29] 


^Que opina usted de eso? 

What do you think of that? 



Ni juede zenmeyang?[5/30] 


iA que cree que se deba esto? 

What do you think is the cause? 

ifclxlW Jit 13 niff tyu ? 


Ni juede yuanyln shi shemne ne?[5/31] 


^Cual cree que sea la razon? 

What do you think is the reason? 

ifclxlW Jit 13 flff Pjb ? 


Ni juede yuanyln shi shemne ne?[5/32] 


^Cual cree que sea la solucion a este problema? 

What do you think is the solution to this problem/ 

I'd] M BE ? 


Ni juede zheige wenti de jiejue fang fa shi shemne ne?[5/33] 

( ;,Cual cree que sea la respuesta a esta pregunta? 

What do you think is the answer to this question? 

^njg? 


Ni juede zheige went! de da’an shi shemne ne?[5/34] 
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<;,Que cree que se pueda hacer para solucionar 

What do you think can be done about this 

este problema? 


problem? 



NT juede key! zuo shenme lai jiejue zheige went! ne?[5/35] 

^Que le parece esto? 

How do you feel about that? 

NT juede zenmeyang?[5/36] 

^Ha pensado alguna vez asi? 

Have you ever felt that way? 




NT youguo nayang de ganjue ma?[5/37] 


^Lo ha notado usted? 

Have you noticed this? 




NT you mei you liuyi dao zhe yi dian ne?[5/38] 


^,Ha experimentado esto alguna vez? 

Have you experienced this? 

^ W'S W W njg ? 



NT you mei you zheyang de jingli ne?[5/39] 


^Le atrae a usted esa idea? 

Does it sound good to you? 

fni? 

NT juede zhe hao ma?[5/40] 

( ;,Lc preocupa a usted este asunto? 

Does this concern you? 

l=i SW ? 

NT juede zhe gen zijT you guanxi ma? 

[5/41] 


NT guanxln zhe ma?[5/41] 






l Lc parece importante esto? 

Do you feel that this is important? 

NT juede zhe zhongyao ma?[5/42] 

( ;,Esta de acuerdo? 

Do you agree? 


NT tongyi ma?[5/43] 


6 


USO DE LA BIBLIA Yunyong Shengjing [6/1] 


Uso de la Biblia 

Using the Bible 



Yunyong Shengjing [6/1] 


La Biblia nos asegura que ... 

The Bible assures us that ... 

mifomiMvE... 


Shengjing xiang women baozheng... [6/2] 
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La Biblia nos asegura que pronto terminaran 
estos problemas. 

The Bible assures us that these problems will 
soon end. 

Shengjlng xiang women baozheng, zheixie nanti hen kuaijiu buzai youle. [6/3] 

La Palabra de Dios nos anima a ... 

God's Word encourages us to ... 

Shangdi de huayu gull women... [6/4] 

La Palabra de Dios nos anima a orar. 

God's Word encourages us to pray. 

Shangdi de huayu guli women daogao. [6/5] 

Las Santas Escrituras nos dan ... 

The Holy Scriptures give ... 

Shengjlng gei... [6/6] 

Las Santas Escrituras nos dan el conocimiento 
que necesitamos para lograr una vida de familia 
feliz. 

The Holy Scriptures give us the knowledge we 
need to build a successful family life. 


Shengjlng gei women zhlshi, bangzhu women you meiman xingfu de jiating shenghuo. [6/7] 


Mire lo que dijo 

Notice what said. 

if laM 


Qing liuyi zenme shuo. [6/8] 


Mire lo que dijo Dios. 

Notice what God said. 

if 


Qing liuyi Shangdi zenme shuo. [6/9] 


Mire lo que dijo Jesus. 

Notice what Jesus said. 



Qing liuyi Yesu zenme shuo. [6/10] 


Mire lo que escribio 

Notice what wrote. 

iflliM 


Qing liuyi zenme shuo. [6/11] 


Mire lo que escribio uno de los profetas. 

Notice what one of the prophets wrote. 

if © M—M&t&o 


Qing liuyi yi wei xianzhl zenme shuo. [6/12] 


Mire lo que escribio el pro feta Daniel. 

Notice what the prophet Daniel wrote. 


Qing liuyi Danyili xianzhl zenme shuo. [6/13] 




JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 23 


Mire lo que dice 

Notice what says. 

iilliM 


Qing liuyi zenme shuo. [6/14] 


Mire lo que dice este versiculo. 

Notice what this verse says. 

if 


Qing liuyi zhei jie jlngwen zenme shuo. [6/15] 


Mire lo que dice este parrafo. 

Notice what this paragraph says. 

if §3 ii, o 


Qing liuyi zhe yi duan zenme shuo. [6/16] 


Mire lo que dicen las Santas Escrituras. 

Notice what the Holy Scriptures say. 

if i# o 


Qing liuyi ShengjTng zenme shuo. [6/17] 


^Se fijo en ... 

Did you notice ... 

i/ffr ® m5[I ... 


Ni you mei you liuyi dao... [6/18] 


^Se fijo en lo que dice la segunda parte de ese 

Did you notice what it says in the second half of 

versiculo? 

that verse? 


Ni you mei you liuyi dao jlngwen de houbanbu zenme shuo. [6/19] 


Permltame mostrarle ... 


Let me show you ... 


Rang wo gei ni kan yixia... [6/20] 


Permitame mostrarle lo que la Biblia dice acerca 

Let me show you what the Bible says about this 

de de este problema. 

problem. 


Rang wo gei ni kan yixia, ShengjTng guanyu zheige wenti zenme shuo. [6/21] 


Permitame mostrarle como contesta la Biblia 
esa pregunta. 

Let me show you the Bible's answer to that 
question. 

Rang wo gei ni kan yixia, ShengjTng zenyang huida zheige wenti. [6/22] 

Permitame mostrarle algunas sugerencias 
practicas que aparecen en la Palabra de Dios. 

Let me show you some practical suggestions in 
God's Word. 


Rang wo gei ni kan yixia, Shangdi de huayu you shenme shiyong de jianyi. [6/23] 


ara usar la Biblia al principio de su introduccion, podria preguntar: 
o use the Bible at the start of your introduction, you could ask: 


<;,Crcc usted que algun dia la humanidad Do you think mankind will ever enjoy 

disfrutara de condiciones como las que se conditions such as those described here? 

describen aqui? _ 

































JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 24 


xm mm * m ? 

NI juede you yi tian renlei neng shenghuo zai zheyang de huanjing zhong ma? [6/24] 


( ;,Cree usted que este es un buen consejo? 


Do you think that this is good advice? 


Ni juede zheli suo shuo de youyong ma? [6/25] 


^Cree usted que si siguieramos este consejo de 
la Biblia tendriamos una vida de familia feliz? 


Do you think that applying this advice from the 
Bible would help people to enjoy a happy 
family life? 


Ni juede Shengjlng de zhei ju hua hui bu hui bangzhu ren guo kuaile de jiatlng shenghuo ne? [6/26] 


^Cree usted que este pasaje de la Biblia describe 
bien los tiempos en que vivimos? 

Do you think that this Bible verse accurately 
describes the times in which we live? 


,? 


Ni juede zhei jie jingwen zhiinque de miaoshule muqian zheige shidai ma? [6/27] 
Ni juede zhei jie jingwen zhengque de miaoshu women de rizi ma? [6/27] 


^Cree usted que algun dla se cumpliran estas 

Do you think that we will ever see this come 

palabras? 

true? 


Ni juede zheli shuo de hui bu hui shlxian ne? [6/28] 


Me gustarla saber que opina sobre este 
verslculo. 


I’d like to get your opinion on this verse. 


ffj#I' ^ njg ? 


Ni dui zhei jie jingwen de kanfa shi shenme ne? [6/29] 


^Dirla usted que esta profecla de la Biblia se Do you feel that this Bible prophecy is being 
esta cumpliendo en la actualidad? fulfilled today? 

B -5i ? 

Ni juede Shengjlng de zheige yuyan zhengzai shlxian ma? [6/30] 


Si usted tuviera el poder necesario, ( ;,haria todos 
estos cambios? 

If you had the power to do so, would you bring 
about these changes? 

Ruguo ni you nengli de hua, ni hui bu hui zuochu zheixie gaibian ne? [6/31] 

( ;,Crec que nuestra comunidad mejorarla si todos 
obedecieran estas palabras? 

Do you think our community would be a better 
place if everyone lived by these words? 


Ruguo suoyou ren anzhao zhei ju hua qu zuo, ni renwei women diqu de qingkuang jianghui gaishan 
ma? [6/32] 


^Como cree que serla la vida de familia si todos 
siguieramos este consejo? _ 


How do you think families would be affected if 
they applied this advice? _ 
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Ruguo ren zai jiating shenghuo li yunyong zheiju hua, ni renwei jieguo hui zenyang? [6/33] 


7 


PREGUNTAS SOBRE TEMAS CONCRETOS An huati fen lei de wenti 

[7/1] 


Sobre este modulo: 

Este modulo consiste en diversas preguntas para usar en el ministerio del campo. En cada ejemplo aparecen textos blblicos apropiados e instrucciones 
sencillas. Los ejemplos se basan en sugerencias que se han publicado en Nuestro Ministerio del Reino. 

About this module: 

This module consists of a selection of questions for use in field ministry presentations. Appropiate scriptures and simple instructions are incluided 
with each example. These examples are based on suggestions which have appeared in Our Kingdom Ministry. 


Preguntas sobre la Biblia: 
Questions about the Bible: 


Preguntas sobre temas concretos 

Questions About Specific Topics 

An Huati Fen Lei De Wenti [7/1] 

Aunque muchas personas todavia respetan la 
Biblia, piensan que gran parte de ella se ha 
quedado anticuada. ^Que opina usted? [Permita 
que respondci. Luego lea Romanos 15:4] 

Many respect the Bible but think that much of it 
has little practical value in our modem world. 
What do you think? [Allow for response. Then 
read Romans 15:4.] 

iDAMmnxmxmx, mxxum [itM 

Hen duo ren dou zunzhong Shengjlng, dan tamen juede zai xianjln de shijie, Shengjlng meiyou 
shiyong de jiazhi. Ni renwei zenyang? [Rang duifang huida, ranhou duchu Luomashu 15:4] [7/2] 

Antes la gente se dejaba guiar por lo que dice la 
Biblia, pero hoy muchos tienen sus dudas. ^Que 
opina usted? [Permita que responda. Luego lea 

2 Timoteo 3:16] 

In the past, people often looked to the Bible for 
guidance. But now many say they have doubts. 
How do you feel? [Allow for response. Then 
read 2 Timothy 3:16.] 

j tx, iBxxu^xmmmx \mi [itxxriPin, m 

XiiXliX0Xfi~X3:16] 

Guoqu, renren dou ba Shengjlng kan wei kekao de zhiyin. Dan jTntian hen duo ren que huaiyi 
Shengjlng. Ni ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Timotai Houshu 3:16] [7/3] 

Como la Biblia es un libro tan antiguo, algunos 
piensan que se equivoca cuando trata asuntos de 
ciencia. <;,Quc opina usted? [Permita que 
responda] A muchos les sorprende que la Biblia 
diga esto [lea Isaias 40:22 o Job 26:7], 

Because the Bible is such an old book, some 
people assume that it is scientifically inaccurate. 
What’s your opinion? [Allow for response.] 

Many are surprised that the Bible says this. 

[Read Isaiah 40:22 or Job 26:7.] 


imnm? [itrtxnxm^x 

HUti [TJ iHR A XBM tA X o [ lMlB MWMjl40:22mWiB26:7] 

Ylnwei Shengjlng shi hen gulao de yi ben shu, suoyi hen duo ren yiwei ta bu fuhc kexue. Ni juede 
ne? [Rang duifang huida] Shengjlng suo shuo de rang hen duo ren gandao jlngya. [7/Duchu 
Yisaiyashu 40:22 huo Yueboji 26:7] [7/4] 
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Preguntas sobre Dios: 

Questions about God: 


Muchos se preguntan si a Dios de veras le 
importan nuestras penas y preocupaciones. 
Usted, <;,quc cree? [Permita que responda. 
Luego lea Salmo 34:18] _ 


Many wonder if our personal anxieties and 
sorrows are of any concern to God. What do 
you think? [Allow for response. Then read 
Psalm 34:18.] 


MJrdi£/HiXM34: 18] 

Hen duo ren xiang zhTdao, ziji gandao youlu he shangxln, Shangdi guanbuguanxTrio Ni renwei 
ne? [Rang duifang huida, ranhou duchii Shipian 34: 18] [7/5] 

ffiAMS? [itXf^rlBlg, 

MJnMtb i$M34:18] 

Hen duo ren xiang zhTdao Shangdi shifou guanxln tamen geren de nanti he beishang. 

Ni renwei ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shipian 34:18] [7/5] 


Algunos creen que el universo fue creado y 
otros piensan que vino a existir por puro 
accidente y no tiene ningun proposito. ^Que 
dice usted? [Permita que responda.] Mire lo 
que dice la Biblia al respecto [lea Hebreos 3:4], 


Some believe the universe was created, while 
others feel it came about by accident and has no 
apparent purpose. What is your opinion? [Allow 
for response.] Notice the Bible’s position. [Read 
Hebrews 3:4.] _ 


WAiAAAS^frJttfilAfiA AAiAA^IAAAfiA teA#njg? [ittfzrlMlg] 

if 4] 

You ren renwei yuzhou shi chuangzao chulai de, you ren renwei shi pengqiao chansheng de<, Ni 
zenme kan ne? [Rang duifang huida] Qing liuyi ShengjTng zenme shuo 0 [Duchii Xibolaishu 3: 4] 
[7/6] _ 

You ren juede yuzhou shi bei chuangzao chulai de, qita ren juede ta shi pengqiao chansheng de. Ni 
juede ne? [Rang duifang huida] Qing liuyi ShengjTng zenme shuo [7/Duchu Xibolaishu 3:4] [7/6] 


Muchas personas le piden a Dios que su nombre 
sea santificado. ( ;,Sc ha preguntado alguna vez 
cual es ese nombre? [Permita que responda. 
Luego lea Salmo 83:18 .] [7/] 


Many people pray for God’s name to be 
sanctified, or hallowed. Have you ever 
wondered what that name is? [Allow for 
response. Then read Psalm 83:18.] 


iB^AA#iAHff-A^A? [LtXfTflPlW, 

18] 

Hen duo ren zai daogao li shuo “yuan ren dou zun ni de ming wei sheng” □ Ni you mei you xiangguo 
Shangdi jiao shennie mingzi? [Rang duifang huida, ranhou duchii Shipian 83: 18] [7/7] 

m^AA#ASiA‘®A^WS:Ai®aaAA^ifA? [itrtTrtPlff, 

MMtMH1WM83:18] 

Hen duo ren zai daogao li shuo “Yuan ren dou zun ni de ming wei sheng”. Ni you mei you 
xiangguo zheige ming shi shenme? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shipian 83:18] [7/7] 


( ;,Crcc usted que Dios escucha todas las 
oraciones? [Permita que responda] Mire lo que 
dijo Jesus sobre este asunto [lea Mateo 6:7 o 1 
Juan 5:14,15] _ 


Do you think God listens to all prayers? [Allow 
for response.] Notice what Jesus said on the 
subject. [Read Matthew 6:7 or 1 John 5:14, 15] 
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jAAA±A^A^WAW#A^? [ittfzrlMl&JmnnMM&i&o [iMtii XXaSX6:7mXj 
B~X5:14, 15] 

NI renwei Shangdi chuitlng suoyou ren de daogao ma? [Rang duifang huida] Qing kankan Yesu 
zenme shuo. [7/Duchu Matai Fu yin 6:7 huo Yuehan Ylshu 5:14,15] [7/8] 


<;,Crec usted que un simple humano pueda tener 
una estrecha relacion con el Dios Altisimo? 
[Permita que responda. Luego lea Hechos 
17:26,27.] 

Do you think it is possible for mere humans to 
have a close relationship with Almighty God? 
[Allow for response. Then read Acts 17:26, 27.] 

[ilMXlXX-, XXXmmiXmXXl7:26, 27] 

NI renwei miaoxiao de fanren neng qlnjin weida de Shangdi ma? [Rang duifang huida, ranhou 
duchu Shitu Xingzhuan 17:26,27] [7/9] 

Como Dios esta en los cielos, hay quienes creen 
que es imposible llegar a conocerlo. ^,Ha 
pensado usted asi alguna vez? [Permita que 
responda. Luego lea Juan 17:3] 

Since God is in heaven, some conclude that it is 
impossible to get to know him. Have you ever 
felt that way? [Allow for response. Then read 
John 17:3.] 


17:3] 

Ylnwei Shangdi zai tianshang, suoyi hen duo ren juede meifa renshi ta. NI juede ne? [Rang duifang 
huida, ranhou duchu Yuehan 17:3] [7/10] 


Preguntas sobre Jesus: 
Questions about Jesus: 


Se dicen muchas cosas acerca de Jesus. Hay 
quienes piensan que fue el Mesias prometido, 
otros creen que solo fue un hombre bueno y 
algunos hasta afirman que nunca existio. <;,Quc 
opina usted? [Permita que responda] De 
acuerdo con la Biblia, es vital saber la verdad 
sobre el [lea Juan 17:3] _ 


There are many opinions about Jesus. Some 
think that he was the promised Messiah. Others 
feel that he was just a good man. Still others 
believe that he never existed. What’s your 
opinion? [Allow for response.] According to the 
Bible, it’s important to know the truth about 
him. [Read John 17:3.] 


xMnmmm&mmx* ^mxM&R&xttx, &wa 

Ati. foMxmm [i±M7x[p]m^x\m^mxmm\mM. [mm 


0 ^ 17 : 3 ] 


Ren dui Yesu you gezhong-geyang de kanfa. Youde renwei ta shi ylngxu de Misaiya, youde renwei 
ta zhishi ge haoren, haiyou ren juede ta bu shi zhenshi de renwu. Ni zenme kan ne? [Rang duifang 
huida] Shengjlng shuo queqie de renshi Yesu hen zhongyao. [Duchu Yuehan 17:3] [7/11] 


Como sabemos, Jesus realizo muchos milagros 
en su dia. Si pudiera pedirle que hiciera uno 
mas, ^cual seria? [Permita que responda. Luego 
lea Salmo 72:12-14,16.] 


We know that Jesus Christ perfonned many 
miracles in his day. If you could ask him to 
perfonn one more miracle, what would it be? 
[Allow for response. Then read Ps. 72:12- 
14, 16.] _ 


iMkifX ? [itrtXXXX, MJXiMi±lWM72: n-14, 16] 

Women zhldao Yesu zai dishang de shihou shixingle hen duo qiji. Ruguo ni keyi qing Yesu wei ni 
shlxing yi ge qiji, ni hui qing ta zuo shenme? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shlpian 72:12- 
14,16] [7/12] 
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Preguntas sobre problemas en el mundo y en la sociedad humana: 
Questions about Problems in the World and in Society: 


Si pudiera cambiar alguna cosa en el mundo, 

( ;,cual seria? [Permita que la persona responda] 
La Biblia muestra por que los seres humanos no 
somos capaces de lograr todo lo que nos 
proponemos [lea Jeremias 10:23]. 

If you could change one thing about our world, 
what would it be? [Allow for response.] The 

Bible shows why humans are limited in what 
they can accomplish. [Read Jeremiah 10:23.] 

WKo [Mmm^J^10:23] 

Ruguo ni nenggoujiejue shijie de mou ge nantl, ni hui jiejue shenme? [Rang duifang huida] 
ShengjTng shubmlng, ren de nengli weishenme youxian. [Duchu Yelimishu 10:23] [7/13] 

Con tanta corrupcion que hay en el mundo, 
algunas personas se preguntan si vale la pena 
luchar por hacer lo que esta bien. ( ;,Sc ha sentido 
as! alguna vez? [Permita que responda] Fljese 
en estas animadoras palabras [lea Proverbios 
2:21,22]- 

With so much corruption in the world, some 
wonder, ‘Why should I fight so hard to do 
what’s right?’ Have you ever felt that way? 
[Allow for response.] Note these words of 
encouragement. [Read Proverbs 2:21, 22.] 

[ma]MW2:2i, 22 ] 

Shijie chongman fubai, suoyi hen duo ren juede fuchu null zuo dui de shi meiyou shenme haochu. 

Ni youguo zheyang de ganjue ma? [Rang duifang huida] Qing liuyi zheixie guwu renxTn de hua. 
[Duchu Zhenyan 2:21,22] [7/14] 

Mucha gente tiene miedo de que el mundo se 
acabe por una guerra nuclear o por el cambio 
climatico. <;,Crcc c l uc algo as! pueda suceder? 
[Permita que responda] Mire lo que dice la 

Biblia sobre esto [lea Revelacion 11:18 o Salmo 
37:29] 

Many people fear that a nuclear war or a climate 
change will ruin or destroy the earth. Do you 
think that will ever happen? [Allow for 
response.] Notice what the Bible says on this 
subject. [Read Revelation 11:18 or Psalm 

37:29.] 

o [tMHUS^Ml 1: ismi^3 7:29] 

Hen duo ren danxln hezi zhanzheng huozhe qihou bianhua hui huimie diqiu. Ni juede ne? [Rang 
duifang huida] Qing liuyi ShengjTng zenme shuo. [Duchu Qishilu 11:18 huo ShTpian 37:29] [7/15] 

Todos anhelamos que llegue el fin del delito, la 
violencia y la guerra. ^Cree que algun dla 
veremos el cumplimiento de estas palabras? [lea 
Salmo 37:11 o Isaias 14:7] 

All of us long to see an end to crime, violence, 
and war. Do you think that we will ever see 
these words fulfilled? [Read Psalm 37:11 or 

Isaiah 14:7.] 

[itxtxiBig} [%& &M37.-U 

MMWMjll4:7] 

Hen duo ren xlwang meiyou zuixlng, baoli he zhanzheng. Ni renwei zheixie hua hui shlxian ma? 
[Duchu ShTpian 37:11 huo Yisaiyashu 14:7] [7/16] 

Muchas personas anhelan que haya paz en la 
Tierra. ( ;,Crec usted que algun dla se haran 
realidad estas palabras? [lea Salmo 46:9] 

Many people long for peace on earth. Do you 
think that we will ever see these words fulfilled? 
[Read Psalm 46:9.] 
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Renren dou kewang tianxia taiping. NI juede zheixie hua hui shixian ma? [Duchu ShTpian 46:9] 
[7/17] 

A todos nos preocupan el delito y la violencia de All of us are concerned with the crime and 
esta zona. ^Cree usted que alguien tiene la violence in our area. Do you feel that anyone 

verdadera solucion al problema? [Permita que has a real solution to the problem? [Allow for 

responda.] La solucion esta en manos de Dios response.] God has a solution. [Read Proverbs 
[lea Proverbios 2:21, 22 ]. 2:21, 22.] 

[ilMTflBim [MiHMs2: 21, 22] 

Zuijin renren dou hen danxln zheige diqu de baoli he zuixing, ni juede you ren keyi chedi jiejue 
zheige nanti ma? [Rang duifang huida] Shangdi nenggou jiejue zheige nanti „ [Duchu Zhenyan 
2: 21, 22] [7/18] _ 

[mtBMW2:21, 22] 

Zuijin renren dou hen danxln zheige diqu de baoli he zuixing, ni juede you ren keyi chedi jiejue 
zheige nanti ma? [Rang duifang huida] Shangdi jiejue zheige nanti. [Duchu Zhenyan 2:21,22] 

[7/18] _ 

Mucha gente no dispone de los medios para 
conseguir un lugar digno donde vivir. ^Piensa 
usted que algun dia todo el mundo tendra una 
vivienda adecuada? [Permita que responda. 

Luego lea Isaias 65:21,22] _ 

aa 

tMH1^MM^65:21, 22] 

Hen duo ren dou mai bu qi hao de fangzi. Ni juede hui you yi tian, renren dou you ziji de fangzi ma? 
[Rang duifang huida, ranhou duchu Yisaiyashu 65:21,22] [7/19] 

A muchos nos cuesta hacer que nos alcance el Many of us struggle to make ends meet, and 

dinero, pero hay gente que ni siquiera tiene lo some people don’t even have life’s necessities, 

mas basico para vivir. ^Crce usted que veremos Do you think we will ever see a time when no 
el dia en que no haya gente pobre? [Permita que one is poor? [Allow for response. Then read 
responda. Luego lea Salmo 9:18.] _ Psalm 9:18.] _ 

[ilrtTflnm, 18] 

Hen duo ren shouru hen shao, youxie ren shenzhi quefa shenghuo de bixupino Ni juede hui you yi 
tian, buzai you pinqiong de wenti ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu ShTpian 9: 18] [7/20] 

«AAAiAtA a, 

p^? [itrtpriEm, MjBiMtmm9:i8] 

Hen duo ren rubufuchu, youxie ren shenzhi quefa shenghuo de bixupin. Ni juede hui you yi tian, 
buzai you pinqiong de wenti ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu ShTpian 9:18] [7/20] 

Si tuviera el poder necesario, ^haria todos estos If you had the power to do so, would you bring 
cambios? [Lea Revelacion 21:4] about these changes? [Read Revelation 21:4.] 

Ruguo ni you nengli de hua, ni hui bu hui zuochu zheixie gaibian? [Duchu Qlshilu 21:4] [7/21] 


Many people cannot afford a decent place to 
live. Do you think that one day there will be 
adequate housing for everyone? [Allow for 
response. Then read Isaiah 65:21, 22.] 
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( ;,Crcc usted que se cumpliran algun dia estas 
palabras? [Lea Isalas 33:24] 

Do you think a day will ever come when these 
words come true? [Read Isaiah 33:24.] 

[igtimm.m 

NI juede you yi tian zheixie hua hui shixian ma? 

$33:24] 

[Duchu YIsaiyashu 33:24] [7/22] 

Preguntas sobre enfermedades y salud: 

Questions about Sickness and Health: 

<;,Crcc usted que algun dia la ciencia acabara con 
las enfermedades? [Permita que responda. 

Luego lea Salmo 146:3-5] 

Do you think that science will someday put an 
end to sickness and disease? [Allow for 
response. Then read Psalm 146:3-5.] 

[itxt^ipj^, MjnMih#m46:3-5] 

Ni juede you yi tian kexue neng xiaochu jibing ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu ShTpian 
146:3-5] [7/23] 

A casi todos nos gustaria vivir muchos anos y 
tener buena salud. ^Piensa usted que ser 
positivo ayudaria? [Permita que responda. 

Luego lea Proverbios 17:22] 

Most of us desire good health and a long life. 

Do you think that keeping a positive outlook 
can improve our health? [Allow for response. 
Then read Proverbs 17:22.] 

[UMprinm, 

UlMW 17:22] 

Women renren dou kewang jiankang changshou. Ni juede baochi leguan de taidu neng shi shenti 
jiankang ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu Zhenyan 17:22] [7/24] 

Preguntas sobre injusticias y desigualdad: 

Questions about Injustice and Inequality: 

Casi todo el mundo ha sido victima de alguna 
injusticia. ^Crcc usted que haya solucion para 
las injusticias? [Permita que responda.] Dejeme 
leerle una profecia sobre un gobemante que 
acabara con las injusticias [lea Salmo 72:11-14]. 

Almost everyone we speak to has been dealt 
with unfairly at one time or another. Do you 
think there is a solution for injustice? [Allow for 
response.] Notice this prophecy about a ruler 
who will end injustice. [Read Psalm 72:11-14.] 

[iid]i#^72: 11-14] 

Dabufen de ren dou hui yudao bu gongping de shio NI juede you jiejue fangfa ma? [Rang duifang 
huida] QIng liuyi, zheige yuyan shuo, jianglai you yige tongzhizhe hui chudiao suoyou bu 
gongping de shio [Duchu ShTpian 72: 11-14] [7/25] 

A^AWAMA^AiSiiJAAA^^o WAiW^? [ittfzrtMlg] \mM, SA 

AAA r^/?r A A A A ^ A o [ig'[lirtM72:ii-i4] 

Dabufen de ren chizao dou hui yudao bu gongping de shi. NI juede ren jiejue buping ma? [Rang 
duifang huida] QIng liuyi, zheige yuyan shuo jianglai hui you yi ge tongzhizhe, ta hui xiaochu 
suoyou bu gongping de shi. [Duchu ShTpian 72:11-14] [7/25] 


Muchas personas sufren discriminacion por 
motivo de su sexo, religion o raza. ^Como cree 
usted que Dios ve tales preiuicios? [Lea Hechos 
10:34,35.] 

Many people suffer discrimination because of 
their gender, religion, or race. How do you think 
God feels about such prejudice? [Then read Acts 
10:34,35.] 
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Ir1®M? 

[ibtfAHI^, 34, 35] 

Hen duo ren ylnwei ziji de xingbic, zongjiao huo zhongzu er bei ren qishi „ Ni juede Shangdi zenme 
kan zheige wenti ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu ShituXingzhuan 10: 34, 35] [7/26] 



Hen duo ren yinwei xingbie, zongjiao huo zhongzu yudao pianjian. Ni juede Shangdi zenme 
kan zheige wenti ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shitu Xingzhuan 10:34,35] [7/26] 


Cada vez hay mas desigualdad entre ricos y 
pobres. ^Cree que se puede hacer algo para 
evitarlo? [Permita que responda. Luego lea 
Mateo 6:9,10.] 

Worldwide there is a huge gulf between the rich 
and the poor. Do you think anything can be 
done to bridge that gap? [Allow for response. 

Then read Matthew 6:9, 10.] 

iMmJAStf6:9, 10] 

Shijie-gedi de pinlu chaju hen da. Ni juede women key! zuo shenme lai jiejue zheige wenti ne? 

[Rang duifang huida, ranhou duchu Matai FuyTn 6:9,10] [7/27] 

Preguntas sobre los ultimos dias: 

Questions about the last Days: 

Muchas personas se preguntan por que el 
mundo parece ir de mal en peor. ^Alguna vez ha 
pensado que pueda deberse a lo que aqui se 
menciona? [Lea Revelacion 12:9.] 

Many people wonder why mankind’s problems 
seem to be getting worse. Have you ever 
considered this as a possibility? [Read 

Revelation 12:9.] 

Ml 2:9] 

Hen duo ren xiang zhldao weishenme renlei de nanti yuelaiyue duo. Ni you mei you kaoluguo, zhe 
keneng shi ge yuanyln ne? [Duchu Qishilu 12:9] [7/28] 

^Le parece a usted que esta profecia se esta 
cumpliendo en nuestros dias? [Lea 2 Timoteo 
3:1-4.] 

Do you think we are living in the time period 
that is described in this prophecy? [Read 

2 Timothy 3:1-4.] 

Ni juede women zheng shenghuo zai zheige yuya 
Houshu 3:1-4] [7/29] 

? [iAAM0AJAA3:i-4] 

n suo miaoshu de rizi ma? [Duchu Timotai 

Preguntas sobre un gobiemo mundial: 

Questions about Government: 

En un mundo tan dividido, algunos creen que la 
unica forma de alcanzar paz mundial es 
mediante un gobiemo mundial. ^Considera esto 
posible? [Permita que responda. Luego lea 
Daniel 2:44.] 

With mankind so divided, some feel that the 
only way to achieve world peace is by means of 
a world government. Do you think such a thing 
is possible? [Allow for response. Then read 

Daniel 2:44.] 


f%? [HXlTflEin, MJniA/li{BAmA2:44] 


Xianzai renlei shehui feichang fenlie, you ren juede zhiyou yi ge zhengfu tongzhi shijie, cai hui you 
shijie heping. Ni juede zhe keneng ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu Danyilishu 2:44] [7/30] 
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^Sabia usted que la Biblia predice que con el 
tiempo habra un solo gobierno que regira el 
mundo entero? [Permita que responda. Luego 
lea Daniel 2:44 o Mateo 6:9,10.] 

Did you know that the Bible foretells that 
eventually there will be only one government 
ruling the whole world? [Read Dan. 2:44 or 

Matt. 6:9, 10.] 

#2:44mHM3W6:9, 10] 

Ni zhl bu zhldao, Shengjlng yugao jianglai zhi hui you yl ge zhengfu tongzhi quan shijie ne? [Rang 
duifang huida, ranhou duchu Danyilishu 2:44 huo Matai FuyTn 6:9,10] [7/31] 

Preguntas sobre la vida familiar: 
Questions about Family Life: 


Actualmente parece que no hay familia que no 
tenga problemas. ^Quien cree que puede ofrecer 
una guia practica y confiable? [Permita que 
responda. Luego lea Salmo 32:8.] 

Problems are certain to arise in every family. 
Where do you think families can go to get 
reliable and practical advice? [Allow for 
response. Then read Psalm 32:8.] 

i3//l0M32:8] 

Mei jia dou you ziji de nanti. Ni juede women zai nali neng zhaodao kekao he shiyong de zhiyin ne 
[Rang duifang huida, ranhou duchu Shlpian 32:8] [7/32] 

^Cree usted que seguir este consejo de la Biblia 
nos ayudaria a tener una vida de familia feliz? 
[Lea Efesios 4:31, Efesios 5:33 o Juan 13:34] 

Do you think that applying this advice from the 
Bible would help people to enjoy a happy 
family life? [Read Ephesians 4:31, Ephesians 

5:33 or John 13:34.] 

4:31, Ul$lM#5:33mWl3:34] 

Ni juede ba Shengjlng de zhei ju hua yong chulai, hui bu hui bangzhu ren guo meiman xingfu de 
jiating shenghuo ne? [Duchu Yifusuoshu 4:31, Yifusuoshu 5:33 huo Yuehan 13:34] [7/33] 

Existen muchas opiniones contradictorias sobre 
la crianza de los hijos. ^Piensa que los padres 
pueden encontrar consejos confiables? [Permita 
que responda. Luego lea Salmo 32:8] 

There are many conflicting opinions on child 
rearing today. Do you think that it is possible for 
parents to obtain reliable advice? [Allow for 
response. Then read Psalm 32:8.] 

tMIHWM32:8] 

JTntian dui fuyang haizi you hen dub butong de kanfa. Ni juede fumu neng zhaodao kekao de zhiyin 
ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shlpian 32:8] [7/34] 

Todos deseamos que nuestros hijos sean felices 
en la vida. En su opinion, ^que es lo que mas 
necesitan para sobrevivir en este mundo lleno de 
tensiones? [Permita que responda. Luego lea 
Proverbios 22:6] 

All of us desire to see our children lead happy, 
successful lives. What do you think children 
need most to cope with today’s stressful world? 
[Allow for response. Then read Proverbs 22:6.] 


m MJ3iMtiMW22:6] 

Women dou xiwang ziji de haizi guo kuaile chenggong de shenghuo. Ni juede shenme neng bangzhu 
haizi yingfu xianjln zheige shijie de yali ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Zhenyan 22:6] [7/35] 
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Todos los matrimonios tienen problemas. 

^Dondc le parece que se pueden encontrar 
consejos que de veras funcionen? [Permita que 
responda.] Fijese en estas instrucciones 
practicas [lea Efesios 4:32 o Efesios 5:22, 25]. 

Every marriage has challenges. Where do you 
think couples can go for reliable advice? [Allow 
for response.] Note this practical direction. 

[Read Ephesians 4:32 or Ephesians 5:22, 25.] 

if la W it A o [pdtb : 31 

Fuql xiangchu youshi bu rongyu Ni juede fuql z< 
duifang huida] Qing liuyi zheli shiyong de jianyL 
5: 22, 25] [7/36] 

m ? [i±X]7flPim 

22, 25] 

li nali neng zhaodao kekao de zhiyin ne? [Rang 
[Duchu Yifusuoshu 4: 32 huo Yifusuoshu 

[it 

[tMMMMPJfM4:32mMMPJfM5:22, 25] 

Mei dui fufu dou hui miandui hunyln de tiaozhan. Ni juede tamen zai nali neng 
zhaodao kekao de zhiyin ne? [Rang duifang huida] Qing liuyi zheli shiyong de 
jianyi. [Duchu Yifusuoshu 4:32 huo Yifusuoshu 5:22,25] [7/36] 





Preguntas sobre el futuro y el destino: 

Questions about the Future and Destiny: 



Mucha gente teme el futuro. ( ;,Diria usted que las 
cosas van a mejorar o a empeorar? [Permita que 
responda. Luego lea Revelacion 21:3,4.] 

Many people today fear the future. Do you think 
things will get better, or do you think they will 
get worse? [Allow for response. Then read 
Revelation 21:3, 4.] 

MM M21:3, 4] 

Jlntian hen duo ren danxin weilai hui zenyang. Ni juede weilai hui yuelaiyue hao haishi yuelaiyue 
huai? [Rang duifang huida, ranhou duchu Qishilu 21:3,4] [7/37] 

En este mundo tan inestable, muchos se 
inquietan por el futuro. ^Puedo preguntarle que 
le ayuda a usted a ser optimista? [Permita que 
responda] Permitame leerle esta promesa 
biblica [lea Isalas 65:17], 

In these unstable times, many are anxious about 
the future. What helps you to maintain a 
positive outlook? [Allow for response.] Notice 
this Bible promise. [Read Isaiah 65:17.] 

[ittf 

MlPim if © A A WM/HMWMM65:17] 

Zai zheige dongdang-bu’an de shijie li, hen duo ren danxin weilai hui zenyang. Shenme bangzhu ni 
baochi leguan de taidu ne ? [Rang duifang huida] Qing liuyi Shengjlng zenme shuo [Duchu 
Yisaiyashu 65:17] [7/38] 

Muchas personas consideran que el futuro es tan 
incierto que deciden vivir solo un dia a la vez. 
( ;,Crcc usted que hacen bien? [Permita que 
responda] Jesus hizo este interesante 
comentario [lea Mateo 6:34], 

Many people feel that the future is so uncertain 
that we are better off living just for today. What 
do you think? [Allow for response.] Jesus made 
this interesting comment. [Read Matthew 6:34.] 


1 MmMU A AA= [ tMHi MMdS W6:34] 

Hen duo ren juede, bu zhldao mingtian hui zenyang, suoyi zuihao mei tian dou jinqing xiangle. Ni 
juede ne? [Rang duifang huida] Qing liuyi Yesu zenme shuo. [Duchu Matai FuyTn 6:34] [7/39] 
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A1 meditar en el futuro, ^espera que la situacion 
mejore, o le parece dificil? [Permita que 
responda] La Biblia predijo los inquietantes 
sucesos actuales y sus resultados [lea 2 Timoteo 

3:1,2,5 o Proverbios 2:21,22]. 

As you contemplate the future, do you feel 
hopeful or doubtful? [Allow for response.] The 
Bible predicted the unsettling events we see 
today and their outcome. [Read 2 Tim. 3:1, 2, 5 
or Prov. 2:21, 22.] 

[gaM&^j&.-i, 2 , smm&^i, 22 / 

Ni xiangdao weilai de shlhou, gandao you xlwang, haishi bu queding ne? [Rang duifang huida] 
ShengjTng zao jiu yugaole women zheige shidai de dongdang, ye gaosu women weilai hui zenyang. 
[Duchu Timotai Houshu 3:1,2,5 huo Zhenyan 2:21,22] [7/40] 

Muchos creen que nuestro destino ya esta 
escrito. ^listed que piensa? [Permita que 
responda] Segun lo que dice aqul la Biblia, uno 
mismo puede elegirlo [lea Deuteronomio 30:19 
o Eclesiastes 9:11] 

Many believe that our destiny in life has already 
been detennined. What do you think? [Allow 
for response.] According to this verse, we have 
a choice. [Read Deuteronomy 30:19.] 

o imnmi [ 

i * o [mm mifciS30:i9mmm9:u 7 

Hen duo ren xiangxin women de mingyun zao yijTng zhuding le. Ni juede ne? [Rang duifang hulda 
Anzhao zhei jie jlngwen women dou you xuanze de ziyou. [Duchu Shenmingji 30:19 huo 
Chuandaoshu 9:11] [7/41] 

Todos deseamos una vida mejor para nosotros y 
nuestros hijos, pero muchos piensan que eso 
esta fuera de su control. ^Cree usted que 
podemos controlar nuestro futuro? [Permita que 
responda] Esta revista, que se basa en la Biblia, 
explica que nuestro futuro depende de las 
decisiones que tomemos ahora [lea 

Deuteronomio 30:19]. 

All of us desire a better life for ourselves and 
our children, but many feel powerless to achieve 
it. Do you think we can control our future? 

[Allow for response.] This magazine shows 
from the Bible that we are not powerless but 
that our future depends on the choices we make 
now. [Read Deuteronomy 30:19.] 

AAo [MlHmXiLl30:19] 

Women dou xlwang tigao ziji he jiaren de shenghuo shuiping, dan hen duo ren dou wuneng-weili. 

Ni juede women nenggou kongzhi ziji de weilai ma? [Rang duifang huida] Zhei ben zazhi yong 
ShengjTng shuoming women bu shi wuneng-weili de, women xianzai de jueding hui yingxiang 
weilai. [Duchu Shenmingji 30:19] [7/42] 

Preguntas sobre el sufrimiento: 
Questions about Suffering: 


^Se ha preguntado alguna vez por que un Dios 
de amor y poder inlinitos no interviene a favor 
de las personas que sufren? [Permita que 
responda] El pronto acabara con todos los 
problemas [lea Isaias 65:17], 

Have you ever asked, ‘If God is loving and all- 
powerful, why doesn’t he intervene in behalf of 
those who are suffering?’ [Allow for response.] 
Soon he will end all problems. [Read Isaiah 
65:17.] 


ftkAff A'/jtWi±AA^T*r? [LtX'fXlPJX] 

±h? tAg$8 o [MtfUMWMj$65:l7] 
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Ni you mei you wenguo, ruguo Shangdi chongman aixln erqie shi quanneng de, ta weishenme 
meiyou rang ren bu shouku? [Rang duifang huida] Shangdi kuaiyao xiaochu suoyou kunan. 
[Duchu Yisaiyashu 65:17] [7/43] 


( ;,Sc ha preguntado alguna vez si Dios hara algo 
para quitar el sufrimiento y las injusticias del 
mundo? [Permita que responda. Luego lea 
Revelacion 21:3,4-] 

Have you ever wondered: ‘If there is a God, will 
he ever act to remove suffering and injustice in 
the world?’ [Allow for response. Then read 
Revelation 21:3, 4.] 

lMttjJa^M21:3, 4] 

Ni you mei you xiangguo, ruguo you Shangdi de hua, ta hui bu hui xiaochu shishang de kunan he 
buping ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Qishilu 21:3,4] [7/44] 

Hay quienes piensan que todo lo que pasa es por 
voluntad de Dios, y por eso, cuando hay una 
tragedia, dicen que Dios asi lo quiso. ^Que cree 
usted? [Permita que responda. Luego lea 
Santiago 1:13 o 1 Juan 4:8.] 

Some feel that God is responsible for everything 
that happens. When a tragedy occurs, they say 
that God must have had a good reason for 
causing it. What do you think? [Allow for 
response. Then read James 1:13 or 1 John 4:8.] 

immm [itxtjriHig, -.nm^M-^-.s] 

You ren juede yiqie shiqing dou shi Shangdi zaocheng de, suoyi fasheng zainan de shihou, tamen 
shuo Shangdi yiding you liyou nayang zuo. Ni juede ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu 
Yageshu 1:13 huo Yuehan YTshu 4:8] [7/45] 

^Alguna vez ha querido saber la respuesta a una 
pregunta como esta? [Lea Job 21:7ypermita 
que responda.] 

Have you ever wanted to know the answer to a 
question like this? [Read Job 21:7, and allow for 
response.] 

A IrJ M ? [iM'JWi^i:7, 

Ni you mei you xiang zhaodao zheyang yi ge wenti de da'an ne? [Duchu Yueboji 21:7, rang 
duifang huida] [7/46] 

Preguntas sobre como afrontar los problemas de 1 
Questions about Coping with Life’s Problems: 

i vida: 


Vivimos tiempos dificiles, y mucha gente se 
siente sobrecargada en el trabajo y estresada, A 
lo mejor a usted le pasa lo mismo [Permita que 
responda] Mire este consejo tan razonable [lea 
Eclesiastes 4:6]. 

In these difficult times, many people feel 
overworked and stressed out. Have you felt that 
way? [Allow for response.] Notice this 
reasonable advice. [Read Ecclesiastes 4:6.] 

BXUXo [itM^lpJW 

[MLblfM#4:6] 

Xianzai shenghuo jiannan, hen duo ren juede gongzuo tai xlnku, yali hen da. Ni youguo zheyang de 
ganjue ma? [Rang duifang huida] Qing liuyi zheli tichu de hao jianyi. [Duchu Chuandaoshu 4:6] 
[7/47] 

( ;,Ad6nde cree usted que podemos acudir por 
ayuda para afrontar las presiones de la vida? 
[Permita que responda. Luego lea Romanos 

15:4 o Salmo 119:105] 

Where do you think we can turn to for help to 
deal with the pressures of life? [Allow for 
response. Then read Romans 15:4 or Psalm 
119:105.] 
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M0M119:1O5] 

NT juede women zai nali nenggou dedao bangzhu, hao yingfu shenghuo yali ne? [Rang duifang 
huida, ranhou duchu Luomashu 15:4 huo ShTpian 119:105] [7/48] 


La vida es cada dia mas estresante, ^verdad que 
si? [Permita que responda] Para muchas 
personas, estas palabras explican una de las 
razones por las que hay tanto estres [lea 2 

Timoteo 3:1]. 

It seems that life is getting more and more 
stressful. Would you agree? [Allow for 
response.] Many feel that these words explain 
one reason for so much stress. [Read 2 Timothy 
3:1-1 

mmmmtimmmXo [mmmm 

dkjn^3:l] 

Haoxiang shenghuo de yali yuelaiyue da. Ni tongyi ma? [Rang duifang huida] Hen duo ren juede 
zhe shi yi ge yuanyTn. [Duchu Thnotai 

La situacion economica actual provoca mucha 
inquietud. El que no tiene empleo esta estresado 
y el que si lo tiene feme perderlo. ^Piensa que 
este es un buen consejo para ayudarnos a 
afrontar la situacion? [Lea Mateo 6:34] 

This economy has caused much anxiety. Those 
out of work are stressed, and those who have 
work worry about losing their job. Do you think 
this is good advice to help us cope? [Read 
Matthew 6:34.] 

WlMAilAA/lko 

iX, [mnm^M:34] 

JTngji buhao rang hen duo ren youlii. Meiyou gongzuo de ren hen you yali, you gongzuo de ren 
danxTn shTye. Ni juede zhe shi ge hao jianyi, neng bangzhu women yingfu ma? [Duchu Matai 

FuyTn 6:34] [7/50] 

Las personas acuden a diversas fuentes en busca 
de direccion en la vida. ^Donde cree usted que 
podemos encontrar la mejor guia practica? 
[Permita que responda.] ( ;,Que opina sobre estas 
palabras? [Lea Proverbios 2:6, 7, Salmo 

119:105 o 2 Timoteo 3:16 y permita que 
responda.] 

People look to various sources for direction in 
their lives. What do you feel is the best source 
of practical guidance? [Allow for response.] 

What do you think about this statement? [Read 
Proverbs 2:6, 7, Psalm 119:105 or 2 Timothy 
3:16 and allow for response.] 


6, 7, 0MU9: 105 16, 

MJn 

Renmen daochu xunqiu shenghuo de zhiyino NT juede nali de zhiyin zui qieheshiji ne? [Rang 
duifang huida] Ni dui zhei ju hua you shenme kanfa ne ? [Duchu Zhenyan 2: 6, 7, ShTpian 
119: 105 huo Thnotai Houshu 3: 16, ranhou rang duifang huida] [7/51] 

7 



Weile gaishan shenghuo, renmen xiang butong fangmian xunqiu zhidao. Ni juede 
nei fangmian de zhidao zui qiehe shiji ne? [Rang duifang huida] Ni dui zhei ju 
hua you shenme kanfa ne? [Duchu Zhenyan 2:6,7, ShTpian 119:105 huo Thnotai 
Houshu 3:16, ranhou rang duifang huida] [7/51] _ 
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^Dondc cree usted que podemos encontrar 
consejos confiables cuando tenemos que tomar 
alguna decision importante? [Permita que 
responda. Luego lea Proverbios 3:5,6] 

Where do you think we can turn to for reliable 
advice when facing important decisions? [Allow 
for response. Read Proverbs 3:5, 6.] 

mjbmihmw3:5, 6] 

Zu6 zhongyao jueding de shihou, women key! zai nali zhaodao kekao de zhiyin ne? [Rang duifang 
huida, ranhou duchu Zhenyan 3:5,6] [7/52] 

Preguntas sobre la felicidad y el exito en la vida: 
Questions about Happiness and Success: 


Muchos creen que el exito tiene que ver con la 
fama, el dinero o el poder. ^Que es para usted el 
exito? [Permita que responda] Mire lo que la 
Biblia dice que nos conducira al exito [lea 

Salmo 1:1-3]. 

People often associate success with fame, 
fortune, or power. How would you define 
success? [Allow for response.] Note what leads 
to success according to the Bible. [Read Psalm 
1:1-3.] 

AM AAA o AAAAAAAA? [ittf^lMlg] 

AMAAA A 0 [path 0Mi:i-3] 

Hen duo ren juede chenggong zaiyu mingyu, qiancai huo quanli. Ni juede shenme cai shi 
chenggong ne? [Rang duifang huida] Qing liuyi, Shengjlng shuo chenggong de mijue shi shenme. 
[Duchu ShTpian 1:1-3] [7/53] 

Todos sabemos de personas que parecen tener 
exito en la vida pero se sienten vacias. ( ;,Quc 
cree usted que les falta? [Permita que responda. 
Luego lea Mateo 5:3.] 

All of us know of people who seem to be 
successful but still feel that something is 
missing in their life. What do you think they are 
looking for? [Allow for response. Then read 
Matthew 5:3.] 

mmmhs, taa. [it 

XtTflPJht, MUft' ist hi H Ms tt5:3] 

Women dou renshi yixie ren, haoxiang hen chenggong, dan haishi juede shenghuo shade shenme. 

Ni juede tamen quefa shenme ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Matai Fuyin 5:3] [7/54] 

( ;,Quc cree que necesita la gente para ser feliz? 
[Permita que responda. Luego lea Mateo 5:3.] 

What do you think people need in order to be 
happy? [Allow for response. Then read Matthew 
5:3.] 

A A A A |-A A A A A m ? [ikMJflPjn, MJrtwtillHM&it5:3] 

Ni juede ren xuyao shenme cai hui kuaile ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Matai FuyTn 5:3] 
[7/55] 

Algunas personas creen que cuanto mas dinero 
tengan, mas satisfactoria sera su vida. ^Opina 
usted lo mismo? [Permita que responda] Fijese 
en lo que escribio un hombre muy rico [lea 
Eclesiastes 5:10]. 

Some people believe that the more money they 
have the more satisfying their life will be. Do 
you think that is true? [Allow for response.] 

Notice what a man who was enormously 
wealthy wrote. [Read Ecclesiastes 5:10.] 


AijA 

You ren juede yue youqian, shenghuo yue xlnman-yizu. Ni tongyi ma? [Rang duifang huida] Qing 
liuyi yi wei feichang fuyou de ren zenme shuo. [Duchu Chuandaoshu 5:10] [7/56] 
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^Diria usted que el exito de una persona se 
puede medir por la cantidad de riquezas que 
tenga? [Permita que responda. Luego lea 1 
Timoteo 6:9,10.] 


Do you feel that a person’s success can be 
measured by the amount of wealth he 
possesses? [Allow for response. Then read 
1 Timothy 6:9, 10.] _ 


[ittfTflPjg-, M#6:9, 10] 

Ni juede chenggong zaiyu ren you duoshao qiancai ma? [Rang duifang hulda, ranhou duchu 
Timotai Qianshu 6:9,10] [7/57] 


Mucha gente piensa que la educacion es la clave 
para tener exito en la vida. ^Cree que existe 
algun tipo de educacion que pueda ayudarnos a 
ser mejores personas y a sobrellevar los 
problemas? [Permita que responda. Luego lea 
Romanos 12:2 o Proverbios 9:10, 11.] [7/] 

Many people view education as a key to success 
in life. Do you think there is a kind of education 
that can help one to become a better person and 
to cope with life’s problems? [Allow for 
response. Then read Romans 12:2 or Proverbs 
9:10, 11.] 

[imTfipjn, 2 mmw9: 10 , n] 

Hen duo ren juede jiaoyu shi chenggong de guanjian, Ni juede you mei you yi zhong jiaoyu neng 
bangzhu women gaishan pinge he yingfu kunnan? [Rang duifang hulda, ranhou duchu Luomashu 
12: 2 huo Zhenyan 9: 10, 11] [7/58] 

[itttjrlHlg, MM%ttig f m$12:2mffi'S9:10, 11] 

Hen duo ren juede jiaoyu shi chenggong de guanjian. Ni juede you mei you yi zhong jiaoyu neng 
bangzhu women tlsheng ziji, you neng bangzhu women yingfu shenghuo de nantl ma? [Rang 
duifang hulda, ranhou duchu Luomashu 12:2 huo Zhenyan 9:10,11] [7/58] 



Preguntas sobre las relaciones interpersonales: 
Questions about Relationships: 


Todos queremos tener buenos amigos. ( ;,Quc 
cualidades valora usted en un amigo? [Permita 
que responda.] Fljese en lo que dice la Biblia 
sobre este asunto [lea Proverbios 17:17]. [7/] 

All of us appreciate having good friends. What 
qualities do you value in a friend? [Allow for 
response.] Notice this description in the Bible. 
[Read Proverbs 17:17.] 


Women dou xihuan jiao hao pengyouo Ni xlwang pengyou weiren zenyang ne? [Rang duifang 
hulda] Qing liuyi ShengjTng zennie miaoshu hao pengyou□ [Duchu Zhenyan 17: 17] [7/59" 

ffimmiCo [ml7:17] 

Women dou xlnshang hao pengyou. Ni xlwang pengyou juyou shenme tezhi ne? [Rang 
duifang hulda] Qing liuyi ShengjTng zenme miaoshu hao pengyou. [Duchu Zhenyan 17:17] 
[7/59] 


Cree usted que el mundo serla mejor si todos 
siguieramos este consejo [Lea Romanos 
12:17,18.] _ 


Do you think the world would be a better place 
if everyone applied this advice? [Read Romans 
12:17, 18.] _ 


Ni juede ruguo suoyou ren dou ba zheige jianyi yunyong chulai, shijie hui biande geng hao ma? 
[Duchu Luomashu 12:17,18] [7/60] 
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^Crcc usted que nuestra comunidad mejorarla si 
todos siguieramos este consejo? [Lea Mateo 
7:12.] 

Do you think our community would be a better 
place if everyone followed this advice? [Read 
Matthew 7:12.] 

Ni juede ruguo suoyou ren dou anzhao zhei ju hua qu shenghuo, women de diqu hui biande geng 
haoma? [Duchu Matai Fuyln 7: 12] [7/61] 

Es muy dificil no ceder cuando nos presionan 
para que hagamos algo que sabemos que esta 
mal. ( ',Quc nos podria ayudar? [Permita que 
responda. Luego lea Proverbios 29:25.] 

It can be a real challenge to do the right thing 
when people pressure us to do otherwise. What 
do you think can help us to avoid caving in? 
[Allow for response. Then read Proverbs 29:25.] 


tfTflMm, M^MtiMW29:25] 

Bieren gei women yali de shihou, zuo dui de shi keneng hen bu rongyi. NI juede shenme neng 
bangzhu women jianshou lichang ne? [Rang duifang huida, ranhou duchu Zhenyan 29:25] [7/62] 

Preguntas sobre la muerte: 

Questions about Death: 


Todos sufrimos cuando perdemos a un ser 
querido en la muerte. En esos momentos, ( ;,crce 
usted que la Biblia nos puede ayudar? [Permita 
que responda. Luego lea Salmo 55:22.] _ 


All of us experience the pain of losing loved 
ones in death. At such times, do you think the 
Bible can help? [Allow for response. Then read 
Psalm 55:22.] 





W//HW55:22] 


Suoyou ren dou hui tiyan shiqu qinyou de tongku. Neige shihou ni juede Shengjing neng yousuo 
bangzhu ma? [Rang duifang huida, ranhou duchu Shlpian 55:22] [7/63] 


Todos hemos conocido a personas que ahora 
estan muertas. ^Cree usted que debemos temer 
que algunas de ellas esten enojadas y quieran 
hacemos dano? [Permita que responda. Luego 
lea Eclesiastes 9:5,6] 

All of us know people who have died. Do you 
think we need to be afraid that some of them 
may be angry and want to harm us? [Allow for 
response. Then read Ecclesiastes 9:5, 6.] 

icin ffl/i/viK ■-= AA ffj A o 

[imjflPm, MJni£[H1fM^9:5, 6] 

Women dou renshi yixie yijmg qushi de ren. Ni ji 
human, pa tamen shanghai women ma? [Rang d 
[7/64] 

ffi {MM - 10 ? 

iede women yong buyong pa tamen dui women 
uifang huida, ranhou duchu Chuandaoshu 9:5,6] 

Muchos piensan que todos los buenos van al 
cielo. ^Opina usted lo mismo? [Permita que 
responda] Mire lo que dice aqui acerca de la 
Tierra [lea Salmo 37:11,29], 

Many think that all good people will go to 
heaven. Is that what you believe? [Allow for 
response.] Notice what this says about the earth. 
[Read Psalm 37:11, 29.] 


immmi /tm 

Ao [tM&WM37:11, 29] 

Hen duo ren juede suoyou haoren dou hui shang tiantang, ni ye xiangxin ma? [Rang duifang huida] 
Qing liuyi guanyu diqiu Shengjing shuole shenme. [Duchu Shlpian 37:11,29] [7/65] 
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( ;,Crcc usted que algun dia volveremos a ver a 
nuestros seres queridos que han muerto? 

[Permita que responda] Fijese en esta promesa 
de Jesus [lea Juan 5:28,29]. 

Do you think we will ever see our dead loved 
ones again? [Allow for response.] Notice Jesus’ 
promise about the dead. [Read John 5:28, 29.] 

7 i\-7m7 [iM'H'7<jm:28, 29] 

Ni juede you yi tian women neng zaici jiandao yijlng qushi de qlnyou ma? [Rang duifang huida] 
Qing liuyi guanyu qushi de ren, Yesu shuole shenme chengnuo [Duchu Yuehan 5:28,29] [7/66] 

Preguntas sobre la religion: 

Questions about Religion: 



<;,Crec usted que Dios acepta todas las 
religiones? [Permita que responda.] Mire lo que 
dijo Jesus aqui [lea Mateo 15:8, 9]. [7/] 

Do you think that all religions are acceptable to 
God? [Allow for response.] Notice the concern 
expressed here by Jesus. [Read Matthew 

15:8,9.] 

i7iX7]± ; 7iX'7J77[7]^$m‘i [ib^^] 

Ni renwei Shangdi renke suoyou de zongjiao ma? 
shudo [Duchu MataiFuyTn 15: 8, 9] [7/67] 

if15: 8, 9' 
[Rang duifang huida] Qing liuyi Yesu zenme 

[itrt7f[B]77] if \\'7 o 

[H-iimMS2tl5:8, 9] 

Ni juede suoyou zongjiao dou meng Shangdi yuena ma? [Rang duifang huida] 
Qing liuyi Yesu shuole shenme. [Duchu Matai Fuyln 15:8,9] [7/67] 





Muchos creen que las religiones son diferentes 
caminos que llevan al mismo Dios. ( ;,Quc opina 
usted? [Permita que responda] Mire lo que dice 
la Biblia [lea Josue 24:15 o Mateo 7:13,14]. 

Many believe that the world’s religions are 
different roads leading to the same God. What is 
your opinion? [Allow for response.] Notice 
what the Bible says. [Read Joshua 24:15 or 
Matthew 7:13, 14.] 

w [iwxiPim 

o [i7l‘liXjXMid24:15MlcXX]mit7:13, 14] 

Youxie ren renwei, suoyou zongjiao dou dailing ren gulxiang zhenshen. Ni zenme kan ne? [Rang 
duifang huida] Qing liuyi ShengjTng zenme shuo. [Duchu Yueshuyaji 24:15 huo Matai Fuyln 

7:13,14] [7/68] 

Muchos han perdido el interes en la religion. 
^Diria usted que una persona es mas buena por 
ser religiosa? [Permita que responda] Vea lo 
que la Biblia predijo que la gente buscaria en la 
religion durante los ultimos dias [lea 2 Timoteo 
4:3,4]. 

Many people today have lost interest in religion. 
Do you think that being religious helps one to 
be a better person? [Allow for response.] Notice 
what the Bible foretold that some people would 
be looking for in religion during the last days. 
[Read 2 Timothy 4:3, 4.] 


[itMxipjm 
mumm* bw*. 4] 

Jintian hen duo ren dui zongjiao meiyou xingqu. NT juede you xinyang hui rang ren biande geng hao 
ma? [Rang duifang huida] Qing liuyi ShengjTng yugao, zai moshi youxie ren xiang cong zongjiao 
zhong dedao shenme. [Duchu Timotai Floushu 4:3,4] [7/69] 
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Existen muchas iglesias y confesiones con 
distintas creencias y practicas. ( ;,Piensa usted que 
todos los que se Hainan cristianos son 
verdaderos cristianos? [Permita que responda] 
Jesucristo dijo que algo que identificaria a los 
cristianos verdaderos seria esto [lea Juan 
13:34,35], _ 


There are many churches and denominations 
with various beliefs and practices. Do you think 
that everyone who claims to be Christian is 
really a Christian? [Allow for response.] 
According to Jesus, this is one identifying mark 
of true Christians. [Read John 13:34, 35.] 


tt 

[Mtb0mi3:34, 35 ] 

Shishang you gezhong-geyang de jiaopai, ge you ziji de jiaoyi he zuofa. Ni juede ren shuo ziji shi 
JTdutu, na ta jiushi zhen-Jldutu ma? [Rang duifang huida] Qing liuyi Yesu shuo zhen-Jldutu you 
shemne biaozhi. [Duchu Yuehan 13:34,35] [7/70] 


Millones de personas usan imagenes o iconos en 
su adoracion, mientras que otros millones creen 
que esta mal hacerlo. ^Se ha preguntado alguna 
vez que piensa Dios al respecto? [Permita que 
responda. Luego lea Juan 4:24.] 

Millions of people use images or icons in their 
worship, while millions of others think that 
doing so is wrong. Have you ever wondered 
what God thinks? [Allow for response. Then 
read John 4:24.] 


l, j/fAAAfeUi KAAAA 


mi MJni$Ili0il$$[4:24] 

Shubaiwan ren zai chongbai zhong shiyong ouxiang, dan ye you tongyang duo de ren juede 
zheyang zuo budui. Ni you mei you xiangguo Shangdi zenme kan ne? [Rang duifang huida, 
ranhou duchu Yuehan 4:24] [7/71] 
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USO DE LAS PUBLICACIONES Yunyong shukan [8/1] 


Uso de las publicaciones 

Using Literature 



Yunyong Shukan [8/1] 


Este libro ... 

This book ... 

&AA... 


Zhei ben shu... [8/2] 


Este libro contesta esa pregunta. 

This book provides an answer to that question. 



Zhei ben shu neng huida neige wenti. [8/3] 


Este libro puede ayudar a los padres a dar 

This book can help parents answer their 

respuesta a las preguntas de sus hijos. 

children's questions. 



Zhei ben shu neng bangzhu fumu huida haizi de wenti. [8/4] 

Este libro explica lo que la Biblia realmente 

This book explains what the Bible really teaches 

ensena sobre Jehova Dios y sobre su proposito 

about Jehovah God and his purpose for 

para la humanidad. 

mankind. 


Zhei ben shu shuoming, guanyu Yehehua Shangdi he ta dui renlei zhiyi, ShengjTng de zhenli daodi 
shi shemne. [8/5] 
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Este folleto ... 

This brochure ... 

Zhei ben cezi... [8/6] 

Este folleto habla de... 

This brochure talks about ... 

Zhei ben cezi shi guanyu... [8/7] 



Zhei ben cezi shuoming... [8/7] 






Este folleto explica como podemos obtener una 
vida llena de satisfaccion. 

This brochure is designed to explain how we 
can attain a more satisfying life. 

Zhei ben cezi shuoming women zenyang cai neng dedao xlnman-yizu de shenghuo. [8/8] 

Este folleto suministra mas infonnacion sobre 
este importante tema. 

This brochure provides more infonnation on 
this important subject. 


Guanyu zheige zhongyao de huati, zhei ben cezi tigong geng duo de zlliao. [8/9] 


Este capitulo ... 


This chapter ... 


Zhe yi zhang... [8/10] 


En este capitulo esta la respuesta a su pregunta. This chapter contains the answer to your question 


S— Jp-fulE 






Wl'nJMc 


Zhe yi zhang neng huida ni de wenti. [8/11] 


Este capitulo tambien contesta esas preguntas This chapter also answers these questions 


Zhe yi zhang ye huida zheixie wenti. [8/12] 


Este capitulo explica por que ha pennitido Dios This chapter explains why God has permitted 
temporalmente las injusticias. injustice for a time. 

Zhe yi zhang shuoming weishenme Shangdi zanshi rongxu bu gongping de shi fasheng. [8/13] 


Este tratado ... 


This tract... 


SfeMf#-... 

Zhei fen chuandan... [8/14] 


Este tratado habla de ... 


This tract is about ... 


Zhei fen chuandan shi guanyu... [8/15] 


Este tratado explica lo que dice la Biblia sobre This tract shows what the Bible says about what 

lo que ha sucedido con nuestros seres queridos has happened to our dead loved ones. 

que han muerto._ 
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Zhei fen chuandan jieshi, guanyu women qushi de qlnyou zai nali, ShengjTng zenme shuo. [8/16] 


Este tratado le ayudara a aprender mas sobre el This tract will help you leam more about God's 
proposito de Dios. _ purpose. _ 


Zhei fen chuandan hui bangzhu ni xuexi geng duo guanyu Shangdi zhiyi de zhlshi. [8/17] 


Este articulo ... 


This article 


Zhei pian wenzhang... [8/18] 


Este articulo analiza el problema de ... 


This article discusses the problem of... 



Zhei pian wenzhang tantan_de wenti. [8/19] 


Este articulo muestra los beneficios de ser 
honrados en todo momento. 


This article discusses the benefits of always 
being honest. 


A A AM A fi<J AW ft* A . 

Zhei pian wenzhang tantan zuo chengshi de ren you shenme haochu. [8/20] 


Este articulo contiene varias sugerencias This article gives a number of practical 

practicas basadas en la Biblia. suggestions that are based on Bible principles. 


Zhei pian wenzhang gei chu yixie laizi ShengjTng de shiyong yuanze. [8/21] 


Esta revista ... 


This magazine ... 


Zhei ben zazhi... [8/22] 


Esta revista lleva por titulo: 


This magazine has the title: "..." 


Zhei ben zazhi de zhuti shi: “.. .”[8/23] 


Esta revista ofrece pruebas de que vivimos en This magazine outlines some Bible principles to 
los ultimos dias. _ help us build a happy marriage. _ 

Zhei ben zazhi fenxl, shenme zhengju biaoming women zheng shenghuo zai zuihou de rizi. [8/24] 


Esta revista muestra algunos principios biblicos This magazine outlines some Bible principles to 
utiles para tener un matrimonio feliz. help us build a happy marriage. 

&JHJtW, Bf \AWSb A. 

Zhei ben zazhi gaikuole yixie ShengjTng de yuanze, keyi bangzhu fufu you kuaile de hunyTn. [8/25] 


Este numero de jDespertad! ... 


This issue of Awake ... 


3A « mm)) ^w... 

ZheyiqTde ((JTngxing!)) zazhi... [8/26] 
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Este numero de [Despertad! analiza la solucion 
de este problema. 

This issue of Awake looks at the solutions to 
this problem. 

Zhe yi qT de ((Jingxing!)) zazhi taolun zenyang jiejue zheige nantl. [8/27] 

Este numero de [Despertad! presenta 
recomendaciones practicas para quienes han 
sido vlctimas de la delincuencia. 

This issue of Awake provides practical 
suggestions for victims of crime. 

Zhe yi ql de ((Jingxing!)) zazhi wei zuixlng de shouhaizhe tigong yixie shlydng de jianyi. [8/28] 

Este numero de [Despertad! analiza este 
creciente problema. 

This issue of Awake discusses this growing 
problem. 

MM iWM} 

Zhe yi ql de ((Jingxing!)) zazhi taolun zheige yuelaiyue da de nantl. [8/29] 

Este numero de La Atalaya ... 

This issue of The Watchtower ... 

ffltf] ((fSp» 

Zhe yi ql de ((Shouwangtai)) zazhi... [8/30] 

Este numero de La Atalaya analiza la verdadera 
causa de este problema. 

This issue of The Watchtower analyzes the real 
cause of this problem. 

((fSp» 

Zhe yi ql de ((Shouwangtai)) zazhi fenxl zheige wenti de genyuan daodi shi shenme. [8/31] 

Este numero de La Atalaya ofrece una respuesta 
satisfactoria a esa pregunta. 

This issue of The Watchtower gives a satisfying 
answer to that question. 

((AMA)) 

Zhe yi ql de ((Shouwangtai)) zazhi gei chu ling ren manyi de da’an. [8/32] 

Este numero de La Atalaya explica como 
podemos protegernos. 

This issue of the Watchtower explains how we 
can protect ourselves. 

((AMA)) 

Zhe yi ql de ((Shouwangtai)) zazhi shuoming women key! zenyang baohu ziji. [8/33] 

Esta publicacion ... 

This publication ... 

Wfo... 

Zheige chubanwu... [8/34] 

Esta publicacion ofrece consejos muy utiles 
para padres e hijos. 

This publication presents some very useful 
advice for parents and children. 

WIilo 

Zheige chubanwu gei fumii he haizi yixie shiyong de jianyi. [8/35] 

Esta publicacion presenta las respuestas que da 
la Biblia a estas preguntas. 

This publication gives the Bible's answers to 
these questions. 


S A Hi MM Mi MW m i'h] M o 

Zheige chubanwu shuoming Shengjlng zenyang huida zheixie wenti. [8/36] 
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Esta publicacion explica como Dios eliminara 
por completo el sufrimiento humano. 

This publication explains how God will 
completely eliminate mankind’s suffering. 

& A fcB Wfo ^ fitJ—0 ABt o 

Zheige chubanwu shuoming Shangdi hui zenyang xiaochu renlei de yiqie kunan. [8/37] 

Fijese en ... 

Fook ... 

if##. 


Qing kankan... [8/38] 


Fijese en esta ilustracion. 

Fook at this picture. 

iitt-aiMMo 


Qing kankan zhei fu tuhua. [8/39] 


Fijese en el titulo de este folleto. 

Fook at the title of this brochure. 


Qing ka nk an zhei ben cezi de biaoth [8/40] 


Qing kankan zhei ben cezi de zhuti. [8/40] 


Fijese en lo que dice este libro. 

Fook at what it says in this book. 

i#A o 


Qing kankan zhei ben shu shuo shenme. [8/41] 


^Cual ... 

Which ... 

BJ-A... 


Na yi ge... [8/42] 


( ;,Cual de estos temas le gustaria conocer mas a 

Which of these subjects would you like to leam 

fondo? 

more about? 



Ni xiang liaojie na yi ge huati ne? [8/43] 


^Cual de estos temas le llama la atencion? 

Which of these topics interest you? 



Ni dui na yi ge huati gan xingqu ne? [8/44] 


( ;,Dc cual de estas preguntas le gustaria saber la 

Which of these questions would you like to 

respuesta? 

know the answer to? 

MAnM ^— A Ir] M ? 


Ni xiang zhidao na yi ge wenti de da’an ne? [8/45] 

( ;,Cual de estos tratados le gustaria leer? 

Which of these tracts would you like to read? 


Mi^Bf—jhMf A? 

Ni xiang du na yi fen chuandan? [8/46] 


Para dar a conocer nuestro sitio de Internetjw.org podria decir: 
To intriduce thejw.org website you might say: 
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Esta es la direccion de nuestro sitio de Internet. 

This is the address of our web site. 

N ith fitl N fit o 

Zhe shi women wangzhan de wangzhi. [8/47] 

En nuestro sitio de Internet encontrara articulos 
y publicaciones electronicas muy interesantes en 
su propio idioma. 

On the website you can find interesting articles 
and electronic publications written in your 
language. 


Zai zheige wangzhan, ni key! zhaodao you yisi de wenzhang he dianzi chubanwu, shi yong ni de 
yuyan bianxie de. [8/48] 


ara usar una publicacion al comienzo de su introduccion, podria decir: 
o use a publication at the start of your introduction, you could ask: 


Tengo buenas noticias para usted. 


Here is good news for you. 




Wo xiang gaosu ni yi ge hao xiaoxi. [8/49] 


( ;,C6mo responderia esta pregunta? 


How would you answer this question? 


0 [n] ® ? 


Ni hui zenyang huida zheige wenti?[8/50] 


Si alguien le invitara a vivir en un lugar tan 
bonito como este, ( ;,accptaria? 

If you were invited to live in beautiful surrounding 
like these, would you accept the invitation? 

Ruguo yaoqing ni zai zheyang meili de huanjing xia shenghuo, ni hui jieshou ma?[8/51] 

^Crcc usted que algun dia la humanidad podra 
disfrutar de las condiciones que ve aqui? 

Do you think we will ever see the human family 
enjoying the kind of conditions pictured here? 


Ni juede, you yi tian renlei de dajiating neng xiangshou zheyang de shenghuo ma?[8/52] 


9 


MANERAS DE OFRECER PUBLICACIONES Fenfa shukan [9/1] 


Maneras de ofrecer publicaciones 

Offering Literature 

Fenfa Shukan [9/1] 

^Se ha hecho alguna vez alguna de estas 
preguntas? 

Have you ever asked any of these questions? 

# W SW Ir] iiS# I'd] fPH ? 


Ni you mei you wenguo zheyang de wenti ne? [9/2] 

jfcW W i'r] i'rJ fPH ? 

Ni you mei you wenguo zheixie wenti ne? [9/2] 




Quisiera darle este tratado. 

I would like to give you this tract. 


Wo xiang songgei ni zhei fen chuandan. [9/3] 
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^Le gustaria leer este folleto? 

Would you like to read this brochure? 

Ni xiang dudu zhei ben cezi ma? [9/4] 

^Le puedo dejar estas revistas? 

Can I leave you with these magazines? 

Wo key! songgei ni zheixie zazhi ma? [9/5] 

Estoy seguro de que le gustara leer este folleto. 

You will enjoy reading this brochure. 

Ni hui xihuan yucdu zhei ben cezi. [9/6] 

La informacion de esta revista la va a encontrar 

You will find the information contained inside 

muy interesante. 

this magazine very interesting. 



Ni hui faxian zhei ben zazhi li de zdiao hen you yisi. [9/7] 

Leer este tratado no le va a tomar mucho 
tiempo. 

Reading this tract won't take much of your time. 



Yuedu zhei fen chuandan buhui hua ni hen duo shijian. [9/8] 

Este libro es muy interesante. 

This book is very interesting. 


Zhei ben shu hen you yisi. [9/9] 


( ;,Sabe de alguien a quien tambien le gustaria 
tener esta publicacion? 

Do you know anyone else who would enjoy a 
copy? 

H 14 ife Mia 5'J A , # £n tfHS 4J 



Wo xiang ba zhei fen ziliao ye songgei bieren, ni zhidao haiyou shei xiang yao yi fen ma? [9/10] 


I 


ara mencionar el sistema de donaciones, podria decir: 
o mention the contribution arrangement, you could say: 


No cobramos por nuestras publicaciones. 

Our literature is offered without charge. 

Women de shukan shi mianfei tigong de. [9/11] 

Aceptamos pequenas donaciones para nuestra 
obra mundial. 

We accept modest donations for our worldwide 
work. 


Women yuanyi jieshou juankuan, yonglai zhlchi women zai quanshijie de huodong „ [9/12] 


min . 

Women yuanyi j ieshou juankuan, yonglai zhlchi women de quanqiu gongzuo. [9/12] 
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MANERAS DE OFRECERSE PARA REGRESAR Anpai xufang [10/1] 


Maneras de ofrecerse para regresar 

Offering to Return 



Anpai Xufang [10/1] 


Me ha gustado escuchar sus opiniones. 

I have enjoyed listening to your opinions. 

Xiexie m gaosu wo m de kanfa. [10/2] 

Me ha gustado hablar con usted. 

I have enjoyed our discussion. 

Wo hen gaoxing gen m tanhua. [10/3] 

Tal vez podriamos continuar la conversacion 

Perhaps we can continue our conversation 

otro dia. 

another time. 

Yexu women keyi xia ci jixu tan. [10/4] 

Tal vez podriamos vemos otro dia para seguir 
conversando. 

Perhaps we can meet another time for a chat. 

Yexu women key! Xia ci jixu tan. [10/5] 

Si le parece bien, me gustaria regresar para 

If it is convenient for you, I would like to return 

continuar la conversacion. 

to continue our discussion. 


Ruguo ni fangbian de hua, wo xiang hullai jixu tan zheige huati. [10/6] 


Si le parece bien, me gustaria buscar 
informacion sobre esa pregunta y regresar para 
contestarsela. 


If it is convenient for you, I would like to do 
some research on that question and return with 
an answer for you. 


Ruguo ni fangbian de hua, wo xiang yanjiu yixia zheige wenti, ranhou huilai ba da’an gaosu ni. 
[10/7] 


Hay un libro que dice algo muy interesante 
sobre este asunto. Si me lo pennite, me gustaria 
regresar y mostrarselo. 

There is a book that makes an interesting point 
about that subject. If it is possible, I would like 
to return and show it to you. 

You yi ben shu, dui zheige wenti tichu you yisi de pinglun. key! de hua, wo xiang xia ci daigei ni 
kankan. [10/8] 

^Hay alguna fonna de comunicarse con usted? 

Is there any way I can contact you? 

Wo keyi zenyang lianxi ni ne? [10/9] 

(jHabria manera de continuar esta conversacion 
en otro momenta? 

Is there any way we can continue this 
conversation at another time? 
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Women yue shijian jixu tantan zheige huati, key! ma? [10/10] 


Me gustarla que leyera un artlculo que estoy 
seguro de que le va a interesar. ^Puedo 
llevarselo a su casa o a su lugar de trabajo? 


I would like you to read an article that I am sure 
will interest you. May I bring it to your home or 
office? 




Wo you yi pian wenzhang, ni yiding hui gan xingqu de. Wo key! songdao ni jia huo bangongshi ma? 

[ 10 / 11 ] 


( ;,Mc puede dar su numero de telefono? 


Could you leave me your telephone number? 




Ni keyi gei wo ni de dianhua haoma ma? [10/12] 


<;,A que numero puedo llamarlo? 


At what number can you be reached? 


Ni de dianhua haoma shi shemne? [10/13] 


^Le puedo dar mi numero de telefono? 


Can I leave you my telephone number? 




Wo gei ni wo de dianhua haoma keyi ma? [10/14] 
Wo keyi gei ni wo de dianhua ma? [10/14] 


El numero de mi celular es 

My mobile telephone number is 

o 


Wo de shoujl haoma shi . [10/15] 


( ;,Cuando podemos vernos? 

When can we meet? 



Women shemne shihou keyi jianmian ne? [10/16] 


<;,Cuando puedo llamarlo? 

When can I call you? 

mf & mj ? 


Wo shemne shihou keyi da dianhua gei ni ne? [10/17] 

^Donde podemos vemos? 

Where can we meet? 



Women keyi zai nali jianmian ne? [10/18] 


^Estara en su lugar de trabajo? 

Will you be at your workplace? 



Na shihou ni zai gongzuo de difang ma? [10/19] 


^Estara en casa? 

Will you be at home? 


Na shihou ni zaijia ma? [10/20] 
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^Le parece bien el proximo martes por la tarde? 

Is next Tuesday afternoon convenient for you? 



Xia zhou er xiawu fangbian ma? [10/21] 


l Cuando le convendrla? 

When would be convenient for you? 



Ni shenme shlhou fangbian? [10/22] 


<;,A que hora le convendrla? 

What time is convenient for you? 



Ni shenme shlhou fangbian? [10/23] 


^Donde le convendrla? 

Where is convenient for you? 



Nali bijiao fangbian? [10/24] 


Lo siento. Manana no me es posible. Estare 

I'm sorry, tomorrow is not convenient for me. I 

ocupado. 

will be busy. 

Wit®, m, ttsnto 


Bu haoyisi, mlngtian wo bu fangbian, bijiao mang. [10/25] 

Solo me es posible manana por la noche. 

I only have time tomorrow evening. 

icKW o 


Wo zhiyou mlngtian wanshang youkongr. [10/26] 


( ;,Ticne tiempo la semana que viene? 

Do you have time next week? 

ifcTimmim? 


Ni xia zhou you shijian ma?[10/27] 


^Cuando tiene tiempo? 

When do you have time? 



Ni shenme shlhou you shijian?[10/28] 


,;,Podcmos vernos un poco mas temprano? 

Can we meet a bit earlier? 

M ] 'kT U ¥— * ffi i®, ? 


Women key! zao yidianr jianmian ma? [10/29] 


<;,Podcmos vernos un poco mas tarde? 

Can we meet a bit later? 

MM !sA JM^ ? 


Women keyi wan yidianr jianmian ma? [10/30] 


Lo siento, pero tengo que cancelar nuestra cita. 

I am sorry, I will have to cancel our appointment. 



Duibuqi, wo yao quxiao women de anpai. [10/31] 


^Podriamos cambiar nuestra cita para otro 

Would it be possible to change our appointment 

momento? 

to another time? 


icitt Bj‘ \ek c&JM H I'sJ^ ? 

Women key! gai jianmian de shijian ma?[10/32] 





JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 


51 


Para preparar el terreno para una revisita, podrla decir: 


Cuando volvamos a vernos me gustarla hablar 
con usted de ... 

When we meet again I would like to discuss ... 

TWMI... 

Xia ci jianmian shl wo xiang tantan... [10/33] 

Cuando volvamos a vernos me gustarla analizar 
la siguiente pregunta con usted: ... 

When we meet again I would like to discuss the 
following question with you: ... 

... 

Xia ci jianmian shl wo xiang gen ni tantan zheige went!: ... [10/34] 

La proxima vez podemos hablar de ... 

Next time we can talk about ... 

Xia ci women keyi tantan... [10/35] 

La proxima vez podemos analizar el siguiente 
capltulo de este folleto. 

Next time we can talk about the following 
chapter in this brochure. 

Xia ci women key! tantan zhei ben cezi de xia yi zhang. [10/36] 

La proxima vez que nos veamos le puedo 
mostrar ... 

Next time we meet I can show you ... 

Xia ci jianmian shi wo key! gei ni kan... [10/37] 

La proxima vez que nos veamos le puedo mostrar 
una publicacion que responde esta pregunta. 

Next time we meet I can show you a publication 
which talks about this question. 

XT fnj M > T&JMRtlfc Bj U w—# iB o 

Guanyu zheige wenti, xia ci jianmian shi wo keyi gei ni kankan yi ben chubanwu. [10/38] 

Cuando regrese me gustarla contestarle ... 

Next time I come I would like to answer ... 

-m, 

Xia ci wo zai lai de shlhou, wo xiang huida... [10/39] 

Cuando regrese me gustarla contestarle esta 
importante pregunta: ... 

Next time I come I would like to answer an 
important question: ... 




Xia ci wo zai lai de shlhou, wo xiang huida yl ge zhongyao de went!: ... [10/40] 


11 


REVISITAS Xufang [11/1] 


Para ayudar a la persona a recordar la conversacion anterior, podrla decir: 
To help the householder recall the previous conversation, you might say: 


Revisitas 


Return Visits 


Xufang [11/1] 
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Cuando nos vimos el otro dla 


When we first met ... 


Women chuci jianmian de shihou... [11/2] 


Cuando hablamos la ultima vez ... 


When we last spoke ... 


icil'J ffj Rj#C • • 

Women shang cl tanhua de shihou... [11/3] 


La ultima vez que hablamos ... 


The last time we spoke together ... 


Women shang cl taolun de shihou... [11/4] 


En mi visita anterior ... 


On my previous visit... 


Wo shang ci baifang ni de shihou... [11/5] 


En nuestra ultima conversacion ... 


In our last conversation ... 


IMJ. KAMI'S ftj R'J #C • • 

Women shang ci tanhua de shihou... [11/6] 


Hablamos de ... 


We spoke about... 


Women tanle... [11/7] 


Usted dijo algo interesante. 


You made an interesting comment. 


K) W M o 

Ni shang ci shuo de hen you yisi. [11/8] 


Usted dijo ... 


You said ... 


M... 

Ni shuo... [11/9] 


Yo le hice una pregunta. 


I asked you a question. 


$Ul#C fdj Ir] ® o 

Wo shang ci wen ni yi ge wenti. [11/10] 


Le deje un folleto. 


I left you with a brochure. 


Wo shang ci liuxia yi ben cezi gei ni. [11/11] 


Le prometi regresar para traerle una informacion. 


I promised to return with some infonnation for 
you. 


Wo shang ci shuo, wo hui huilai dai xie zlliao gei ni. [11/12] 


Le dije que volveria para contestarle una pregunta I said I would return to answer a question. 


Wo shang ci shuo, wo hui huilai gaosu ni yi ge wenti de da’an. [11/13] 
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Usted me hizo una pregunta interesante. 

You asked me an interesting question. 

i'r] -twis x i'r] m o 

Ni shang cl wenguo wo yi ge hen you yisi de wenti. [11/14] 

Me hizo pensar mucho lo que usted dijo sobre... 

You really got me thinking about what you said 
regarding ... 


XX..., 

Guanyu..., wo yizhi zai xiang ni shuoguo de huX [11/15] 


ic—XWXx 

Wo yizhi zai xiang ni shang ci guanyu... de pinglun. [11/15] 





Fue un placer hablar con usted la ultima vez, asi 
que ... 

I enjoyed our last conversation very much, so ... 

mx... 

Wo hen gaoxing shang ci gen ni tan, suoyi... [11/16] 

He estado pensando en lo que hablamos y... 

I’ve been thinking about our conversation, and ... 

Xc—‘... 

Wo yizhi zai xiang women shang ci de tanhua, .. 

. [11/17] 


KXXiXX, MiL... 

Wo yizhi zai xiang women shang ci de tanhua, erqie...[11/17] 



Luego digale el proposito de su visita: 
Then introduce the purpose of this visit: 


Esta vez ... 

This time ... 

Zhei ci... [11/18] 

Me gustaria contestarle esa pregunta. 

I'd like to answer that question. 

»>[H]^3PXl'd]Mo 

Wo xiang huida neige wenti. [11/19] 

Quisiera mostrarle un punto en este libro que 
creo que le va a gustar. 

I would like to show you a point in this book 
that I think you will enjoy. 

Wo xiang gei ni kankan zhei ben shu limian de pinglun, wo juede ni hui xihuan de. [ 11/20] 

Me gustaria mostrarle lo que encontre al 
investigar sobre ... 

I would like to share the results of some 
research I did on ... 

Wo xiang gei ni kankan wo zhaodao de zlliao, shi guanyu... [11/21] 

Se que solo dispone de unos minutos, pero 
quiero mostrarle algo en lo que puede pensar 
mientras termina su trabajo. 

I know you have only a few minutes, but here is 
something you can think about while you are 
finishing your work. 


Wo zhldao ni hen mang, wo zhishi xiang gei ni kankan zheige, yexu ni gongzuo de shihou key! 
xiangxiang. [11/22] 
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Le apunte estos tres textos biblicos. Como ahora 
no es un buen momento para hablar, permitame 
dejarselos y cuando vuelva me gustaria tomarle 
cinco minutos para analizarlos con usted. 


I wrote these three scriptures down for you. 
Since it is not a good time to talk, let me leave 
them, and when I come back, I would like to 
take five minutes to discuss them with you. 


m&mm, #mmm 

Wo gei m xiele zhe 3 jie jlngwen. Xianzai bu fangbian, suoyi wo xiang liuxia gei ni. Xia ci wo 
huilai de shihou, xlwang women neng hua 5 fenzhong tantan. [11/23] 


12 


MANERAS DE OFRECER UN ESTUDIO BIBLICO Jianli ShengjTng yanjiu 

[ 12 / 1 ] 


Maneras de ofrecer un estudio biblico 


Offering a Bible Study 


Jianli ShengjTng Yanjiu [12/1] 


^Le gustaria estudiar la Biblia conmigo? 


Would you like to study the Bible with me? 


Ni xiang gen wo xuexi ShengjTng ma? [12/2] 


Estoy ofreciendo un curso biblico gratuito en los I am offering people a free home Bible Study 
hogares. _ course. _ 


Wo xiang ren mianfei tigong zaijia xuexi de ShengjTng kecheng. [12/3] 


Sabi a que en tan solo unos minutos usted 
podria obtener la respuesta a una importante 
pregunta biblica? Por ejemplo, ... _ 


Did you know that in just a few minutes, you 
can find the answer to an important Bible 
question? For example, . . . _ 


Min, ... 

Ni zhT bu zhTdao, yong ji fenzhong de shijian, ni jiu keyi cong ShengjTng zhaodao yi ge zhongyao 
wenti de da’an? Liru,... [12/4] 


Nuestro programa de estudio biblico se puede 
demostrar en tan solo quince minutos. Si me 
pennite, me gustaria mostrarle como lo 
hacemos. 


Our Bible study program takes just 15 minutes 
to demonstrate. If it is convenient, I will be glad 
to show you how it is done. 


Shifan women de ShengjTng kecheng zhi xuyao 15 fenzhong. Fangbian de hua, wo hen leyi shifan 
gei ni kan. [12/5] 
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ENSENANZA - TEACHING SKILLS 


13 


LOS LIBROS DE LA BIBLIA ShengjTng JTngjuan [13/1] 


Los libros de la Biblia 


Books of the Bible 




Shengjing Jingjuan [13/1] 



Chuangshiii 

Genesis 

Genesis 


Chu’aijiji 

Exodo 

Exodus 


Ljweiji 

Levitico 

Leviticus 


Mmshuji 

Numeros 

Numbers 

^dpiB 

Shenmingji 

Deuteronomio 

Deuteronomy 

sfinEia 

Yueshuyaii 

Josue 

Joshua 

dr jlrp-iB 

Shishlji 

Jueces 

Judges 


Ludeji 

Rut 

Ruth 


Samu’erji Shang 

1 Samuel 

1 Samuel 

ftWifiT 

Samu’erji Xia 

2 Samuel 

2 Samuel 

5i3ksdf. 

Liewangii Shang 

1 Reyes 

1 Kings 

m&af 

Liewangii Xia 

2 Reyes 

2 Kings 

Affei: 

Lidaizhi Shang 

1 Cronicas 

1 Chronicles 

jsrfer 

Lidaizhi Xia 

2 Cronicas 

2 Chronicles 


Yisllaji 

Esdras 

Ezra 


NixTmiji 

Nehemias 

Nehemiah 

&.%fttia 

Yisltieji 

Ester 

Esther 


Yueboji 

Job 

Job 

WWi 

Shlpian 

Salmos 

Psalms 

mt 

Zhenyan 

Proverbios 

Proverbs 


Chuandaoshu 

Eclesiastes 

Ecclesiastes 

ipc 

Yage 

El Cantar de los 
Cantares 

Song of Solomon 
(Canticles) 


Yisaiyashu 

Isaias 

Isaiah 


Yelimishu 

Jeremias 

Jeremiah 


Yelimi’aige 

Lamentaciones 

Lamentations 

UHgitS 

Yixljieshu 

Ezequiel 

Ezekiel 


Danyilishu 

Daniel 

Daniel 

MfflHtS 

HexI’ashu 

Oseas 

Hosea 


Yue’ershu 

Joel 

Joel 


Amoslshu 

Amos 

Amos 

fl&E/SMfl 

Ebadiyashu 

Abdias 

Obadiah 
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Yuenashu 

Jonas 

Jonah 

3ft 

Mijiashu 

Miqueas 

Micah 

wan* 

Nahongshu 

Nahum 

Nahum 

"a-Esi? 

Habagushu 

Habacub 

Habakkuk 

BBS 43 

XTfanyashu 

Sofonias 

Zephaniah 

i£®43 

Hagaishu 

Ageo 

Haggai 


Sajialiyashu 

Zacarias 

Zechariah 


MalajTshu 

Malaquias 

Malachi 






Matai FuyTn 

Mateo 

Matthew 

RTThtu 

Make FuyTn 

Marcos 

Mark 


Libia FuyTn 

Lucas 

Luke 


Yuehan FuyTn 

Juan 

John 

\tmm 

ShTtu Xingzhuan 

Hechos 

Acts 


Luomashu 

Romanos 

Romans 


Gelinduo Oianshu 

1 Corintios 

1 Corinthians 

wwbfe 43 

Gelinduo Houshu 

2 Corintios 

2 Corinthians 


Jialataishu 

Galatas 

Galatians 


YTfusuoshu 

Efesios 

Ephesians 

■SfrfS 

Feilibishu 

Filipenses 

Philippians 

®;3?H43 

GeluoxTshO 

Colosenses 

Colossians 


Tiesaluoniiia Oianshu 

1 Tesalonicenses 

1 Thessalonians 

m 

Tiesaluoniiia Houshu 

2 Tesalonicenses 

2 Thessalonians 


Timotai Oianshu 

1 Timoteo 

1 Timothy 


Timotai Houshu 

2 Timoteo 

2 Timothy 


Tiduoshu 

Tito 

Titus 

pjhi 

Feilimenshu 

Filemon 

Philemon 


XTbolaishu 

Hebreos 

Hebrews 


Yageshu 

Santiago 

James 


Bide Oianshu 

1 Pedro 

1 Peter 


Bide Houshu 

2 Pedro 

2 Peter 

gfli&H 1$ 

Yuehan YIshu 

1 Juan 

1 John 


Yuehan Ershu 

2 Juan 

2 John 

ff- 

111 

& 

$ 

Yuehan Sanshu 

3 Juan 

3 John 


Youdashu 

Judas 

Jude 

Jn^p: 

Qishilu 

Revelacion (o 

Apocalipsis) 

Revelation 


Nota: Los caracteres marcados son la forma abreviada para las citas blblicas. 
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14 


PALABRAS Y FRASES UTILES ACERCA DE LA BIBLIA ^^mi^MiQ Guanyu 
Shengjlng de ciju [14/1] 


A1 hablar de lo que la Biblia ensena, podrla decir: 

When talking about what the Bible teaches, you could say: 


Palabras y frases utiles acerca de la Biblia 

Useful Words & Phrases About the Bible 



Guanyu Shengjlng De Ciju [14/1] 


La Biblia. 

The Bible 



Shengjlng [14/2] 


La Biblia es la Palabra de Dios. 

The Bible is God's Word. 

mmkmmmo 


Shengjlng shi Shangdi de huayu. [14/3] 


La Biblia dice 

The Bible says "..." 

mam..:' 


Shengjlng shuo “...”[14/4] 


La Biblia dice que ... 

The Bible says that ... 

mu 


Shengjlng shuo ...[14/5] 


La Biblia se escribio durante un periodo de mil 

The Bible was written over a period of 1,610 

seiscientos diez anos. 

years. 


1610^^b£o 

Shengjlng qianhou yongle 1610 nian xiecheng □ [14/6] 


miMJ 1610 = 

Shengjlng yongle 1610 duo nian xiewan. [14/6] 


La Biblia esta dividida en capitulos y versiculos. 


The Bible is divided into chapters and verses. 


Shengjlng de mei ben shu fencheng zhang he jie. [14/7] 


La Biblia se ha publicado en mas de dos mil The Bible has been published in more than 
trescientos idiomas. _ 2,300 languages. _ 

Shengjlng you 2300 duo zhong yuyan banben. [14/8] 


La Biblia fue escrita por unos cuarenta hombres. 


The Bible was written by about 40 different men. 


mi iwj $ a . 

Shengjlng de zhibizhe you dagai 40 ge butong de ren. [14/9] 


Las Santas Escrituras. 


The Holy Scriptures 


mi 


Shengjlng [14/10] 
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Las Santas Escrituras no aprueban ... 

The Holy Scriptures do not condone ... 



ShengjTng bu rongxu... [14/11] 


Las Santas Escrituras condenan ... 

The Holy Scriptures condemn ... 

it St... 


ShengjTng qianze... [14/12] 


Las Santas Escrituras ensenan que... 

The Holy Scriptures teach that... 


mmmi, ... 

Genju ShengjTng, ...[14/13] 


ShengjTng jiaodao... [14/13] 


Las Santas Escrituras predijeron que... 


The Holy Scriptures foretold that... 


ShengjTng yuyan shuo ... [14/14] 
ShengjTng yugaoguo... [14/14] 


Las Santas Escrituras predicen que... 


The Holy Scriptures foretell that... 


ShengjTng yuyan shuo ... [14/15] 

I«... 

ShengjTng yugao... [14/15] 


Las Santas Escrituras nos animan a ... 

The Holy Scriptures encourage us to ... 

mmmmn... 


ShengjTng guli women... [14/16] 


La Palabra de Dios. 

God’s Word 



Shangdi de huayu [14/17] 


La Palabra de Dios nos advierte ... 

God’s Word warns us ... 

iSilf W o' fJcil'j... 


Shangdi de huayujinggao women... [14/18] 


La Palabra de Dios nos dice que... 

God’s Word tells us to ... 


hit 

Shangdi de huayu shuo, women yao... [14/19] 


Shangdi de huayu yao women qu... [14/19] 


La Palabra de Dios habla acerca de ... 


God’s Word talks about ... 


fSiilijfcSJ... 

Shangdi de huayu tandao... [14/20] 
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La Palabra de Dios promete que ... 

God’s Word promises that ... 



Shangdi de huayu ylngxu... [14/21] 


La Palabra de Dios profetizo que ... 

God’s Word prophesied that... 



Shangdi de huayu ceng yugao... [14/22] 


La Palabra de Dios profetiza que ... 

God’s Word prophesies that... 


Shangdi de huayu yugao... [14/23] 


A1 hablar de como nos llego la Biblia, las siguientes palabras y frases nos podrlan ser utiles: 

When discussing how the Bible has reached us, the following words and phrases may prove useful: 


escribir un libro 

to write a book 

xie yi ben shu [14/24] 

La Biblia la escribieron unos cuarenta hombres. 

Some forty men wrote the Bible. 

Shengjing shi dagai 40 ge ren xie de c [14/25] 


Dagai 40 geren xie Shengjing. [14/25] 






poner algo por escrito 

to write something down 

ba mou shi xie xialai [14/26] 

Los escritores de la Biblia no pusieron por 
escrito sus propios pensamientos. [14/] 

The Bible writers did not write down their own 
thoughts. 



Shengjing zhibizhe xie de bushi ziji de xiangfa,, [14/27] 
Shengjing zhibizhe bu shi xiexia ziji de xiangfa. [14/27] 


Los escritores de la Biblia pusieron por escrito 
los pensamientos de Dios. 

The Bible writers wrote down God’s thoughts. 

Shengjing zhibizhe ba Shangdi de xiangfa xie xialai. [14/28] 

escritor 

writer 

IMS# 

zhibizhe [14/29] 


David fue uno de los escritores de la Biblia. 

David was one of the writers of the Bible. 


Dawei shi Shengjing de zhibizhe zhlyl. [14/30] 
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Moises fue un escritor de la Biblia 

Moses was a Bible writer. 




Moxi shi yl ge Shengjing zhibizhe. [14/31] 


inspirar a alguien para hacer algo 

to inspire someone to do something 

qishi mou ren zuo mou shi [14/32] 

Dios inspiro a hombres comunes y corrientes 

God inspired ordinary men to write the Bible. 

para escribir la Biblia. 






Shangdi qishi putongren xie Shengjing. [14/33] 


ser inspirado por Dios 

to be inspired by God 

shi Shangdi qishi de [14/34] 

Muchos dudan de que la Biblia haya sido 

Many people doubt that the Bible was inspired 

inspirada por Dios. 


by God. 




Hen duo ren huaiyi Shengjing shi Shangdi qishi de. [14/35] 

autor 

author 

ft# 

zuozhe [14/36] 

Dios es el autor de la Biblia. 

God is the author of the Bible. 

IMM^ftfo 



Shangdi shi Shengjing de zuozhe. [14/37] 


buenas noticias 

good news 

Ami 

hao xiaoxi [14/38] 

La Biblia contiene buenas noticias. 

The Bible contains good news. 

^MswAmto 

Shengjing li you haoxiaoxL [14/39] 



sMWAmto 

Shengjing you hao xiaoxi. [14/39] 




contener cierta informacion 

to contain some information 



you mouxie xinxl [14/40] 


La Biblia contiene muchas leyes. 

The Bible contains many laws. 


Shengjing li you hen duo lufa. [14/41] 
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copista 

copyist 

$$>&± 


ChaojTngshi [14/42] 


Habiles copistas judios hicieron copias del texto 

Copies of the original Bible text were made by 

original de la Biblia. 

skilled Jewish copyists. 



Shengjing chaoben shi you shulian de Youtai chaojingshi chaoxie de. [14/43] 

copiar algo a mano 

to copy something by hand 



yong shou chaoxie [14/44] 


Los copistas copiaron el texto de la Biblia a 

The copyists copied the Bible text by hand. 

mano. 



ChaojTngshi chaoxie ShengjTngo [14/45] 


ChaojTngshi yong shou chaoxie ShengjTng chaoben. [14/45] 


manuscrito 

manuscript 



chaoben [14/46] 


Muchos manuscritos antiguos todavia existen 

Many ancient manuscripts still exist today. 

hoy dia. 




Hen duo guchaoben baocun zhijTn. [14/47] 


Algunos manuscritos se conservan en museos 

Some manuscripts can be found in museums 

de todo el mundo. 

around the world. 

tw# m w n mm? r . 


Shijie-gedi de bowuguan baocunle yixie chaoben. [14/48] 

texto original 

original text 

JlTTC 


yuan wen [14/49] 


El texto de nuestras Biblias modernas es muy 

The text of our modem Bibles is very similar to 

similar al texto original. 

the original text. 



Xiandai de Shengjing jingwen gen yuanwen jihu yiyang. [14/50] 

conservar algo 

to preserve something 


baocun mou wu [14/51] 
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Dios ha conservado el texto de la Biblia. 

God has preserved the text of the Bible. 



Shangdi baocunle Shengjing wenben. [14/52] 


adulterar algo 

to corrupt something 



cuangai mou wu [14/53] 


Hay quienes afirman que el texto de la Biblia 

Some claim that wicked men corrupted the text 

fue adulterado por hombres malvados. 

of the Bible. 



You ren shengcheng Shengjing jingwen bei huairen cuangai le. [14/54] 

ser adulterado 

to be corrupted 



bei cuangai [14/55] 


El texto de las Santas Escrituras no ha sido 

The text of the Holy Scriptures has not been 

adulterado. 

corrupted. 



Shengjing de jingwen meiyou bei cuangai. [14/56] 

cambiar algo 

to change something 



gaibian mou wu [14/57] 


El contenido de la Biblia no ha sido cambiado. 

The contents of the Bible have not changed. 



ShengjTng jingwen meiyou gaibian. [14/58] 


comparar algo 

to compare something 



bijiao mou wu [14/59] 


Si comparamos diversos manuscritos, podemos 

If we compare different manuscripts, we can see 

ver que el texto es similar. 

that their texts are similar. 

mmmmc) l*-# 0 

Bijiao butong de Shengjing chaoben, jiu neng kanchu jingwen jlhu yiyang. [14/60] 

traducir algo 

to translate something 

Sli^tl 


fanyi mou wu [14/61] 


A lo largo de los siglos, ha habido hombres que 

Over the centuries, men have risked their lives 

han arriesgado su vida por traducir la Biblia en 

translating the Bible into the vernacular 

los idiomas comunes de la gente. 

languages of the people. 


Guoqu, hen duo ren mao shengming weixian ba Shengjing fanyi cheng yiban ren neng dong de 
yuyan. [14/62] 
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ser traducido 


to be translated 


II# 

fanyi [14/63] 


La Biblia ha sido traducida a muchos idiomas. The Bible has been translated into many languages. 


Shengjlng fanyi cheng xuduo zhong yuyan. [14/64] 


La Biblia ha sido traducida del hebreo y el The Bible has been translated from ancient 

griego a muchos idiomas modemos. Hebrew and Greek into many modem languages. 

Shengjlng cong gu Xlbolaiyu he Xllayu fanyi cheng xuduo zhong xiandai yuyan. [14/65] 


traducirse como 

to be translated as 



yizuo [14/66] 


La palabra “seol” se traduce como “infiemo” en 

The word "shed" is translated as "hell" in many 

muchas Biblias. 

Bibles. 



Hen duo Shengjlng yiben ba “xiwu’er” yizuo “yinjian” huo “diyu”. [14/67] 

Esta palabra debe traducirse como “la sepultura”. 

This word should be translated as "the grave". 



Zheige cl ylnggai yizuo “fenmu”. [14/68] 


traducir mal 

to mistranslate something 



yicuo [14/69] 


Se han traducido mal algunos verslculos en la 

Some verses in the Bible have been 

Biblia. 

mistranslated. 



Shengjlng li mouxie jlngwen yicuo le. [14/70] 


Se ha traducido mal este verslculo. 

This verse has been mistranslated. 



Zheijie jlngwen yicuo le. [14/71] 


traduccion de la Biblia 

Bible translation 



Shengjlng yiben [14/72] 


Esa traduccion de la Biblia no es fiel al texto 

That Bible translation is not faithful to the 

original. 

original text. 


Neige Shengjlng yiben meiyou zhongyu yuanwen. [14/73] 
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Esta traduccion de la biblia es facil de entender. 

This Bible translation is easy to understand. 

Zheige Shengjing yiben rongyi dong. [14/74] 

Esa traduccion de la Biblia no utiliza lenguaje 
modemo. 

That Bible translation does not use modem 
language. 

Neige Shengjing yiben meiyou yong xiandai cihui. [14/75] 

Traduccion del Nuevo Mundo 

New World Translation 

Xinshijie-Yiben [14/76] 

La Traduccion del Nuevo Mundo ha sido 
traducida a muchos idiomas. 

The New World Translation has been translated 
into many languages. 

Xinshijie-Yiben yijlng fanyi cheng hen duo zhong yuyan. [14/77] 

En la Traduccion del Nuevo Mundo, se ha 
restituido el nombre de Jehova donde aparece en 
los manuscritos mas antiguos de la Biblia. 

In the New World Translation, Jehovah's name 
has been restored where it appears in the oldest 
Bible manuscripts. 



Zai zui gulao de Shengjing chaoben zhong chuxian Yehehua mingzi de difang, Xinshijie-Yiben dou 
hulfu shiyong zheige mingzi. [14/78] 


La Traduccion del Nuevo Mundo es una 
traduccion en lenguaje modemo. 

The New World Translation is a modern- 
language translation. 



Xinshijie-Yiben caiyong xiandai cihui. [14/79] 


imprimir algo 

to print something 



yinshua mou wu [14/80] 


Los testigos de Jehova imprimen muchas 

Jehovah's Witnesses print many Bibles every 

Biblias cada ano. 

year. 



Yehehua Jianzhengren mei nian yinshua xuduo Shengjing. [14/81] 


tirada 


circulation 


mm 

faxingliang [14/82] 


La Biblia tiene una tirada mayor que cualquier 
otro libro. 

The circulation of the Bible is greater than any 
other book. 

Shengjing de faxingliang chaoguo renhe shu. [14/83] 

distribuir algo 

to distribute something 


fenfa [14/84] 
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Los testigos de Jehova distribuyen Biblias en 
muchos idiomas. 

Jehovah's Witnesses distribute Bibles in many 
languages. 



Yehehua Jianzhengren fenfa hen duo zhong yuyan banben de Shengjing. [14/85] 

leer la Biblia 

to read the Bible (to read alone) 



yuedu ShengjTng [14/86] 


Podemos tratar de leer la Biblia cada dia. 

We can try to read the Bible every day. 



Women key! shishi tiantian yuedu Shengjing. [14/87] 

estudiar la Biblia 

to study the Bible 



xue ShengjTng [14/88] 


Los testigos de Jehova ayudan a la gente a 

Jehovah's Witnesses help people to study the 

estudiar la Biblia. 

Bible. 


Yehehua Jianzhengren bangzhu ren xue ShengjTng. [14/89] 


A1 citar de las palabras de los profetas y los escritores de la Biblia, podrla decir: 
When describing the words of prophets and Bible Writers you might say... 


Jesus dijo “...” 

Jesus said"..." 

nmi&: “...” 


Yesu shuo: “...” [14/90] 


Jesus dijo que ... 

Jesus said that ... 

... 


Yesu shuo, ... [14/91] 


Pablo escribio 

Paul wrote "..." 



Baoluo shuo: “...” [14/92] 


Pablo escribio que ... 

Paul wrote that ... 

... 


Baoluo shuo, ... [14/93] 


Daniel predijo que ... 

Daniel foretold that ... 


immmt, ... 

DanyTIT yuyan, ...[14/94] 
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15 


AL HABLAR DEL CONTENIDO DE LA BIBLIA Tantan Shengjing 

de neirong [15/1] 


A1 hablar del contenido de la Biblia 

Talking About the Contents of the Bible 

Tantan Shengjing De Neirong [15/1] 

libro de la Biblia 

Bible book 

Shengjing jlngjuan [15/2] 

Los primeros 39 libros de la Biblia fueron 
escritos principalmente en hebreo, con algunas 
partes en arameo. 

The first 39 Bible books were written mostly in 
Hebrew, with some parts in Aramaic. 




Shengjing tou 39 juan zhuyao yong Xibolaiyu xiecheng, yi xiao bufen yong Alamiyu xiecheng. [15/3] 


Los ultimos 27 libros de la Biblia fueron 
escritos en griego. 


The last 27 Bible books were written in Greek. 




o 


Shengjing hou 27 juan yong Xilayu xiecheng. [15/4] 


Las Escrituras Hebreas 

the Hebrew Scriptures 



Xibolaiyu jlngjuan [15/5] 


Las Escrituras Hebreas se componen de 39 

The Hebrew Scriptures are made up of 39 

libros. 

books. 

ig^tW39^H?o 


Xibolaiyu jlngjuan you 39 juan shu. [15/6] 


Las Escrituras Griegas Cristianas 

the Christian Greek Scriptures 

mm 


Xilayu jlngjuan [15/7] 



Las Escrituras Griegas Cristianas se componen 
de 27 libros. 


The Christian Greek scriptures consist of 27 
books. 


Xilayu jlngjuan you 27 juan shu. [15/8] 


indice 


table of contents 


mulu [15/9] 


Podemos buscar ese libro de la Biblia en el 

We can find that Bible book in the table of 

indice 

contents. 


Women key! yong mulu zhaodao nei juan shu. [15/10] 
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El indice indica donde estan los libros de la 

The table of contents shows us where the Bible 

Biblia. 


books are located in the Bible. 




Miilu shuoming Shengjing ge juan shu de weizhi. [15/11] 

relato 

account 

jizai[15/12] 

el relato del nacimiento de Jesus 

the account of Jesus' birth 

M til ^ fit) 



youguan Yesu chusheng de jizai [15/13] 


Este relato confirma que... 

This account proves that... 

Zhei duanjizaibiaoming... [15/14] 

historia 

story 

m 

gushi [15/15] 

la historia de David y Goliat 

the story of David and Goliath 

Dawei yu Geliya de gushi. [15/16] 

Esta historia trata de... 

This story is about ... 




Zheige gushi de neirong shi guanyu... [15/17] 


... 

Gushi de neirong shi ... [15/17] 






ilustracion 

illustration 

itm 

biyu [15/18] 

la ilustracion del trigo y la mala hierba 

the illustration of the wheat and the weeds 

xiaomai he dumai de biyu [15/18] 

Es esta ilustracion, el trigo representa a... 

In this illustration, the wheat represents... 

Zai zheige biyu li, xiaomai daibiao. 

.. [15/20] 


texto biblico 

scripture 


ax 

jlngwen [15/21] 
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Este texto biblico llama a Jesus “la Palabra”. 

This scripture calls Jesus "the Word". 



Zhei jie jingwen ba Yesu chengwei “huayu”. [15/22] 

Ese texto biblico menciona el dia de Jehova. 

That scripture mentions the day of Jehovah. 



Na jie jingwen tidao Yehehua de rizi. [15/23] 


Este texto biblico compara el pecado con la 

This scripture compares sin to slavery. 

esclavitud. 




Zhei jie jingwen shuo, youzui de ren haobi null [15/24] 

versiculo 

verse 

Y 


jie [15/25] 


El versiculo anterior y el siguiente estan 

The preceding verse and the following verse are 

relacionados con este versiculo. 

related to this verse. 



Shang yi jie jingwen he xia yi jie jingwen dou gen zhei jie jingwen youguan. [15/26] 

Este versiculo utiliza el termino “rescate”. 

That verse uses the tenn "ransom". 



Na jie jingwen yongle “shujia” zheige ci. [15/27] 


parte 

part 



bufen [15/28] 


la primera parte de este versiculo 

the first part of this verse 



zhei jie jingwen de shangban bufen [15/29] 


la ultima parte de este versiculo 

the last part of this verse 



zhei jie jingwen de xiaban bufen [15/30] 


Podemos encontrar la respuesta a esta pregunta 

We can find the answer to this question in the 

en la ultima parte del versiculo veinte. 

last part of verse twenty. 


Women key! zai di 20 jie de xiaban bufen zhaodao zheige went! de da’an. [15/31] 


oracion 

sentence 

*0 


ju [15/32] 


La siguiente oracion revela la verdad sobre el 

The next sentence reveals the truth about the 

estado de los muertos. 

condition of the dead. 
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Xia yi ju hua shuomingle ren si hou de zhenshi qingkuang. [15/33] 


Se ha traducido mal esta oracion. 

This sentence has been mistranslated. 



Zhei ju hua yicuo le. [15/34] 


frase 

phrase 



cizu [15/35] 


En el lenguaje original, esta frase significa 

In the original language, this phrase means 

“sepultura”. 

"grave". 



Zai yuanwen li, zheige cizu de yisi shi “fenmu” [15/36] 

Esa frase se ha sacado del contexto. 

That phrase has been taken out of context. 

SAM a fl/j ^ ift o 


Zheige cizu de yongfa shi duanzhang-quyi de. [15/37] 

contexto 

context 

±TA 


shangxiawen [15/38] 


El contexto indica que este versiculo se re Here a 

The context implies that this verse refers to our 

nuestros dias. 

time. 



Shangxiawen anshi zhei jie jingwen gen women zheige shidai youguan. [15/39] 

Para entender lo que significa este versiculo, 

To understand what this verse means, we must 

debemos analizar el contexto. 

examine the context. 

‘Mmmm±TXo 


Yao lijie zhei jie jingwen de yisi, bixu zixi kan shangxiawen. [15/40] 

contradiccion 

contradiction 



zixiang-maodun [15/41] 


Algunas personas dicen que la Biblia contiene 

Some people say that the Bible contains 

contradicciones. 

contradictions. 



Youxie ren shuo, Shengjing you zixiang-maodun de difang. [15/42] 

Esto parece ser una contradiccion. 

This appears to be a contradiction. 


Zhe kanlai zixiang-maodun. [15/43] 
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^Es realmente una contradiccion esto? 

Is this really a contradiction? 

Sit [ft 


Zhe zhende zixiang-maodun ma?[ 15/44] 


contradecirse 

to contradict itself 



zixiang-maodun [15/45] 


La Biblia no se contradice. 

The Bible does not contradict itself. 



Shengjing meiyou zixiang-maodun de difang. [15/46] 

contradecirse entre si 

to contradict one another 



zixiang-maodun [15/47] 


Estos dos versiculos no se contradicen entre si. 

These two verses do not contradict one another. 



Zhe liang jie jingwen meiyou zixiang-maodun de difang. [15/48] 

palabra 

word 

ini 


Cl [15/49] 


Esa palabra significa “madero”. 

That word means "stake". 



Zheige ci de yisi shi “zhuzi”. [15/50] 


En algunas traducciones de la Biblia, esta 

In some Bible translations this word is 

palabra se traduce como “infierno”. 

translated as "hell". 



Mouxie Shengjing yiben ba zheige ci fanyi cheng 

“diyu”. [15/51] 

Esta palabra aparece muchas veces en los 

This word appears in the original Bible 

manuscritos originales de la Biblia. 

manuscripts many times. 



Zai Shengjing yuanwen li, zheige ci chuxianguo xuduo ci. [15/52] 

nota a pie de pagina 

footnote 

Si® 


jiaozhu [15/53] 


la nota a pie de pagina del versiculo diecisiete 

the footnote of verse seventeen 



di 17 jie de jiaozhu [15/54] 


Observe lo que dice la nota a pie de pagina. 

Notice what it says in the footnote. 


Qing zhuyi jiaozhu zenme shuo. [15/55] 
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16 AL CITAR TEXTOS DE LA BIBLIA Mti^X Jieshao jlngwen [16/1] 


Observe como referirse a un texto citando el capltulo y el verslculo: 
Notice how to refer to a scripture using chapter and verse: 


A1 citar textos de la Biblia 


Introducing Scriptures 


Jieshao Jlngwen [16/1] 


Mateo capitulo cinco, versiculo doce. 


Matthew chapter seven, verse twelve 


Matai FuyTn 7 zhang 12 jie [16/2] 


Mateo capitulo cinco, versiculos veintitres y Matthew chapter five, verses twenty-three and 
veinticuatro. twenty-four 

^X^m5M23, 24t? 

Matai FuyTn 5 zhang 23, 24 jie [16/3] 


Primera de Juan capitulo dos, versiculos quince 
a diecisiete. 


First John chapter two, verses fifteen to sevente 


^2#15SiJ17ti 


YuehanYishu2 zhang 15 dao 17 jie [16/4] 


el Salmo treinta y siete, versiculo once 


the thirty-seventh Psalm, verse eleven 


i#H37|tlll? 

Shlpian 37 pian 11 jie [16/5] 


Las siguientes frases son muy utiles para citar textos biblicos mencionando el capitulo y el versiculo: 
The following phrases are very useful for introducing scriptures mentioning their chapter and verse: 


Segunda a Timoteo capitulo tres, versiculo uno 
dice ... 

Second Timothy chapter three, verse one says 

Timotai Houshu 3 zhang 1 jie shuo... [16/6] 

En Revelacion (o Apocalipsis) capitulo doce, 
versiculos siete a nueve leemos ... 

At Revelation chapter twelve, verses seven to 
nine we read ... 

in/jN^12#7i!j9i7ij^ ... 

Qishilu 12 zhang 7 dao 9 jie shuo ... [16/7] 

Proverbios capitulo dos, versiculos veintiuno y 
veintidos dice ... 

In Proverbs chapter two, verses twenty-one and 
twenty-two it is written ... 

^■§2^21, 22Ut&... 

Zhenyan 2 zhang 21, 22 jie shuo ... [16/8] 

En Genesis capitulo uno, versiculo uno, la 

Biblia dice ... 

The Bible says in Genesis chapter one, verse 
one ... 
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... 

Shengjlng zai Chuangshiji 1 zhang 1 jie shuo ... [16/9] 


En Romanos capitulo seis, versiculo veintitres, 
Pablo escribe ... 

Paul writes in Romans chapter six, verse 
twenty-three ... 



Baoluo zai Luomashu 6 zhang 23 jie xie dao .. .[16/10] 

Abramos la Biblia en ... 

Let’s open our Bibles to ... 

nmnmz, m... 


Qing dakai Shengjlng, dao ... [16/11] 


Abramos la Biblia en Jeremias capitulo diez, 

Let’s open our Bibles to Jeremiah chapter ten, 

versiculo veintitres. 

verse twenty-three. 



Qing dakai Shengjlng, dao Yelimishu 10 zhang 23 jie. [16/12] 

Vayamos a ... 

Let’s turn to ... 

iiM ... 


Qing fandao ... [16/13] 


Vayamos a Jeremias capitulo diez, versiculo 

Let’s turn to Jeremiah chapter ten, verse twenty- 

veintitres. 

three. 

4^10^23 tTo 


Qing fandao Yelimishu 10 zhang 23 jie. [16/14] 


Leamos ... 

Let’s read ... 

IbIA ... 


Qing du ... [16/15] 


Leamos Jeremias capitulo diez, versiculo 

Let’s read Jeremiah chapter ten, verse twenty- 

veintitres. 

three. 

^10^23 tTo 


Qing du Yelimishu 10 zhang 23 jie. [16/16] 


Mire ... 

Notice ... 

... 


Qing zhuyi ... [16/17] 


Mire lo que dice en Job capitulo veintiseis, 

Notice what it says in Job chapter twenty-six, 

versiculo siete: ... 

verse seven: ... 

i#SM^jfSiB26#7i?^^ij^: ... 


Qing zhuyi Yueboji 26 zhang 7 jie zenme shuo: .. 

. [16/18] 

Mire como contesta esa pregunta Isaias capitulo 

Notice how Isaiah chapter forty, verse twenty- 

cuarenta, versiculo veintidos: ... 

two answers that question: ... 


Qing zhuyi Yisaiyashu 40 zhang 22 jie zenme jieda zheige wenti: ... [16/19] 
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Mire lo que el rey Salomon escribio en Notice what King Solomon wrote at 

Eclesiastes capitulo nueve, versiculo cinco: ... Ecclesiastes chapter nine, verse five: ... 

Qing zhuyi Suoluomen wang zai Chuandaoshu 9 zhang 5 jie zenme shuo: .. .[16/20] 


17 


DESPUES DE LEER UN TEXTO BIBLICO 


iy< 1 11 if X Jn Duchu jmgwen hou [17/1] 


Despues de leer un texto biblico, podria hacer algunas de las siguientes preguntas: 
After reading a scripture, you could ask some of the following questions: 


Despues de leer un texto biblico 

After Reading a Scripture 



Duchu Jingwen Hou [17/1] 


^,Que nos dice este texto biblico acerca de ...? 

What does this scripture tell us about ...? 



Guanyu ..., zhei jie jingwen shuomingle shenme ne? [17/2] 


^Que revela este texto biblico acerca de ...? 


What does this scripture reveal about ...? 


Guanyu..., zhei jie jingwen toulule shenme ne? [17/3] 


^Como se relaciona este texto biblico con ...? 


How is this scripture related to ...? 


Si? P/2 ? 

Zhei jie jingwen gen... you shenme guanxi ne? [17/4] 


( ;,C6mo nos ayuda a entender este texto biblico How does the context of this scripture help us to 
el contexto? understand it? 

Shangxiawen zenme bangzhu women lijie zhei jie jingwen de yisi ne? [17/5] 


( ;,Cual es el marco de circunstancias de este 
texto biblico? 


What is the background of this scripture? 




? 


Zhei jie jingwen de beijing shi shenme? [17/6] 


^Por que es importante este texto biblico? 


Why is this scripture important? 


Wei shenme zhei jie jingwen hen zhongyao? [17/7] 


^,Que significa este texto biblico? 


What does this scripture mean? 


Si? 

Zhei jie jingwen you shenme hanyi? [17/8] 


En este texto biblico, 6 quc significan las 
palabras “...”? 


In this scripture, what do the words ” mean? 


Zhei jie jingwen li, “...” shi shenme yisi? [17/9] 
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^Cuales son las palabras clave de este texto 
blblico? 


What are the key words in this scripture? 


Zhei jie jlngwen de guanjianci shi shenme? [17/10] 


^Como podemos aplicar este texto blblico? 


How can we apply this scripture? 


Women key! zenyang yingyong zhei jie jlngwen ne? [17/11] 


<;,C6mo podemos utilizar este texto blblico? 


How can we use this scripture? 


mm 

Women key! zenme yong zhei jie jlngwen ne? [17/12] 


( ;,Quc leccion podemos aprender de este texto 
blblico? 


What lesson can we leam from this scripture? 


Women cong zhei jie jlngwen key! xuedao shenme? [17/13] 


^Cuando se cumplieron las palabras de este 
texto blblico? 


When were the words in this scripture fulfilled? 


&TI if 'a [hj-fiMf 

Zhei jie jlngwen zai shenme shihou dedao yingyan? [17/14] 


^Cuando se cumpliran las palabras de este texto 

When will the words in this scripture be 

blblico? 

fulfilled? 


Zhei jie jlngwen zai jianglai shenme shihou hui yingyan? [17/15] 


A1 ensenar en la congregacion, podria decir: 

When teaching in the congregation, you might say: 


Por favor, ( ;,alguicn puede comentar sobre este 
texto blblico? 

Please comment on this scripture. 

Qing pinglun yixia zhei jie jlngwen. [17/16] 

Por favor, ,;,alguicn puede explicar este texto 
blblico? 

Please explain this scripture. 

Qing j ieshi yixia zhei j ie jlngwen. [17/17] 

^Como se relaciona este texto blblico con 
nuestro ministerio? 

How does this scripture relate to our ministry? 

Zhei jie jlngwen gen women de chuandao gongzuo you shenme guanxi? [17/18] 

( ;,C6mo podemos utilizar este texto blblico para 
ayudar a otros en el ministerio? 

How can we use this scripture to help others in 
the ministry? 
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ami ? 

Chuandao shi key! zenyang yong zhei jie jTngwen? [17/19] 


A1 conducir un estudio blblico, podrla preguntarle al estudiante: 
When conducting a Bible Study, you might ask the student: 


^Que piensa de este texto biblico? 

What do you think of this scripture? 



NT dui zhei jie jingwen you shenme kanfa? [17/20] 

^Entiende este texto biblico? 

Do you understand this scripture? 

fb nj] Q S tT ? 

Ni mingbai zhei jie jTngwen de yisi ma? [17/21] 

^Puede explicar lo que significa este texto 
biblico? 

Can you explain what this scripture means? 



Ni keyi jieshi yixia zhei jie jingwen de yisi ma? [17/22] 

^Como se relaciona este texto biblico con su 
situacion? 

How does this scripture relate to your situation? 


iil? fKjfn i ? 

Zhei jie jTngwen gen ni de qingkuang you shenme guanxi? [17/23] 


18 

TIPOS DE PUBLICACIONES 

Shukan zhonglei [18/1] 


Tipos de publicaciones 

Types of Literature 

mmm 


Shukan Zhonglei [18/1] 


publicacion 

publication 


chubanwu [ 18/2] 


^Como se beneficiaran las personas de nuestro How will this publication benefit the people in 
territorio con esta publicacion? our territory? 

Zheige chubanwu dui women diqu li de ren you shenme yichu? [18/3] 


Esta publicacion se ha preparado para ... 


This publication is designed to ... 


Zheige chubanwu de mudi shi... [18/4] 


Los argumentos presentados en esta publicacion The arguments presented in this publication are 
son muy convincentes. _ very powerful. _ 

(il fifctlfi fKj ife * W ij o 

Zheige chubanwu li de lundian feichang youli. [18/5] 
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publicaciones 

literature 

AfJ 


shukan [18/6] 


^Que publicaciones se ofreceran este mes? 

What is the current literature offer? 

SAHAAAAWJ? 


Zheige yue fenfa shemne shukan? [ 18/7] 


Esa publicacion no esta disponible. 

That piece of literature is not available. 


Women xianzai meiyou na ben shukan 0 [18/8] 


Neige kanwu meiyou le. [18/8] 


El mes pasado, nuestra congregacion distribuyo 
centenares de publicaciones. 

Last month our congregation placed hundreds of 
pieces of literature. 



Shang ge yue women huizhong fenfale jibai ben shukan. [18/9] 

libro 

book 

A 


shu [18/10] 


Este libro es una ayuda para estudiar la Biblia. 

This book is a Bible study aid. 



Key! yong zhei ben shu lai xue Shengj mg 0 [18/11] 
Zhei ben shu bangzhu ren xuexi ShengjTng. [18/11] 


Si el amo de casa ya tiene este libro, ^que 
podriamos decirle? 

If the householder already has this book, what 
could we say to him? 

M]hmi3M+A? 

Ruguo zhuhu yijing you zhei ben shu, women key! shuo shemne? [18/12] 

^Como podemos utilizar este libro para 
conducir estudios? 

How can we use this book to conduct studies? 


Women key! zenyang yong zhei ben shu lai gen ren taolun ShengjTng ne? [18/13] 


Key! zenyang yong zhei ben shu zhuchi yanjiu ne? [18/13] 


<;,Que capitulo de este libro le gustaria a la gente 

Which chapter of this book will people enjoy 

leer? 

reading? 


Yiban ren xihuan kan zhei ben shu de na yi zhang? [18/14] 


folleto (pequeno) 


booklet 




xiaocezi[18/15] 
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Este folleto se titula 

This booklet is entitled 

saai-a pq ((...»o 


Zhei ben xiaocezi jiao ((...)) .[18/16] 


^Cual es el proposito de este folleto? 

What is the purpose of this booklet? 

& A A® A Ift Hi IK @ ftj Jiff* A ? 


Zhei ben xiaocezi de chuban mudi shi shemne? [18/17] 

Las pruebas presentadas en este folleto son muy 

The proof provided in this booklet is very 

convincentes. 

convincing. 


Zhei ben xiaocezi tichu de zhengju feichang you shuofulio [18/18] 


Zhei ben xiaocezi tichu de zhengju feichang chongfen. [18/18] 


folleto (grande) 

brochure 

cezi [18/19] 

<;,Para quienes fue preparado este folleto? 

Whom is this brochure designed to appeal to? 

it? 


Zhei ben cezi de xiezuo duixiang shi shei? [18/20] 

^Como podemos utilizar este folleto para 

How can we use this brochure to comfort 

consolar a la gente? 

people? 

MMMM&AjfAAitA? 


Women key! zenyang yong zhei ben cezi anwei ren? [18/21] 

Este folleto es my efectivo. 

This brochure is very effective. 

Zhei ben cezi feichang youxiao. [18/22] 

Estos folletos explican ideas complejas de 

These brochures explain complicated ideas in a 

manera sencilla. 

simple way. 

Zheixie cezi de neirong shenru-qianchu. [18/23] 

tratado 

tract 

chuandan [18/24] 

( ;,Que temas abarca este tratado? 

What subjects does this tract cover? 

Zhei fen chuandan tanlun shemne huati? [ 18/25’ 


iifjhMAAA-f+A l»J IS ? 

Zhei fen chuandan tan shemne wenti? [18/25] 
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^Como podemos utilizar este tratado para iniciar 
estudios biblicos? 

How can we use this tract to start Bible studies? 


? 


Women key! zenyang yong zhei fen chuandan lai kaishi Shengjing de taolun ne? [18/26] 
Women zenyang yong zhei fen chuandan jianli Shengjing yanjiu ne? [18/26] 


^Podemos utilizar estos tratados en nuestro 
ministerio de casa en casa? 

Can we use these tracts when engaging in house 
to house ministry? 

fern h* ni w m ^ ? 

Aijia-zhuhu chuandao shi key! yong zheixie chuandan ma? [18/27] 

Si no hay nadie en casa, tal vez podemos dejar 
un tratado. 

If the householder is not at home, perhaps we 
can leave a tract. 

Zhuhu bu zai jia de hua, yexu keyi liu yi fen chuandan. [18/28] 

hoja suelta 

handbill 

juhui yaoqmgdan [18/29] 

juhui chuandan [18/29] 


^Puede alguien relatar alguna experiencia 
relacionada con el uso de hojas sueltas en el 
ministerio? 

Does anyone have any experiences about using 
handbills in the ministry? 


Dajia neng tantan chuandao shi yongjuhui yaoqingdan de jlngli ma? [18/30] 


Dajia neng tantan chuandao shi yong juhui chuandan de jlngli ma? [18/30] 


^Como podriamos ofrecer una invitacion al How can we offer a handbill when engaging in 

predicar en las calles? street witnessing? 

Zuo j ietou j ianzheng shi key! zenyang fenfa j uhui yaoqingdan ? [18/31] 

Zuo j ietou j ianzheng shi key! zenyang fenfa juhui chuandan? [18/31] 


Puede entregar a la persona una hoja suelta. 


You can hand the householder a handbill. 




Ni key! gei zhuhu yi fen juhui yaoqingdan 0 [18/32 
NT keyi gei zhuhu yi fen juhui chuandan [18/32] 


revista 


magazine 




zazhi[18/33] 
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<;,Quicn quisiera demostrar como presentar las 
revistas de este mes? 

Who would like to demonstrate a presentation 
using this month's magazines? 



Shei xiang shifan yixia zenme jieshao zheige yue de zazhi? [18/34] 

^Como podriamos utilizar estas revistas en la 

How can we use these magazines when 

predicacion infonnal? 

engaging in informal witnessing? 



Zuo fei-zhengshi jianzheng shi keyi zenyang yong zheixie zazhi? [18/35] 

jDespertad! 

Awake! 

mmi » 


((Jingxing! )) [18/36] 


<;,Que problema se destaca en este numero de 

What problem does this issue of Awake 

jDespertad!? 

highlight? 

iwmi » m? 


Zhei qi ((Jingxing! )) zhuyao tan shemne wenti ? [18/37] 

«WIM! » 

Zhe qi ((Jingxing! )) zhuozhong tan shemne wenti? [18/37] 


^Que puntos de la revista jDespertad! 
podriamos destacar en el ministerio? 

What features of Awake can we highlight in the 
ministry? 

mmi » 

Chuandao shi keyi jieshao ((Jingxing! )) de shenme lanmu? [18/38] 

^Que articulos de la revista jDespertad! de este 
mes seran de interes a las personas que 
encontremos en la predicacion? 

Which articles in this month's edition of Awake 
will appeal to the people we meet in the field? 

mm\ » m®, 

Zheige yue de ((Jingxing! )) limian, neixie wenzhang hui xlyin diqu li de ren? [18/39] 

La Atalaya 

The Watchtower 

((AM A)) 

((Shouwangtai)) [18/40] 

La hennana demostrara como ofrecer este 

numero de La Atalaya en el ministerio. 

Sister will now demonstrate how to offer 

this issue of The Watchtower in the ministry. 

((AMA» . 

Xianzai jiemei hui shifan yixia zenyang zai chuandao shi jieshao zhe yi qi de ((Shouwangtai)) . 

[18/41] 

^Que puntos de la Atalaya de este mes 
podriamos utilizar en el ministerio? 

What features of this month's issue of The 
Watchtower can we use in the ministry? 


cama)) 

Women keyi zai chuandao shi jieshao zhei qi ((Shouwangtai)) de neixie wenzhang? [18/42] 
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( ;,Quc introduccion podriamos utilizar para What introduction can we use to offer next 

ofrecer La Atalaya del proximo mes? month's issue of The Watchtower? 

frmr^nto «Ypiin» inr? 

Jieshao xia ge yue de ((Shouwangtai)) shi, women key! yong shenme yinyan? [18/43] 


La revista La Atalaya contiene informacion The Watchtower magazine contains valuable 
valiosa acerca de ... information about ... 


Guanyu..((Shouwangtai)) zazhi kandengle hen you jiazhi de zlliao. [18/44] 


Nuestro Ministerio del Reino 


Our Kingdom Ministry 


((Wangguo Chuandao Yuebao)) [18/45] 


Debemos aprendernos las presentaciones que We should leam the presentations on the back 
aparecen en la ultima pagina de Nuestro page of Our Kingdom Ministry. 

Ministerio del Reino. 

Women ylnggai shuxT ((Wangguo Chuandao Yuebao)) zuihou yi ye de jieshaoci. [18/46] 


Por favor, lleven el suplemento de Nuestro 
Ministerio del Reino a la reunion para el 
servicio del campo. 

Please bring the Our Kingdom Ministry insert 
with you to the meeting for field service. 

mmmmmm, towm 0 

Canjia chuandao qian taolun shi, qing dailai ((Wangguo Chuandao Yuebao)) de fukan 0 [18/47 


Qing dai ((Wangguo Chuandao Yuebao)) de lukan chuxi chuandao qian taolun. [18/47] 


19 

SECCIONES DE LAS PUBLICACIONES Shukan jiegou [19/1] 


Secciones de las publicaciones 

Sections of Literature 


Shukan Jiegou [19/1] 


portada 


cover 


mm 

fengmian [19/2] 


La ilustracion en la portada de esta publicacion The illustration on the cover of this publication 
es muy conmovedora. _ is very touching. _ 

Fengmian de tuhua hen neng dadong ren. [19/3] 


Podemos hacerle a la gente la pregunta que We can ask people the question on the cover of 

aparece en la portada de esta revista. this magazine. 

airjbm ir] Amm& tii m r»] m 0 

Women keyi wen ren fengmian tichu de wenti. [19/4] 
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articulo 

article 



wenzhang [19/5] 


Este articulo es el segundo de una serie de tres 

This article is the second in a series of three 

articulos. 

articles. 



Ben xilie wenzhang gong you 3 pian wenzhang, zhe shi di 2 pian. [19/6] 

Este articulo es muy practico. 

This article is very practical. 



Zhei pian wenzhang hen shiyong. [19/7] 


^De que tema tratara el siguiente articulo? 

What subject will the following article discuss? 



Xia pian wenzhang hui tantan shemne huati?[19/8] 

serie de articulos 

series of articles 

%nxn 


xilie wenzhang [19/9] 


Esta semana comenzaremos a estudiar una serie 

This week we will begin studying a series of 

de articulos sobre... 

articles regarding ... 


Cong zheige xlngql kaishi, women hui xuexi guanyu...de xilie wenzhango [19/10] 


mtimmrn n ... 

Cong zheige xlngql kaishi women yandu de xilie wenzhang hui tandao ... [19/10] 


La informacion de esta serie de articulos se 
puede aplicar a ... 

The information in this series of articles is 
applicable to ... 

Zheige xilie wenzhang de zlliao neng yong zai ... 

[19/11] 

articulo de estudio 

study article 

yandu wenzhang [19/12] 

El articulo de estudio de esta semana y el de la 
proxima estan muy relacionados. 

This week's study article and next week's study 
article are closely related. 

Zheige xlngql de yandu wenzhang he xia ge xlngql de yandu wenzhang you hen da lianxi. [19/13] 

En la pagina dos de la revista aparece un 
resumen del articulo de estudio de esta semana. 

A summary of this week's study article appears 
on page two of the magazine. 


Di 2 ye gei chule zheige xlngql de yandu wenzhang de gaiyao. [19/14] 







JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 


82 


Este artlculo de estudio tiene mucho que ver con 
nuestro ministerio. 

This study article is very relevant to our 
ministry. 



Zhei pian yandu wenzhang gen women de chuandao gongzuo you hen da guanxi. [19/15] 

titulo 

title 



biaoti [19/16] 


^Quien quisiera leer el titulo de este libro? 

Who would like to read the title of this book? 



Shei key! duchu zhei ben shu de biaoti? [19/17] 


El titulo de este libro es muy interesante. 

The title of this book is very interesting. 

W felSXW M ® o 


Zhei ben shu de biaoti hen you yisi. [19/18] 


El titulo del folleto es muy consolador. 

The title of the brochure is very comforting. 



Zhei ben cezi de biaoti neng gei ren hen da de anwei. [19/19] 

tema 

theme 

AM 


Zhuti [19/20] 


El tema del artlculo de estudio para la proxima 

The theme of next week's study article is ... 

semana es ... 



Xia ge xlngql de yandu wenzhang zhuti shi ... [19/21] 


^Como esta relacionado el tema de este artlculo 
con el tema del artlculo anterior? 


How is the theme of this article related to the 
theme of the previous article? 


Zhei pian wenzhang de zhuti gen shang yi pian wenzhang de zhuti you shenme guanxi? [19/22] 


texto biblico 

scripture 



jlngwen [19/23] 


Busquemos estos textos biblicos. 

Let's look up these scriptures. 

ihM ]—X o 


Rang women yiqi kankan zheixie jingwen. [19/24] 

Lea, por favor, los textos citados. 

Please read the cited scriptures. 


itisf fB o 

Qing duchu zhei duan de cankao jlngwen. [19/25] 
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Este texto es facil de entender. 

This scripture is easy to understand. 



Zheijie jlngwen hen rongyi lijie. [19/26] 


<;,Hay algun voluntario para leer el texto que 

Would someone volunteer to read the scripture 

aparece en letras negritas? 

appearing in bold print? 



Shei key! duchu yong cutizi biaochu de jingwen ne? [19/27] 

texto tematico 

theme scripture 



zhuti jlngwen [19/28] 


El texto tematico del articulo de estudio de esta 

The theme scripture of this week's study article 

semana es ... 

is ... 



Zheige xingqi yandu wenzhang de zhuti jingwen shi ... [19/29] 

Leamos el texto tematico. 

Let's read the theme scripture. 



Rang women yiqi du zhuti jlngwen. [19/30] 


El texto tematico aparece en la segunda linea 

The theme scripture appears in the second line 

del parrafo dos. 

of paragraph two. 

xm N\±.mix tB m ffj^fo 


Wenzhang de zhuti jingwen chuxian zai di 2 duan de di 2 hang. [19/31] 

subtitulo 

subheading 



xiaobiaoti [19/32] 


Ahora vamos a analizar el siguiente subtitulo: ... 

Now we will consider the next subheading: ... 

... 


Xianzai women taolun xia yi ge xiaobiaoti: ... [19/33] 

<;,Que aprendimos de los parrafos del subtitulo 

What did we leam from the paragraphs under 

anterior? 

the previous subheading? 



Women cong shang yi ge xiaobiaoti de bufen xuedao shenme? [19/34] 

nota a pie de pagina 

footnote 



jiaozhu [19/35] 


Hermano , tenga la bondad de leer tambien 

Brother , please read the footnote as well. 

la nota a pie de pagina. 





dixiong, qing ba jiaozhu ye du chulai. [19/36] 
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^Que informacion adicional nos proporciona la 

What extra infonnation does the footnote give 

nota a pie de pagina? 

us? 


Jiaozhu tigongle shenme ewai de zlliao? [19/37] 


apendice 


appendix 


fulu [19/38] 


Este apendice nos ayudara a aprender mas 
acerca de ... 


This appendix will help us to learn more about 


Zheige lulu hui bangzhu women liaojie... [19/39] 


Vayamos al apendice, en la pagina doscientos Let's turn to the appendix on page two hundred 
veintiuno. and twenty-one. 

1 M ft MM . 

Rang women yiqi fandao 221 ye de lulu. [19/40] 


La explicacion que se da en este apendice es 
muy clara. 

The explanation given in this appendix is very 
clear. 

Lulu li de jieshi hen qlngchu. [19/41] 

recuadro 

box 



fulan [19/42] 


Leamos los textos biblicos del recuadro de la 

Let's look up the scriptures in the box on page 

pagina diecisiete. 

seventeen. 


Rang women yiqi kankan di 17 ye fulan li de jlngwen. [19/43] 


Hermano_, tenga la bondad de leer la Brother_, please read the infonnation in the 

informacion del recuadro de la pagina veinte. box on page twenty._ 


dixiong, qing duchu di 20 ye de fulan. [19/44] 


ilustracion 


illustration 




chatu [19/45] 


Esta ilustracion es muy bella. 

This illustration is very beautiful. 

Zhei fu chatu hen piaoliang. [19/46] 

Ninos, quien pueden ver en la ilustracion? 

Children, who can you see in the illustration? 

Gewei xiaopengyou, zhei fu chatu li you shei ne 

? [19/47] 
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Xiaopengyou, zhei fu chatu li you shei ne? [19/47] 


fotografia 

photograph 

mn 


zhaopian [19/48] 


^Que esta sucediendo en esta fotografia? 

What is happening in this photograph? 

&i|fM 


Zhei fu zhaopian miaohui shenme? [19/49] 


La fotografia de la pagina quince tiene muchos 

The photograph on page fifteen is very detailed. 

detalles. 


2ii5KittM>twm£*rPro 


Di 15 ye de zhaopian you hen duo xijie. [19/50] 


epigrafe 

caption 



wenzi shuoming [19/51] 


^Que dice el epigrafe? 

What does the caption say? 



Wenzi shuoming shuole shenme? [19/52] 


l,A quien le gustaria leer el epigrafe de la 

Who would like to read the caption to the 

ilustracion de la pagina doce? 

illustration on page twelve? 


Shei key! duchu di 12 ye chatu de wenzi shuoming? [19/53] 


pagina 

page 

K 

ye [19/54] 

La experiencia que aparece en la pagina 

The experience on the following page is very 

siguiente es muy animadora. 

encouraging. 

Xia yi ge de jlngli feichang guli renxln. [19/55] 

Vale la pena repasar las presentaciones para el 

The field service presentations appearing on this 

servicio del campo que aparecen en esta pagina. 

page are worth noting. 

Zhe ye de chuandao jieshaoci zhide women liuyi ■> | 

; 19/56] 

Zhe ye de chuandao jieshaoci zhide liuyi. [19/56] 





palabra 

word 


in] 

Cl [19/57] 
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<;,Que palabra del tltulo debe enfatizar usted? 

Which word in the title should you emphasize? 

iM t/fllM @MSs] ? 


Yinggai qiangdiao biaotl li de neige cl ne? [19/58] 

Cabe recordar las palabras que aparecen en 
negritas. 

The words in bold print are worth remembering. 

Yong cut! biaoming de cl zhlde jizhu. [19/59] 

Puede subrayar las palabras mas importantes. 

You can underline the most important words. 

NT keyi huachu zui zhongyao de cl. [19/60] 

pregunta 

question 

went! [19/61] 

Las preguntas aparecen al pie de la pagina. 

The questions appear at the bottom of the page. 

Zai mei ye de yedi you went!. [19/62] 

En sus propias palabras, ^cual es la respuesta a 

In your own words, what is the answer to this 

esta pregunta? 

question? 


? 

Qing yong ni ziji de hua hulda, zheige went! de da’an shi shenme? [19/63] 

Puede escribir la respuesta a esta pregunta en el 

You can write the answer to this question in the 

margen. 

margin. 


NT key! zai zhe ye de bian shang xiexia went! de da’an. [19/64] 


preguntas previas 

preview questions 

mim 

yuxiti [19/65] 

gailan wenti [19/65] 


preguntas de repaso 

review questions 

fuxiti [19/66] 

fuxi wenti [19/66] 


punto principal 

main point 


yaodian [19/67] 
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<;,Cual es el punto principal de este parrafo? 


What is the main point of this paragraph? 


Zhe yi duan de yaodian shi shenme? [19/68] 


( ;,Cualcs son los puntos principales que What are the main points that we learned from 

aprendimos del estudio para esta semana? this week's material? 

Women cong zheige xlngql de zlliao xuedao shenme yaodian ne? [19/69] 


Cuando ayude a otros a encontrar informacion en las publicaciones, podrian ser utiles las siguientes 
palabras y firases: 

When assisting others to locate information in publications, you may find the following words and 
phrases useful: 


el parrafo dos 

paragraph two 

M2 S 


di 2 duan [19/70] 


los parrafos dos a cuatro 

paragraphs two to four 

M2m%t 


di 2 dao 4 duan [19/71] 


los parrafos dos y tres 

paragraphs two and three 

M2mm 


di 2 he 3 duan[ 19/72] 


el siguiente parrafo 

the next paragraph 

t-s 


xia yi duan [19/73] 


los dos parrafos siguientes 

the next two paragraphs 



jie xialai de bang duan [19/74] 


este parrafo 

this paragraph 

as 


zhei duan [19/75] 


estos dos parrafos 

these two paragraphs 

aMS 


zhe bang duan [19/76] 


el parrafo anterior 

the previous paragraph 

±-s 


shang yi duan [19/77] 


los dos parrafos anteriores 

the previous two paragraphs 


shang bang duan[ 19/78] 
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la pregunta diez 

question ten 



di 10 duan de wenti [19/79] 


la pregunta diez, parte a 

question ten, part a 

2110 gift ¥ ft® 


di 10 duan de jia wenti [19/80] 


la pregunta diez, parte b 

question ten, part b 



di 10 duan de yi wenti [19/81] 


la pregunta diez, parte c 

question ten part c 



di 10 duan de bing wenti [19/82] 


al principio de este articulo 

the beginning of this article 



zhei pian wenzhang de kaitou [19/83] 


a mediados de este articulo 

the middle of this article 


zhei pian wenzhang de zhongjian bufen [19/84] 


zhei pian wenzhang de zhongjian [19/84] 


al final de este articulo 

the end of this article 



zhei pian wenzhang de jiewei[19/85] 


el tercer renglon 

the third line 

mtf 


di 3 hang [19/86] 


el tercer renglon desde la parte superior de la 

the third line from the top of the page 

pagina 


/AS— 


cong zhe yi ye kaishi de di 3 hang [19/87] 


el tercer renglon debajo del subtitulo 

the third line below the subheading 

K/i<J^3fr 


xiaobiaoti xia de di 3 hang [19/88] 


la columna de la izquierda 

the left-hand column 


an 

zuolan [19/89] 
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la columna de la derecha 

the right-hand column 



youlan [19/90] 


en la parte superior de la pagina 

the top of the page 



ye de dingbu [19/91] 


en la parte inferior de la pagina 

the bottom of the page 



ye de dibit [19/92] 


pagina quince 

page fifteen 



di 15 ye [19/93] 


Vayamos a la pagina quince. 

Let's turn to page fifteen. 

itmmmms 5t 0 


Rang women fandao di 15 ye. [19/94] 


Tengan la bondad de ir a la pagina quince de la 

Please turn to page fifteen of the study material. 

informacion de estudio. 




Qing fandao yandu zlliao de di 15 ye. [19/95] 


Tengan la bondad de abrir sus revistas en el 

Please open your magazines to the article on 

articulo de la pagina quince. 

page fifteen. 

MH155U 


Qing dakai zazhi, fandao di 15 ye. [19/96] 


la portada 

front page 

mm 


fengmian [19/97] 


La portada de este folleto es muy llamativa. 

The front page of this brochure is very eye¬ 


catching. 



Cezi de fengmian hen yin ren zhuyi. [19/98] 


la ultima pagina 

back page 

mm 


fengdi [19/99] 


La ultima pagina de esta revista tiene una 

The back page of this magazine contains an 

experiencia interesante. 

interesting experience. 


mm o 

Zhei ben zazhi de fengdi you ge hen you yisi de jlngli. [19/100] 
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Hay algunas preguntas en la ultima pagina de 
este folleto. 

There are some questions on the back page of 
this brochure. 

til —® l<9 M o 

Zhei ben cezi de fengdi liechu yixie went!. [19/101] 

20 LECTURA MX GUit Yuedu/langdu [20/1] 


Lectura 

Reading 

1)9/Hii 

Yuedu / Langdu [20/1] 

leer algo (para si mismo) 

to read something (to yourself) 

i mm 

du mou wu [20/2] 

Debemos leer la Palabra de Dios todos los dlas. 

We should read God’s Word every day. 

MWia = 

Women ylnggai tiantian du Shangdi de huayuo [20/3] 

mmm 

Women ylnggai du Shangdi de huayu. [20/3] 




leer algo (a otros) 

to read something (to others) 

du mou wu [20/4] 

Leyo ese texto biblico con mucha claridad. 

You read that scripture very clearly. 

Ni du jTngwen du de hen qTngchuo [20/5] 


Ni du jTngwen hen qlngchu. [20/5] 




A1 conducir una parte con participacion del auditorio, podria decir ... 

When conducting a discussion item in the congregation, you might say ... 


Vamos a leer... 

Let’s read ... 

Xianzai du... [20/6] 


Rang women yiqi du ... [20/6] 


Ahora leamos el parrafo cuatro. 

Now let’s read paragraph four. 

mx&m 4to 

Xianzai du di 4 duan □ [20/7] 


Rang women yiqi du di 4 duan. [20/7] 
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Ahora vamos a leer los siguientes dos parrafos. 


Let's read the next two paragraphs. 


Xianzai du jie xialai de liang duan 0 [20/8] 

Rang women yiqi du jie xialai de liang duan. [20/8] 


El hennano leera ... 

Brother will read ... 

iil... 


dixiong hui duchu ... [20/9] 


Ahora el hennano leera el capltulo cinco, 

Now Brother will read chapter five, verses 

verslculos doce al veinticinco. 

twelve to twenty-five. 

@;T7ft 125J25ti 0 


Jie xialai dixiong hui duchu di 5 zhang, 12 dao 25 jie. [20/10] 

Nuestro lector es el hennano 

Our reader is Brother 



dixiong hui wei women songdu. [20/11] 


Ahora le pedimos a nuestro lector que lea los 

Now we will ask our reader to read paragraphs 

panafos uno a tres. 

one to three. 


m3&o 

Xianzai qing songdu de dixiong duchu di 1 dao 3 duan. [20/12] 


Gracias por su lectura, hennano 

Thank you Brother for reading for us. 

Ganxie dixiong wei women songdu. [20/13] 

Me gustaria invitar al hennano a la 

plataforma para que nos lea una carta de la 
sucursal. 

I would like to invite Brother to the 

platform to read a letter from the branch. 


mm 


Women qing_dixiong shang tai duchu yi feng fenbu laixin. [20/14] 


^Quien quisiera leer ...? 

Who would like to read ...? 

ifTOim..? 


Shei keyi duchu ...? [20/15] 


( ;,A quien le gustaria leer Jeremias capitulo diez, 

Who would like to read Jeremiah chapter ten. 

versiculo veintitres? 

verse twenty-three? 



Shei xiang duchu Yelimishu di 10 zhang di 23 jie? [20/16] 

quien le gustaria leer la informacion en el 

Who would like to read the information in the 

recuadro? 

box? 


ift idB 2ft ? 

Shei xiang ba fulan li de neirong du chulai? [20/17] 
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A1 conducir un estudio biblico, usted podria decir 
When conducting a Bible study you could say ... 


Lea, por favor ... 

Please read ... 

if 17!+',... 


Qing duchu ... [20/18] 


Lea, por favor, el texto biblico que aparece en 

Please read the scripture in bold print. 

negritas. 


if d I 71 fEiffe fit! O.X o 


Qing duchu yong cuti biaochu de jingwen. [20/19] 

^Le gustaria leer ...? 

Would you like to read ... ? 



Ni key! duchu ... ma?[20/20] 


^Le gustaria leer el texto biblico que aparece al 

Would you like to read the scripture at the end 

final del parrafo? 

of the paragraph? 



Ni keyi duchu duanluo jiewei bufen de na yi jie jingwen ma? [20/21] 

Vamos a leer por turnos. 

Let's read in turns. 



Rang women lunliu du. [20/22] 


Le toca a usted. 

It’s your turn. 



Xianzai lundao ni le. [20/23] 


Me toca a mi. 

It’s my turn. 

i^f£7° 


Gai wo le. [20/24] 


l,A quien le toca? 

Whose turn is it? 

7? 


Gai shei le?[20/25] 


Por favor lea los parrafos cinco y seis. 

Please read paragraphs five and six. 

if i^ tfl ^5 ^P6 S o 


Qing duchu di 5 he 6 duan. [20/26] 


Yo leere el ultimo parrafo. 

I will read the last paragraph. 


So 

Wo hui duchu zuihou yi duan. [20/27] 
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21 

ENSENANZA It# Jiaodao [21/1] 


Ensenanza 

Teaching 



Jiaodao[21/l] 


ensenar 

to teach 

ft# 


jiaodao [21/2] 


Pablo ensenaba frecuentemente en la sinagoga. 

Paul would often teach in the synagogue. 


Baoluo changchang zai Youtai huitang li jiaodao ren. [21/3] 


ensenarle a alguien 

to teach someone 

ft#KA 


jiaodao mou ren [21/4] 


Jesus les enserio a sus discipulos por medio de 

Jesus taught his disciples using illustrations. 

las ilustraciones. 




Yesu yong biyu jiaodao mentu. [21/5] 


ensenarle algo a alguien 

to teach something to someone 



jiao mou ren mou shi [21/6] 


Jesus enserio principios importantes a sus 

Jesus taught important principles to his 

discipulos. 

disciples. 



Yesu jiaodao mentu zhongyao de yuanze. [21/7] 


Podemos ensenarle a la gente el significado de 

We can teach people the meaning of Jesus’ 

la profecia de Jesus. 

prophecy. 


Women neng jiaodao ren Yesu de yuyan de hanyi. [21/8] 


ensenarle a alguien acerca de algo 

to teach someone about something 

jiao mou ren guanyu mou shi [21/9] 

Jesus le enseno a la gente acerca del Reino de 
Dios. 

Jesus taught people about God’s Kingdom. 



Yesu jiaodao ren guanyu Shangdi de wangguo de zhishi. [21/10] 

ensenarle a alguien como hacer algo 

to teach someone how to do something 

&&A 

jiao mou ren zenyang zuo mou shi [21/11] 
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Jesus enseno a sus disclpulos como orar. 

Jesus taught his disciples how to pray. 

Yesu jiao mentu zenyang daogao. [21/12] 

ensenanzas 

teaching 

xiS 

daoli [21/13] 

Las ensenanzas de Jesus provenlan de Jehova. 

Jesus' teachings came from Jehovah. 

Yesu jiao de daoli dou shi laizi Yehehua. [21/14] 

Las ensenanzas de la Biblia nos pueden 
beneficiar. 

Bible teachings can benefit us. 



Shengjing de daoli neng shi women shouyi. [21/15] 

doctrina 

doctrine 

WiX 

jiaoyi [21/16] 

Muchas doctrinas de la iglesia no estan basadas 

Many church doctrines are not based on the 

en la Biblia. 

Bible. 



Xuduo jiaohui dc jiaoyi bushi jiyu Shengjing. [21/17] 

Muchas doctrinas falsas tuvieron su origen en 

Many false doctrines originate from ancient 

las religiones paganas. 

pagan religions. 



Hen duo cuowu de jiaoyi shi yuanyu gudai de yijiao. [21/18] 

manera de enseiiar 

way of teaching 

jiaodao fangshi [21/19] 

Los que escucharon a Jesus quedaron 
impresionados por su manera de enseiiar. 

Jesus' way of teaching impressed his listeners. 



Yesu de jiaodao fangshi gei tingzhong liuxiale shenke yinxiang. [21/20] 

Debemos imitar la manera de enseiiar de Jesus. 

We should imitate Jesus' way of teaching. 



Women yao xiaoS Yesu de jiaodao fangshi. [21/21] 

metodos docentes 

teaching skills 


jiaodao jiqiao [21/22] 
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Jesus tuvo metodos docentes excelentes. 

Jesus had excellent teaching skills. 



Yesu you youxiu de jiaodao jiqiao. [21/23] 


Nosotros debemos esforzarnos por desarrollar 

We should strive to develop good teaching 

buenos metodos docentes. 

skills. 



Women yinggai jinli peiyang lianghao de jiaodao jiqiao. [21/24] 

disciplinar a alguien 

to discipline someone 

mm a 


guanjiao mou ren [21/25] 


Los padres deben disciplinar a sus hijos. 

Parents need to discipline their children. 



Fumuxuyao guanjiao crnh. [21/26] 


Los padres deben disciplinar a sus hijos con 

Parents must discipline their children in a loving 

amor. 

way. 



Fumu yinggai yi ren’ai de fangshi lai guanjiao ernti. [21/27] 

capacitar a alguien 

to train someone 



xunlian mou ren [21/28] 


Jesus capacito a sus discipulos en la obra de 

Jesus trained his disciples in the preaching 

predicar. 

work. 


H fit it o 

Yesu xunlian mentu zenyang chuandao. [21/29] 


capacitacion 


training 


xunlian [21/30] 


Los discipulos recibieron capacitacion valiosa. 


The disciples received valuable training. 


n i/t w 3 ii 3i m fit) v 11 o 

Mentu dedao baogui de xunlian. [21/31] 


22 

APRENDIZAJE Xuexi [22/1] 


Aprendizaje 

Learning 


Xuexi [22/1] 


aprender algo 


to learn something 


xuexi mou shi [22/2] 
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Los discipulos de Jesus aprendieron principios 
importantes. 

Jesus disciples learned important principles. 

Yesu de mentu xuexi zhongyao de yuanze. [22/3] 

En la Reunion de Servicio podemos aprender 
metodos utiles para la predicacion. 

At the service meeting we can learn useful 
preaching methods. 

Zai Chuandao Gongzuo Juhui, women key! xuexi you yong de chuandao jiqiao. [22/4] 

aprender acerca de algo 

to learn about something 

xuexi mou shi [22/5] 

Podemos usar este libro para ayudar a otros a 
aprender acerca de Jehova. 

We can use this book to help people leam about 
Jehovah. 

Women key! yong zhei ben shu bangzhu ren xuexi guanyu Yehehua de zhlshi. [22/6] 

Los discipulos de Jesus aprendieron acerca de 
Jehova. 

Jesus’ disciples learned about Jehovah. 

Yesu de mentu xuexile guanyu Yehehua de zhlshi. [22/7] 

aprender como hacer algo 

to learn how to do something 

xuexi zenyang [22/8] 

Si participamos en la Escuela del Ministerio 
Teocratico, podremos aprender como predicar 
mas eficazmente. 

By participating in the Theocratic Ministry 

School we can leam how to preach more 
effectively. 

Women canjia Chuandao Xunlianban, jiu neng xuexi zenyang geng youxiao de chuandao. [22/9] 

Los discipulos de Jesus aprendieron como orar. 

Jesus’ disciples learned how to pray. 

3 Ao 

Yesu de mentu xuexi zenyang daogao. [22/10] 

estudio personal 

personal study 

AAffti 

geren yandu [22/11] 

El estudio personal es muy importante para los 
cristianos. 

Personal study is very important for Christians. 


A?if o 

Dui Jldutu lai shuo geren yanclu shifen zhongyao. [22/12] 






JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 97 


estudiar 

to study 



yandu [22/13] 


Debemos estudiar con regularidad. 

We should study regularly. 



Women gai jlngchang yandu. [22/14] 


estudiar la Biblia 

to study the Bible 



yandu Shengjlng [22/15] 


Debemos estudiar la Biblia. 

We should study the Bible. 



Women ylnggai yandu Shengjlng. [22/16] 


prepararse 

to prepare 



zhunbei [22/17] 


Si nos preparamos para la reunion, la 

If we prepare for the meeting, we will enjoy it 

disfrutaremos mas. 

more. 


Ruguo women tiqian zhunbei hao juhui, women hui gengjia xiangshou juhui. [22/18] 


^Se preparo? 

Did you prepare? 



Ni zhunbeile ma? [22/19] 


preparar algo 

to prepare something 



zhunbei mou shi [22/20] 


^Preparo un comentario? 

Did you prepare a comment? 



Ni zhunbeile yi ge pinglim ma? [22/21] 


<;,Me puede ayudar a preparar esta 

Can you help me to prepare this demonstration? 

demostracion? 




Ni neng bang wo zhunbei yi ge shifan ma? [22/22] 

practicar algo 

to practice something 


pailian mou shi [22/23] 


lianxi mou shi [22/23] 
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( ',Cuanclo podemos practicar juntos nuestra 
asignacion? 


When can we practice our assignment together? 


mn g it bj mm-r ? 


Women de jiemu shenme shihou key! pailian yixia? [22/24] 
Women shenme shihou key! yiqi lianxi weipai? [22/24] 


ensayar algo 

to rehearse something 



lianxi / pailian [22/25] 


Debemos ensayar rnanana nuestra entrevista. 

We need to rehearse our interview tomorrow. 

mxmmmm-Tim* 


Mingtian women xuyao pailian yixia fangtam [22/26] 
Women xuyao lianxi mingtian de fangtan. [22/26] 


subrayar algo 

to underline something 

£'JT 

huaxia [22/27] 



huaxia zhongdian [22/27] 






Con este boligrafo puede subrayar los puntos 
principales en su revista. 

You can underline the main points in your copy 
of the magazine with this pen. 

Ni key! yong zhe zhl bi, zai ziji de zazhi li huaxia 

zhongdian. [22/28] 

tomar apuntes 

to take notes 

ms 

zuo biji [22/29] 

Quizas les gustaria tomar algunos apuntes a 
medida que se lea esta carta. 

You may want to take some notes as we read 
this letter. 

Hi Sit# fit HtM - . 

Women duchu zhei feng xin de shihou, ni yexu xiang zuo biji. [22/30] 

apuntar algo 

to note something down 

ST 

jixia [22/31] 

Apunten todos los versiculos principales, por 
favor. 

Please note down all of the main scriptures. 


Qing jixia suoyou de zhuyao jlngwen. [22/32] 
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23 


RAZONAR Y PENSAR Hffl, Tulli, slkao [23/1] 


Razonar y pensar 


Reasoning & Thinking 


mu, 

TuTlu Slkao [23/1] 


destacar algo a alguien 


to highlight something to someone 


xiang mou ren zhichu mou shi [23/2] 


Destaque el texto tematico al estudiante. 


Highlight the theme scripture to the student. 


Xiang xuesheng zhichu zhuti jlngwen. [23/3] 


examinar algo 


to consider something 


xiangxiang mou shi [23/4] 


Ahora examinaremos una pregunta importante. Now we will consider an important question. 


Xianzai xiangxiang yi ge zhongyao wenti. [23/5] 


analizar algo 


to analyze something 


fenxl mou shi [23/6] 


Analicemos mas a fondo esta pregunta pasando 
al parrafo siguiente. 


Let's analyze this question further by looking at 
the next paragraph. 


Rang women dudu xia yi duan, jinyibu fenxl zheige wenti. [23/7] 


razonar sobre algo 


to reason on something 


genju mou shi tulli [23/8] 


Debemos razonar con el estudiante sobre este 
parrafo. 

We should reason with the student on this 
paragraph. 

Women ylnggai genju zhei duan de neirong gen x 

uesheng tulli. [23/9] 

^Como podemos razonar con el amo de casa 

How can we reason with the householder on this 

sobre este versiculo? 

scripture? 

Women keyi zenyang genju zhei jie jlngwen gen zhuhu tulli?[23/10] 

razonar con alguien 

to reason with someone 

mxmm 

gen ren tulli [23/11] 
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Pablo trata de razonar con sus oyentes. 

Paul tried to reason with his listeners. 

Baoluo jinli gen tingzhong tulli. [23/12] 

persuadir a alguien a hacer algo 

to persuade someone to do something 

shuofu mou ren zuo mou shi [23/13] 

Pablo persuadio a sus oyentes a creer en Jesus. 

Paul persuaded his listeners to believe in Jesus. 



Baoluo shuofu ta de tingzhong, shi tamen dul Yesu you xinxin. [23/14] 

explicar algo 

to explain something 

nmmm 

jieshi mou shi [23/15] 

Jesus explico a sus oyentes el significado de las 

Jesus explained the meaning of scriptures to his 

Escrituras. 

listeners. 



Yesu gei tingzhong jieshi jingwen de hanyi. [23/16] 

Pablo explico claramente las ensenanzas de la 
Biblia. 

Paul explained Bible teachings clearly. 



Baoluo qingchu jieshi Shengjing de jiaoyi. [23/17] 

aplicar a algo 

to apply to something 

yunyong zai [23/18] 

^,C6mo se aplica este parrafo a ...? 

How does this paragraph apply to ...? 

ail fli rt Wil S... ? 

Zhei duan de neirong gai zenyang yunyong zai.. 

? [23/19] 

Este texto blblico aplica a nuestro ministerio. 

This scripture applies to our ministry. 

I? X IT H tslfj It » 


Zhei jie jingwen keyi yunyong zai chuandao gongzuo shang. [23/20] 

aplicar algo a otra cosa 

to apply something to something else 



ba mou shi yunyong zai mou zhong qlngkuang [23/21] 

^Como podemos aplicar este texto blblico a ...? 

How can we apply this scripture to ... ? 



Women keyi zenyang ba zhei jie jingwen yunyong zai...? [23/22] 

<;,C6mo podemos aplicar esto en nuestro 
ministerio? 

How can we apply this to our ministry? 
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Key! zenyang ba zhe yunyong zai chuandao gongzuo shang? [23/23] 


probar que ... _ 

im 

zhengming [23/24] 


to prove that ... 


Las Escrituras prueban que Dios no es una The scriptures prove 

trinidad. 

Zheixie jlngwen zhengming Shangdi bu shi sanwei-yiti de shen. [23/25] 


The scriptures prove that God is not a trinity. 


evidencia _ 

im 

zhengju [23/26] 


evidence 


Hay mucha evidencia que prueba que Dios There is 

existe. exists. 

You xixduo zhengju zhengming Shangdi de cunzai. [23/27] 


There is much evidence to prove that God 
exists. 


^Que evidencia puede dar para probar esto? _ What evidence can you give to prove this? 

Ni neng tichu shemne zhengju zhengming zhei dian ne? [23/28] 


dar evidencia _ 

tichu zhengju [23/29] 


to give evidence 


Debemos dar evidencia basada en las Escrituras We should give evidence from the scriptures to 
para apoyar lo que decimos. _ support what we say. _ 

Women ylnggai tichu Shengjlng de zhengju lai zhlchi women suo shuo de. [23/30] 


refutar algo 

fanbo mou shi [23/31] 


to disprove something 


Podemos utilizar la Biblia para refutar las We can use the Bible to disprove false religious 

doctrinas religiosas falsas. doctrines. 

Women keyi yunyong Shengjlng lai fanbo cuowu zongjiao de jiaoyi. [23/32] 


dar un vistazo preliminar a algo 
gailan mou shi [23/33] 


to preview something 


Vamos a dar un vistazo preliminar a la infonnacion Let's preview today's material by looking at 
para hoy por medio de ver los subtitulos. _ the subheadings. _ 
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Rang women kankan xiaobiaoti, gailan yixia jlntian de zlliao. [23/34] 


repasar algo 


to review something 


Al 


fuxi [23/35] 


Ahora vamos a repasar el estudio de hoy Now we will review today's study using the 

utilizando las preguntas de la pagina diez. _ questions on page ten. _ 

mm 1 cm ® n mxn. >j » 0 

Xianzai women key! yong di 10 ye de went! lai lux! jlntian suo xue de zlliao. [23/36] 


Repasemos juntos los puntos principales de este 
artlculo. 


Let's review the main points of this article. 




o 


Rang women yiqi fuxi zhei pian wenzhang de yaodian. [23/37] 


hacer un resumen de algo 


to summarize something 


zongjie mou shi [23/38] 


<;,Quien puede hacer un resumen de los puntos Who can summarize the main points of this 
principales de este articulo? article? 

if? 

Shei keyi ba zhe wenzhang de yaodian zongjie yixia?[23/39] 


Hagamos un resumen de estos parrafos. 


Let's summarize these paragraphs. 


Rang women zongjie yixia zhe ji duan de neirong. [23/40] 


recordarle a alguien algo 


to remind someone of something 


tixing mou ren mou shi [23/41] 


Recuerde al estudiante la importancia de asistir Remind the student of the importance of 
a las reuniones. attending meetings. 

Tixing xuesheng canjia juhui de zhongyaoxing. [23/42] 


recordar algo 

to remember something (to put into memory) 

jizhu mou shi [23/43] 

Recuerden la fecha de la Conmemoracion, por 
favor. 

Please remember the date of the Memorial. 


Qing jizhu Shounan-jinian Juhui de riql. [23/44] 
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Es bueno recordar los nombres de nuestros 
hermanos y hermanas. 

It is good to remember our brothers' and sisters' 
names. 

Jizhu dixiong jiemei de mingzi shi hao de zuofa. [23/45] 

acordarse de algo 

to remember something (to get from memory) 


i 

jide mou shi [23/46] 


<;,Rccucrda que texto biblico contesta esa 
pregunta? 

Do you remember which scripture answers that 
question? 



Ni jide na yi jie jingwen neng huida neige wenti?[23/47] 

( ;,Puede recordar sus nombres? 

Can you remember their names? 



Ni neng jide tamen de mingzi ma?[23/48] 


memorizar algo 

to memorize something 



bei xia mou shi [23/49] 


No es bueno tratar de memorizar todas las 

It is not good to try to memorize every word of 

palabras de nuestro discurso. 

our talk. 



Ba jianggao de mei yi ge ci dou bei xialai bu shi hao de zuofa. [23/50] 

No necesita memorizar todos los textos biblicos 

You do not need to memorize every scripture in 

de este libro. 

this book. 



Ni bu xuyao ba shu li de mei yi jie jingwen bei xialai. [23/51] 

conmemorar algun evento 

to commemorate some event 



jinian mou shi [23/52] 


Los cristianos conmemoran la muerte de 

Christians commemorate the death of Jesus 

Jesucristo. 

Christ. 



JTdutu jinian Yesu JTdu de siwang. [23/53] 


memoria 

memory 



jixing [23/54] 


Su memoria no es buena. 

His memory is not good. 


Ta de jixing buhao. [23/55] 
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olvidar algo 


to forget something 


wangji mou shi [23/56] 


Olvido sus nombres. 


He forgot their names. 


Ta wangjile tamen de mingzi. [23/57] 


olvidar hacer algo 


to forget to do something 


STIII 

wangle zuo mou shi [23/58] 


Olvido traer sus revistas. 


He forgot to bring his magazines. 


Ta wangle dai ta de zazhi. [23/59] 


recordarle a alguien que haga algo 


to remind someone to do something 


tixing mou ren zuo mou shi [23/60] 


Le recordo que trajera sus revistas. 


She reminded him to bring his magazines. 


Ta tixing ta yao daishang zazhi. [23/61] 


recordatorio 


reminder 


mm 

tixing [23/62] 


Estamos agradecidos por estos recordatorios. We are grateful for these reminders. 


Women ganxie zheixie tixing. [23/63] 


recordar algo 


to think of something 


xiangqi mou shi [23/64] 


Este problema me hace recordar un pasaje de la 
Biblia. 


This problem makes me think of an account in 
the Bible. 


& [r] o 

Zheige wenti shi wo xiangqi ShengjTng de yi ge jizai. [23/65] 


pensar en algo 

to think about something 

xiang mou shi [23/66] 

Debemos pensar en nuestras prioridades en la 
vida. 

We need to think about our priorities in life. 

Women xuyao xiangxiang shenghuo de zhongxln. 

. [23/67] 







JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 


105 


<;,Quc estas pensando? 

What are you thinking about? 

ifc&Mt l+A ? 

Ni zai xiang shenme?[23/68] 

pensar que ... 

to think that... 

renwei ... [23/69] 

Satanas penso que Job era obediente a Jehova 

Satan thought that Job was obedient to Jehovah 

por razones egoistas. 

for selfish reasons. 



Sadan renwei Yuebo yinwei zisi de yuanyin er fucong Yehehua. [23/70] 

Satanas penso que podia quebrantar la 

Satan thought that he could break Job’s integrity 

integridad de Job a Jehova. 

to Jehovah. 



Sadan renwei ta neng pohuai Yuebo dui Yehehua de zhongyi. [23/71] 

pensamiento 

thought 

xiangfa [23/72] 

Los escritores de la Biblia no escribieron sus 

The Bible writers did not write down their own 

propios pensamientos. 

thoughts. 



Shengjing de zhibizhe meiyou xiexia tamen ziji de xiangfa. [23/73] 

Los escritores de la Biblia escribieron los 
pensamientos de Dios. 

The Bible writers wrote down God’s thoughts. 



Shengjing de zhibizhe xiexiale Shangdi de xiangfa. [23/74] 

manera de pensar 

thinking 

xiangfa [23/75] 

La manera de pensar de los humanos es erronea 

Human thinking is often flawed. 

en ocasiones. 




Ren de xiangfa changchang shi you cuowu de. [23/76] 

querer decir 

to mean (refers to what a person means, not to 
the meaning of a word) 

^ EB 

1 S' 

yisi [23/77] 

No entiendo lo que quiso decir. 

I do not understand what he means. 


Wo bu mingbai ta de yisi. [23/78] 
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^Que quieres decir? 

What do you mean? 



NT de yisi shi shenme? [23/79] 


meditar (pensar profundamente) 

to meditate 

iff® 


chensl [23/80] 


Jesus fue a un lugar tranquilo para meditar. 

Jesus went to a quiet place to meditate. 



Yesu qu yi ge anjing de difang chensl. [23/81] 


Debemos buscar tiempo para meditar en asuntos 

We should take time to meditate about spiritual 

espirituales. 

things. 

mM&M fHJiff ® /lie ^ o 


Women yinggai hua shijian chensi shilling de shi. [23/82] 

meditacion 

meditation 

iff® 


chensl [23/83] 


La meditacion es importante para los cristianos. 

Meditation is important for Christians. 



Chensi dui Jidutu lai shuo shi zhongyao de. [23/84] 

imaginar algo 

to imagine something 

40 40 

> Qi> > Qi'* yK 


xiangxiang mou shi [23/85] 


Imaginemos la siguiente situacion: ... 

Imagine the following situation: ... 

... 


Qing xiangxiang xiamian de qingxing: ... [23/86] 


Debemos intentar imaginar la situacion que 

We should try to imagine the situation that we 

estamos leyendo. 

are reading about. 



Women yinggai xiangxiang women dudao de qingxing. [23/87] 

opinion 

opinion 



xiangfa [23/88] 


Debemos interesarnos en la opinion del amo de 

We should be interested in the householder's 

casa. 

opinion. 


Women yinggai guanxln zhuhu de xiangfa. [23/89] 
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Sus opiniones son diferentes. 

Their opinions are different. 



Tamen de xiangfa shi bu yiyang de. [23/90] 


Sus opiniones son similares 

Their opinions are similar. 



Tamen de xiangfa shi leisi de. [23/91] 


<;,Que opina sobre este asunto? 

What is your opinion about this subject? 



Duiyu zheige huati, ni de xiangfa shi shenme?[23/92] 


expresar su opinion 

to express one's opinion 



biaoda xiangfa [23/93] 


Jesus les dio a sus oyentes la oportunidad de que 

Jesus gave his listeners an opportunity to 

expresaran su opinion. 

express their opinion. 


Yesu gei ta de tlngzhong jlhui, rang tamen biaoda ziji de xiangfa. [23/94] 

cambiar de opinion 

to change one's mind 



gaibian xiangfa [23/95] 



Si le mostramos al amo de casa un texto biblico, If we show the householder a scripture, maybe 
puede que cambie su opinion. _ he will change his mind. _ 

Ruguo women gei zhuhu kan yi jie jlngwen, ta yexu hui gaibian xiangfa. [23/96] 


conocimiento 

knowledge 



zhlshi [23/97] 


Muchos no tienen conocimiento exacto acerca 

Many people do not have accurate knowledge 

de Jehova. 

about Jehovah. 



Xuduo ren meiyou guanyu Shangdi de queqie zhishi. [23/98] 

saber algo (conocer) 

to know something 

£Pii^ 


zhldao mou shi [23/99] 


Moises sabia el nombre de Dios. 

Moses knew God's name. 

II0£Pif ±1^45^0 


MoxT zhldao Shangdi de mingzi. [23/100] 


^Usted sabe el nombre de Dios? 

Do you know God's name? 


Ni zhldao Shangdi de mingzi ma?[23/101] 
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saber que ... 

to know that... 

£nii... 


zhldao ... [23/102] 


Job no sabia que Satanas causaba su 

Job did not know that Satan caused his 

sufrimiento. 

suffering. 



Yuebo bu zhldao shi Sadan zaocheng ta de kunan. [23/103] 

entender 

to understand 



mingbai [23/104] 


El espiritu santo nos puede ayudar a entender la 

Holy spirit can help us to understand God’s 

Palabra de Dios. 

Word. 



Shengling neng bangzhu women mingbai Shangdi de huayu. [23/105] 

^Entiende este parrafo? 

Do you understand this paragraph? 

{ft S ftj m ®? 


Ni mingbai zheige duanluo de yisi ma?[23/106] 


elegir 

choice 

it# 


xuanze [23/107] 


Nuestras elecciones pueden tener serias 

Our choices can have serious consequences. 

consecuencias. 



Women de xuanze key! you yanzhong de houguo. [23/108] 


elegir algo 


to choose to do something 


xuanze zuo mou shi [23/109] 


^Que elegiria hacer? 


What will you choose to do? 


Ni hui xuanze zuo shenme? [23/110] 


Hemos elegido servir a Jehova. 


We have chosen to serve Jehovah. 


Women yijlng xuanze shifeng Yehehua. [23/111] 


elegir a alguien 


to choose someone 


mmx 

xuanze mou ren [23/112] 
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Jehova eligio a los israelitas para que fueran su 
pueblo. 


Jehovah chose the Israelites to be his people. 


Yehehua xuanze Yiselieren zuo ta de zTmi'n. [23/113] 


Jesus eligio a doce hombres para que fueran sus 
apostoles. 

Jesus chose twelve men to be his apostles. 



Yesu xuanze 12 ge nanzi zuo ta de shitu. [23/114] 


decision 

decision 



jueding [23/115] 


La dedicacion es la decision mas importante en 

Dedication is the most important decision in 

la vida de uno. 

your life. 



Xianshen shi ni yisheng zhong zui zhongyao de jueding. [23/116] 


decidir 


to make a decision 


Zuo jueding [23/117] 


Antes de que decidiera, oro a Jehova. 


Before he made a decision, he prayed to Jehovah. 


Ta zuo jueding zhlqian, xiang Yehehua daogao. [23/118] 


No debemos decidir por otros. 


We should not make decisions on behalf of 
others. 


5tfD A ae! o 

Women bu gai wei taren zuo jueding. [23/119] 


El no toma buenas decisiones. 


He is not good at making decisions. 


Ta bu shanchang zuo jueding. [23/120] 


24 


COMUNICACION A/'/AL/kj/IO. Jiaoliu goutong [24/1] 


Comunicacion 


Communication 


Jiaoliu Goutong [24/1] 


habla 


speech 


UtS 

shuohua [24/2] 


s'iM 


yantan [24/2] 
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Nuestra habla debe ser clara. 


Our speech should be clean. 


icfl'J iftiS B^f IftY^ o 

Women shuohua shl bugai yong zang zL [24/3] 


m AAiA/nif o 

Women de yantan ylnggai jiejing. [24/3] 


hablar 

to speak 

ijHS 


shuohua [24/4] 


Los muertos no pueden hablar. 

The dead cannot speak. 

AAAibi&iS' ° 


Siren buneng shuohua. [24/5] 


Las serpientes no hablan. 

Snakes cannot speak. 



She buneng shuohua. [24/6] 


decir que ... 

to say that... 

ij£... 

shuo... [24/7] 

Jesus dijo que la verdad nos libertarla. 

Jesus said that the truth will set us free. 


nmimmmitmim&o 

Yesu shuo zhenli neng rang women ziyouo [24/8] 


Yesu shuo: “zhenli hui jiao women ziyou”. [24/8] 


decir “...” 

to say "..." 



shuo: “...”[24/9] 


Jesus dijo: “La verdad los libertara”. 

Jesus said, "the truth will set YOU free." 



Yesu shuof’zhenli hui jiao nhnen ziyou.” [24/10] 


decir a alguien que ... 

to tell someone that... 



gaosu mou ren... [24/11] 


Jesus les dijo a sus oyentes que la verdad los 

Jesus told his listeners that the truth will set 

libertarla. 

them free. 


Yesu gaosu ta de tlngzhong, zhenli neng rang tamen ziyouo [24/12] 


Yesu gaosu ta de tlngzhong, zhenli hui jiao tamen ziyou. [24/12] 
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^Es agradable para Jehova nuestra habla? 

Is our speech pleasing to Jehovah? 




Women de yantan quyue Yehehua ma?[24/13] 


Debemos prestar atencion a nuestra habla. 

We need to pay attention to our speech. 

1=] Sfft AiiA 



Women xuyao zhuyi ziji de yantan. [24/14] 


olr a alguien 

to hear someone 

WAAA 

tlngjian mou ren [24/15] 

No le oyeron porque hablo en voz baja. 

They did not hear him because he spoke softly. 



Tamen ting bu jian ta, yinwei ta shuohua de shengyin di. [24/16] 

olr algo 

to hear something 

tlngjian mou shi [24/17] 

No oyeron lo que dijo. 

They did not hear what he said. 

Ml '&W Wf jALfdli^ Wig o 

Tamen meiyou tlngjian ta shuo de hua 0 

[24/18] 


Mini 

Tamen ting bu jian ta shuo de. [24/18] 






escuchar algo 

to listen to something 

ting mou shi [24/19] 

Un buen maestro escucha lo que dicen sus 

A good teacher listens to what his student says. 

estudiantes. 



— ftk A o 



Y1 ge hao laoshi hui ting ta de xuesheng shuo shenme. [24/20] 

prestar atencion a alguien 

to pay attention to someone 

®m«A 

liuyi mou ren [24/21] 

Debemos prestar atencion al orador. 

We should pay attention to the speaker. 

Women ylnggai liuyi jiangzhe. [24/22] 

prestar atencion a algo 

to pay attention to something 

liuyi mou shi [24/23] 

Prestemos atencion al siguiente artlculo que 

Let's pay attention to the next item, which has 

tiene como tema ... 


the theme ... 
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iIimT"' At? kl > 

Rang women 1 i uyi xia yi ge jiemu, zhuti shi ... [24/24] 


Siempre debemos prestar atencion en las 
reuniones. 

We should always pay attention to the meetings. 



Women zongyao 1 iuyi juhui de neirong. [24/25] 


distraerse 

to distract one's attention 

j£KAAA 


shi mou ren fenxln [24/26] 



No debemos permitir que nada nos distraiga en We should not let anything distract our attention 
las reuniones. from the meeting. 

Juhui shi women bu gai rang renhe shi shi women fenxln. [24/27] 


decirle a alguien algo 


to tell someone to do something 


gaosu mou ren zuo mou shi [24/28] 


Jesus les dijo a sus oyentes que siguieran Jesus told his listeners to keep on seeking first 

buscando primero el Reino. the Kingdom. 

Yesu gaosu ta de tlngzhong, yao buduan xian zhulqiu wangguo. [24/29] 


hacer lo que alguien dice 


to do what someone says 


an mou ren shuo de qu zuo [24/30] 


No hicieron lo que les dijo. 


They did not do what he said. 


ftk ff ] M A ft o 

Tamen meiyou an ta shuo de qu zuo. [24/31] 


relatar una historia 


to tell a story 


jiang ge gushi [24/32] 


Permitame relatarle una historia. 


Let me tell you a story. 




Rang wo gei ni jiang ge gushi. [24/33] 


A menudo los ninos quieren que sus padres les Children often want their parents to tell them 
relaten historias. stories. 


MumsiMiimm „ 

Haizi zongshi yao tamen de fumu gei tamen jiang gushi. [24/34] 
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escuchar una historia 

to listen to a story 

m ms- 


ting gushi [24/35] 


A los ninos les gusta escuchar historias. 

Children like to listen to stories. 



Haizimen xihuan ting gushi. [24/36] 


( ;,Tc gustaria escuchar una historia? 

Would you like to listen to a story? 


Ni xiang ting ge gushi ma? [24/37] 


advertir 


to issue a warning 


fachujinggao [24/38] 


Repetidamente Jehova advirtio a los israelitas Jehovah repeatedly issued warnings to the 
mediante los profetas. Israelites by means of the prophets. 

Yehehua fanfu de tongguo xianzhl xiang Yiselieren fachujinggao. [24/39] 


advertencia 


warning 


Sit 

i=i I—I 

jinggao [24/40] 


Esta advertencia tambien nos aplica. 


This warning also applies to us. 




Zheige jinggao ye yu women youguan. [24/41] 


escuchar una advertencia 


to heed a warning 


pa M m n 


liuyi jinggao [24/42] 


No escucharon la advertencia. 


They did not heed the warning. 


Tamen meiyou liuyi jinggao. [24/43] 


Debemos escuchar las advertencias de Jesus. 


We should heed Jesus' warnings. 




‘ P4 


o 


Women yinggai liuyi Yesu de jinggao. [24/44] 


aconsejar a alguien 


to give someone counsel 


gei mou ren quangao [24/45] 


Si un anciano nos aconseja, ^como debemos 
reaccionar? 


If an elder gives us counsel, how do we react? 


Ruguo yi ge zhanglao gei women quangao, women zenyang fanying ne? [24/46] 
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consejo 

counsel 

$J pf 


quangao [24/47] 


El mejor consejo esta basado en la Palabra de 

The most effective counsel is based on God’s 

Dios. 

Word. 



Zui youxiao de quangao shi jiyu Shangdi de huayu de. [24/48] 

recibir consejo 

to receive counsel 



jieshou quangao [24/49] 


En ocasiones todos necesitamos recibir consejo. 

Occasionally all of us need to receive counsel. 



Ou'er women dou xuyao jieshou quangao. [24/50] 

escuchar un consejo (poniendolo por obra) 

to follow counsel 



tlngcong quangao [24/51] 


Es sabio escuchar el consejo de los ancianos. 

It is wise to follow the elders' counsel. 



Tingcong zhanglao de quangao shi mingzhi de. [24/52] 

Los orgullosos no quieren escuchar el consejo. 

Proud people do not want to follow counsel. 

m\m a^jwa^o 


Jiao’ao de ren bu xiang tlngcong quangao. [24/53] 


preguntarle a alguien ..?” 

to ask someone "...? 



wen mou ren: “.. ,?”[24/54] 


El judio le pregunto a Jesus: “^Quicn realmente 

The Jewish man asked Jesus, "Who really is my 

es mi projimo?” 

neighbor?" 



Neige Youtairen wen Yesu: “shei shi wo yao ai de ren ne?” [24/55] 

hacerle una pregunta a alguien 

to ask someone a question 

I'nJlA-■'h'd]IS 


Wen mou ren yi ge wenti [24/56] 


El maestro le hizo una pregunta al estudiante. 

The teacher asked the student a question. 

AWlhJTAA-AlwllSo 


LaoshT wenle xuesheng yl ge went!. [24/57] 


El estudiante le hizo muchas preguntas al 

The student asked the teacher many questions. 

maestro. 
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Xuesheng wenle laoshl hen duo wenti. [24/58] 


pedirle a alguien que haga algo 

to ask someone to do something 

IJAIII 

yao mou ren zuo mou shi [24/59] 

La gente le pidio a Jesus que curara sus 

The people asked Jesus to cure their sicknesses. 

enfermedades. 



Mnmmmmmmo 



Renmen yao Yesu zhihao tamen de bing. [24/60] 


pedirle a Dios que haga algo 

to ask God to do something 

if. KAMA A 

qing Shangdi zuo mou shi [24/61] 

Podemos pedirle a Dios que nos ayude. 

We can ask God to help us. 




Women key! qing Shangdi bangzhu women. [24/62] 

Podemos pedirle a Jehova que nos ayude. 

We can ask Jehovah to help us. 




Women keyi qing Yehehua bangzhu women. [24/63] 

interrogar a alguien 

to interrogate someone 

^ I'n] ^ A 

shenwen mou ren [24/64] 

Los lideres judios interrogaron a Jesus. 

The Jewish leaders interrogated Jesus. 

Youtai lingxiu shenwen Yesu. [24/65] 

pregunta 

question 

fhIM 

wenti [24/66] 

Esa es una pregunta dificil. 

That is a difficult question. 

Zhe shi yi ge nan de wenti. [24/67] 

Esa pregunta es dificil de contestar. 

That question is difficult to answer. 

Neige wenti hen nan huida 



Zheige wenti nanyi huida. [24/68] 
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contestar una pregunta 

to answer some question 



huida wenti [24/69] 


El estudiante contesto la pregunta. 

The student answered the question. 



Xuesheng huida went!. [24/70] 


Ire a casa e investigare. La proxima vez 

I will go home and do some research. Next time 

contestare su pregunta. 

I will answer your question. 


. o 

Wo huljia hou hui chacha ziliao, Xia cl wo hui huida ni de went!. [24/71] 

Los fariseos no pudieron contestar las preguntas 

The Pharisees were unable to answer Jesus' 

de Jesus. 

questions. 



Falisaipai buneng huida Yesu de went!. [24/72] 


respuesta 

answer 

1=1 


da’an [24/73] 


Su respuesta es correcta. 

His answer is incorrect. 



Ta de da’an shi dui de. [24/74] 


Su respuesta es incorrecta. 

His answer is incorrect. 



Ta de da’an shi budui de. [24/75] 


( ;,Conoce la respuesta? 

Do you know the answer? 



Ni zhldao da’an ma? [24/76] 


comunicarse con alguien 

to communicate with someone 



he mou ren goutong [24/77] 


Jehova quiere que nos comuniquemos con El. 

Jehovah wants us to communicate with Him. 



Yehehua xlwang women gen ta goutong. [24/78] 


Los esposos deben comunicarse entre si. 

Husbands and wives should communicate with 


each other. 

A A # A hS ffi o 


Zhangfu he qizi yinggai huxiang goutong. [24/79] 
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comunicacion 


communication 


goutong [24/80] 


La buena comunicacion fortalece el matrimonio. 


Good communication can strengthen a marriage. 


Lianghao de goutong keyi gonggu hunyln guanxi. [24/81] 


Es importante la buena comunicacion entre los Good communication between parents and 
padres y los hijos. children is vital. 


Fumu he haizi zhljian de lianghao goutong shi hen zhongyao de. [24/82] 


discusion 


argument 


zhengchao [24/83] 


discutir con alguien 

to argue with someone 



gen mou ren zhengchao [24/84] 


Nunca debemos discutir con los amos de casa. 

We should never argue with householders. 



Women jue bu gai gen zhuhu zhengchao. [24/85] 



25 

REUNIONES Juhui [25/1] 


Reuniones 

Meetings 


Juhui [25/1] 


reunion 


meeting 




juhui [25/2] 


Esta reunion se celebra una vez al ario. 

This meeting is only held once a year. 

Zheige juhui yi nian zhiyou yi ci. [25/3] 

Nuestra reunion de esta tarde consta de dos 
partes. 

Our meeting this evening consists of two parts. 


Jlnwan de juhui you bang ge bufen. [25/4] 


La siguiente parte de nuestra reunion es el The next part of our meeting is the Watchtower 

Estudio de La Atalaya. _ study. _ 

ffSpi m%Mo 

Juhui de xia yi ge bufen shi ((Shouwangtai)) Yanjiuban. [25/5] 
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Hoy hubo mucha gente en la reunion. 

There were many people at the meeting today. 



Jlntian de juhui you hen duo ren. [25/6] 


En las reuniones aprendemos acerca de la 

At the meetings we leam about the Bible. 

Biblia. 




Zai juhui li women xuexi Shengjlng. [25/7] 


reunirse 

to meet 



juhui [25/8] 


Regularmente nos reunimos dos veces a la 

We usually meet twice a week. 

semana. 




Women mei zhou bang ci juhui. [25/9] 


asistir a una reunion 

to attend a meeting 



canjia juhui [25/10] 


El siempre asiste a las reuniones. 

He always attends meetings. 



Ta jlngchang canjia juhui. [25/11] 


Ella a veces asiste a las reuniones. 

She sometimes attends meetings. 



Ta youshi canjia juhui. [25/12] 


Regularmente asistimos a las reuniones. 

We regularly attend meetings. 



Women dingqT canjia juhui. [25/13] 


El ya no asiste a las reuniones. 

He no longer attends meetings. 

iwtipfso 


Ta buzai canjia juhui. [25/14] 


Ella solia asistir a las reuniones. 

She used to attend meetings. 



Ta guoqu canjia juhui. [25/15] 


Elios han asistido antes a las reuniones. 

They have attended meetings before. 


IM] tU HU#jjP31^Ao 

Tamen yiqian canjiaguo juhui. [25/16] 
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Generalmente el asiste a las reuniones. 


He usually attends meetings. 


fife— 

Ta yiban hui canjia juhui. [25/17] 


Elios nunca han asistido a las reuniones. 


They never attend meetings. 


ftMH lA'R HHI? o 

Tamen cong meiyou canjiaguo juhui. [25/18] 


El planea asistir a las reuniones (este domingo) 


He plans to attend the meeting this Sunday. 


fikif £il SM HI :7c# tin M £ o 

Ta jihua zhe xlngqltian canjia juhui. [25/19] 


Es probable que ella asista a la reunion la 
proxima semana. 


She might attend the meeting next week. 


Ta keneng xia xlngql canjia juhui. [25/20] 


celebrar una reunion 


to hold a meeting 


juxlng juhui [25/21] 


Nuestro grupo celebra las reuniones una vez a la 

Our group holds meetings once a week. 

semana. 



Women de xiaozu mei zhou juxlng yl ci juhui. [25/22] 


Solo celebramos las reuniones en este idioma 

We only hold meetings in this language once a 

una vez a la semana. 

month. 


Women mei yue zhiyou yi ci yong zhei zhong yuyan juxing juhui. [25/23] 


Nuestras reuniones se celebran en el Salon del 
Reino cada semana. 

Our meetings are held in the Kingdom Hall 
every week. 



Women mei zhou zai juhuisuo juxlng juhui. [25/24] 

ausentarse de una reunion 

to be absent from a meeting 



quexi juhui [25/25] 


Mi mejor amigo se ausento de la reunion ayer. 

My best friend was absent from the meeting 


yesterday. 



Wo zuihao de pengyou zuotian quexi juhui. [25/26] 

invitar 

to invite 

lilipf 


yaoqing [25/27] 
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Podemos invitar a quienes estudian la Biblia a la 
Conmemoracion. 

We can invite Bible studies to the Memorial. 



Women key! yaoqing Shengjing xuesheng canjia Shounan-jinian Juhui. [25/28] 

dar la bienvenida 

to welcome 



huanying [25/29] 


Debemos dar la bienvenida a las personas 

We should welcome interested people who 

interesadas en la reunion. 

come to the meeting. 



Women yinggai huanying canjia juhui de ren. [25/30] 

animar 

to encourage 

akBi 


guli [25/31] 


En las reuniones podemos animar a nuestros 

At meetings we can encourage our brothers and 

hermanos. 

sisters. 



Juhui shi women key! guli women de dixiong jiemei. [25/32] 

adorar 

worship 

mn 


chongbai [25/33] 


Las reuniones son un aspecto importante de 

Meetings are an important part of our worship. 

nuestra adoracion. 




Juhui shi women chongbai de zhongyao bufen. [25/34] 

adorar a Jehova 

to worship Jehovah 



chongbai Yehehua [25/35] 


Nos reunimos en el Salon del Reino para adorar 

We meet together at the Kingdom Hall to 

a Jehova. 

worship Jehovah. 


Women zai Wangguo Juhuisuo juji qilai chongbai Yehehua. [25/36] 


as siguientes palabras y expresiones son utiles para describir reuniones especificas: 
he following words and phrases are useful for describing specific meetings: 


discurso publico 


public talk 


gongzhong yanjiang [25/37] 
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El discurso publico se basa en la Biblia. 

The public talk is based on the Bible. 



Gongzhong yanjiang shi jiyu Shengjing de. [25/38] 

El discurso publico dura treinta minutos. 

The public talk lasts thirty minutes. 



Gongzhong yanjiang 30 fenzhong. [25/39] 


orador 

speaker 

i ## 


jiangzhe [25/40] 


El orador de hoy nos visita de una congregacion 

Today's speaker is visiting from a nearby 

vecina. 

congregation. 



Jintian de jiangzhe shi llnjin huizhong de dixiong. [25/41] 

presidente 

chainnan 



zhuxi [25/42] 


Soy el presidente de la reunion el dia de hoy. 

I am the chairman for today's meeting. 



Wo shi jintian juhui de zhuxi. [25/43] 


Estudio de La Atalaya 

Watchtower study 

((fip» mnm 


((Shouwangtai)) Yanjiuban [25/44] 


Por lo general, el Estudio de La Atalaya se 

The Watchtower study is usually held after the 

celebra despues del discurso publico. 

public talk. 


((Shouwangtai)) Yanjiuban tongchang zai gongzhong yanjiang jieshu hou juxing. [25/45] 

conductor del Estudio de La Atalaya 

Watchtower study conductor 

«^M£)) a 


((Shouwangtai)) Yanjiuban zhuchiren [25/46] 


Ahora quiero invitar a la plataforma a nuestro 

Now I would like to invite our Watchtower 

conductor del Estudio de La Atalaya para que 

study conductor to the platform to conduct this 

conduzca el estudio de esta semana, 

week's study. 

«fSp» 

fuSE o 

Xianzai wo xiang yaoqing ((Shouwangtai)) Yanjiuban zhuchiren shang jiangtai lai zhiichi zheige 

xingqi de yanjiuban. [25/47] 


Estudio Biblico de la Congregacion 

congregation Bible study 


Huizhong YanjTngban [25/48] 
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Cada semana un hermano diferente conduce el Each week a different brother conducts the 
Estudio Biblico de la Congregacion. _ congregation Bible study _ 

Mei zhou you yi ge butong de dixiong zhuchi Huizhong Yanjlngban. [25/49] 


conductor del Estudio Biblico de la 
Congregacion 


congregation Bible study conductor 




Huizhong Yanjingban zhuchiren [25/50] 


Escuela del Ministerio Teocratico 


Theocratic Ministry School 


Chuandao Xunlianban [25/51] 


Me gustaria invitar a la platafonna al hennano 
para que conduzca la Escuela del Ministerio 
Teocratico de esta semana. 

I would like to invite Brother to the 

platform to conduct this week's Theocratic 
Ministry School. 

Wo xiang yaoqing dixiong shang jiangtai lai, 

ii mMo 

ta hui zhuchi ben zhou de xunlianban. [25/52] 

superintendente de la Escuela del Ministerio 
Teocratico 

Theocratic Ministry School overseer 

Chuandao Xunlianban jiandu [25/53] 

Nuestro superintendente de la Escuela del 
Ministerio Teocratico se encargara de la 
siguiente intervencion. 

The following item will be handled by our 
congregation's Theocratic Ministry School 
overseer. 


Xiamian de bufen you Chuandao Xunlianban jiandu zhuchi „ [25/54] 


rmmmvmm'mxwo 

Xiamian you Chuandao Xunlianban jiandu zhuchi. [25/54] 


estudiante 

student 



xuesheng [25/55] 


Reunion de Servicio 

Service Meeting 



Chuandao Gongzuo Juhui [25/56] 


Ahora, el hermano se encargara de la 

Brother will now conduct the first item on 

primera intervencion en la Reunion de Servicio. 

the service meeting. 



dixiong hui zhuchi Chuandao Gongzuo Juhui de di yi ge bufen. [25/57] 

reunion para el servicio del campo 

meeting for field service 


j’fjiftjcfife 

chuandao qian taolun [25/58] 
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Para conocer los detalles sobre nuestra proxima For details of next week's meetings for field 
reunion para el servicio del campo, pueden ver service, please see the notice board, 
el tablero de anuncios. 

Ruguo ni xiang zhldao xia xlngql chuandao qian taolun de anpai, qing kan bugaoban □ [25/59] 
Ruguo ni xiang zhldao chuandao qian taolun de anpai, qing kan bugaoban. [25/59] 


superintendente de grupo 

group overseer 

/MI Hit# 


xiaozujiandu [25/60] 


Por favor entreguen su in forme para el servicio 

Please give your field service report to your 

del campo al superintendente de su grupo. 

group overseer. 

if® M o 


Qing ba ni de chuandao baogao jiaogei xiaozujiandu. [25/61] 

La Conmemoracion de la muerte de Cristo 

The Memorial of Christ's Death 



Yesu Shounan-jinian Juhui [25/62] 


La Conmemoracion de la muerte de Cristo se 

The Memorial of Christ's Death is held every 

celebra cada ano el 14 de nisan despues de la 

year on Nisan 14 after sundown. 

puesta del sol. 



Yesu Shounan-jinian Juhui mei nian zai Nisanyue 14 ri de riluo yihou jiixing. [25/63] 

La Cena del Senor 

The Lord's Evening Meal 

itell 


Zhu de wancan [25/64] 


La asistencia a la Cena del Senor este ano fue 

The attendance for the Lord's Evening Meal this 

de 

year was 



Jinnian zhu de wancan de chuxi renshu shi . [25/65] 

presentes 

audience 

MM 


tlngzhong [25/66] 


Todos los presentes escucharon atentamente el 

All in the audience listened carefully to that 

discurso. 

talk. 



Tlngzhong dou zixi ting neige yanjiang. [25/67] 
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26 

PALABRAS Y FRASES UTILES PARA LAS REUNIONES 

Juhui shi key! shiyong de cijii [26/1] 


Palabras y frases utiles para las reuniones 

Useful Words & Phrases for Meetings 

Juhui Shi Key! Shiyong De Ciju [26/1] 

Hermanos (al iniciar la reunion, ambos generos) 

Brothers and Sisters (when attracting attention, 
or when first starting to speak to the audience) 

dixiong jiemei [26/2] 

Hermano (al darle un comentario) 

Brother (when calling on someone to give a 

comment in the meeting) 

dixiong [26/3] 

Hermana (al darle un comentario) 

Sister (when calling on someone to give a 

comment in the meeting) 


jiemei [26/4] 


ara dar la bienvenida a los presentes al iniciar una reunion, pudiera decir: 
d the star of a meeting to welcome the audience you could say: 


jBienvenidos! 

Welcome! 



Huanying! [26/5] 


Les damos la bienvenida a la reunion de esta 

We welcome you to this evening's meeting. 

noche. 




Women huanying nimen canjia jinwan de juhui. [26/6] 

Bienvenidos hermanos. 

Welcome Brothers and Sisters. 

c, piffle 


Dixiong jiemei, huanying. [26/7] 


Bienvenidos a la reunion de esta noche. 

Welcome to this evening's meeting. 



Huanying canjia jinwan de juhui. [26/8] 


Nuestra reunion iniciara en dos minutos. 

Our meeting will begin in two minutes. 



Women de juhui jiang zai bang fenzhong hou kaishi. [26/9] 

Por favor, dirijanse a sus asientos. 

Please make your way to your seats. 


Qing huidao nimen de zudwei shang. [26/10] 
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Pueden sentarse. 


Please be seated. 




Qingjiuzuo. [26/11] 

Para expresar agradecimiento a los participantes en una reunion, puede decir: 
To express gratitude to participants in the meeting you might say: 


Gracias. 

Thank you. 

Illo 


Xiexie ni. [26/12] 


Gracias por ... 

Thank you for ... 

mm... 


Xiexie ni ... [26/13] 


Gracias por leer ese texto. 

Thank you for reading that scripture. 



Xiexie ni duchu najie jingwen. [26/14] 


Gracias por la demostracion. 

Thank you for demonstrating that presentation. 



Xiexie ni de shifan. [26/15] 


Hermanos, gracias por sus comentarios. 

Thank you for your comments, brothers and 


sisters. 


Dixiong jiemei, xiexie nimen de pinglun. [26/16] 


Durante ciertos momentos de la reunion, las siguientes frases pueden ser utiles: 
The following phrases can be used at appropriate points throughout the meeting: 


Es momento de comenzar. 

It's time to begin. 

ffTt teJBii ffJ R'J'fik 7 o 


Xianzai shi kaishi de shihou le. [26/17] 


Comencemos. 

Let's begin. 

Ttmtmi&o 


Rang women kaishi. [26/18] 


Continuemos. 

Let's continue. 

itmmm 


Rang women jixu [26/19] 


Me temo que se nos esta acabando el tiempo. 

I am afraid that we are running out of time. 



Kongpa women meiyou duoshao shijian le. [26/20] 






















JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 


126 


Se esta acabando el tiempo. As! es que sigamos 
adelante. 


Time is running out, so we will move on. 


Shijian bu duo le, women jixu xiamian de bufen 0 [26/21] 
Shijian bu duo le, jinxing xia yi bufen ba. [26/21] _ 


No tenemos tiempo para mas. 


That's all we have time for. 


$ciiJfxW0'J|u]7o 

Women meiyou shijian le. [26/22] 


Tenemos que terminar ya. 


We must finish here. 


Women bixu daocijieshu. [26/23] 


27 


INTERVENCIONES Y ASIGNACIONES 7 |j / 377, 
ketang lianxi [27/1] 


Jiemu / huanjie, 


Intervenciones y asignaciones 


Items & Assignments 


70/377, 


Jiemu / Huanj ie, Ketang Lianxi [27/1 ] 


intervencion 

item 

70/ 377 


jiemu / huanjie [27/2] 


Tendre una intervencion en la reunion la 

I will have an item on the meeting next week. 

proxima semana. 


T 77 0 o 


Xia zhou de juhui wo hui fuze yi ge jiemu. [27/3] 


intervencion en la reunion de servicio 

Service Meeting item 

f#xil / f7^^577 


Chuandao Gongzuo Juhui huanjie [27/4] 


La siguiente intervencion esta a cargo del 

The next item will be handled by Brother 

hennano 


T-73777/S 


Xia yi ge huanjie hui you_dixiong fuze. [27/5] 


asignacion (en la plataforma o en una reunion) assignment (on the platfonn, at a meeting) 


ketang lianxi [27/6] 


Recibi una asignacion para la Escuela del I received an assignment on the Theocratic 

Ministerio Teocratico. Ministry School. 


Wo zai Chuandao Xunlianban you ketang lianxi. [27/7] 
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El marco de circunstancias para esta asignacion es ... The setting for this assignment is 

YV yV 'EB T1 iVt+SrU'I 4-Z. yV H 


Zheige ketang lianxi de moni changhe shi ... [27/8] 


asignacion numero 

assignment number 



bianhao [27/9] 


La asignacion numero dos esta a cargo de la 

Assignment number two will be handled by 

hennana y la hennana 

Sister and Sister 

mm trnmo 


Bianhao 2 de ketang lianxi you jiemei he 

jiemei fuze. [27/10] 

encargarse de una asignacion 

to handle an assignment 



fuze ketang lianxi [27/11] 


El hennano esta a cargo de la siguiente 

Brother will handle the next assignment. 

asignacion. 




Xia yi ge ketang lianxi you dixiong fuze. [27/12] 

discurso 

talk 

mwt 


yanjiang [27/13] 


discurso de cinco minutos 

five-minute talk 

5 


5 fenzhong de yanjiang [27/14] 


discurso publico 

public talk 

fclk'M t# 


gongzhong yanjiang [27/15] 


Todos disfrutamos de escuchar tu discurso. 

We all enjoyed listening to your talk. 



Women dou xihuan ni fabiao de yanjiang. [27/16] 


El tema del discurso es ... 

The theme of this talk is ... 



Yanjiang de zhuti shi ... [27/17] 


Hennano , muchas gracias por su 

Brother , thank you for your interesting talk. 

interesante discurso. 





dixiong, xiexie ni zheige hen you yisi de yanjiang<> [27/18] 
dixiong, xiexie ni fabiao rao you quwei de yanjiang. [27/18] 
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presentar un discurso 


to give a talk 


iMWr 


fabiao yanjiang [27/19] 


Hoy nos da mucho gusto tener a un orador Today we are very happy to have a visiting 

visitante que nos presentara un discurso. speaker come to give us a talk. 

Jintian, women hen gaoxing you yi wei dixiong fangwen women de huizhong, bing fabiao yanjiang. 
[27/20] 


El hennano , de la congregacion 

nos 

Brother , from congregation will give us 

presentara el discurso. 


a talk. 




huizhong de_dixiong hui fabiao yanjiang. [27/21] 


interpretar (traducir orahnente) 

to translate 

SI if 


fanyi [27/22] 


la hermana interpretara el discurso publico 

Sister will translate today's public talk. 

de hoy. 




jiemei hui fanyi jintian de gongzhong yanjiang. [27/23] 

lectura biblica 

Bible reading 



yuedu jlngwen [27/24] 



puntos sobresalientes de la Biblia 

Bible highlights 



jlngwen xuanjiang [27/25] 


necesidades locales (segun Nuestro Ministerio 

local needs (the item in Our Kingdom Ministry) 

del Reino) 


Hi 


bendi xuyao [27/26] 


Seccion de preguntas 

Question Box (the item in Our Kingdom Ministry) 



W endalan[27/27] 



28 

ESTUDIOS BIBLICOS Y CONSIDERACIONES iHife ShengjTng yanjiu, 

taolun [28/1] 


Estudios biblicos y consideraciones 

Bible Studies & Discussions 


Shengjlng kecheng> taolun [28/1] 
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estudio biblico 


Bible study 


Shengjing kecheng [28/2] 
Shengjing yanjiu [28/2] 


Podemos ofrecer directamente al amo de casa We can directly offer a Bible study to the 
un estudio biblico. _ householder. _ 

Women key! zhijie yaoqing zhuhu canjia Shengjing kechengo [28/3] 

mmx 

Women key! zhijie xiang zhuhu jianyi kaishi Shengjing yanjiu. [28/3] 


estudiar algo 

to study something 

xuexi mou shi [28/4] 

Estudiamos juntos la Biblia todas las semanas. 

We study the Bible together every week. 




Women mei ge xingqi yiqi xuexi Shengjing. [28/5] 

conducir un estudio biblico 

to conduct a Bible study 

taolun Shengjing [28/6] 



zhuchi Shengjing yanjiu [28/6] 




Su mama le conduce regularmente un estudio 

Her mother regularly conducts a Bible study 

biblico. 

with her. 


Ta mama jlngchang gen ta taolun Shengjing 0 [28/7] 


Ta mama jlngchang zhuchi ta de Shengjing yanjiu. [28/7] 


tener un estudio biblico 

to have a study 



xuexi [28/8] 


Regularmente tiene un estudio biblico con su 

She regularly has a Bible study with her mother. 

mama. 




Ta jlngchang he mama yiqi xuexi Shengjing. [28/9] 

estudiante 

student 



xuesheng [28/10] 
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( ;,Que puede hacer si no sabe la respuesta a una 

If the student asks a question that you don’t 

pregunta que le haga el estudiante? 

know the answer to, what can you do? 

Ruguo xuesheng wen ni yi ge wenti, dan ni bu zhldao da’an, ni key! zuo shenme?[28/l 1] 

analisis (las diferentes asignaciones en las 

discussion 

reuniones) 



taolun [28/12] 

analisis por preguntas y respuestas 

question and answer discussion 

wenda taolun [28/13] 

analisis con el auditorio 

audience discussion 




gen tingzhong taolun [28/14] 


analisis de La Atalaya 

a discussion of The Watchtower 




((Shouwangtai)) de taolun [28/15] 


participar en un analisis 

to take part in a discussion 

canyu taolun [28/16] 



canyu pinglun [28/16] 




Invitamos a todos los presentes a participar en el All in attendance are welcome to take part in 
analisis. this discussion. 

Huanying dajia canyu taolun o [28/17] 

Huanying dajia canyu pinglun. [28/17] _ 


conducir un analisis 

to conduct a discussion 



Zhuchi taolun [28/18] 


El hennano conducira este analisis. 

Brother will conduct this discussion. 



dixiong hui zhuchi zheige taolun. [28/19] 


analizar algo 

to discuss something 



taolun mou shi [28/20] 


Ahora observemos como dos hermanas analizan 

Now let’s watch two sisters discussing the 

el siguiente tema: “...” 

following theme: "..." 
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Rang women xianzai kankan liang wei jiemei taolun yixia de huati: “...”[28/21] 


Generalmente analizamos el texto diario todos 
los dias. 

We usually discuss the daily text every morning. 

if M 0 o 


Women tongchang mei tian zaoshang taolun mei ri jingwen. [28/22] 

Ahora analicemos juntos el siguiente articulo. 

Now we will discuss this article together. 

MW. if&ft£# o 


Xianzai women hui yiqi taolun zhei pian wenzhang. [28/23] 

comentario 

comment 

if if 


pinglim [28/24] 


Por favor, limiten sus comentarios a maximo 30 

Please limit the length of your comments to 30 

segundos. 

seconds. 


if $Ji¥ifi#0^il^}i3O#o 

Ni de pinglim qing buyao chaoguo 30 miao. [28/25] 


comentar sobre algo 

to comment on something 

intern 


pinglim mou shi [28/26] 


( ;,A quien le gustaria comentar sobre la lectura 

Who would like to comment on this week's 

biblica de esta semana? 

Bible reading? 


W if MW if & M 1)3 tfy&X ? 

You shei xiang plnglun zhe zhou yuedu de jlngwen? [28/27] 


Ninos, por favor comenten sobre la ilustracion. 


Children, please comment on the picture. 


50 MW if S iffli o 

Huanying xiaopengyou pinglim zhei fu tuhua. [28/28] 


29 

DEMOSTRACIONES, ENTREVISTAS Y EXPERIENCIAS 7jf£, iMMmZW Shifan, 
fangtan he jlngli [29/1] 


Demostraciones, entrevistas y experiencias 

Demonstrations, Interviews & Experiences 


Shi fan, Fangtan He Jingli [29/1] 


demostracion 


demonstration 




shifan [29/2] 


Observemos la siguiente demostracion. 


Let's watch the following demonstration. 


Women lai ka nk an xiamian de shifan. [29/3] 
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demostrar como hacer algo 

to demonstrate how to do something 

shifan ruhe zuo mou shi [29/4] 

La hennana nos demostrara como presentar 

las revistas de este mes. 

Sister will demonstrate how to introduce 

this month's magazines. 

jiemei hui shifan ruhe jieshao zheige yue de zazhi. [29/5] 

La hennana nos demostrara como ofrecer 

un estudio biblico. 

Sister will demonstrate how to offer a Bible 

study. 

jiemei hui shifan ruhe yaoqing ren xuexi Shengjingo [29/6] 


jiemei hui shifan ruhe jianli Shengjlng yanjiu. [29/6] 



La hennana nos demostrara como hacer una 

Sister will demonstrate how to do a return 

revisita. 

visit. 


f6J o 


jiemei hui shifan ruhe zuo xufang. [29/7] 


La hennana nos demostrara como conducir 

Sister will demonstrate how to conduct a 

un estudio biblico. 

Bible study. 


m H mi o 


jiemei hui shifan ruhe gen ren xuexi Shengjingo [29/8] 

i# miffi % o 

jiemei hui shifan ruhe zhuchi Shengjlng yanjiu. [29/8] 


demostrar algo 

to demonstrate something 



Shifan mou shi [29/9] 


La hennana nos demostrara la segunda 

Sister will demonstrate the second field 

sugerencia para el ministerio del campo de 

service presentation in "Our Kingdom 

“Nuestro Ministerio del Reino”. 

Ministry". 




jiemei hui shifan ruhe shiyong ((Wangguo Chuandao Yuebao)} de di 2 ge jieshaoci. [29/10] 


hacer una demostracion 

to do a demonstration 



zuo yi ge shifan [29/11] 


^Podrias hacer una demostracion en la reunion 

Will you be able to do a demonstration at next 

de servicio de la proxima semana? 

week's service meeting? 


NT neng bu neng zai xia zhou de Chuandao Gongzuo Juhui zuo yi ge shifan [29/12] 
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La hennana se encargara del analisis. 

Sister will lead the discussion. 

f# L’MH/I' ifc o 


jiemei hui zhuchi zheige taolun. [29/13] 


Su ayudante es la hennana 

Her assistant is Sister 



jiemei shi ta de zhushou. [29/14] 


La hennana hara el papel de ama de casa. 

Sister will play the role of the householder. 



jiemei hui danren zhuhu de juese. [29/15] 


experiencia 

experience 

zm 


jlngli [29/16] 


( ;,Tuvieron alguna experiencia interesante en el 

Did you have any interesting experiences in the 

ministerio el mes pasado? 

ministry last month? 


Nimen shang ge yue chuandao shi you mei you shenme hao de jlngli ? [29/17] 


iM]± H ft* $]Z£Uj ? 

Nimen shang ge yue de chuandao gongzuo you mei you shenme hao de jlngli? [29/17] 


Ahora consideremos algunas experiencias 
animadoras en el Anuario. 

Now let's discuss some exciting experiences 
from the Yearbook. 

mm* 

Xianzai rang women taolun Nianjian li yixie ling ren xingfen de jlngli. [29/18] 

relatar una experiencia 

to relate an experience 


—'NS® 

jiangshu yige jlngli [29/19] 


fenxiang jlngli [29/19] 


El hennano nos relatara una experiencia 

Brother will now relate an interesting 

interesante. 

experience. 


a* 


Xianzai_dixiong hui jiangshu yige you yisi de jingli 0 [29/20] 

Xianzai_dixiong hui fenxiang yi ge you yisi de jlngli. [29/20] 


entrevista 

interview 

WiM 


fangtan [29/21] 


La siguiente intervencion incluye una entrevista. 

The next item will include an interview. 



Xia yi ge huanjie hui baokuo yi ge fangtan. [29/22] 
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entrevistar a alguien 


to interview someone 




gen mou ren jinxing fangtan [29/23] 

AAJ^A 

fangwen mou ren [29/23] 


Ahora me gustaria entrevistar a dos hermanas de 
nuestra congregacion. _ 


Now I would like to interview two sisters from 
our congregation. _ 


Xianzai wo xiang gen women huizhong de liang wei jiemei jinxing fangtan 0 [29/24] 

mm W mn a a w yj&mm . 

Xianzai wo xiang fangwen women huizhong de liang wei jiemei. [29/24] 


30 


AL CONDUCIR LA REUNION PARA EL SERVICIO DEL CAMPO 
Zhiichi chuandao qian taolun [30/1] 


Ademas de la informacion que aparece en otras secciones, las siguientes palabras y frases pueden 
ser utiles: 

In addition to information appearing in other sections, the following words and phrases may be 


useful: 

A1 conducir la Reunion para el Servicio del 

Conducting Meetings for Field Service 

Campo 




Zhiichi Chuandao Qian Taolun [30/1] 


companero(a) 

partner 

Id]# 


tongbanr [30/2] 


( ;,Quicn no tiene companero? 

Who does not have a partner? 

ifp/jcWrh]# ? 


Shei meiyou tongbanr? [30/3] 


Hermano , puede trabajar con el hermano 

Brother , you can work with brother 

AWi> 


dixiong, m key! he dixiong yiqi gongzuo. [30/4] 

territorio 

territory 

imim 


chuandao diqu [30/5] 


^Quien necesita territorio? 

Who needs territory? 


Shei xuyao chuandao diqu? [30/6] 
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<;,Algun problema? 

Any problems? 



You wenti ma? [30/7] 


<;,Alguna pregunta? 

Any questions? 



You mei you wenti? [30/8] 


jVamonos! 

Let’s go! (Let’s go out into the ministry together 


now.) 



Women chufa ba! [30/9] 



31 


ANUNCIOS ftffefltl M.'tu Jianduan de xuanbu [31/1] 


Ademas de la infonnacion que aparece en otras secciones, las siguientes palabras y frases pueden 
ser utiles: 

In addition to information appearing in other sections, the following words and phrases may be 


useful: 

Anuncios 

Simple Announcements 



Jianduan De Xuanbu [31/1] 


anuncios 

announcement 

itrjff 


xuanbu [31/2] 


Tenemos un breve anuncio. 

There is one brief announcement. 



You yi ge jianduan de xuanbu. [31/3] 


Esta noche tenemos algunos anuncios. 

Tonight we have some announcements. 



Jlnwan women you yixie xuanbu. [31/4] 


anunciar que ... 

to announce that... 

m.'ffi... 


xuanbu ... [31/5] 


nos complace anunciarles que ... 

We are happy to announce that ... 



women hen gaoxing xuanbu ... [31/6] 


Lamentamos anunciarles que ... 

We are sad to announce that... 


Xiamian you yi ge xuanbu ... [31/7] 
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carta 

letter 

ft 

xin [31/8] 


Hemos recibido una carta del superintendente 

We have received a letter from the circuit 

de circuito. 

overseer. 

Women shoudaole yi feng laizi fenqujiandu de xin. [31/9] 

El hermano subira a la plataforma para leer 

Brother will come to the platfonn and read 

una carta de la sucursal. 

a letter from the branch. 


H & ii ft- g o 


dixiong hui shang tai cluchu yi feng laizi fenbu de xin. [31/10] 


32 


AL REFERIRSE A LAS CANCIONES [LOS CANTICOS] Y LAS ORACIONES i# 
ih Jieshao shTge he daogao [32/1] 


Las siguientes palabras y frases son utiles para referirse a los canticos y las oraciones en una 
reunion: 

The following words and phrases may be useful for introducing songs at a meeting: 


A1 referirse a las canciones [los canticos] y a las 
oraciones 

Introducing Songs & Prayers 

pf 


Jieshao ShTge He Daogao [32/1] 


cancion [cantico] 

song 

mx 


shTge [32/2] 


una cancion [un cantico] de alabanza a Jehova 

a song of praise to Jehovah 



yi shou zanmei Yehehua de shTge [32/3] 


El titulo de esta cancion [este cantico] es ... 




Gemingshi... [32/4] 


La cancion esta basada en [El cantico esta 

This song is based on ... 

basado en] ... 




Zhei shou shTge shi genju... [32/5] 


Esta cancion [Este cantico] se basa en 

This song is based on Revelation chapter four, 

Revelacion capitulo cuatro, versiculo once. 

verse eleven. 


S# Jo tlH4 jp:l 11? o 

Zhei shou shTge shi genju Qishilu 4 zhang 11 jie. [32/6] 
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Esta cancion [Este cantico] armoniza con ... 


This song hannonizes with ... 


Zhei shou shlge gen... hen peihe. [32/7] 


Esta cancion [Este cantico] armoniza con el 
tema del discurso. 

This song hannonizes with the theme of the 
talk. 

Zhei shou shlge gen yanjiang de zhuti hen peihe. [32/8] 

Esta cancion [Este cantico] armoniza con el 
tema del articulo de estudio de La Atalaya de 
hoy. 

This song hannonizes with the theme of today's 
Watchtower study article. 


Zhei shou shlge gen jlntian ((Shouwangtai)} yandu wenzhang de timu hen peihe. [32/9] 


cancion [cantico] de apertura 

opening song 



kaishi de shlge [32/10] 


Nuestra reunion iniciara con una cancion [un 

Our meeting will begin with a song. 

cantico]. 




Women hui chang yi shou shlge lai kaishi jintian de juhui. [32/11] 

Iniciaremos nuestra reunion con una cancion 

We will begin our meeting with a song which 

[un cantico], tras lo cual haremos una oracion. 

will be followed by a prayer. 

jl ] TfePe ‘ "it* 

o 

Xianzai women kaishi juhui, xian chang yi shou shlge, ranhou daogao. [32/12] 

cancion [cantico] de conclusion 

closing song 



jieshu de shlge [32/13] 


Nuestra reunion concluira con una cancion [un 

Our meeting will conclude with a song and a 

cantico] y una oracion. 

prayer. 



Women jieshu juhui zhiqian hui chang shi he daogao. [32/14] 

Concluyamos nuestra reunion con una cancion 

We will conclude our meeting with a song. 

[un cantico]. 




Women chang yi shou shlge, ranhou jieshu juhui. [32/15] 

cancion [cantico] numero 

song number 



shlge di shou [32/16] 


cancion [cantico] numero veinte 

song number twenty 

i»H20# 


shlge di 20 shou [32/17] 
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cancionero 

songbook 



geben [32/18] 


Abramos nuestro cancionero en el cantico 

Let’s open our songbook to song number ten. 

numero diez. 


if £T JFiciH 10 # o 


Qing dakai women de geben dao di 10 shou. [32/19] 

cantar una cancion [un cantico] 

to sing a song 



chang yi shou shlge [32/20] 


Ahora cantemos una cancion [un cantico]. 

Now, let’s sing a song. 

flit, 


Xianzai, rang women lai chang yi shou shige. [32/21] 

cantar 

to sing 

m 


chang [32/22] 


Cantemos la cancion [el cantico] numero treinta. 

Let’s sing song number thirty. 

ihicfnf , Hi#^30'i‘o 


Rang women chang shl di 30 shou. [32/23] 


Pongamonos de pie y cantemos la cancion [el 

Let’s stand and sing song number thirty. 

cantico] numero treinta. 


if Psi#^30Wo 


Qing dajia qili, chang shl di 30 shou. [32/24] 


Mientras cantamos esta cancion [este cantico], 

As we sing this song, we can think about its 

pensemos en sus palabras. 

words. 

mnmm m 


Women chang de shihou, keyi xiang yi xiang geci de neirong. [32/25] 

ponerse de pie 

to stand up 



qili [32/26] 


Si les es posible, por favor ponganse de pie. 

If possible, please stand up. 


Ruguo key! de hua, qing qili. [32/27] 


ara referirse a la oracion, puede utilizar las siguientes palabras y frases: 
o introduce a prayer, use the following words and phrases: 
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oracion 

prayer 

Wa 


daogao [32/28] 


oracion de inicio 

opening prayer 



kaishi de daogao [32/29] 


oracion de conclusion 

closing prayer 



jieshu de daogao [32/30] 


hacer una oracion 

to say a prayer 

W-'tm r 


zuo yi ge daogao [32/31] 


Hermano , ;,pucdc hacer la oracion, por favor/ 

Brother , would you please say the prayer? 



dixiong, qing ni daogao keyi ma? [32/32] 


orar 

to pray 

Wa 


daogao [32/33] 


Ahora, hagamos juntos una oracion. 

Now, let us pray together. 



Xianzai women yiqi daogao. [32/34] 


orar a Jehova 

to pray to Jehovah 



xiang Yehehua daogao [32/35] 


Despues de la cancion [del cantico], haremos 

After the song we will pray to Jehovah. 

una oracion a Jehova. 




Chang shi hou, women hui xiang Yehehua daogao. [32/36] 

orar por alguien 

to pray for someone 



wei mou ren daogao [32/37] 


Ahora, el hermano nos representara en 

Now, Brother will pray for us. 

oracion. 





Xianzai,_dixiong hui wei women daogao. [32/38] 
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33 


AL ANIMAR Y ELOGIAR Jiyu guli he chengzan [33/1] 


En respuesta despues del comentario de alguien, pudiera decir: 
In response to someone’s answer or comment, you could say: 


A1 animar y elogiar 


Giving Encouragement & Commendation 


mm 

Jiyu Guli He Chengzan [33/1] 


jBien hecho! 


Well done! 


um 

Henhao! [33/2] 


[Correcto! 


Correct! 


Wanquan zhengque! [33/3] 


[Muy bien! 


Very good! 


\m\ 

Henhao! [33/4] 


[Excelente! 


Excellent! 


imw 

Feichanghao! [33/5] 


[Gracias! 


Thank you! 


Xiexie ni! [33/6] 


jBuen punto! 


Good point! 


Wifi! 

Hen hao de yaodian! [33/7] 


Algunas cosas por las que pudiera elogiar a alguien: 

Here are some things that you could commend people for: 


su lectura 

your reading 



ni de langdu [33/8] 


Su lectura fue muy animada. 

Your reading was very lively. 



Ni de langdu hen shengdong. [33/9] 


Disfrute de su lectura. 

I enjoyed your reading. 


Wo xihuan m de langdu. [33/10] 
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su discurso 

your talk 

immwt 


ni de yanjiang [33/11] 


Su discurso estuvo bien preparado. 

Your talk was very well-prepared. 



Ni de yanjiang zhunbei de hen hao. [33/12] 


Disfrutamos de escuchar su discurso. 

We enjoyed listening to your talk. 



Women xihuan ni de yanjiang. [33/13] 


su asignacion (o intervencion en la reunion) 

your assignment 



ni fuze de bufen [33/14] 


Se entendio muy bien su asignacion. 

Your assignment was very easy to understand. 



Ni gangcai fuze de bufen hen rongyi mingbai. [33/15] 

Los presentes aprecian su asignacion. 

The audience appreciated your assignment. 



Tingzhong dou hen xinshang ni faze de bufen. [33/16] 

su demostracion 

your demonstration 



ni de shifan [33/17] 


Su demostracion fue muy real. 

Your demonstration was very true-to-life. 



Ni de shifan feichang fiahe bendi de zhenshi qingkuang. [33/18] 

Me gusto su demostracion. 

I liked your demonstration. 



Wo xihuan ni de shifan. [33/19] 


su comentario 

your comment 

MW ife 


ni de pinglun [33/20] 


Su comentario fue muy infonnativo. 

Your comment was very infonnative. 

MWiwmiwmu^o 


Ni de pinglun rang women xuedao hen duo. [33/21] 

Nos gusto su comentario. 

We liked your comment. 


Women xihuan ni de pinglun. [33/22] 
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su respuesta 

your answer 



ni de pinglun [33/23] 


Su respuesta fue muy practica. 

Your answer was very practical. 

fd W n* $ U o 


Ni de pinglun feichang qieheshijio [33/24] 




Ni de pinglun feichang shiyong. [33/24] 


Su respuesta me estimulo. 

Your answer encouraged me. 



Ni de pinglun guide wo. [33/25] 


su entrevista 

your interview 

liM 


ni de fangtan [33/26] 


Su entrevista fue muy interesante. 

Your interview was very interesting. 

tWtlttlSo 


Ni de fangtan hen you yisi. [33/27] 


Su entrevista estimulo a la congregacion. 

Your interview encouraged the congregation. 



Ni de fangtan guide huizhong. [33/28] 


su experiencia 

your experience 

ifcmm 


ni de jlngli [33/29] 


Su experiencia fue muy conmovedora. 

Your experience was very moving. 



Ni de jlngli hen ganren. [33/30] 


Su experiencia me estimulo a ... 

Your experience encouraged me to ... 



Ni de jlngli gull wo... [33/31] 


su ilustracion 

your illustration 



ni de biyu [33/32] 


Su ilustracion fue muy apropiada. 

Your illustration was very fitting. 



Ni de biyu feichang qiadang. [33/33] 


Su ilustracion me ayudo a entender ... 

Your illustration helped me to understand ... 


Ni de biyu bangzhu wo mingbai...[33/34] 
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O pudiera decir: 
Or you could say: 


No se no to nervioso. 

You did not look nervous. 

S'jf[tjcf th d'' 'M o 


Kanlai ni yidianr ye bu jinzhang. [33/35] 


Se le noto con mucha confianza. 

You looked very confident. 



Kanlai ni hen you zixin. [33/36] 


Hablo con mucha fluidez. 

You sounded very fluent. 



Ni shuo de hen hull. [33/37] 


Hablo con entusiasmo. 

You spoke with enthusiasm. 

imimmn „ 


Ni jianghua you reqing. [33/38] 


Hizo buenos ademanes. 

You gestured very well. 



Ni yong shoushi yong de feichang hao. [33/39] 


Presento su discurso con calidez y sentimiento. 

You gave your talk with warmth and feeling. 



Ni de yanjiang hen you wenqing. [33/40] 


Narro su experiencia con conviccion. 

You told your experience with conviction. 



Ni fenxiang jlngli shi xinxln shizu. [33/41] 


Respondio directamente a la pregunta. 

You answered the question very concisely. 



Ni huida de hen jianjie. [33/42] 


Su traduccion del discurso fue muy exacta. 

You translated the talk very accurately. 


i#o 

ni hen zhunque de fanyile zheige yanjiang. [33/43] 
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ENSENANZAS BIBLICAS - BIBLE TEACHINGS 


34 

DIOSAit Shangdi [34/1] 


Dios 

God 



Shangdi [34/1] 


Dios 

God 

/*# 


Shangdi / zhenshen [34/2] 


Nadie ha visto nunca a Dios. 

No human has ever seen God. 



Meiyou ren jianguo Shangdi. [34/3] 


Dios es una forma de vida superior a la humana. 

God is a higher form of life than humans. 


Jl 'rfr tfc JlL RI fit) 4. 'TO' W o 

Shangdi shi bi renlei geng gaodeng de shengming ti. [34/4] 


Dios no es una fuerza. 

God is not a force. 



Shangdi bu shi yi gu liliang. [34/5] 


Dios es una persona. 

God is a person. 



Shangdi shi ge get!. [34/6] 


Dios es un espiritu. 

God is a spirit. 



Shangdi shi ge lingti. [34/7] 


Dios se interesa por nosotros. 

God cares for us. 



Shangdi guanxln women. [34/8] 


Dios nos dio la vida. 

God gave us life. 



Shangdi cigei women shengming. [34/9] 


Dios es la fuente de la vida. 

God is the Source of life. 


A 'rfit M 4. A fit) M A o 

Shangdi shi shengming de yuantou. [34/10] 


Dios creo todas las cosas. 


God created all things. 


AiWfrJi&T - "i2J° 

Shangdi chuangzaole yiqie. [34/11] 
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Dios no tuvo principio. 

God had no beginning. 



Shangdi meiyou kaishi. [34/12] 


Dios nunca tendra fin. 

God will never have an end. 



Shangdi biihui you jieshu. [34/13] 


cielo 

heaven 

X 


tian [34/14] 


Dios vive en el cielo. 

God lives in heaven. 



Shangdi zhu zai tianshang. [34/15] 


cualidades 

qualities 



tezhi[34/16] 


Las cuatro cualidades principals de Dios son 

God's four main qualities are love, justice, 

amor, justicia, poder y sabiduria. 

power and wisdom. 


&IE, AMmito 

Shangdi de si zhong zhuyao tezhi jiushi aixTn, gongzheng, liliang he zhihui. [34/17] 


Podemos aprender acerca de las cualidades de 
Dios al leer la Biblia. 


We can learn about God's qualities from the 
Bible. 


• LE feii 4X11J Kl LA VV UV1 -'r|j tJ'J 'hfM° 

Tongguo xuexi ShengjTng women key! renshi Shangdi de tezhi. [34/18] 


aprender de Dios 

to learn about God 

xuexi guanyu Shangdi de zhlshi [34/19] 

Podemos aprender de Dios estudiando la Biblia. 

We can learn about God by studying the Bible. 

Women xuexi ShengjTng, jiu key! xuexi guanyu Shangdi de zhlshio [34/20] 

Tongguo xuexi ShengjTng women keyi renshi Shangdi. [34/20] 





creacion 

creation (what God has created) 


tiandi wanwu [34/21] 


Podemos aprender de Dios examinando la creacion. We can leam about God by examining creation. 


mnmmxmxw). 

Women guancha tiandi wanwu, jiu key! xuexi guanyu Shangdi de zhTshL [34/22] 

icinbj ki.iAiK±7b» 

Tongguo guancha tiandi wanwu women keyi renshi Shangdi. [34/22] 
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adorar a Dios 

to worship God 



chongbai Shangdi [34/23] 


Solo debemos adorar a Dios. 

We should worship only God. 



Women ylnggai zhi chongbai Shangdi. [34/24] 


espiritu santo 

holy spirit 



shengling [34/25] 


El espiritu santo no es una persona. 

The holy spirit is not a person. 



Shengling bu shi ren huo shen. [34/26] 


El espiritu santo es la fuerza activa de Dios. 

The holy spirit is God’s active force. 



Shengling shi Shangdi fachu de dongli. [34/27] 


El espiritu santo es la fuerza mas poderosa del 

The holy spirit is the most powerful force in the 

universo. 

universe. 



Shengling shi yuzhou zhong zui qiangda de liliang. [34/28] 

El espiritu santo nos puede fortalecer cuando 

The holy spirit can give us strength when we 

nos sentimos debiles. 

feel weak. 


. o 

Women gandao ruanruo de shihou, Shengling neng jiaqiang women de liliang. [34/29] 

El espiritu santo de Jehova nos puede guiar para 

Jehovah's holy spirit can guide us to do what is 

hacer lo que es correcto. 

right. 



Yehehua de Shengling neng zhiyin women zuo dui de shi. [34/30] 

El espiritu santo nos consuela cuando 

The holy spirit can comfort us when we 

enfrentamos pruebas. 

experience trials. 


^Rmgmmno 

Women yudao kaoyan de shihou, Shengling neng anwei women. [34/31] 


El esplritu santo de Dios nos ayuda a entender God’s holy spirit can help us to understand the 
las Escrituras. scriptures. 

Shangdi de Shengling neng bangzhu women mingbai Shengjlng. [34/32] 


El espiritu santo nos da valor para predicar. 


The holy spirit can give us boldness to preach. 




Shengling neng shi women yonggan de chuandaoo [34/33] 
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Shengling neng bangzhu women yonggan de chuandao. [34/33] 


Dios guia a su organizacion mediante su espiritu 
santo. 

God guides his organization by means of holy 
spirit. 

Yehehua tongguo Shengling yindao ta de zuzhl. [34/34] 

El espiritu santo nos puede ayudar a recordar 
textos biblicos cuando lo necesitamos. 

Holy spirit can help us bring scriptures back to 
mind when we need them. 


Women xuyao de shihou, Shengling neng bangzhu women xiangqi jlngwen. [34/35] 


santo 


holy 




shengjie [34/36] 


Dios es santo. 


God is holy. 


Shangdi shi shengjie de. [34/37] 


alabar 


to praise 


zanmei [34/38] 


Los siervos de Dios lo alaban. 


God's servants praise him. 


Shangdi de puren zanmei ta. [34/39] 


glorificar 


to glorify 


rongyao [34/40] 


El pueblo de Dios lo glorifica. 


God's people glorify him. 


Shangdi de zimin rongyao ta. [34/41] 


existir 

to exist 



cunzai [34/42] 


Algunos dicen que Dios no existe. 

Some people say that God does not exist. 

-W ® A .^ft o 


Youxie ren shuo Shangdi bu cunzai. [34/43] 


Hay muchas pruebas de que Dios existe. 

There is much evidence to prove that God exists. 



Shangdi cunzai de zhengju hen duck [34/44] 


Wts £ itEig 0 


You hen duo Shangdi de cunzai de zhengju. [34/44] 
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el Creador 

the Creator 



Chuangzaozhu [34/45] 


Dios es el Creador de los cielos y la Tierra. 

God is the Creator of heaven and earth. 

(ft frJiai o 


Shangdi shi tiandi wanwu de Chuangzaozhu. [34/46] 

Dios es nuestro Creador. 

God is our Creator. 



Shangdi shi women de Chuangdaozhu. [34/47] 


El Creador merece nuestra adoracion. 

The Creator deserves our worship. 



Chuangzaozhu peide women de chongbai. [34/48] 


35 ELNOMBREDIVINO shengmmg [35/1] 



El nombre divino 

The Divine Name 



Shangdi de shengmmg [35/1] 


Jehova 

Jehovah 



Yehehua [35/2] 


El nombre de Dios es Jehova. 

God's name is Jehovah. 



Shangdi de mingzi shi Yehehua. [35/3] 


El nombre Jehova significa “El Hace que 

The name Jehovah means "he causes to 

Llegue a Ser ” 

become". 

«^ o 


Yehehua zheige mingzi de yisi shi “Chengshizhe” 

. [35/4] 

nombre 

name 



mingzi [35/5] 


Dios tiene un solo nombre. 

God has only one name. 



Shangdi zhiyou yi ge mingzi. [35/6] 


“Todopoderoso” no es un nombre. 

"Almighty" is not a name. 


“Quannengzhe” bu shi ge mingzi. [35/7] 
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El nombre de Dios. 

God's name 



Shangdi de mingzi [35/8] 


Jesus dio a conocer el nombre de Dios. 

Jesus made God's name known. 



Yesu rang ren zhldao Shangdi de mingzi. [35/9] 


Jesus predico el nombre de Dios. 

Jesus preached God’s name. 

if [ft 43 Ao 


Yesu xuanyang Shangdi de mingzi. [35/10] 


pronunciar algo (de cierta manera) 

to pronounce something as "..." 



ba mou shi du zuo “...”[35/11] 


Algunos dicen que el nombre de Dios se 

Some people pronounce God's name as 

pronuncia “Yave”. 

"Yahweh". 



Youxie ren ba Shangdi de mingzi du zuo “Yawei’ 

’. [35/12] 

usar el nombre de Dios 

to use God's name 



shiyong Shangdi de mingzi [35/13] 


Debemos usar el nombre de Dios. 

We should use God's name. 

Mi H hS ±-it ^ A o 


Women yinggai shiyong Shangdi de mingzi. [35/14] 

aparecer 

to appear 

Him 


chuxian [35/15] 


El nombre de Dios aparece unas siete mil veces 

God's name appears in the Bible some seven 

en la Biblia. 

thousand times. 



Shangdi de mingzi zai Shengjing li chuxianle dagai qiqian duo ci. [35/16] 

llamar a alguien “...” 

to call someone "..." 

^KAA“...” 


cheng mou ren wei “...”[35/17] 


Jesus llamo a Jehova “mi Padre”. 

Jesus called Jehovah "my Father". 


Yesu cheng Yehehua wei “wo de fuqln”. [35/18] 
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llamarsele 


to be called 


chengwei “...”[35/19] 


A Dios se le llama tambien “Seiior”. 


God is also called "Lord". 


Shangdi ye chengwei “Zhu” [35/20] 


tltulo 


title 


touxian [35/21] 


Dios tiene muchos tltulos. 


God has many titles. 


±ifW 

Shangdi you xuduo touxian. [35/22] 


“El Altlsimo” es un tltulo. 


"The Most High" is a title. 


“Quannengzhe” shi ge touxian. [35/23] 


36 JESUCRISTO 


'If Yesu Jidu [36/1] 


Jesucristo 


Jesus Christ 


m 

Yesu JTdu [36/1] 


Jesucristo 


Jesus Christ 


Yesu JTdu [36/2] 


Jesucristo fue un hombre perfecto. 


Jesus Christ was a perfect man. 


Yesu JTdu shi ge wanmei de ren. [36/3] 


El hijo de Dios 


God’s son 


Shangdi de erzi [36/4] 


A Jesus se le llama Hijo de Dios porque Jehova 
lo creo. 

Jesus is called God's son because Jehovah 
created Jesus. 


Yesu chengwei Shangdi de erzi shi ylnwei Yehehua chuangzaole Yesu. [36/5] 

Hijo unigenito 

only-begotten Son 

dushcngzi [36/6] 
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Solo Jesus fue creado directamente por Dios. 

Por eso se le llama el Hijo unigenito de Dios. 

Only Jesus was directly created by God. So he 
is called God's only-begotten son. 


Zhiyou Yesu shi Shangdi qlnzi chuangzao de. Ylnci ta chengwei Shangdi de dushengzi. [36/7] 

obrero maestro 

master worker 

£?IE 


hao gongjiang [36/8] 


A Jesucristo se le llama el obrero maestro de 

Jesus Christ is called God's master worker, 

Dios porque ayudo a Jehova a crear todas las 

because he helped Jehovah create all other 

demas cosas. 

things. 


Yesu Jldu chengwei Shangdi de hao gongjiang, shi ylnwei ta bangzhu Yehehua chuangzao qita 

wanwu. [36/9] 


primogenito de toda la creacion 

firstborn of all creation 



wanwu zhong de toushengzi [36/10] 


Jesus fue la primera creacion de Dios. Por eso 

Jesus was God's first creation, so he is called the 

se le llama el primogenito de toda la creacion. 

firstborn of all creation. 


Yesu shi Shangdi shouxian chuangzao de, ylnci ta chengwei wanwu zhong de toushengzi. [36/11] 

la Palabra 

the Word 

tStn 


huayu [36/12] 


a Jesucristo se le llama “la Palabra” porque 

Jesus Christ is called "the Word" because he 

sirvio como vocero de Dios. 

served as God's Spokesman. 


® « ”zl 0 % c 

Yesu chengwei “huayu” shi ylnwei ta daibiao Shangdi shuohua. [36/13] 


venir a la Tierra 

to come to the earth 



laidao shishang [36/14] 


Antes de que Jesus viniera a la Tierra, vivio en 

Before Jesus came to the earth, he lived in 

el cielo. 

heaven. 


Yesu laidao shishang zhlqian shi zai tianshang shenghuo de. [36/15] 


Jesus vino a la Tierra por tres razones 
fundamentales. 


Jesus came to the earth for three main reasons. 


Yesu laidao shishang, zhuyao you san ge yuanyln. [36/16] 
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Jesus vino a la Tierra para ensenar la verdad 
sobre Dios. 

Jesus came to the earth to teach the truth about 
God. 



Yesu laidao shishang weile jiaodao guanyu Shangdi de zhenli. [36/17] 

Jesus vino a la Tierra para mostramos con su 

Jesus came to the earth to set an example for us 

ejemplo como hacer la voluntad de Dios aun 

of how to do God’s will even when we are in 

cuando tengamos problemas. 

difficulties. 

%mmsLWw, 

Yesu laidao shishang, wei women shuli bangyang, rang women xuehui zenyang zai kunnan de 

qingkuang xia zunxing Shangdi de zhiyi. [36/18] 


Jesus vino a la Tierra para dar su vida perfecta 

Jesus came to the earth to give his perfect life as 

como “rescate”. 

a "ransom". 


Yesu weile xianchu ta wanmei de shengming zuowei shujia er laidao shishang. [36/19] 

nacer 

to be bom 



chusheng [36/20] 


Jesus nacio en Belen. 

Jesus was born in Bethlehem. 



Yesu zai Boliheng chusheng. [36/21] 


dar a luz a alguien 

to give birth to someone 

£ 


sheng [36/22] 


Maria dio a luz a Jesus. 

Mary gave birth to Jesus. 

mm^rnmo 


Maliya shengle Yesu. [36/23] 


persona comun y corriente 

ordinary human 



putongren [36/24] 


Los padres terrestres de Jesus fueron personas 

Jesus’ parents on Earth were ordinary humans. 

comunes y corrientes. 




Yesu de renjian fiimu shi putongren. [36/25] 


transferir algo 

to transfer something 



zhuanyi mou wu [36/26] 


Jehova transfirio la vida de Jesus del cielo a la 

Jehovah transferred Jesus' life from heaven to 

matriz de Maria. 

Mary's womb. 
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Yehehua ba Yesu de shengming cong tianshang zhuanyi dao Maliya de fu zhong. [36/27] 


Maria 

Mary 

mm 

Maliya [36/28] 

La vida de Jesus fue transferida del cielo a la 
matriz de Marla. 

Jesus' life was transferred from heaven to 

Mary's womb. 

Yesu de shengming cong tianshang bei zhuanyi dao Maliya de lu zhong. [36/29] 

Jose 

Joseph 

mm 

Yuese [36/30] 

Dios escogio a Jose y Maria para que fueran los 
padres de Jesus. 

God chose Joseph and Mary to be Jesus' 
parents. 


Shangdi xuanze Yuese he Maliya zuo Yesu de fumu. [36/31] 


virgen 

virgin 



chunh [36/32] 


Maria era virgen. 

Mary was a virgin. 



Maliya shi ge chunh. [36/33] 


milagro 

miracle 



qiji [36/34] 


Muchos no creen en los milagros. 

Many people do not believe in miracles. 



Hen duo ren dou bu xiangxin qiji. [36/35] 


hacer milagros 

to perform a miracle 



shlxing yl ge qiji [36/36] 


Jehova le dio a Jesus el poder para hacer 

Jehovah gave Jesus the power to perform 

milagros. 

miracles. 


Yehehua gei Yesu shlxlng qiji de nengli 0 [36/37] 


Yehehua gei Yesu liliang shlxlng qlji. [36/37] 
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Jesus hizo muchos milagros. 

Jesus performed many miracles. 



Yesu shlxingle hen duo qiji. [36/38] 


regresar al cielo 

to return to heaven 

MMXX 


fanhui tianshang [36/38] 


Despues de morir, Jesus regreso al cielo. 

After Jesus died, he returned to heaven. 


Yesu si hou, fanhui tianshang. [36/40] 


A1 hablar de algunas ensenanzas falsas sobre Jesus, las siguientes expresiones podrlan ser utiles: 
When discussing false beliefs about Jesus, the following phrases may be useful: 


Jesus no nacio el veinticinco de diciembre. 

Jesus was not bom on the twenty-fifth of 
December. 

Yesu bu shi zai 12 yue 25 ri chusheng de. [36/41] 

En la epoca del ano en que nacio Jesus, los 
pastores dormian a campo raso con sus rebanos. 

At the time of year when Jesus was born, the 
shepherds were sleeping outside with their 
flocks. 

nm&xbmxmx, 

Yesu chusheng de nei tian wanshang, you muyangren daizhe yangqun lusu yewai. [36/42] 

En Israel, desde noviembre hasta la primavera 
los pastores no apacentaban a sus rebanos a 
campo abierto. 

In Israel, shepherds would not graze their flocks 
outdoors from November until spring. 


mn-mmxmmrn, 

Zai Yiselie, cong 11 yue yizhi dao chuntian laidao yiqian, muyangren dou buhui dai yangqun qu 
waimian chT cao 0 [36/43] 


kknB-mmx, 

Zai Yiselie, cong 11 yue yizhi dao chuntian, muyangren dou buhui dai 
yangqun qu waimian chi cap. [36/43] _ 


En Israel, diciembre suele ser un mes de lluvias 
frias y hasta nevadas. 

In Israel, December is usually a month of cold 
rains or even snow. 

Zai Yiselie, 12 yue changchang hanleng duo yu, youshi shenzhi hui xiaxue. [36/44] 

En realidad, el veinticinco de diciembre era la 
fecha de una fiesta pagana popular en el imperio 
romano. 

Actually, the twenty-fifth of December was the 
date of a pagan festival that was popular in the 
Roman empire. 

Qishi, 12 yue 25 ri shi Luoma diguo dangshi yi ge liuxing de yijiao jieri. [36/45] 

Cuando la Biblia llama a Jesus “Hijo de Dios”, 
esto no debe entenderse en terminos humanos. 

When the Bible calls Jesus "God's Son" this 
should not be understood in human terms. 
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Shengjlng shuo Yesu shi “Shangdi de erzi”, zhei ju hua buneng cong ren de jiaodu qu lijie. [36/46] 


Jesus fue creado directamente por Dios. 

Jesus was directly created by God. 

Yesu shi Shangdi zhijie chuangzao de. [36/47] 

Es inconcebible que Dios haya tenido un hijo 
mediante relaciones sexuales con una mujer. 

It is unthinkable that God should have a son 
resulting from relations with a woman. 

Shangdi juedui buhui he yi ge nuren fasheng guanxi, shengxia yi ge erzi. [36/48] 

Es inconcebible que Dios se case con una mujer 
y engendre hijos. 

It is unthinkable that God would marry a 
woman and beget children. 

TT^TAW-TAA^iATo 

Shangdi jue buhui he yi ge nuren jiehun shengzi. [36/49] 

Jesus no es igual a Dios. 

Jesus is not equal to God. 

Yesu gen Shangdi bushi pingdeng de 0 [36/50] 


Yesu bu shi gen Shangdi pingdeng de. [36/50] 




Jesus es un dios, pero no el Dios Todopoderoso. 

Jesus is a god, but he is not Almighty God. 

Yesu shi yi ge shen, dan ta bu shi quanneng de Shangdi. [36/51] 

En la Biblia, a Satanas y a algunos seres 
humanos imperfectos se les llama "dioses". 

In the Bible, Satan and imperfect humans are 
referred to as "gods". 


Zai Shengjlng li, Sadan he yixie bu wanmei de ren ye bei chengwei “shen” 0 [36/52 


Zai Shengjlng li, Sadan he bu wanmei de renlei ye bei chengwei “shen”. [36/52] 


Jesus tuvo principio. Dios no tuvo principio. 

Jesus had a beginning. God has no beginning. 



Yesu you kaishi. Shangdi meiyou kaishi. [36/53] 


Jesus esta sujeto a Dios. 

Jesus is submissive to God. 

T«j/A±To 


Yesu shuncong Shangdi. [36/54] 


Dios es mayor que Jesus. 

God is greater than Jesus. 


at^awa&a 

Shangdi shi bi Yesu da de. [36/55] 
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El esplritu santo no es una persona. 

The holy spirit is not a person. 

Shengling bu shi yl ge get!. [36/56] 

El esplritu santo puede ser derramado sobre 
personas. 

The holy spirit can be poured out upon people. 



Shengllng keyi jiang zai ren de shenshang. [36/57] 

Se puede dividir el esplritu santo entre varias 
personas. 

The holy spirit can be shared among people. 

Shengllng keyi fengei ren. [36/57] 

La palabra “trinidad” no aparece en la Biblia. 

The word "trinity" does not appear in the Bible. 

“H &—W Hi Mvt o 


“Sanwei-yiti” zheige cl zai Shengjing li meiyou chuxianguo. [36/59] 

Los cristianos del primer siglo no crelan en la 

The early Christians did not believe in the 

Trinidad. 

trinity. 

Zaoql de JTdutu bu xiangxin sanwei-yiti. [36/60] 

Muchas religiones paganas de la antiguedad 

Many ancient pagan religions worshipped 

adoraban a trinidades de dioses. 

trinities of Gods. 



Xuduo gudai de yijiao chongbai sanwei-yiti de shen. [36/61] 

Maria, la madre de Jesus no era divina. 

Jesus' mother Mary was not divine. 



Yesu de muqin Maliya bu shi yi wei shen. [36/62] 

Maria fue un ser humano como cualquier otro. 

Mary was an ordinary human being. 

Maliya shi yi ge putongren. [36/63] 

No debemos adorar a Maria. 

We should not worship Mary. 

mimmnmm* 

Women bugai chongbai Maliya. [36/64] 

En las religiones paganas de la antiguedad era 

In ancient pagan religions the worship of mother 

comun la adoracion de diosas madres. 

goddesses was common. 



Gudai de yijiao changchang chongbai mushen. [36/65] 

Jesus murio en un madero de tonnento. 

Jesus died on a torture stake. 


Yesu si zai yi gen kuxingzhu shang. [36/66] 
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La palabra griega “stauros” no significa “cruz”. The Greek word "stauros" does not mean "cross". 


XTla yuci “sltaoluosl” de yisi bushi “shizijia”. [36/67] 


La palabra griega “stauros” significa “poste”. 


The Greek word "stauros" means "pole". 


XTla yuci “sltaoluosl” de yisi shi “zhuzi”. [36/68] 


Jesus no murio en una cruz. 


Jesus did not die on a cross. 


Yesu bu shi si zai shizijia shang. [36/69] 


Inclinarse ante una cruz es una fonna de 
idolatria. 

Bowing to a cross is a form of idolatry. 


mn o 


Xiang shizijia xiabai shi yi zhong ouxiang chongbai. [36/70] 


Antes de que Jesus naciera, las religiones Before Jesus was bom, pagan religions already 

paganas ya usaban cruces en su adoracion. _ used crosses in their worship. _ 

Zai Yesu dansheng yiqian, yijiao yijing zai chongbai zhong shiyong shizi biaozhi le. [36/71] 


^Esta bien recordar a una persona muerta 
usando o llevando puesta una replica del 
instrumento con el que se le dio muerte? 


Is it right to remember a dead person by using 
or wearing a replica of the instrument that was 
used to kill him? 


ns,? 




Weile jinian yige bei sha de ren, jiu anzhao xingju de yangshi zuo ge dongxi dai zai 
shenshang, huo shiyong zheyang de dongxi, zheyang dui ma? [36/72] 

a , mmMm 

Weile jinian yi ge siqu de ren, jiu shiyong huozhe peidai yong yu shasi zheige ren de 
xingju, zheyang zuo dui ma? [36/72] _ 


37 

GOBIERNO Y REINO DE DIOS ff&jff, AffStlHilll Zhengfu, Shangdi de wangguo 
[37/1] 


Gobiemo y Reino de Dios 

Government & God's Kingdom 

Zhengfu > Shangdi De Wangguo [37/1] 

gobierno 

government 

zhengfn [37/2] 

Los gobiernos humanos no pueden resolver los 
problemas de la humanidad. 

Human governments cannot solve mankind's 
problems. 


a a^ w mm o 

Ren de zhengfu buneng jiejue renlei de nanti. [37/3] 
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La humanidad necesita un buen gobierno. 

Mankind needs a good government. 

Renlei xuyao yi ge xianming de zhengfu. [37/4] 

gobemante 

ruler 

m i# 



tongzhizhe [37/5] 


Los gobernantes humanos son imperfectos. 

Human rulers are imperfect. 

Alh] o 

Renjian de tongzhizhe shi bu wanmei de. [37/6] 

subdito 

subject 

AK 

renmin [37/7] 



zimin [37/7] 




A traves de la historia, los gobiernos humanos Throughout history, human governments have 
han oprimido a sus subditos. _ oppressed their subjects. _ 

Huigulishi, renlei de zhengfu yizhi yapo reninim [37/8] 

mmA, AiiFraiim 

Huigu lishi, renlei de zhengfu yizhi yapo tamen de zimin. [37/8] 


sociedad 

society 



shehui[37/9] 


La sociedad humana tiene muchos problemas. 

Human society has many problems. 



Renlei shehui you hen duo nanti. [37/10] 


establecer un gobierno 

to establish a government 

IloA-AtM 


jianli yi ge zhengfu [37/11] 


Jehova establecio un gobierno en los cielos en 

In 1914, Jehovah established a government in 

1914. 

heaven. 

£1914*#, 


Zai 1914 nian, Yehehua zai tianshang jianlile yi ge zhengfu. [37/12] 

proposito de Dios 

God's purpose 



Shangdi de zhiyi [37/13] 


El proposito de Dios para la Tierra. 

God's purpose for the earth 



Shangdi dui diqiu de zhiyi. [37/14] 
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El Reino de Dios llevara a cabo el proposito de 
Dios para la Tierra. 

God's Kingdom will realize God's purpose for 
the earth. 

tell. 


Shangdi de wangguo jiang shixian Shangdi dui diqiu de zhiyi. [37/15] 

Reino de Dios 

God's Kingdom 



Shangdi de wangguo [37/16] 


El Reino de Dios es un gobiemo. 

God's Kingdom is a government. 



Shangdi de wangguo shi yi ge zhengfu. [37/17] 


El Reino de Dios reemplazara a todos los demas 

God's Kingdom will replace all other 

gobiernos. 

governments. 



Shangdi de wangguo hui qudai qita suoyou zhengfu. [37/18] 

gobemar 

to rule (relates to a kingdom) 

mm 


tongzhi [37/19] 


El Reino de Dios empezo a gobemar en 1914. 

God’s Kingdom will replace all other governments 

±^^8*1914 ^mmm . 


Shangdi de wangguo zai 1914 nian kaishi tongzhi. [37/20] 

El Reino de Dios gobernara la Tierra por mil 

God’s Kingdom will mle over the Earth for one 

anos. 

thousand years. 



Shangdi de wangguo hui tongzhi diqiu yiqian nian. [37/21] 

esperar a la diestra de Dios 

to wait at God’s right hand 



zai Shangdi de youbian dengdai [37/22] 


Despues de regresar al cielo, Jesus espero a la 

After Jesus returned to heaven, he waited at 

diestra de Dios. 

God's right hand. 



Yesu fanhui tianshang hou, zai Shangdi de youbian dengdai. [37/23] 

Jesus espero a la diestra de Dios hasta que llego 

Jesus waited at God's right hand until he became 

a ser rey. 

king. 


Yesu zai Shangdi de youbian dengdai, zhidao ta zuo wang de na yi tian. [37/24] 

gobemar 

to rule (relates to a king) 


shlxing tongzhi [37/25] 
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Jesus gobernara en el cielo. 

Jesus will rule in heaven. 

Yesu hui zai tianshang shlxing tongzhi □ [37/26] 


fyftAAAMftWn o 

Yesu zai tianshang shlxing tongzhi. [37/26] 


Jesus no gobernara solo. 

Jesus will not rule alone. 

o -am ft mm » 

Yesu biihui shi duziyiren shlxing tongzhi □ [37/27] 

Yesu bu shi duziyiren shlxing tongzhi. [37/27] 




144.000 “santos” gobemaran con Jesus. 

144,000 "Holy Ones" will rule with Jesus. 


14 wan 4000 “shengmin” hui gen Yesu yiqi shlxlng tongzhi. [37/28] 


gobemar 

to rule over something (relates to a king) 

tongzhi mou wu [37/29] 

Jesus gobernara la Tierra. 

Jesus will rule over the Earth. 



Yesu jiang tongzhi diqiu. [37/30] 


Sumo Sacerdote 

High Priest 



dajisl [37/31] 


Jesus tambien sirve como Sumo Sacerdote. 

Jesus also serves as High Priest. 



Yesu ye shi dajisl. [37/32] 


nombrar a alguien como Sumo Sacerdote 

to appoint someone as High Priest 


weiren mou ren zuo dajisl [37/33] 


Jehova nombro a Jesus como Sumo Sacerdote. 


Jehovah appointed Jesus as High Priest. 


i. 

Yehehua weiren Yesu zuo dajisl. [37/34] 


rey 


king 


junwang [37/35] 


Jesucristo es el Rey del Reino de Dios. 


Jesus Christ is the King of God’s Kingdom. 


fiSfMlfflWIIo 

Yesu Jldu shi Shangdi wangguo de junwang. [37/36] 
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Jehova le dio a Jesus el poder para ser Rey. 


Jehovah gave Jesus the power to be King. 


Yehehua gei Yesu junwang de quanli. [37/37] 


subdito 


subject 


EK; 

chenmin [37/38] 
zimln [37/38] 


Los subditos de Jesus viviran en la Tierra. 


Jesus' subjects will live on the earth. 




Yesu de chenmln hui shenghuo zai diqiu shango [37/39] 
Yesu de zimln hui shenghuo zai diqiu shang. [37/39] 


Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, ... 

During Christ's thousand-year reign, ... 

... 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qljian, ... [37/40] 

Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, los 
humanos disfrutaran de innumerables 
bendiciones. 

During Christ's thousand-year reign, humans 
will enjoy countless blessings. 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qljian, renlei hui xiangshou shubuqlng de fufen. [37/41] 

Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, los 
144.000 serviran como reyes, sacerdotes y 
jueces en el cielo. 

During Christ's thousand-year reign, the 

144,000 will serve as heavenly kings, priests 
and judges. 

mmmxmmmu, i49?4oooa^«±^®e, 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qTjian, 14 wan 4000 ren hui zuo tianshang de junwang, jisl he 
shenpanguan. [37/42] 

Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, la 
Tierra sera transformada en un paraiso. 

During Christ's thousand-year reign, the earth 
will be transformed into a paradise. 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qTjian, diqiu hui biancheng leyuan [37/43] 

Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, la 
humanidad sera restaurada a la perfeccion. 

During Christ's thousand-year reign, mankind 
will be restored to perfection. 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qTjian, renlei hui huTfu shenxTn wanmei. [37/44] 

Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, 
miles de millones de muertos resucitaran para 
vivir en la Tierra. 

During Christ's thousand-year reign, billions of 
the dead will be resurrected to life on earth. 


Zai Yesu de qian nian tongzhi qTjian, shuyiyiji de siren hui zai diqiu shang fuhuo. [37/45] 
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Durante el Reinado de Mil Anos de Cristo, el During Christ's thousand-year reign, God's 
Reino de Dios eliminara el sufrimiento. Kingdom will eliminate suffering. 

Zai Yesu de qian nian tongzhi qljian, Shangdi de wangguo hui xiaochu kunan. [37/46] 


devolver el Reino 

to hand back the Kingdom 

ba wangguo jiaohuan gei [37/47] 

A1 final de los mil anos, Jesus devolvera el 

At the end of the thousand years, Jesus will 

Reino a su Padre. 

hand back the Kingdom to his Father. 

Zai qian nian tongzhi jieshu hou, Yesu hui ba wangguo jiaohuan gei Yehehua. [37/48] 

la soberania de Dios 

God’s sovereignty 

_t fit) M iwj tn j-X 

Shangdi de zhigao tongzhiquan [37/49] 

reconocer la soberania de Dios 

to accept God’s sovereignty 

jieshou Shangdi de zhigao tongzhiquan [37/50] 

Debemos reconocer la soberania de Dios. 

We must accept God’s sovereignty. 

-$cjl] iic fill M iwj M jq j-X o 


Women bixu jieshou Shangdi de zhigao tongzhiquan. [37/51] 

rechazar la soberania de Dios 

to reject God’s sovereignty 

'ft ilc ^ fit) M lit 


bu jieshou Shangdi de zhigao tongzhiquan [37/52] 

Adan y Eva rechazaron la soberania de Dios. 

Adam and Eve rejected God’s sovereignty. 

M M $/e EJc ^ M lit jq o 


Yadang he Xiawa bu jieshou Shangdi de zhigao tongzhiquan. [37/53] 

vindicar la soberania de Dios 

to vindicate God’s sovereignty 

itE fifj 7)7 fitl M lit IX IE fit) 


zhengming Shangdi de zhigao tongzhiquan shi zhengdang de [37/54] 

Dios vindicara su soberania por medio de su 

By means of his Kingdom, God will vindicate 

Reino. 

his sovereignty. 


Tongguo Shangdi de wangguo, Shangdi hui zhengming ta de zhigao tongzhiquan shi zhengdang de. 
[37/55] 


santificar algo 


to sanctify something 




3 ?. 


shi mou shi zhangxian wei sheng [37/56] 
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Dios santificara su nombre por medio de su 

By means of his Kingdom, God will sanctify his 

Reino. 

name. 


Tongguo Shangdi de wangguo, Shangdi hui shi ta de ming zhangxian wei sheng. [37/57] 


ser santificado 


to be sanctified 


zhangxian wei sheng [37/58] 


“Santificado sea tu nombre”. 


"Let your name be sanctified." 


“Yuan ni de ming zhangxian wei sheng”. [37/59] 


38 


LA TIERRA Y LA HUMANIDAD 


A^S Diqiu, 


renlei [38/1] 


La Tierra y la humanidad 

The Earth & Mankind 

A^t 


Diqiu ^ Renlei [38/1] 


La 


la Tierra 

the earth 



dishang [38/2] 


Los humanos viven en la Tierra. 

Humans live on the earth. 



Renlei zai dishang shenghuo. [38/3] 


mundo 

world 

tit# 


shijie [38/4] 


Satanas es el gobemante de este mundo. 

Satan is the ruler of this world. 



Sadan shi shijie de tongzhizhe. [38/5] 


Pronto el Reino de Dios tomara el control de 

God's Kingdom will soon take control of this 

este mundo. 

world. 



Hen kuai Shangdi de wangguo hui tongzhi quan shijie. [38/6] 

El mundo esta lleno de problemas. 

The world is full of problems. 



Zheige shijie chongman nanti. [38/7] 


el mundo entero 

the whole world 

MAttt# 


zhengge shijie [38/8] 
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la gente del mundo 

the people of the world 

tftA 


shiren [38/9] 


La gente del mundo necesita conocer la verdad 

The people of the world need to know the truth 

sobre Dios. 

about Jehovah. 



Shiren xuyao zhidao guanyu Yehchua de zhenli. [38/10] 

no ser parte del mundo 

to be no part of the world 



bu shuyu shijie [38/11] 


Jesus no era parte del mundo. 

Jesus was no part of the world. 



Yesu bu shuyu shijie. [38/12] 


Los cristianos del siglo primero no eran parte 

The early Christians were no part of the world. 

del mundo. 




Zaoql de JTdutu bu shuyu shijie. [38/13] 


Los cristianos de la actualidad no deben ser 

Today Christians must be no part of the world. 

parte del mundo. 




Jlntian JTdutu bixu bu shuyu shijie. [38/14] 


guerras 

wars 



zhanzheng [38/15] 


participar en las guerras 

to take part in wars 



canyu zhanzheng [38/16] 


Los cristianos del siglo primero no participaron 

The early Christians did not take part in wars. 

en las guerras. 


o 


Zaoql de JTdutu bu canyu Zhanzheng. [38/17] 


politica 

politics 

Wta 


zhengzhi [38/18] 


conflictos sociales 

social conflicts 


ft 4 ?/ 4 1 95 

shehui chongtu [38/19] 
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envolverse en la polltica 

to get involved in politics 



canyu zhengzhi [38/20] 


Los cristianos verdaderos no se envuelven en la 

True Christians do not get involved in politics. 

polltica. 




Zhen-JTdutu bu canyu zhengzhi. [38/21] 


neutralidad 

neutrality 



zhongli [38/22] 


mantenerse neutrales 

to remain neutral 



baochi zhongli [38/23] 


Los cristianos se mantienen neutrales en los 

Christians remain neutral in politics. 

asuntos politicos. 



4 1 U. o 

JTdutu bixu zai zhengzhi shang baochi zhongli <, [38/24] 


3 ?§ lit 44 y M. 4 1 al o 

JTdutu bixu baochi zhongli. [38/24] 


lugar 

place 



difang [38/25] 


habitante 

inhabitant 



jumin [38/26] 


ciudad 

city 

W 


chengshi [38/27] 


ciudadano (de una ciudad) 

citizen (of a city) 

4m 


shiinin [38/28] 


pais 

country 

Hit 


guojia [38/29] 


ciudadano (de un pais) 

citizen (of a country) 



guomin [38/30] 
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todos los paises 

all countries 

ArAHA 


suoyou guojia [38/31] 


grupo etnico 

ethnic group 



rninzu [38/32] 


gente de todos los grupos etnicos 

people of all ethnic groups 

0tWKMA 


suoyou mmzu de ren [38/33] 


gente de diferentes grupos etnicos 

people of different ethnic groups 



butong minzu de ren [38/34] 


raza 

race 



zhongzu [38/35] 


gente de todas las razas 

people of all races 

mmmx 


suoyou zhongzu de ren [38/36] 


gente de diferentes razas 

people of different races 



butong zhongzu de ren [38/37] 


humano 

human 

A 


ren [38/38] 


humanidad 

mankind 

A^ 


renlei [38/39] 


persona 

person 

A 


ren [38/40] 


hombre 

man 

^A 


nanren [38/41] 


mujer 

woman 


AA 

nuren [38/42] 
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bebe 

baby 

hjl 


ylng’er [38/43] 


nino 

child 

All 


xiaohair [38/44] 


muchacho 

boy 



nanhair [38/45] 


muchacha 

girl 

All 


nuhair [38/46] 


adulto 

adult 

it A 


chengren [38/47] 


joven (referente a ambos generos) 

young person 

A33A 


nianqlngren [38/48] 


anciano 

old person 


laoren [38/49] 


39 

LA CREACION Y LA VOLUNTAD DE DIOS 6'Jit, itWII Chuangzao, 

Shangdi de zhiyi [39/1] 


La creacion y la voluntad de Dios 

Creation & God’s Will 

Il'JtiA AtHKIbM 


Chuangzao Shangdi De Zhiyi [39/1] 


el universo 

the universe 



yuzhou [39/2] 


El universo tuvo principio. 

The universe had a beginning. 



Yuzhou you ge kaishi. [39/3] 


El universo fue creado por Dios. 

The universe was created by God. 


Shangdi chuangzaole yuzhou. [39/4] 
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la Tierra 

the earth (the planet earth) 

JW 


diqiu [39/5] 


Dios creo la Tierra para los humanos. 

God created the earth for humans. 


Shangdi wei renlei chuangzaole diqiu. [39/6] 


Job capitulo veintiseis, versiculo siete, dice que Job chapter twenty-six, verse seven says that the 
la Tierra esta colgando sobre nada. earth is hanging upon nothing. 

Yueboji 26 zhang 7 jie shuo diqiu xuan zai xukong zhlshang. [39/7] 


La Tierra es nuestro hogar. 


The earth is our home. 


Diqiu shi women de jiayuan. [39/8] 


la creacion 

the creation (the process of creation) 



chuangzao[39/9] 


La creacion duro muchos millones de anos. 

The creation took many millions of years. 



Chuangzao de guocheng huale qianbaiwan nian. [39/10] 


vida 


life 


shengming [39/11] 


^De donde surgio la vida? 


Where did life come from? 


Shengming laizi nali? [39/12] 


La vida no aparecio por accidente. 

Life did not appear by accident. 

Shengming bushi pengqiao chansheng de 0 [39/13] 

Shengming biihui pengqiao chansheng. [39/13] 




Dios creo la vida. 

Life was created by God. 

Shengming shi Shangdi chuangzao de. [39/14] 

los cielos y la Tierra 

the heavens and the earth 



tian he di [39/15] 


Dios creo los cielos y la Tierra. 

God created the heavens and the earth. 


Shangdi chuangzaole tiandi [39/16] 
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todas las cosas 

everything 

PJfW-W 


suoyou yiqie [39/17] 


Dios creo todas las cosas 

God created everything. 

±m<mT7:^Io 


Shangdi chuangzaole wanwu. [39/18] 


toda cosa viviente 

all living things 



suoyou shengwu [39/19] 


Dios creo toda cosa viviente. 

All living things were created by God. 



suoyou shengwu dou shi Shangdi chuangzao de. [39/20] 

animales 

animals 

%}%} 


dongwu [39/21] 


Jehova creo los animales. 

Jehovah created the animals. 



Yehehua chuangzaole dongwu. [39/22] 


Adan puso nombre a los animales. 

Adam gave the animals names. 



Yadang gei dongwu qiming. [39/23] 


Adan 

Adam 



Yadang [39/24] 


Dios creo a Adan. 

God created Adam. 

ittJitTISo 


Shangdi chuangzaole Yadang. [39/25] 


polvo 

dust 



chentu [39/26] 


Dios creo a Adan del polvo. 

God created Adam from dust. 

7 M ^ o 


Shangdi yong chentu zaole Yadang. [39/27] 


Eva 

Eve 


nm 

Xiawa [39/28] 









JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 


170 


Eva fue la esposa de Adan. 


Eve was Adam's wife. 


Xiawa shi Yadang de qizi. [39/29] 


costilla 

rib 

Jib# 


leigu [39/30] 


Dios creo a Eva de una costilla de Adan. 

God created Eve from Adam’s rib. 



Shangdi yong Yadang de leigu zaole Xiawa. [39/31] 


la primera pareja 

the first couple 



di yl dui nan-nti [39/32] 


Adan y Eva fueron la primera pareja. 

Adam and Eve were the first couple. 



Yadang he Xiawa shi di yl dui nan-ntt. [39/33] 



el primer ser humano 

the first human 

A 


di yl ge ren [39/34] 


El primer ser humano se llamo Adan. 

The first human was called Adam. 



Di yl ge ren jiao Yadang. [39/35] 



Adan y Eva 

Adam and Eve 



Yadang he Xiawa [39/36] 


Dios puso a Adan y Eva en Eden. 

God settled Adam and Eve in Eden. 



Shangdi ba Yadang he Xiawa anzhi zai Yidianyuan li. [39/37] 


Adan y Eva fueron nuestros primeros antepasados. 


Adam and Eve were our first ancestors. 




o 


Yadang he Xiawa shi women zuichu de zuxiam [39/38] 
Yadang he Xiawa shi women de diyl dui zuxian. [39/38] 


Todos los humanos descienden de Adan y Eva. 

All humans are descendants of Adam and Eve. 



Suoyou ren dou shi Yadang he Xiawa de houdai. [39/39] 

paraiso 

paradise 


leyuan [39/40] 
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El paralso no estaba situado en el cielo. 

The paradise was not located in heaven. 

Leyuan buzai tianshang. [39/41] 

El paralso estaba situado en la Tierra. 

The paradise was located on earth. 

Leyuan zai dishang. [39/42] 

El proposito de Dios para Adan y Eva era que 

God's purpose was for Adam and Eve to expand 

extendieran el paralso por toda la Tierra. 


the paradise to include the whole earth. 

Jiffr /n/ 30ih Ki e§ 


Shangdi dui Yadang he Xiawa de zhiyi shi yao tamen ba leyuan tuozhan dao quanqiu. [39/43] 

el jardin de Eden 

The Garden of Eden 

Yidianyuan [39/44] 

A1 paralso se le llamaba el jardin de Eden. 

The paradise was called the Garden of Eden. 

^ 13 nt| |3 o 

Leyuan jiao YTdianyuan. [39/45] 

El jardin de Eden era como un hennoso parque. 

The Garden of Eden was like a beautiful park. 

PMM jE _ • ^Nt I'JI'J Vc 3 o 



Yidianyuan xiang yl ge meili de huayuan. [39/46] 


arbol 

tree 

shu [39/47] 

Habia dos arboles especiales en el jardin de 

There were two special trees in the Garden of 

Eden. 


Eden. 




Zai Yidianyuan li you bang ke tebie de shu. [39/48] 

Estos eran arboles de verdad. 

These trees were real trees. 

Zheixie shu shi shiji de shu 0 [39/49] 



Zheixie shu shi zhenshi de shu. [39/49] 




el arbol de la vida 

the tree of life 

shengmingshu [39/50] 

Dios no le pennitio a Adan coiner del fruto del 
arbol de la vida. 

God did not allow Adam to eat of the fruit of the 
tree of life. 


Shangdi bu rongxu Yadang chi shengming shu de guozi. [39/51] 
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el arbol del conocimiento de lo bueno y lo malo the tree of the knowledge of good and bad 


V/\ 

bianshl shan’e shu [39/52] 


El arbol del conocimiento de lo bueno y lo malo 
no es simbolico. 


The tree of the knowledge of good and bad is 
not symbolic. 


iHH W 7E fcf fit) W o 

Bianshl shan’e shu shi yi ke shlji de shu. [39/53] 


Dios prohibio a Adan que comiera del fruto del 
arbol del conocimiento de lo bueno y lo malo. 


God forbade Adam from eating of the fruit of 
the tree of the knowledge of good and bad. 


A W HA. 

Shangdi jinzhi Yadang chi bianshl shan’e shu de guozi. [39/54] 


fruto 


fruit 


guozi [39/55] 


Eva tomo el fruto del arbol. 


Eve plucked the fruit from the tree. 


Xiawa cong shu shang zhaixia guozi. [39/56] 


Eva comio el fruto del arbol. 


Eve ate the fruit from the tree. 


Xiawa chile shu shang de guozi. [39/57] 


Eva dio el fruto a Adan. 


Eve gave the fruit to Adam. 


Xiawa ba guozi geile Yadang. [39/58] 


Adan tambien comio el fruto. 


Adam also ate the fruit. 


Yadang ye chile guozi. [39/59] 


40 SERES ESPIRITUALES RW Llngti [40/1] 


Seres espirituales 


Spirit Creatures 


Llngti [40/1] 


esplritu 


spirit (spirit being) 


llngti [40/2] 


Los esplritus son mas poderosos que los 
humanos. 


Spirits are more powerful than humans. 


Llngti bi ren geng you liliang. [40/3] 
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No podemos ver a los espiritus. 

We cannot see spirits. 



Women kan bu jian lingti. [40/4] 


angel 

angel 

7711 


tianshi [40/5] 


Dios creo a los angeles. 

God created the angels. 



Shangdi chuangzaole tianshi. [40/6] 


Hay muchos angeles. 

There are many angels. 



You xuduo tianshi. [40/7] 


Algunos angeles se hicieron malos. 

Some angels became bad. 



Youxie tianshi bianhuai le. [40/8] 


demonio 

demon 



xieling [40/9] 


A los espiritus malos se les llama demonios. 

Evil spirits are called demons. 



Xie'e de lingti chengwei xieling. [40/10] 


Satanas 

Satan 

ItB 


Sadan [40/11] 


El nombre “Satanas” significa “Opositor”. 

The name "Satan" means "resister". 



“Sadan” zheige mingzi de yisi shi “diduizhe”. [40/12] 

Originahnente, Satanas era un angel perfecto. 

Originally, Satan was a perfect angel. 



Zuichu, Sadan shi ge wanmei de tianshi. [40/13] 


Despues, Satanas se volvio malo. 

Later, Satan became bad. 



Houlai, Sadan bianhuai le. [40/14] 


Satanas es el gobemante de los demonios. 

Satan is ruler of the demons. 



Sadan shi xieling de lingxiu. [40/15] 
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Satanas controla el mundo. 


Satan controls the world. 


Sadan kongzhi shijie. [40/16] 


el Diablo 


the Devil 


mogui [40/17] 


El nombre “Diablo” significa “Calumniador”. The name ’’devil” means "slanderer". 


‘Mogul” de yisi shi “huibangzhe”. [40/18] 


El Diablo es el gobemante del mundo. 


The Devil is the ruler of the world. 


Mogul shi shijie de tongzhizhe. [40/19] 


El Diablo es el dios de este sistema de cosas. The Devil is the god of this system of things. 


Mogul shi zheige zhidu de shen. [40/20] 


Satanas, el Diablo 


Satan the Devil 


B 


mogul Sadan [40/21] 


Satanas, el Diablo, es el enemigo principal de 
Jehova. 


Satan the Devil is Jehovah's chief enemy. 


Mogul Sadan shi Yehehua de dachoudi. [40/22] 


Satanas, el Diablo, es un mentiroso. 


Satan the Devil is a liar. 


Sadan shi ge shuohuangzhe. [40/23] 


serpiente 


snake 


she [40/24] 


Las serpientes no pueden hablar. 


Snakes cannot speak. 


She buhui shuohua. [40/25] 


Satanas le hablo a Eva mediante una serpiente. Satan spoke to Eve through a snake. 


Sadan tongguo yi tiao she dui Xiawa shuohua. [40/26] 


Eva penso que la serpiente le estaba hablando. Eve thought that the snake was speaking to her. 


Xiawa yiwei she dui ta shuohua. [40/27] 
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dragon 

dragon 

A 


long [40/28] 


La Biblia llama a Satanas “el gran dragon”. 

The Bible calls Satan "the great dragon". 



Shengjlng ba Sadan chengwei “dalong”. [40/29] 


espiritismo 

spiritism 



tonglingshu [40/30] 


La Palabra de Dios condena el espiritismo. 

God’s word condemns spiritism. 



Shangdi de huayu qianze tonglingshu. [40/31] 


practicar el espiritismo 

to practice spiritism 


xing tonglingshu [40/32] 


Los cristianos no practican el espiritismo. 


Christians do not practice spiritism. 


o 


Jidutu buxing tonglingshu. [40/33] 


adivino 


fortune teller 


MWA 

suanming de ren [40/34] 


Los adivinos reciben informacion de los 
demonios. 

Fortune tellers may receive information from 
the demons. 

Suanming de ren keneng cong xieling nali dedao xinxl. [40/35] 

consultar a un adivino 

to consult a fortune teller 


AbflAA 


qiuwen suanming de ren [40/36] 


Es malo consultar a un adivino. 

It is wrong to consult a fortune teller. 




Qiuwen suanming de ren shi budui de. [40/37] 


los muertos 

the dead 

AA 

siren [40/38] 


Los muertos no pueden comunicarse con 

The dead are unable to communicate with us. 

nosotros. 



AAA 'A ffi o 

Siren buneng gen women goutong. [40/39] 
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hablar con los muertos 

to make contact with the dead 

gen siren goutong [40/40] 

Las personas que intentan hablar con los 
muertos en realidad pudieran estarse 
comunicando con los esplritus inicuos. 

People who try to make contact with the dead 
may in fact be communicating with evil spirits. 

Shitu gen siren goutong de ren shlji shang keneng shi gen xieling goutong 0 [40 IA 

H] 

Shitu gen siren goutong de ren keneng shiji shang gen xieling goutong. [40/41] 


adivinacion 

divination 

A h 


zhanbu [40/42] 


Hoy dia son populares muchas formas de 

Various fonns of divination are popular today. 

adivinacion. 



Gezhong-geyang de zhanbu xianzai dou hen liuxingo [40/43] 


Jlntian hen duo xingshi de zhanbu dou hen liuxing. [40/43] 


practicar la adivinacion 

to practice divination 

A h 


zhanbu [40/44] 


No debemos practicar la adivinacion. 

We should not practice divination. 

icil' JAAii* h o 


Women bu gai zhanbu. [40/45] 


magia 

magic 



mofa [40/46] 


Muchas peliculas populares tienen que ver con 

Many popular films feature magic. 

la magia. 



Xuduo shou huanying de dianying gen mo fa youguan. [40/47] 


practicar la magia 

to practice magic 

WifWk 


shlxing mofa [40/48] 


Quienes practican la magia pueden llegar a estar 

People who practice magic may come under the 

bajo el poder de los demonios. 

power of the demons. 


W A rJ o 

Shlxing mofa de ren keneng hui bei xieling kongzhi. [40/49] 
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maleficio 

spell 

wnn 

fY/u 


fuzhou [40/50] 


Los siervos de Dios no deben temer los 

God's servants do not need to be scared of 

maleficios. 

spells. 



Shangdi de puren bu xuyao haipa fuzhou. [40/51] 


echar maleficios 

to cast spells 

1™ 


shi zhou [40/52] 


Algunos echan maleficios para hacer daflo. 

Some people cast spells in order to harm others. 


Youxie ren weile shanghai bieren er shT zhou. [40/53] 


A1 describir los objetivos del Diablo, podria utilizar frases como estas: 
When describing the Devil’s objetives, you might use phrases like these: 


Satanas intenta crear dudas en nuestra mente 
sobre lo que hemos aprendido de la Biblia 

Satan tries to create doubts in our mind about 
what we have learned from the Bible. 


o 


Sadan xiangfang shell shi women huaiyi women xuedao de Shengjing zhenli. [40/54] 


Satanas intenta alejamos de Dios. 


Satan tries to distance us from God. 


Sadan xiangfang shell shi women gen Shangdi shuyuan. [40/55] 


Satanas intenta impedir que la gente aprenda la Satan tries to stop people from learning the truth 
verdad acerca de Dios. about God. 


Sadan xiangfang shell zuzhi ren xuexi guanyu Shangdi de zhenli. [40/56] 


Satanas intenta distraemos con las inquietudes 
de la vida. 


Satan tries to distract us with the cares of life. 




o 


Sadan xiang yong shenghuo de youlu shi women fenxin. [40/57] 


Satanas intenta quebrantar nuestra integridad. 


Satan tries to break our integrity. 


JiM I&SJ5C o 

Sadan xiangflng shell yao pohuai women de zhongyi. [40/58] 


Satanas intenta enganamos. 


Satan tries to mislead us. 




o 


Sadan xiangflng shell yao mihuo women. [40/59] 
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Satanas intenta enganamos para que hagamos 
cosas contrarias a la voluntad de Dios. 

Satan tries to mislead us into doing things 
contrary to God’s will. 

Sadan xiang mihuo women, shi women weibei Shangdi de zhiyi. [40/60] 

Satanas intenta enganamos para que lo 
adoremos a el. 

Satan tries to mislead people into worshipping 
him. 


Sadan xiangfang shefl mihuo ren, shi ren chongbai ta. [40/61] 


Satanas trata de tentamos. 


Satan tries to tempt us. 


Sadan xiangfang shell yao yinyou women. [40/62] 


Satanas trata de tentamos para que violemos las 
leyes de Dios. 

Satan tries to tempt us into breaking God’s laws. 

til3 1 wmnm w a 



Sadan xiang yinyou women weibei Shangdi de lull. [40/63] 


Satanas intenta aprovecharse de nuestras 
debilidades. 


Satan tries to exploit our weaknesses. 


MKBmmmmm&o 

Sadan xiang liyong women de ruodian. [40/64] 


Satanas ataca a los fieles siervos de Dios. 


Satan attacks God’s faithful servants. 


Sadan gongjl Shangdi de zhongpu. [40/65] 


Satanas quiere que tengamos miedo. 


Satan wants to make us fearful. 


Sadan xiang rang women haipa. [40/66] 


Satanas quiere socavar nuestra fe. 


Satan wants to undennine our faith. 




o 


Sadan xiang xueruo women de xinxin. [40/67] 


Satanas quiere que dejemos de ser leales a 
Jehova. 


Satan wants to break our integrity to Jehovah. 


ft a iftsx o 

Sadan xiang pohuai women dui Shangdi de zhongyi. [40/68] 


Satanas quiere que creamos que Dios no nos 

Satan wants us to believe that God does not love 

ama. 

us. 


Sadan xiang rang women yiwei Shangdi bu ai women. [40/69] 


Satanas quiere robamos el gozo. 


Satan wants to rob us of our joy. 


Sadan xiang duoqu women de xile. [40/70] 
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Satanas quiere influir en nuestra manera de 
pensar. 

Satan wants to influence our thinking. 

Sadan xiang yingxiang women de slkao. [40/71] 

Satanas nos pone muchas trampas. 

Satan sets many traps. 

Sadan shexia xuduo xianjing [40/72] 

Satanas quiere que caigamos en sus trampas. 

Satan wants us to fall into his traps. 

fi J=L i A#, (ft PS P# o 


Sadan xiang shi women luoru ta de xianjing. [40/73] 

Satanas quiere perturbar la unidad del pueblo de 
Dios. 

Satan wants to disrupt the unity of God’s people. 



Sadan xiang pobai Shangdi zimin de tuanjie. [40/74] 

Satanas quiere causar divisiones en la 

Satan wants to cause division in the 

congregacion. 

congregation. 

Sadan xiang shi huizhong fenlie. [40/75] 

Satanas quiere que la gente deje a Jehova y lo 

Satan wants people to leave Jehovah and 

adore a el. 

worship him. 



Sadan xiang shi ren likai Yehehua er qu chongbai ta. [40/76] 

Satanas quiere ser igual a Jehova Dios. [Satanas 
quiere ser igual a Dios.] 

Satan wants to be equal to Jehovah God. 



Sadan xiang gen Shangdi you tongdeng de diwei. [40/77] 


41 

EL DILUVIO //P/K Hongshui [41/1] 


El Diluvio 

The Flood 



Hongshui [41/1] 


Noe 

Noah 

flPM 


Nuoya [41/2] 


Noe fue un fiel siervo de Dios. 

Noah was a faithful servant of Jehovah. 


Nuoya shi Yehehua de zhongpu. [41/3] 
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Noe hizo exactamente lo que Dios le mando. 

Noah did exactly as God commanded. 

#«tTo 

Fan Shangdi suo fenfu de, Nuoya dou zhaoyang zuole. [41/4] 

angel desobediente 

disobedient angel 

fanpan de tianshi [41/5] 

MM 

xieling [41/5] 


En los dlas de Noe, los angeles desobedientes 
abandonaron el cielo. 

In Noah’s day, disobedient angels left heaven. 

Zai Nuoya de rizi, fanpan de tianshi hkaile tianshango [41/6] 


Zai Nuoya de rizi, xieling likaile tianshang. [41/6] 




Los angeles desobedientes bajaron a vivir en la 
Tierra. 

The disobedient angels came to live on the 

Earth. 

Fanpan de tianshi laidao dishang shenghuOo [41/7] 


Xieling laidao dishang shenghuo. [41/7] 




construir 

to build 

Jianzao [41/8] 

Dios le dijo a Noe que construyera un area. 

God told Noah to build an ark. 

0 

Shangdi fcnfu Nuoya qu jianzao fangzhou. [41/9] 

Noe y su familia construyeron el area. 

Noah and his family built the Ark. 

Nuoya he ta de yi jia jianzaole fangzhou. [41/10] 

el area 

the Ark 

MM 

fangzhou [41/11] 

El area era como un enorme barco. 

The Ark was like a big boat. 

M MMlW- o 

Fangzhou jiu xiang yi tiao da chuan. [41/12] 

Noe metio animales en el area. 

Noah took animals into the Ark. 


Th'&Sffi o 

Nuoya ba dongwu fang zai fangzhou limian. [41/13] 
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Jehova cerro la puerta despues que Noe y su After Noah and his family went into the Ark, 
familia entraron en el area. Jehovah shut the door. 

Nuoya he ta de jiaren jinle fangzhou zhlhou, Yehehua jiu guanshangle men. [41/14] 


Despues del diluvio, Noe y su familia salieron 
del area. 

After the Flood, Noah and his family came out 
of the Ark. 



Hongshui hou, Nuoya he ta de yi jia cong fangzhou li chulai. [41/15] 

mujeres 

women 

AfuJffJic-f 


renjian de nuzi [41/16] 


Los angeles desobedientes se fljaron en las 

The disobedient angels noticed beautiful women 

mujeres hermosas de la Tierra. 

on the Earth. 



Xiellng kanjian renjian de nuzi meimao. [41/17] 


Los angeles materializados se casaron con 

The materialized angels took women as their 

mujeres. 

wives. 



Tianshi huazuo renxing, qu renjian dc niizi zuo qizio [41/18] 
Xieling qu renjian de nilzi zuo qizi. [41/18] 


tomar un cuerpo humano 

to take on a human body 



plshang roushen [41/19] 


Los angeles rebeldes tomaron cuerpos humanos 

The rebellious angels took on a human body and 

y vivieron en la Tierra. 

lived on the earth. 


Fanpan de tianshi plshang roushen, zhu zai dishango [41/20] 


i± 0 

Xiellng plshang roushen, zhu zai dishang. [41/20] 


dejar el cuerpo humano 

to discard one's human body 

ISiT 1^1 M 


piexia roushen [41/21] 


Cuando vino el Diluvio, los angeles malos 

At the time of the Flood, the wicked angels 

dejaron sus cuerpos humanos y regresaron al 

discarded their human bodies and returned to 

cielo. 

heaven. 


mm±o 

Hongshui hou, xie’e dc tianshi piexia roushen, huidao tianshango [41/22] 


$7jc Js, MRMTm, 0®JA±o 

Hongshui hou, xiellng piexia roushen, huldao tianshang. [41/22] 
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gigantes 

giants 

BA 


juren [41/23] 


Las mujeres tuvieron hijos que llegaron a ser 

The women produced children that became 

gigantes. 

giants. 

AMATTTMTiATBAo 


Renjian de nrizi shengxia de haizi chengle juren. [41/24] 

Los gigantes eran malos. 

The giants were bad. 

BA^ifAo 


Juren shi huairen. [41/25] 


traer un gran diluvio 

to cause a great flood 

PITAA/K 


jiangxia da hongshui [41/26] 


Dios dijo que traeria un gran diluvio. 

God said he would cause a great flood. 

T A#BK o 


Shangdi shuo ta hui jiangxia da hongshui. [41/27] 


Dios trajo un gran diluvio. 

God caused a great flood. 

Ait PIT 7 A$BK° 


Shangdi jiangxiale da hongshui. [41/28] 


Hover 

to rain 

Tffi 


xiayu [41/29] 


Llovio durante cuarenta dias y cuarenta noches. 

It rained for forty days and forty nights. 

MT740T®^ 


Yu xiale 40 ge zhouye [41/30] 


el Diluvio 

the Flood 

AT 


hongshui [41/31] 


La gente mala murio en el Diluvio. 

The wicked people died in the Flood. 



Xie’e de ren zai hongshui zhong siqu le. [41/32] 


ahogarse 

to drown 



yansi [41/33] 


Los gigantes se ahogaron. 

The giants drowned. 


BA/tTETo 

Juren yansi le. [41/34] 
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sobrevivir a algun desastre 

to survive some disaster 



duguo mou chang zainan [41/35] 


Solo ocho personas sobrevivieron al Diluvio. 

Only eight people survived the Flood. 



Zhiyou 8 ge ren duguo hongshui. [41/36] 


salvar a alguien 

to save someone 



zhengjiu mou ren [41/37] 


Jehova salvo a Noe y su familia. 

Jehovah saved Noah and his family. 



Yehehua zhengjiule Nuoya he ta de yi jia. [41/38] 


ser salvado 

to be saved 



dejiu [41/39] 


Noe y su familia fueron salvados. 

Noah and his family were saved. 


Nuoya he ta de yi jia dejiu le. [41/40] 


42 

LOS ULTIMOS DIAS Y EL ARMAGEDON HjuWBA, Zuihou de 

rizi, Hamijiduodun [42/1] 


Los ultimos dias y el Armagedon 

The Last Days & Armageddon 



Zuihou De Rizi^ Hamijiduodim [42/1 ] 


los ultimos dias 

the Last Days 



zuihou de rizi [42/2] 


Los ultimos dias empezaron en 1914. 

The Last Days began in 1914. 

SJhW0f^l914^o 


Zuihou de rizi cong 1914 nian kaishi. [42/3] 


Vivimos en los ultimos dias. 

We are living in the Last Days. 

mm 


Women zheng shenghuo zai zuihou de rizi. [42/4] 


estallar (una guerra) 

to break out (relates to war) 


baofa [42/5] 
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En 1914 estallo una guerra en el cielo. 

In 1914, a war broke out in heaven. 

iS:1914^, 


Zai 1914 nian, tianshang baofa zhanzheng. [42/6] 


expulsar a alguien de algun lugar 

to expel someone from somewhere 



ba mou ren ganchu mou di [42/7] 


Jesus expulso al Diablo y los demonios del 

Jesus expelled the Devil and the demons from 

cielo. 

heaven. 



Yesu ba mogul he xieling ganchu tianshang. [42/8] 

arrojar a alguien abajo 

to throw someone down 

^xwm 


ba mou ren shuaidao [42/9] 


Jesus arrojo a Satanas y sus demonios a la 

Jesus threw Satan and his demons down to the 

Tierra. 

Earth. 



Yesu ba mogul he xieling shuaidao dishang. [42/10] 

aumentar 

to increase 


zengduo [42/11] 


Desde 1914 han aumentado los problemas del 
mundo. 

Since 1914, the world's problems have 
increased. 

gAi9i4AtUA, 


Zicong 1914 nian yilai, shijie de nanti zengduo le. [42/12] 

empeorar 

to get worse 



biande geng huai [42/13] 


Desde 1914, las condiciones en la Tierra han 

Since 1914, conditions on the Earth have gotten 

empeorado. 

worse. 


g/xi9i4^i/A*, rntm^u^nWo 

Zicong 1914 nian yilai, diqiu de qingkuang biande geng huai. [42/14] 


mejorar 

to improve 

haozhuan [42/15] 

^Cuando mejoraran las condiciones en la 

Tierra? 

When will conditions on the Earth improve? 


Diqiu de qingkuang hui haozhuan ma? [42/16] 
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serial 

sign 

zhengxiang [42/17] 

Jesus les hablo a sus disclpulos sobre una senal. 

Jesus told his disciples about a sign. 

ftk w n <. 

Yesu gaosu ta de mentu yl ge zhengxiang. [42/18] 

Podemos ver el cumplimiento de la senal en 
nuestros tiempos. 

In our time we can see the fulfillment of the 
sign. 

mm itj 

Zai women de shidai, women key! kandao zheige 

zh o 

zhengxiang biancheng shishi. [42/19] 

terremotos 

earthquakes 

MM 

dizhen [42/20] 

Desde 1914 han ocurrido terremotos en un lugar 
tras otro. 

Since 1914, earthquakes have occurred in one 
place after another. 

Zicong 1914 nian yilai, yi chu jie yi chu you dizhen fasheng. [42/21] 

escasez de alimentos 

food shortages 

lianghuang [42/22] 

Durante los ultimos dias muchos lugares del 
mundo han experimentado escasez de 
alimentos. 

During the Last Days, many parts of the world 
have experienced food shortages. 

Zai zuihou de rizi qljian, shijie de xuduo difang dou you lianghuang. [42/23] 

epidemias 

widespread disease 

wenyi [42/24] 

Parte de la serial son los terremotos, las 
epidemias y la escasez de alimentos. 

Earthquakes, widespread disease and food 
shortages are all part of the sign. 

Dizhen, wenyi he lianghuang dou shi zhengxiang de yibufen. [42/25] 

aumento de la delincuencia 

increasing of lawlessness 

Bull de shi yuelaiyue duo [41 

bufa de shi zengjia [42/26] 

1/26] 

La senal tambien incluye el aumento de la 
delincuencia. 

The sign also includes increasing of 
lawlessness. 
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Zheige zhengxiang ye baokuo, bufa de shi yuclaiyuc du5o [42/27] 
Zheige zhengxiang ye baokuo bull de shi zengjia. [42/27] 


guerras 

wars 



zhanzheng [42/28] 


En cumplimiento de la profecia de Jesus, han 

In fulfillment of Jesus' prophecy, many wars 

ocurrido muchas guerras en la Tierra desde que 

have taken place on Earth since he began to rule 

el empezo a gobemar en el cielo. 

in heaven. 


mimmmnimL, m±mm 

Yesu de yuyan dedaole yingyan, ta zai tianshang zuowang hou, dishang baofale xuduo zhanzheng. 
[42/29] " 


probar 

to prove 

M 


zhengming [42/30] 


El cumplimiento de la profecia de Jesus prueba 

The fulfillment of Jesus' prophecy proves that 

que estamos viviendo en los ultimos dias. 

we are now living in the Last Days. 


Yesu yuyan de yingyan, zhengmmg women zheng shenghuo zai zuihou de rizi. [42/31] 


causar problemas 

to cause trouble 



zhizao huohuan [42/32] 


Satanas esta furioso y por eso esta causando 

Satan is angry. He is causing trouble throughout 

problemas en toda la Tierra. 

the earth. 

it 0 ^ umm o a o 


Sadan hen fennu. Ta zhengzai dishang zhizao huohuan. [42/33] 

la gran tribulacion 

the Great Tribulation 



dahuannan [42/34] 


La gran tribulacion empezara pronto. 

The Great Tribulation will begin soon. 



Dahuannan hen kuai jiuyao kaishi. [42/35] 


Durante la gran tribulacion, los poderes 

During the Great Tribulation, the political 

politicos del mundo de Satanas atacaran a la 

powers of Satan's world will attack false 

religion falsa. 

religion. 



Zai dahuannan qijian, Sadan shijie de zhengzhi shili hui gongji cuowu zongjiao. [42/36] 




JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 


187 


Annagedon 


Armageddon 


Hamijiduodun [42/37] 


El Armagedon es una gran batalla. 


Annageddon is a great battle. 


Hamijiduodun shi yi chang dazhan. [42/38] 


El Annagedon vendra pronto. 


Annageddon will happen soon. 


Hamijiduodun hui hen kuai fasheng. [42/39] 


Jesus destruira a los enemigos de Dios en el 
Annagedon. 

At Annageddon, Jesus will destroy God’s 
enemies. 



Zai Hamijiduodun, Yesu hui xiaomie Shangdi de dlren. [42/40] 

sobrevivir 

to survive 



duguo [42/41] 


El pueblo de Dios sobrevivira al Annagedon. 

God’s people will survive Annageddon. 



Shangdi de zirnln hui duguo Hamijiduodun. [42/42] 

tomar el control 

to take control 

am 


tongguan [42/43] 


Pronto Jesus tomara el control de los asuntos 

Soon Jesus will take control of the earth’s 

humanos. 

affairs. 



Hen kuai Yesu hui tongguan diqiu de shiwu. [42/44] 

actuar 

to take action 

7k?xff§i] 


caiqu xingdong [42/45] 


Jesus actuara pronto. 

Soon Jesus will take action. 



Hen kuai Yesu hui caiqu xingdong. [42/46] 



43 


PROBLEMAS, SUFRIMIENTO Y TENTACIONES Nanti, kunan he 

kaoyan [43/1] 


Problemas, sufrimiento y tentaciones 


Problems, Suffering & Temptations 


Nanti > Kunan He Kaoyan [43/1] 
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sufrimiento 

suffering 



kunan [43/2] 


Mucha gente sufre. [Mucha gente ha 

Many people have experienced suffering. 

experimentado sufrimientos.] 




Xuduo ren jlngli kunan. [43/3] 


sufrir 

to suffer 



shouku [43/4] 


Dios no desea que la gente sufra. 

God does not want people to suffer. 



Shangdi bu xiang ren shouku. [43/5] 


<;,Por que sufrimos? 

Why do humans suffer? 



Wei shemne ren hui shouku? [43/6] 


problema 

problem 

>§M 


nanti [43/7] 


Dios no es el causante de los problemas de la 

God did not cause mankind's problems. 

humanidad. 




Shangdi meiyou yinqi renlei de nanti. [43/8] 


resolver 

to solve 

M'A 


jiejue [43/9] 


Solo el Reino de Dios puede resolver estos 

Only God's Kingdom can solve these problems. 

problemas. 


kwa it kihi h a m o 


Zhiyou Shangdi de wangguo cai neng jiejue zheixie nanti. [43/10] 

dificultad 

difficulty 

mm 


kunnan [43/11] 


enfrentar las dificultades 

to face difficulties 


miandui kunnan [43/12] 
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Enfrentamos muchas dificultades. 

We face many difficulties. 



Women miandui xuduo kunnan. [43/13] 


sobrellevar las dificultades 

to cope with difficulties 

mmm 


yingfu kunnan [43/14] 


Dios nos ayuda a sobrellevar las dificultades. 

God helps us to cope with difficulties. 



Shangdi bangzhu women yingfu kunnan. [43/15] 


preocupacion 

worry 



youlu [43/16] 


tener preocupaciones 

to have worries 



you youlu [43/17] 


Tenemos muchas preocupaciones. 

We have many worries. 



Women you xuduo youlu. [43/18] 


eliminar las preocupaciones 

to remove worries 



chuquyoulti [43/19] 


Dios eliminara las preocupaciones. 

God will remove our worries. 



Shangdi hui chuqu women de youlu. [43/20] 


presion 

pressure 

&±l 


yali [43/21] 


estar bajo presion 

to be under pressure 



gandao you yali [43/22] 


En este mundo moderno mucha gente esta bajo 

In this modern world, many people are under 

presion. 

pressure. 



Zai xiandai de shijie, xuduo ren gandao you yali. [43/23] 

sobrellevar las presiones 

to cope with pressure 


yingfu yali [43/24] 
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La Biblia puede ayudamos a sobrellevar las 

The Bible can help us to cope with pressure. 

presiones. 






Shengjing keyi bangzhu women yingfu yali. [43/25] 

accidente 

accident 

yiwai [43/26] 

prevenir un accidente 

to prevent an accident 

KilhM^bSt^ 

fangzhi yiwai fasheng [43/27] 

Debemos esforzarnos por prevenir los 
accidentes. 

We must try to prevent accidents. 

mnmm±M^n±o 



Women bixu fangzhi yiwai fasheng. [43/28] 


sufrir [sufrir algo (tener un accidente)] 

to happen to someone (refers to an accident) 

mou ren zaoyu [43/29] 



fasheng zai mou ren shenshang [43/29] 




A veces podemos sufrir un accidente. 


Sometimes an accident may happen to us. 


Youshi women keneng zaoyu yiwaio [43/30] 

Youshi yiwai keneng fasheng zai women shenshang. [43/30] 


desastre 

disaster 

A/t 


zainan [43/31] 


Cada ano muere mucha gente en desastres. 

Many people die in disasters each year. 



Mei nian xuduo ren zai zainan zhong sangsheng. [43/32] 

ocurrir (un desastre a alguien) 

to happen to someone (refers to a disaster) 

AAAAAJtA 


fasheng zai mou ren shenshang [43/33] 


( ;,C6mo se siente Dios cuando ocurre un 

When a disaster happens, how does God feel? 

desastre? 



Dang zainan fasheng de shihou, Shangdi you shemne ganshou ne? [43/34] 


Dang zainan fasheng de shihou, Shangdi you shemne ganjue ne?[43/34] 
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adversidad 

trial 



kaoyan [43/35] 


sufrir una adversidad 

to experience a trial 



jlngli kaoyan [43/36] 


A veces los siervos de Dios sufren adversidades. 

Sometimes God’s servants experience trials. 

W H ± it [ft \ h A W # Wt o 


Youshi Shangdi de puren jlngli kaoyan. [43/37] 


superar una adversidad 

to get through a trial 



duguo kaoyan [43/38] 


La Palabra de Dios nos ayuda a superar las 

God's Word helps us to get through trials. 

adversidades. 


[ftiSfn-If o 


Shangdi de huayu bangzhu women duguo kaoyan. [43/39] 

tentar 

to tempt 

31 m 


yinyou [43/40] 


Satanas trato de tentar a Jesus ofreciendole los 

Satan tried to tempt Jesus by offering him 

gobiernos del mundo. 

rulership. 



Sadan shitu yong quanli yinyou Yesu. [43/41] 


Satanas trato de tentar a Jesus para que aceptara 

Satan tried to tempt Jesus to accept worldly 

la gloria y el poder del mundo. 

power and glory. 



Sadan shitu yinyou Yesu jieshou shijie de quanli he rongyao. [43/42] 

Satanas quiso tentar a Jesus para que cometiera 

Satan wanted to tempt Jesus to commit sin. 

un pecado. 




Sadan xiang yinyou Yesu fanzui. [43/43] 


Satanas esta determinado a tentarnos para que 

Satan is determined to tempt us to follow a 

sigamos un estilo de vida materialista. 

materialistic lifestyle. 

311Ift o 


Sadan yixin xiang yinyou women guo zhuiqiu wuzhi de shenghuo. [43/44] 

tentacion 

temptation 


yinyou [43/45] 
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Satanas a menudo utiliza tentaciones y 
oposicion para debilitar nuestra fe. 

Satan often uses temptation and opposition to 
weaken our faith. 



Sadanjingchang yong yinyou he fandui lai xueruo women de xinxin. [43/46] 

enfrentarse a la tentacion 

to be confronted with temptation 



miandui yinyou [43/47] 


Frecuentemente nos enfrentamos a tentaciones 

In our everyday life, we may often be 

en nuestra vida cotidiana. 

confronted with temptation. 



Zai richang shenghuo zhong, women keneng jingchang miandui yinyou. [43/48] 

resistir la tentacion 

to resist temptation 



dikang yinyou [43/49] 


La oracion nos puede ayudar a resistir la 

Prayer can help us to resist temptation. 

tentacion. 



Daogao key! bangzhu women dikang yinyou. [43/50] 


caer en la tentacion 


to give in to temptation 


dikang bu liao yinyou [43/51 
xiang yinyou quxl [43/51] 


Si nuestra fe es debil podemos caer mas If our faith is weak we may give in to 

facilmente en una tentacion. temptation more easily. 

in Min rm 

Ruguo women de xinxln ruanruo, jiu keneng dikang bu liao yinyou 0 [43/52] 

Ruguo women de xinxln ruanruo, women jiu keneng hen rongyi xiang yinyou quxl. [43/52] 


evitar la tentacion 

to avoid temptation 



bimian yinyou [43/53] 


Podemos evitar las tentaciones si somos 

We can avoid temptation by choosing 

cuidadosos al escoger el entretenimiento. 

entertainment carefully. 


Ruguo women xiaoxln xuanze yule, jiu keyi bimian yinyou. [43/54] 
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44 

LAS CAUSAS DEL SUFRIMIENTO Kunan de yuanyln [44/1] 


Las causas del sufrimiento 

The Causes of Suffering 



Kunan De Yuanyln [44/1] 


pennitir algo 

to permit something 

WiAA'zi 


rongxu kunan [44/2] 


Dios permite el sufrimiento. 

God permits suffering. 



Shangdi rongxu kunan. [44/3] 


( ;,Por que pennite Dios el sufrimiento? 

Why does God permit suffering? 

A A A ± it W A A 1 /f ? 


Wei shenme Shangdi rongxu kunan? [44/4] 


culpar a alguien de algo 

to blame someone for something 

S^IWtSA 


ylnwei mou shi er zeguai mou ren [44/5] 


Mucha gente culpa a Dios por el sufrimiento. 

Many people blame God for suffering. 


Xuduo ren ylnwei kunan er zeguai Shangdi. [44/6] 


probar a alguien 


to test someone 


A 


kaoyan mou ren [44/7] 


Dios no utiliza el sufrimiento para probar a la 
gente. [Dios no utiliza el sufrimiento para 
probar a alguien.] 


God does not use suffering to test people. 


Shangdi buyong kunan kaoyan ren. [44/8] 


interesarse por alguien 


to care about someone 


A'lA^A 

guanxln mou ren [44/9] 


^Se interesa Dios por los humanos? 


Does God care about humans? 


Shangdi guanxln renlei ma? [44/10] 


Dios se interesa por nosotros. 


God cares about us. 


Shangdi guanxln women. [44/11] 




JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 


194 


causa 

cause 

WM 


yuanyin [44/12] 


La mayoria de la gente no conoce la causa del 

Most people do not know the cause of suffering. 

sufrimiento. 




Dabufen de ren dou bu zhidao kunan de yuanyin shi shenme. [44/13] 

^Cual es la causa de este problema? 

What is the cause of this problem? 



Yinqi zheige wenti de yuanyin shi shenme? [44/14] 

causar algo 

to cause something 



zaocheng mou shi [44/15] 


Dios no causa el sufrimiento. 

God does not cause suffering. 


Kunan bushi Shangdi zaocheng dco [44/16] 


Shangdi buhui zaocheng kunan. [44/16] 


A1 hablar sobre por que se permite el sufrimiento, las siguientes expresiones podrian ser utiles: 
When discussing the issues related to the permission of suffering, the following vocabulary may be 
useful: 


Job 

Job 

ms 


Yuebo [44/17] 


desafiar a alguien 

to challenge somebody 

mmx 


zhiyi mou ren [44/18] 


el desafio de Satanas 

Satan's challenge 



Sadan de zhiyi [44/19] 


responder al desafio de Satanas 

to answer Satan's challenge 



huida Sadan de zhiyi [44/20] 


plantear una cuestion 

to raise an issue 

‘smmx 


yinqi zhengyi [44/21] 


resolver una cuestion 

to settle an issue 


jiejue zhengyi [44/22] 
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resolver las cuestiones que Satanas planted 

to settle the issues Satan has raised 



jiejue Sadan yinqi de zhengyi [44/23] 


la cuestion de la soberanla universal 

the issue of universal sovereignty 

Kl ^ A 


zhigao tongzhiquan de zhengyi [44/24] 


la cuestion de la integridad humana 

the issue of the integrity of humans 



renlei zhongyi de zhengyi [44/25] 


probar que alguien tiene la razon 

to prove that somebody is right 



zhengming mou ren shi dui de [44/26] 


probar que alguien no tiene la razon 

to prove that somebody is wrong 

ffiTOAAAX'jAJ 


zhengming mou ren shi budui de [44/27] 


dejar pasar tiempo 

to allow time to pass 



rongxu yi duan shijian guoqu [44/28] 


dejar que los hechos demuestren quien tiene la 

to let the facts prove who is right 

razon 



rang shishi zhengming shei dui [44/29] 


ote como se utilizan algunas de las expresiones anteriores en las siguientes frases: 
otice how some of the vocabulary above is used in the sentences that follow: 


Satanas dio a entender que Dios era demasiado 
restrictive. 

Satan suggested that God was too restrictive. 

It A AAj# □ 

Sadan anshi Shangdi de yaoqiu tai yange. [44/30] 

Satanas dio a entender que las leyes de Dios son 
excesivamente restrictivas. 

Satan suggested that God’s law was unduly 
restrictive. 

It 0-Bf AAI# o 

Sadan anshi Shangdi de lulu tai yange. [44/31] 

Satanas dio a entender que a Adan y Eva les iria 
mejor si decidian por si mismos lo que era 
bueno y malo. 

Satan suggested that Adam and Eve would do 
better if they decided for themselves what was 
good and what was bad. 


mm**, 

Sadan anshi, ruguo Yadang he Xiawa ziji jueding shemne shi shan shemne shi e, jieguo hui geng 
hao. [44/32] 
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Satanas dio a entender que si Adan y Eva Satan suggested that if Adam and Eve ate from 

comian del arbol “se les abririan los ojos”. the tree, their eyes were "bound to be opened." 

Sadan anshi, ruguo Yadang he Xiawa chi shu shang de guozi, tamen de xlnyanr “jiu bi dakai”. 
[44/33] 


Satanas dio a entender que Dios era un mal 
gobemante. 

Satan suggested that God was ruling in a bad 
way. 

Sadan anshi Shangdi tongzhi de fangshi budui. [44/34] 

Satanas dio a entender que Dios estaba 
reteniendo algo bueno de Adan y Eva. 

Satan suggested that God was withholding 
something good from Adam and Eve. 

Sadan anshi Shangdi liuxia hao dongxi bugei Yadang he Xiawa. [44/35] 

Satanas cuestiono que Jehova Dios gobemara 
conjusticia. 

Satan questioned the righteousness of Jehovah 
God's way of ruling. 

Sadan zhiyi Shangdi de tongzhi fangshi shifou zhengdang. [44/36] 

Satanas desafio el derecho de gobemar de Dios. 

Satan challenged God's right to rule. 

Sadan zhiyi Shangdi de tongzhi shifou zhengdang. [44/37] 

Satanas cuestiono los motivos de Job. 

Satan questioned Job's motives. 

WRmmimmjio 

Sadan zhiyi Yuebo de dongjl. [44/38] 

Satanas no cuestiono el poder de Dios. 

Cuestiono el derecho de gobernar de Dios. 

Satan did not call into question God's power. He 
questioned God's right to rule. 




Sadan meiyou zhiyi Shangdi de liliang. Ta zhiyi Shangdi de tongzhi shifou zhengdang. [44/39] 


Satanas desafio la veracidad de Jehova. 


Satan challenged Jehovah's truthfulness. 


IK $ o 

Sadan zhiyi Shangdi shifou zhencheng xinshi. [44/40] 


Satanas desafio la rectitud de su manera de 

Satan challenged the rightness of his way of 

gobemar. 

ruling. 


Sadan zhiyi ta de tongzhi fangshi shifou zhengdang. [44/41] 


Satanas desafio a Jehova. 


Satan challenged Jehovah. 


0 


-fE 


Sadan zhiyi Yehehua. [44/42] 
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Satanas cuestiono la autoridad de Dios. 

Satan questioned God’s rulership. 

Sadan zhiyi Yehehua de tongzhi. [44/43] 

Satanas desafio la manera en que Jehova ejerce 
su soberania. 

Satan challenged the way Jehovah exercises his 
sovereignty. 

Sadan zhiyi Yehehua shTxing zhigao tongzhiquan de fangshi. [44/44] 

Satanas afirmo que la humanidad 'seria como 
Dios, conociendo lo bueno y lo malo’. 

Satan claimed that mankind can "be like God, 
knowing good and bad." 

IKSA^AituliAfh— #> 

Sadan shengcheng ren neng “xiang Shangdi yiyang, bianshi shan’e”. [44/45] 

Satanas afirmo que si se les daba suficiente 
tiempo, los humanos podrian decidir por si 
mismos lo que esta bien y lo que esta mal. 

Satan claimed that given enough time, humans 
can work out on their own what is right and 
wrong. 


Sadan shengcheng, ruguo you zugou de shijian, renlei neng zixing bianshi shan’e. [44/46] 


Satanas a firm 6 que Dios no se interesa por sus Satan claimed that God does not care for his 
siervos. servants. 

IK EL P ± if AAA'ftk \ h A ° 

Sadan shengcheng Shangdi bu guanxln ta de puren. [44/47] 


Satanas puso en duda la lealtad de Job a Jehova. 
[Satanas puso en duda la integridad de Job y su 
lealtad a Jehova]. 


Satan challenged Job's integrity to Jehovah. 


Sadan zhiyi Yuebo dui Yehehua de zhongzhen. [44/48] 


Job paso la prueba. 

Job withstood the test. 

mmm 


Yuebo jlng de qi kaoyan. [44/49] 


Job se mantuvo leal a Jehova. 

Job maintained loyalty to God. 



Yuebo dui Shangdi baochi zhongzhen. [44/50] 


Job no entendia por que estaba sufriendo. 

Job did not understand why he was suffering. 

0 ^ S A if A /StA 


Yuebo bu mingbai ziji wei shenme shouku. [44/51] 

Satanas cuestiono los motivos del hombre para 

Satan questioned man’s motives for serving 

servir a Dios. 

God. 

IKAMII A/^AAfh Kirill o 


Sadan zhiyi ren shifeng Shangdi de dongji. [44/52] 
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Satanas afirmo que Job servia a Dios solo por Satan claimed that Job served God only for 
razones egoistas. selfish reasons. 

ta a s % o 

Sadan shengcheng Yuebo chuyu zisl de dongjl shifeng Shangdi. [44/53] 


Satanas afirmo que Job no adoraba a Dios por Satan claimed that Job’s worship of God was not 
un sentido de lealtad. based on integrity. 

Sadan shengcheng Yuebo chongbai Shangdi bu shi ylnwei ta dui Shangdi de zhongzhen. [44/54] 


Satanas afirmo que Job dejaria de servir a Dios Satan claimed that Job would turn away from 
si perdia sus bienes. _ God if he lost his possessions. _ 

Mr, 

Sadan shengcheng ruguo Yuebo shlqu yiqie caichan, ta jiu hui liqi Shangdi. [44/55] 


Satanas afirmo que cualquier humano se Satan claimed that any human would turn away 

apartaria de Dios si sufria fisicamente. from God if he suffered physically. 

tmjMiMA, 

Sadan shengcheng renhe ren, ruguo pirou shoukii, jiu hui liqi Shangdi. [44/56] 


Satanas afirmo que los humanos no serian leales Satan claimed that humans will not remain loyal 
a Dios si se enfrentaban a pruebas. to God in the face of trials. 

tiri, 

Sadan shengcheng, renlei ruguo yao miandui kaoyan, jiu buhui dui Shangdi baochi zhongzhen. 
[44/57] 


De hecho, Satanas afirmo que el podia apartar a In effect, Satan claimed that he could turn any 
cualquier humano de servir a Dios. human away from serving God. 

Shiji shang, Sadan shengcheng ta neng shi renhe ren buzai shifeng Shangdi. [44/58] 


Jehova no destruyo a Satanas. 


Jehovah did not destroy Satan. 


Yehehua meiyou huimie Sadan. [44/59] 


Jehova no destruyo a Adan y Eva en ese preciso Jehovah did not destroy Adam and Eve there 
momento. and then. 

Yehehua meiyou like huimie Yadang he Xiawa. [44/60] 


Jehova permitio que Adan y Eva tuvieran hijos. 


Jehovah allowed Adam and Eve to have children. 


Yehehua rongxu Yadang he Xiawa fanyan houdai. [44/61] 


Jehova ha dejado pasar tiempo. 


Jehovah has allowed time to pass. 




Yehehua rongxu zheige qingkuang chixu yi duan shi j ian > [44/62] 
Yehehua rongxu yi duan shijian guoqu. [44/62] 
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Jehova ha dejado pasar tiempo para resolver de 
una vez por todas las cuestiones que surgieron 
en Eden. 


Jehovah has allowed time to pass so that the 
issues raised in Eden can be settled once and for 
all. 




Weile chedi jiejue zai Yidianyuan chuxian de zhengyi, Yehehua rongxu fanpan de qingkuang 
chixu yi duan shijiaru. [44/63] 

Weile chedi jiejue zai Yidianyuan chuxian de zhengyi, Yehehua 
rongxu yi duan shijian guoqu. [44/63] _ 


La historia humana demuestra que Mankind's history proves that independence 

independizarse de Dios conduce al desastre. _ from God leads to disaster. _ 

Renlei lishi zhengmmg, tuoli Shangdi zixing-qishi zhi hui dailai zainan. [44/64] 


45 


VIDA Shengming [45/1] 


Vida 


Life 


A'TO' 

Shengming [45/1] 


vida (biologica) 


life (biological) 


A'TO' 

shengming [45/2] 


La vida es un regalo precioso de Dios. 


Life is a precious gift from God. 


[l| o 

Shengming shi laizi Shangdi de baogui liwu. [45/3] 


Dios nos dio la vida. 


God gave us life. 


Shangdi cigei women shengming. [45/4] 


la Luente de la vida 


the Source of life 


shengming de yuantou [45/5] 


Dios es la Luente de la vida. 


God is the Source of life. 


Shangdi shi shengming de yuantou. [45/6] 


respetar la vida 


to have respect for life 




BP 


zunzhong shengming [45/7] 
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Debemos respetar la vida. 

We must have respect for life. 

op-0 


Women bixu zunzhong shengming. [45/8] 


vida (compuesta de experiencias) 

life (made up of experiences) 



shenghuo [45/9] 


La vida es muy dificil para muchos. 

Life is very difficult for many people. 



Dui hen duo ren lai shuo shenghuo chongman nanti. [45/10] 

Todos queremos una vida feliz. 

We all want to have a happy life. 



Women dou xiang guo kuaile de shenghuo. [45/11] 

en la vida 

in life 



zai shenghuo zhong [45/12] 


Muchos experimentan problemas en la vida. 

Many people experience problems in life. 


U & Ait 4^ W H o 

Hen duo ren zai shenghuo zhong you nantL [45/13] 


IIAIWilo 

Zai shenghuo zhong, hen duo ren yao miandui nanti. [45/13] 


duracion de la vida 

lifespan 



shouming [45/14] 


La duracion de nuestra vida es muy corta. 

Our lifespan is very short. 



Women de shouming hen duan. [45/15] 


<;,Que podemos hacer para extender la duracion 

What can we do to extend our lifespan? 

de nuestra vida? 




Women key! zenyang yanchang ziji de shouming ne?[45/16] 

vida eterna 

everlasting life 

7 %^. 


yongsheng [45/17] 


No podemos ganarnos la vida etema. 

We cannot earn everlasting life. 



Women buneng zhuande yongsheng. [45/18] 


La vida etema es un regalo de Jehova. 

Everlasting life is a gift from Jehovah. 



Yongsheng shi laizi Yehehua de liwu. [45/19] 
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Podemos conseguir vida eterna si aprendemos 
de Dios y de Jesus. 

We can gain everlasting life by learning about 
God and Jesus. 



Women renshi Shangdi he Yesu jiu neng de yongsheng. [45/20] 

vivir para siempre 

to live forever 



yongyuan huo xiaqu [45/21] 


Dios quiere que vivamos para siempre. 

God wants us to live forever. 



Shangdi yao women yongyuan huo xiaqu. [45/22] 

La voluntad de Dios es que los humanos vivan 

God's will is that humans live forever in 

para siempre en la Tierra convertida en un 

paradise on earth. 

paraiso. 



Shangdi de zhiyi shi renlei zai dishang de leyuan li yongyuan huo xiaqu. [45/23] 

Adan y Eva habrian vivido para siempre si no 

If they had not sinned, Adam and Eve would 

hubieran pecado. 

have lived forever. 


Ruguo tamen meiyou fanzui, Yadang he Xiawa hui yongyuan huo xiaqu. [45/24] 

vivir (residir) 

to live (to reside) 

ft 


zhu [45/25] 


Dios vive en el cielo. 

God lives in heaven. 

±7i7ftftA±o 


Shangdi zhu zai tianshang. [45/26] 


Los humanos vivimos en la Tierra. 

Humans live on earth. 


A^ftftilftto 

Renlei zhu zai dishang. [45/27] 


46 

SALUD Y ENFERMEDAD {itjji, Jiankang, jibing [46/1] 


Salud y enfermedad 

Health & Sickness 

m 

mm 


Jiankang ^ Jibing [46/1] 


salud 

health 


jiankang [46/2] 
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Todos deseamos tener buena salud. 

Everyone wants to have good health. 

Mei ge ren dou xiang shenti jiankang 0 [46/3] 


Mei ge ren dou kewang shenti jiankang. [46/3] 




Muchos tienen mala salud. 

Many people have bad health. 

IIAMIWo 

Hen duo ren de jiankang dou buhao. [46/4] 

Adan y Eva tenian salud perfecta. 

Adam and Eve had perfect health. 



Yadang he Xiawa you wanmei de jiankang. [46/5] 

proteger la salud 

to protect health 

baohu jiankang [46/6] 

Debemos proteger nuestra salud. 

We must protect our health. 

Women yao baohu jiankang. [46/7] 

daiiar la salud 

to damage health 

dui jiankang you hai [46/8] 

Fumar dafla la salud. 

Smoking can damage our health. 

Chouyan dui jiankang you hai. [46/9] 

enfermedad 

illness 

jibing [46/10] 

Los medicos no pueden curar algunas 
enfermedades. 

Some illnesses cannot be cured by doctors. 

fit! ■> 


Youde jibing shi yisheng buneng zhihao de. [46/11] 

prevenir una enfermedad 

to prevent an illness 

yufang jibing [46/12] 

Si nos mantenemos limpios podemos prevenir 

If we keep ourselves clean we can prevent many 

muchas enfennedades. 

illnesses. 


Ruguo women baochi shenti ganjing, women jiu neng yufang xuduo jibing. [46/13] 
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padecer una enfermedad 

to suffer from an illness 



shou yi zhong bing de zhemo [46/14] 


Millones de personas padecen de SIDA. 

Millions of people suffer from AIDS. 



Shuyibaiwanji de ren shou aizibing de zhemo ■= [46/15] 

jimxx^xmmmnmo 


Ji baiwan ren shou aizibing de zhemo. [46/15] 


enfermedad 

sickness 

mm 


jibing [46/16] 


Dios no es el causante de las enfennedades y la 

God does not cause sickness and death. 

muerte. 




Jibing he siwang bu shi Shangdi zaocheng de. [46/17] 

El Reino de Dios eliminara las enfennedades y 

God's Kingdom will eliminate sickness and 

la muerte. 

death. 



Shangdi de wangguo hui chuqu jibing he siwang. [46/18] 

enfermarse 

to get sick 



shengbing [46/19] 


En el Paraiso nadie se enfennara. 

In the paradise nobody will get sick. 



Zai leyuan buhui you ren shengbing. [46/20] 


estar enfermo 

to be sick 

mm 


youbing [46/21] 


Nadie dira: “Estoy enfermo”. 

Nobody will say, "I am sick." 



Buhui you ren shuo: “Wo youbing”. [46/22] 


enfermo 

sick person 

#!A 


bingren [46/23] 


Muchos enfermos acudieron a Jesus por ayuda. 

Many sick people came to Jesus for help. 


Hen duo bingren xunqiu Ycsu de bangzhru [46/24] 


Hen duo bingren zhao Yesu bangzhu. [46/24] 
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curar a una persona 

to cure a person 



zhihao yi ge bingren [46/25] 


Jesus euro a muchas personas. 

Jesus cured many people. 



Yesu zhihaole hen duo bingren. [46/26] 


curar una enfermedad 

to cure an illness 



zhihao yi zhong jibing [46/27] 


Jesus euro muchas enfermedades. 

Jesus cured many illnesses. 

3l^i'n£?7 


Yesu zhihaole hen duo zhong jibing. [46/28] 


leprosos 

lepers 

]#M#!A 


mafengbingren [46/29] 


Jesus euro a los leprosos. 

Jesus healed lepers. 



Yesu zhihaole mafengbingren. [46/30] 


ciegos 

blind people 

WA 


mangren [46/31] 


Jesus hizo que los ciegos recobraran la vista. 

Jesus helped blind people to see. 

IlflAIIliio 


Yesu shi mangren hullu shili. [46/32] 


sordos 

deaf people 

MX 


longren [46/33] 


Jesus hizo que los sordos oyeran. 

Jesus helped deaf people to hear. 



Yesu shi longren hulfu tingli. [46/34] 


mudos 

speechless people 



yaba [46/35] 


Jesus hizo que los mudos hablaran. 

Jesus helped speechless people to speak. 


Yesu shi yaba neng zai kaikou shuohua. [46/36] 
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cojos 

lame people 

«P^]A 


bojiao de ren [46/37] 


Jesus hizo que los cojos caminaran. 

Jesus helped lame people to walk. 

$ At&£ . 


Yesu shi bojiao de ren neng zai zoulu. [46/38] 


poseidos por demonios 

demon-possessed people 

MmKA 


bei xieling fushen de ren [46/39] 


Jesus expulso demonios de gente poseida por 

Jesus expelled demons from demon-possessed 

demonios. 

people. 


Cong bei xieling fushen de ren shen shang, Yesu ba xieling gan chulaio [46/40] 


Yesu ba xieling cong ren shenshang gan chulai. [46/40] 


47 

NECESIDADES DE LA VIDA A/AAAAu Shenghuo bixupin [47/1] 


Necesidades de la vida 

Life's Necessities 

nn 


Shenghuo Bixupin [47/1] 


necesidades de la vida 

life's necessities 



shenghuo bixupin [47/2] 


orar por las necesidades de la vida 

to pray for life's necessities 


daogao qiu Shangdi cigei women shenghuo de bixupin [47/3] 


No esta mal orar por las necesidades de la vida. 


It is not wrong to pray for life's necessities. 


Daogao qiu Shangdi cigei women shenghuo de bixupin bing meiyou shemne budui. [47/4] 


nuestras necesidades 

our needs 

mm 


women de xuyao [47/5] 


Jehova conoce nuestras necesidades. 

Jehovah knows our needs. 



Yehehua zhldao women de xuyao. [47/6] 


satisfacer nuestras necesidades 

to satisfy our needs 


manzu women de xuyao [47/7] 
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Jehova desea satisfacer nuestras necesidades. 

Jehovah wants to satisfy our needs. 



Yehehua xiang manzii women de xuyao. [47/8] 


alimento 

food 



shiwu [47/9] 


preparar alimento 

to prepare food 



zhunbei shiwu [47/10] 


tocar los alimentos 

to handle food 



chuli shiwu [47/11] 


comer 

to eat 



chi[47/12] 


comer algo 

to eat something 



chi mou dongxi [47/13] 


tomar una comida 

to eat a meal 



chi yi dim fan [47/14] 


comer pan 

to eat bread 



chi mianbao [47/15] 


comer fruta 

to eat fruit 



chi shuiguo [47/16] 


comer carne 

to eat meat 



chi rou[47/17] 


bebida 

drink 

tm 


yinliao [47/18] 


beber 

to drink 

m 


he [47/19] 
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beber agua 

to drink water 

n§7jc 


he shui [47/20] 


beber vino 

to drink wine 



he putaojiu[47/21] 


ropa 

clothes 



ylfu [47/22] 


ponerse ropa 

to put on clothes 

if 


chuanshang ylfu [47/23] 


cambiarse de ropa 

to change clothes 



huan ylfu [47/24] 


llevar ropa puesta 

to wear clothes 



chuan yTfu[47/25] 


lavarse las manos 

to wash one’s hands 



xishou [47/26] 


mantenerse limpio 

to keep oneself clean 



baochi ziji ganjing [47/27] 


lavar su ropa 

to wash one’s clothes 


XI ylfu [47/28] 


$5fcdEfl<jMc 

xi ziji de ylfu [47/28] 


limpiar su casa 

to clean one’s home 

fT-Jy d ssy/ic 

dasao ziji de jia[47/29] 

irse a la cama 

to go to bed 

l§ 4c; 

shuijiao [47/30] 

shang chuang [47/30] 
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dormir 

sleep 

BiBK 


shuimian [47/31] 


quedarse donnido 

to fall asleep 


mm 

shuizhao [47/32] 


Bi# 

shuijiao [47/32] 


dormir 

sleep 

Bi# 


shuijiao [47/33] 


despertarse 

to wake up 



xinglai [47/34] 


despertar a alguien 

to wake someone up 

nqgi^A 


jiaoxing mou ren [47/35] 


levantarse de la cama 

to get up from bed 



qichuang [47/36] 


tener un sueno 

to have a dream 



zuomeng [47/37] 


El faraon tuvo un sueno. 

Pharaoh had a dream. 



Falao zuole yi ge meng [47/38] 


Nabucodonosor tuvo un sueno extrano. 

Nebuchadnezzar had a strange dream. 



Nibujianisa zuole ge qiguai de meng. [47/39] 


sueno 

dream 





meng [47/40] 


Jose interpreto el sueno del faraon. 

Joseph interpreted Pharaoh's dream. 



Yuese jieshile Falao de meng. [47/41] 


El significado del sueno de Nabucodonosor es 

The meaning of Nebuchadnezzar's dream is 

importante para nosotros. 

important for us. 


Nibujianisa de meng de hanyi dui women hen zhongyao. [47/42] 







JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 209 


trabajo 

work 

Iff 


gongzuo [47/43] 


Es dificil encontrar un trabajo satisfaciente. 

It is difficult to find satisfying work. 


Zhaodao manyi de gongzuo bu rongyu [47/44] 


Zhaodao gei women manzugan de gongzuo bu rongyi. [47/44] 


trabajar 

to work 

Iff 


gongzuo [47/45] 


Los cristianos deben trabajar para mantenerse a 

Christians need to work to support themselves 

si mismos y a su familia. 

and their family. 

ftlclff° 


Jidutu weile yanghuo ziji he jiaren, xuyao gongzuo. [47/46] 

descanso 

relaxation 



fangsong [47/47] 


Todos necesitamos descanso. 

Everyone needs relaxation. 



Mei ge ren dou xuyao fangsong. [47/48] 


entretenimiento 

entertainment 



yule [47/49] 


Mucho del entretenimiento actual tiene 

Today much entertainment features violence and 

contenido violento e inmoral. 

immorality. 


Jlntian hen duo yule dou baohan baoli he bu daode de chengfen. [47/50] 


escoger el entretenimiento 

to choose entertainment 



xuanze yule [47/51] 


Los cristianos deben ser cuidadosos al escoger 

Christians must choose their entertainment 

su entretenimiento. 

carefully. 


Eft o 

Jidutu xuanze yule de shlhou bixu xiaoxln. [47/52] 


A1 hablar de lo que mucha gente busca en su vida, las siguientes expresiones podrlan ser utiles: 
When talking about the things that many people pursue in their lives, the following vocabulary may 
be useful: 
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dinero 

money 

m 


qian [47/53] 


amar el dinero 

to love money 


xi’ai qiancai [47/54] 


ai qian [47/54] 


riquezas 

wealth 



caifu [47/55] 


buscar riquezas 

to pursue wealth 



zhulqiu caifu [47/56] 


fama y prestigio 

fame and position 



mingyu diwei [47/57] 


buscar fama y prestigio 

to pursue fame and position 



zhulqiu mingyu diwei [47/58] 


placeres 

pleasures 



xiangle [47/59] 


buscar placeres 

to pursue pleasures 


zhulqiu xiangle [47/60] 


48 

FALTA DE RESPETO POR LA VIDA Qlngkan shengming [48/1] 


Falta de respeto por la vida 

Disrespect for Life 


Qlngkan Shengming [48/1] 


beber alcohol 

to drink 

[beber (tomar bebidas alcoholicas)] 



he jiu [48/2] 
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No esta mal beber alcohol. 

It is not wrong to drink. 



He jiu meiyou shenme budui. [48/3] 


Algunos cristianos no beben alcohol. 

Some Christians do not drink. 

twitwi. 


Youde JTdutu bu he jiu. [48/4] 


^Bebe usted alcohol? 

Do you drink? 

[^Toma usted bebidas alcoholicas?] 




NT he jiu ma? [48/5] 


bebida alcoholica 

alcoholic drink 



jiu [48/6] 


cerveza 

beer 



pijiu [48/7] 


vino 

wine 



putaojiu [48/8] 


vino tinto 

red wine 

iiMWi ® 


hongputaojiu [48/9] 


beber en exceso 

to drink excessively 



guodu yinjiu [48/10] 


Si una persona bebe en exceso puede perjudicar 

If a person drinks excessively, it can have a bad 

a su familia. 

elfect on his family. 


Ruguo yi ge ren guodu yinjiu, jiu keneng dui ta de jiating you huai de yingxiang. [48/11] 


beber con moderacion 

to drink in moderation 



you jiezhi de he jiu [48/12] 


Los cristianos deben beber con moderacion. 

Christians should drink in moderation. 



JTdutu gai you jiezhi de he jiu. [48/13] 


emborracharse 

to get drunk 


he zui jiu [48/14] 
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estar borracho 

to be drunk 

mmr 


hezuile [48/15] 


borracho 

drunkard 

MU 


jiugui [48/16] 


borrachera 

drunkenness 

MM 


zuijiu [48/17] 


La Biblia condena la borrachera. 

The Bible condemns drunkenness. 



Shengjlng qianze zuijiu. [48/18] 


drogas 

drugs 

n 


dupin [48/19] 


drogadicto 

drug user 

n$#MA 


xT du de ren [48/20] 


consumir drogas 

to take drugs 



xT du [48/21] 


Muchos jovenes consumen drogas. 

Many young people take drugs. 



Hen duo nianqlngren xT du [48/22] 


hacerse adicto a las drogas 

to get addicted to drugs 



ranshang duyin [48/23] 


Puede ser [Es] dificil para una persona adicta a 

A person who is addicted to drugs may find it 

las drogas dejar este habito. 

hard to give up the habit. 



Yi ge ranshang duyin de ren keneng hen nan jie du. [48/24] 

tabaco 

tobacco 



yancao [48/25] 


cigarrillos 

cigarettes 




xiangyan [48/26] 









JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 213 


fumador 

smoker 

flfiU 


xlyan de ren [48/27] 


fumar 

to smoke 



xlyan [48/28] 


Mucha gente fuma. 

Many people smoke. 



Hen duo ren xlyan. [48/29] 


fumar 

to smoke 



xlyan [48/30] 


Fumar muestra falta de respeto por el don de la 

Smoking shows disrespect for the gift of life. 

vida. 



Xlyan de ren bu zunzhong shengming de enci. [48/31] 


contaminar el cuerpo 

to pollute the body 



dianwu shenti [48/32] 


Fumar contamina el cuerpo. 

Smoking pollutes the body. 



Xlyan dianwu shenti. [48/33] 


perjudicar la salud 

to damage health 



shanghai shenti jiankang [48/34] 


Fumar perjudica la salud. 

Smoking can damage health. 



Xlyan shanghai shenti jiankang. [48/35] 


dejar de fumar 

to quit smoking 



jieyan [48/36] 


Puede ser dificil dejar de fumar. 

Quitting smoking may be difficult. 



Jieyan yexu bu rongyi. [48/37] 


Jehova puede ayudar a una persona a dejar de 

Jehovah can help a person to quit smoking. 

fumar. 



Yehehua neng bangzhu ren jieyan. [48/38] 
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aborto 


abortion 


mm 


duotai [48/39] 


La Biblia nos ensena lo que Dios piensa sobre el 
aborto. 


The Bible tells us God's view of abortion. 


Shengjlng gaosu women Shangdi zenyang kan duotai. [48/40] 


abortar 


to have an abortion 


mm 


duotai [48/41] 


Abortar es malo. 

It is wrong to have an abortion. 



Duotai shi budui de. [48/42] 


no nacido 

unborn baby 



wei chusheng de tai'er [48/43] 



La vida de un no nacido es preciosa a los ojos 
de Dios. 

In God's eyes, the life of an unborn baby is 
precious. 



Zai Shangdi yanzhong, wei chusheng tai’er de shengming shi baogui de. [48/44] 

49 

VEJEZ Y MUERTE t Shuailao, siwang [49/1] 


Vejez y muerte 

Aging & Death 

ttt: 


Shuailao > Siwang [49/1] 


envejecer 

to grow old 



shuailao [49/2] 


<;,Por que envejecen y mueren los humanos? 

Why do humans grow old and die? 



Ren wei shenme hui shuailao he siwang?[49/3] 


Envejecemos porque somos imperfectos. 

We grow old because we are imperfect. 



Ren hui shuailao, ylnwei bu wanmei. [49/4] 


vejez 

aging 


bian lao [49/5] 
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En el paralso, la muerte y la vejez ya no 

In the paradise, death and aging will no longer 

existiran. 

exist. 


AAtAt, 

Zai leyuan li, ren buzai siwang, ye buzai bian lao. [49/6] 


personas mayores 

Ilk 1 

laoren ? [49/7] 


Debemos tratar con respeto a las personas 
mayores. 

We should treat elderly people respectfully. 

MJhSi^ii^Ao 

Women ylnggai zunzhong laoren. [49/8] 

Bajo el gobierno de Cristo, las personas 
mayores volveran a ser jovenes. 

Under Christ's rulership, elderly people will 
regain their youth. 

t. 

Zai Jidu tongzhi xia, laoren hui huifu qlngchun. [49/9] 

morir 

to die 

A 

si [49/10] 

fallecer 

to pass away 

At 

qushi [49/11] 

( ;,Por que envejecemos y morimos? 

Why do we grow old and die? 

$Ml'] A ft A A At ? 

Women wei shemne hui shuailao hui siwang? [49/12] 

^Que le pasa a la gente al morir? 

What happens to people after they die? 

AAttttt/g? 

Ren si hou hui zenyang ne? [49/13] 


AAJu, MAiAAt? 

Ren si hou, qlngkuang zenmeyang? [49/13] 


muerte 

death 

At 

siwang [49/14] 

La muerte es como un enemigo. 

Death is like an enemy. 

Atmft^-t^Ao 

Siwang haoxiang shi ylge dlren 0 [49/15] 


At#F tfcSfcA. 

Siwang ha obi dlren. [49/15] 
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Muchos le tienen miedo a la muerte. 


Many people are scared of death. 


Hen duo ren dou haipa siwang 0 [49/16] 
Hen duo ren dou pa siwang. [49/16] 


La muerte es consecuencia del pecado. 

Death is a consequence of sin. 

JhUA— o 


Siwang shi zui de houguo zhlyl. [49/17] 


El Reino de Dios eliminara la muerte. 

God’s Kingdom will eliminate death. 



Shangdi de wangguo hui xiaochu siwang. [49/18] 


los muertos 

the dead (dead people) 

^A 


siren [49/19] 


Los muertos no saben nada. 

The dead know nothing. 



Siren shcrime ye bu zhldao. [49/20] 


Los muertos no sienten nada. 

The dead feel nothing. 



Siren shemne ganjue ye meiyou. [49/21] 


Los muertos no pueden vernos. 

The dead cannot see us. 



Siren sh crime ye kan bu jian. [49/22] 


Los muertos no pueden hacernos dano. 

The dead cannot hann us. 

^ea 


Siren buneng shanghai women. [49/23] 


No debemos temer a los muertos. 

We should not fear the dead. 



Women buyong haipa siren. [49/24] 


No debemos adorar a los muertos. 

We should not worship the dead. 



Women bu ylnggai chongbai siren. [49/25] 


Jehova tiene el poder para resucitar a los muertos. 

Jehovah has the power to resurrect the dead. 

WAWftEAitAAJOA 


Yehehua you nengli rang siren fuhuo. [49/26] 


nuestros seres queridos que han muerto 

our dead loved ones 


women qushi de qlnren [49/27] 
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En el futuro podremos reunimos con nuestros 
seres queridos que han muerto. 

In the future, we can be reunited with our dead 
loved ones. 



Jianglai, women neng gen qushi de qinren chongju. [49/28] 

^Volveremos a ver a nuestros seres queridos que 

Will we see our dead loved ones again? 

han muerto? 




Women neng gen qushi de qinren zaici jianmian ma? [49/29] 

no estar consciente de nada 

to be conscious of nothing 

SAcAn#; 


haowu zhljue [49/30] 


los muertos no estan conscientes de nada 

The dead are conscious of nothing. 



siren haowu zhljue. [49/31] 


polvo 

dust 

±± 


chentu [49/32] 


Adan fue creado del polvo. 

Adam was created from dust. 



Yadang shi yong chentu zao de. [49/33] 


volver al polvo 

to return to dust 



gulhul chentu [49/34] 


Cuando Adan murio, volvio al polvo. 

When Adam died, he returned to dust. 



Yadang si hou jiu gulhul chentu. [49/35] 


existir 

to exist 



cunzai [49/36] 


Antes de ser creado, Adan no existla. 

Before Adam was created, he did not exist. 



Yadang bei zao zhlqian shi bu cunzai de. [49/37] 


Despues que murio, Adan dejo de existir. 

After Adam died, he did not exist. 


Yadang si hou jiu buzai cunzai. [49/38] 
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recordar a alguien 

to remember someone (refers to God 
remembering the dead) 

iB#^A 

jide mou ren [49/39] 

A 

xiangnian mou ren [49/39] 


Dios recuerda a los justos que han muerto. 

God remembers righteous people who have died. 

Shangdi jide siqu de yireno [49/40] 


EAWAA 

Shangdi xiangnian siqu de yiren [49/40] 



suerio profundo 

deep sleep 



shushui [49/41] 


Jesus asemejo a la muerte a un sueho profundo. 

Jesus likened death to deep sleep. 


Yesu shuo siwang haobi shushui. [49/42] 


50 


CREENCIAS FALSAS SOBRE LA MUERTE WfBiUfffP Youguan siwang de 

cuowu xinyang [50/1] 


Creencias falsas sobre la muerte 


False Beliefs About Death 


mm 

Youguan Siwang De Cuowu Xinyang [50/1] 


infierno 


hell 


iWk 

diyu [50/2] 


Mucha gente dice que los buenos van al cielo y Many people say that good people go to heaven 
los malos al infierno. and bad people go to hell. 

u^xn, nxxx^, f^ATmto 

Hen duo ren shuo, haoren shang tiantang, huairen xia diyu. [50/3] 


Mucha gente piensa que Dios castiga a la gente Many people think that God punishes people in 
en el infierno. hell. 

Hen duo ren renwei, Shangdi yong diyu chengfa ren 0 [50/4] 

U^AiAX, 

Hen duo ren renwei, Shangdi hui yong diyu chengfa ren. [50/4] 


torturar a alguien 


to torture someone 


AHA 

zhemo ren [50/5] 
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Jehova no tortura a la gente. 

Jehovah does not torture people. 

Yehehua shi buhui zhemo ren de. [50/6] 

Torturaria a alguien por toda la eternidad un 

Dios amoroso? 

Would a loving God torture someone for 
eternity? 

You aixln de Shangdi hui yongyuan zhemo ren ma? [50/7] 

fuego 

fire 

A 

huo [50/8] 

Un padre amoroso nunca castigaria a su hijo 
quemandole la mano en el fuego. 

A loving parent would never punish a child by 
burning the child's hand in fire. 

You aixln de fiimu buhui weile chengfa haizi, ba tade shou shenjin huo li shao. [50/9] 

quemar 

to burn 

shao [50/10] 

La gente no se quema etemamente en el infiemo. 

People do not burn forever in hell. 

SW A A$g o 

Meiyou ren hui zai diyu li yongyuan bei huo shao. [50/11] 

quemar a alguien 

to burn someone 

ba mou ren fang zai hue 

^A 

shao mou ren [50/12] 

) li shao [50/12] 

Dios no quema a la gente en el fuego. 

God does not burn people in fire. 

Shangdi buhui ba ren fang zai huo li shao 0 [50/ L 

5] 

Shangdi buhui yong huo qu shao ren. [50/13] 


alma inmortal 

immortal soul 

bus! de linghun [50/14] 

El hombre no tiene un alma inmortal. 

Man does not have an immortal soul. 

Ren meiyou bus! de linghun. [50/15] 

abandonar el cuerpo 

to leave the body 


Mmm 

likai quti [50/16] 
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Cuando morimos, nuestra alma no abandona el 
cuerpo. 

When we die our soul does not leave our body. 



Ren si de shihou, meiyou linghun likai quti. [50/17] 

adoracion de antepasados 

ancestor worship 

mmm 


chongbai zuxian [50/18] 


En muchas partes del mundo es comun la 

Ancestor worship is common in many parts of 

adoracion de antepasados. 

the world. 



Zai shijie hen duo difang, ren dou chongbai zuxian 0 [50/19] 
Zai shijie gedi chongbai zuxian hen liuxing. [50/19] 


adorar a los antepasados 


to worship one's ancestors 


mmm 

chongbai zuxian [50/20] 


Los cristianos no adoran a sus antepasados. 


Christians do not worship their ancestors. 


Jldutu bu chongbai zuxian.[50/21] 


51 


LA RESURRECCION fi^fuhuo [51/1] 


La resurreccion 

The Resurrection 

Fuhuo [51/1] 

tumba 

tomb 

±XM 

fenmu [51/2] 

La tumba de Jesus estaba vacia. 

Jesus' tomb was empty. 

Yesu de fenmu shi kong de 0 [51/3] 


Yesu de fenmu kong le. [51/3] 


ser enterrado en una tumba 

to be buried in a tomb 



maizang zai fenmu li [51/4] 


Lazaro fue enterrado en una tumba. 

Lazarus was buried in a tomb. 

WllMIo 


Lasalu maizang zai fenmu li. [51/5] 
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cuerpo 

body (of a dead person) 

AW /MW 


shlti / yiti [51/6] 


Los soldados no hallaron el cuerpo de Jesus. 

The soldiers could not find Jesus' body. 



ShibTng zhao bu dao Yesu de yiti. [51/7] 


resucitar a alguien 

to resurrect someone 



shi mou ren fuhuo [51/8] 


Como el Creador, Dios puede resucitar a la 

As the Creator, God has the ability to resurrect 

gente de entre los muertos. 

people from the dead. 


FjWlWffetlWiMAMWo 

Shangdi shi Chuangzaozhu, suoyi you nengli shi siren fuhuo o [51/9] 


Shangdi shi Chuangzaozhu, suoyi you nengli shi ren cong si li fuhuo. [51/9] 


Cuando Jesus estuvo en la Tierra, Dios le dio 
autoridad para resucitar a los muertos. 

When Jesus was on earth, God gave him the 
authority to resurrect the dead. 

Yesu zai dishang shi, Shangdi ci ta quanli rang siren fuhuo. [51/10] 

Jehova resucito a Jesus al tercer dia. 

On the third day after Jesus died, Jehovah 
resurrected him. 

Yesu si hou di san tian, Yehehua rang ta fuhuo. [51/11] 

resucitar 

to be resurrected 

MW 

fuhuo [51/12] 

Jehova resucito a Jesus. 

Jesus was resurrected by Jehovah. 

muwmmMWo 

Yehehua shi Yesu fuhuo. [51/13] 

En el nuevo mundo, resucitaran tanto “los 
justos” como “los injustos”. 

In the new world both "the righteous" and "the 
unrighteous" will be resurrected. 

Zai xln-shijie li, “yiren” he “buyi de ren” dou hui fuhuo. [51/14] 

Muchos que no tuvieron la oportunidad de 
conocer a Jehova resucitaran para vivir en la 
Tierra. 

Many people who did not have the opportunity 
to know Jehovah will be resurrected to live on 
earth. 


Xuduo meiyou jlhui renshi Yehehua de ren, jianglai dou hui zai dishang fuhuo. [51/15] 







JW LANGUAGE ESPANOL - INGLES - CHINO PINYIN 222 


Despues de morir, los ungidos resucitaran para 

After they die, the anointed are resurrected to 

vivir en el cielo. 

heaven. 



Shougao Jidutu si hou hui zai tianshang fuhuo. [51/16] 

la resurreccion 

the resurrection 

fuhuo [51/17] 

( ;,Cree usted en la resurreccion? 

Do you believe in the resurrection? 

iminAmmm? 

Ni xiangxin ren neng fuhuo ma ? [51/18] 

La esperanza de la resurreccion nos puede 
consolar. 

The resurrection hope can comfort us. 


Fuhuo de xlwang neng gei women anwei 0 [51/19] 


Fuhuo de xlwang neng anwei women. [51/19] 


52 

LEYES Y REGLAS MA Lufa, guiding [52/1] 


Leyes y reglas 

Laws & Rules 

LUfa , Guiding [52/1] 

mandamiento 

commandment 

M'mf 

jieming [52/2] 

^Cual es el mandamiento mas importante? 

Which is the most important commandment? 

Mi 

A? 


Zui zhongyao de jieming shi shenme? [52/3] 


mandar a alguien que haga algo 

to command someone to do something 

fenfu mou ren zuo mou shi [52/4] 

Jehova mando a los israelitas que amaran a su 

Jehovah commanded the Israelites to love their 

projimo. 

fellowman. 

Yehehua fenfu Yiselieren ai bieren. [52/5] 

ley (conjunto de leyes) 

law (a set of laws) 


lufa [52/6] 
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La Ley mosaica 

the Mosaic Law 

mmm 


MoxT Lull [52/7] 


La Ley de Dios para Israel 

God’s law to Israel 



Shangdi gei Yiselieguo banbu de lull [52/8] 


ley (una sola ley) 

law (un individual law) 



lufa [52/9] 


Esa ley ya no esta vigente. 

That law is no longer effective. 



Nei tiao lufa buzai youxiao le. [52/10] 


obedecer una ley 

to obey a law 

miA'im 


fucong lufa [52/11] 


Debemos obedecer esta ley. 

We must obey this law. 

$Hl'J A/ M J® 


Women bixu fucong zhei tiao lufa. [52/12] 


quebrantar una ley 

to break a law 

iA/AA'A 


weifan lull [52/13] 


Elios quebrantaron esa ley. 

They broke that law. 



Tamen weifanle nei tiao lufa. [52/14] 


obedecer a alguien 

to obey someone 

lAA^A 


fucong mou ren [52/15] 


Los cristianos obedecen a Cristo. 

Christians obey Christ. 



Jldutu fucong JTdfi. [52/16] 


desobedecer a alguien 

to disobey someone 

AjllAAAA 


bu fucong mou ren [52/17] 


Los israelitas desobedecieron a Jehova. 

The Israelites disobeyed Jehovah. 


Yiselierenbu fucong Yehehua. [52/18] 
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rebelarse contra alguien 

to rebel against someone 

mmx 


fanpan mou ren [52/19] 


Adan y Eva se rebelaron contra Jehova. 

Adam and Eve rebelled against Jehovah. 



Yadang he Xiawa fanpan Yehehua. [52/20] 


rebelde 

rebel (a person who has rebelled) 



pantu [52/21] 


Jehova expulso a los rebeldes del jardin de Eden. 

Jehovah expelled the rebels from the Garden of 


Eden. 

w @ e ft £ o 


Yehehua ba pantu cong Yidianyuan gan chuqu. [52/22] 

principio (una norma moral) 

principle 



yuanze [52/23] 


Los principios son mas importantes que las 

Principles are more fundamental than rules. 

reglas. 




Yuanze bi guitiao geng ju genbenxing. [52/24] 


principio biblico 

Bible principle 

mmm 


shengjlng yuanze [52/25] 


Nuestra conducta debe basarse en los principios 

We should base our conduct on Bible principles. 

biblicos. 



mwmmmmwmm m . 

Women ylnggai an ShengjTng yuanze lai gulfan ziji de pinxingo [52/26] 


Women de xingwei ylnggai yi ShengjTng yuanze wei ben. [52/26] 


seguir un principio 

to follow a principle 

if/Araj 


zuncong yuanze [52/27] 


Es mejor seguir un principio que obedecer 

It is better to follow a principle than to blindly 

ciegamente las reglas. 

follow rules. 



Zuncong yuanze bi mangmu zuncong guiding hao. [52/28] 

regia 

rule 


guitiao [52/29] 
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MaE 

guiding [52/29] 


poner muchas reglas 

to make many rules 

Dingxia xuduo gultiao [52/30] 

dingxia xuduo guiding [52/30] 


Los ancianos no deben poner muchas reglas. 

Elders should not make many rules. 

aET i^F 0 M o 

Zhanglaomen bugai dingxia xuduo gultiao ■= [52/31] 

Zhanglaomen bu gai dingxia xuduo guiding. [52/31] 


exigir 

to require that... (relates to a law code) 


MaE... 

guiding... [52/32] 


La Ley mosaica exigia que uno amara al The Mosaic Law required that a person love his 

projimo como a si mismo. neighbor as he loved himself. 

MoxI Lufa guiding ren airen-ruji. [52/33] 


Los requisitos de Dios 


God's requirements 


Shangdi de yaoqiu [52/34] 


cumplir con un requisito 


to meet a requirement 


fuhe yaoqiu [52/35] 


Debemos esforzarnos por cumplir con los 
requisitos de Dios. 


We must strive to meet God's requirements. 




o 


Women yinggai jinli fuhe Shangdi de yaoqiu. [52/36] 


legal 


legal 




hefa [52/37] 


Fumar es legal en la mayoria de los paises. 


In most countries, smoking is legal. 


Zai daduoshu guojia, xlyan shi hefa de. [52/38] 


ilegal 


illegal 




bu hefa \ feifa [52/39] 
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En algunos lugares es ilegal celebrar reuniones 
cristianas. 

In some lands, holding Christian meetings is 
illegal. 



Zai mouxie guojia, juxing Jidutu juhui shi feifa de. [52/40] 

restringir actividades 

to restrict activities 

jinzhi mouxie huodong [52/41] 

En algunos paises los gobiernos intentan 
restringir las actividades cristianas. 

In some lands, holding Christian meetings is 
illegal. 



Zai yixie difang, zhengfii qitujinzhi Jidutu dc huodong., [52/42] 


Zai mouxie guojia, zhengfii qitujinzhi Jidutu de huodong. [52/42] 


estar bajo restricciones 

to be restricted 

shou jinzhi [52/43] 

En algunos paises las actividades cristianas 
estan bajo restricciones. 

In some lands the activities of Christians are 
restricted. 

Zai yixie difang, Jidutu de huodong shou jinzhi 0 

[52/44] 


Zai mouxie guojia, Jidutu de huodong shou jinzhi. [52/44] 



53 

JUICIO Y CASTIGO WJ, ^SiU Shenpan, chengfa [53/1] 


Juicio y castigo 

Judgment & Punishment 

/jJ -> /£§ i'J 


Shenpan> Chengfa [53/1] 


arrestar 

to arrest 

it 


daibu [53/2] 


Los soldados arrestaron a Jesus. 

Soldiers arrested Jesus. 

±&mm$Tmo 


ShibTng daibiileYesu. [53/3] 


juez 

judge 



faguan / shenpanguan [53/4] 


Jehova nombro a Jesus como juez. 

Jehovah appointed Jesus to be judge. 


Yehehua weirenle Yesu zuo shenpanguan. [53/5] 
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juzgar a alguien (en un tribunal) 

to judge someone (in a judicial role) 

ifr^JgA 


shenpan mou ren [53/6] 


Durante su reinado, Jesus juzgara a la 

During his reign, Jesus will judge mankind. 

humanidad. 




Zai Yesu de tongzhi qijian, ta hui shenpan renlei. [53/7] 

Jesus juzgara a la gente segun sus hechos. 

Jesus will judge people according to their deeds. 

nm^mxmr^nXo 


Yesu hui anzhao ren de xingwei shenpan ren. [53/8] 

juzgar a alguien (en la vida cotidiana) 

to judge someone (in every day life) 

AWSA 


wangduan mou ren [53/9] 


No debemos juzgar a otros. 

We should not judge others. 



Women bu gai wangduan bieren. [53/10] 


acusar a alguien de algo 

to accuse someone of something 



zhikong mou ren zuole mou shi [53/11] 


Los lideres religiosos judios acusaron a Jesus de 

The Jewish religious leaders accused Jesus of 

blasfemia. 

blasphemy. 



Youtai zongjiao lingxiu zhikong Yesu fanle xicduzui. [53/12] 

sentenciar a alguien a prision 

to sentence someone to a prison sentence 

m%Am\ 


pan mou ren tuxing [53/13] 


El juez sentencio al criminal a diez anos de 

The judge sentenced the criminal to ten years in 

prision. 

prison. 



Faguan pan zuifan 10 nian tuxing. [53/14] 


condenar a muerte 

to sentence someone to death 



pan mou ren sixing [53/15] 


El tribunal condeno a muerte al asesino. 

The murderer was sentenced to death by the 


court. 


Fating ba sharenfan panchu sixing. [53/16] 
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El Sanedrln condeno a muerte a Jesus. 

The Sanhedrin sentenced Jesus to death. 



Gongyihui ba Yesu panchu sixing. [53/17] 


juicio 

judgment 



panjue [53/18] 


Los juicios de Dios sonjustos. 

God's judgments are righteous. 



Shangdi de panjue dou shi zhengyi de. [53/19] 


ejecutar sentencia 

to execute judgment 



zhixing panjue [53/20] 


Jesucristo ejecutara sentencia contra los 

Jesus Christ will execute judgment on God's 

enemigos de Dios en Armagedon. 

enemies at Annageddon. 


Daole Hamijiduodun, Yesu Jldu hui xiang Shangdi de choudi zhixing panjue. [53/21] 


Dia del Juicio 

Judgment Day 

ihAJ U 


Shenpanri [53/22] 


El Dia del Juicio durara mil anos. 

Judgment Day will last for one thousand years. 

^iJBAM^iooo^o 


Shenpanri hui yanxu 1000 nian. [53/23] 


inocente 

innocent 

/ AH 


wugu / wuzui [53/24] 


persona inocente 

innocent person 

/ AH$JA 


wugu / wuzui de ren [53/25] 


culpable 

guilty 

WH 


youzui [53/26] 


persona culpable 

guilty person 

WMA 


youzui de ren [53/27] 


castigo 

punishment 


chengfa [53/28] 
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Ese castigo fue demasiado severo. 

That punishment was too severe. 

BFiXMTo 


Chengfa tai zhong le. [53/29] 


Ese castigo fue demasiado blando. 

That punishment was too lenient. 



Chengfa tai qlng le. [53/30] 


castigar a alguien 

to punish someone 

bi mx 


chengfa mou ren [53/31] 


A veces los gobiemos humanos castigan a 

Human governments sometimes punish 

personas inocentes. 

innocent people. 



Renjian de zhengfu youshi hui chengfa wugu de ren. [53/32] 

A veces los padres castigan a sus hijos. 

Sometimes parents punish their children. 



Youshi fumu hui chengfa haizi. [53/33] 


encerrar a alguien 

to lock someone up 

0^A 


qiujin mou ren [53/34] 


Jesus encerrara a Satanas por mil arios. 

Jesus will lock Satan up for one thousand years. 

^^AH^ItAioooAo 


Yesu hui qiujin Sadan 1000 nian. [53/35] 


ejecutar a alguien 

to execute someone 

AA^A 


chusi mou ren [53/36] 


Los romanos ejecutaron a Jesus. 

The Romans executed Jesus. 



Luomaren chusile Yesu. [53/37] 


Probablemente Pablo fue ejecutado en Roma. 

Paul was probably executed in Rome. 



Baoluo yexu zai Luoma bei chusi. [53/38] 


prision 

prison 

usm 


jianyu [53/39] 


Pablo fue encerrado en prision. 

Paul was locked up in prison. 


Baoluo bei qiu zai jianyu li. [53/40] 
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expulsar a alguien de algun lugar 

to expel someone from somewhere 

ba mou ren cong mou chu gan chuqu [53/41] 

Jehova expulso a Adan y Eva del jardin de 

Eden. 

Jehovah expelled Adam and Eve from the 

Garden of Eden. 


Yehehua ba Yadang he Xiawa cong Yldianyuan gan chuqu. [53/42] 


54 


ERRORES, PECADOS Y CRIMENES (O DELITOS) fttH, fifPffAr Cuowu, zui he 
zuixing [54/1] 


Errores, pecados y crlmenes (o delitos) 


Mistakes, Sins & Crimes 


Cuowu, Zui He Zuixing [54/1] 


error 


mistake 


£it 'H 

cuowu [54/2] 


El maestro senala el error del estudiante. 


The teacher points out the student's mistake. 


LaoshI zhichu xuesheng de cuowu. [54/3] 


cometer un error 


to make a mistake 


fanle yi ge cuowu [54/4] 


El estudiante cometio un error. 


The student made a mistake. 


Xuesheng fanle yi ge cuowu. [54/5] 


corregir un error 


to correct a mistake 


jiuzheng cuowu [54/6] 


El estudiante debe corregir su error. 


The student should correct his mistake. 


Xuesheng ylnggai jiuzheng ziji de cuowu. [54/7] 


crimen (en general) 


crime (criminal activity in general) 


zuixing [54/8] 


En muchos lugares el crimen es un problema 
muy grande. 


In many places, crime is a big problem. 


Zai hen duo difang, zuixing hen pubian. [54/9] 
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crimenes (o delitos) 

crime (a criminal act) 



zui [54/10] 


En muchos palses, la blasfemia es un delito 

In many countries, blasphemy is a serious 

grave. 

crime. 



Zai hen duo guojia, xiedu shi ge yanzhong de zui. [54/11] 

cometer un crimen 

to commit a crime 

an 


fanzui [54/12] 


El criminal cometio el crimen de noche. 

The criminal committed his crime at night. 



Zuifan zai yeli fanzui. [54/13] 


criminal 

criminal 

na 


zuifan [54/14] 


El criminal fue ejecutado. 

The criminal was executed. 

mmmto 


Zuifan bei chusi. [54/15] 


Jesus fue tratado como un criminal. 

Jesus was treated like a criminal. 


Yesu bei dangzuo yige zuifan 0 [54/16] 


Ren ba Yesu kan wei zuifan. [54/16] 


pecado (un acto de transgresion) 

sin (an act of transgression) 

n 


zui [54/17] 


El robo es un pecado. 

Stealing is a sin. 

Ho 


Touqie shi zhong zui. [54/18] 


Segun la Palabra de Dios, incluso los 

According to God’s Word, even improper 

pensamientos impropios son pecados. 

thoughts are sins. 


Anzhao Shangdi de huayu, shenzhi buhao de xiangfa ye shi zuL [54/19] 


Anzhao Shangdi de huayu, bu shidang de slxiang ye shi zui. [54/19] 
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Segun la Biblia, un pecado no siempre es lo 

According to the Bible, a sin is not always the 

mismo que un crimen. 

same thing as a crime. 

MM, 


Anzhao Shengjing, zui bu yiding dengyu fanzui xingwei. [54/20] 

pecar 

to sin 



fanzui [54/21] 


Todos pecamos. 

Everyone sins. 


mxmm* 

Suoyou ren dou fanzui <= [54/22] 


PJ tWAIBHo 

Suoyou ren fanzui. [54/22] 


Todos los dias pecamos. 

We all sin every day. 



Women tiantian fanzui. [54/23] 


pecador 

sinner 

HA 


zuiren [54/24] 


Todos los descendientes de Adan son pecadores. 

All of Adam's descendants are sinners. 



Yadang de suoyou houdai dou shi zuiren. [54/25] 


tendencia 

tendency 



qlngxiang [54/26] 


Todos los humanos tenemos la tendencia a 

All humans have the tendency to sin. 

pecar. 


mxmmmmmo 


Suoyou ren dou you fanzui de qlngxiang. [54/27] 


pecado (la condicion de pecador) 

sin (the condition of being sinful) 

rrrt 

H 


zui [54/28] 


transmitir el pecado 

to pass on sin 



ba zui chuangei [54/29] 


Adan transmitio el pecado a todos sus 

Adam passed on sin to all of his descendants. 

descendientes. 



Yadang ba zui chuangei ta de suoyou houdai. [54/30] 
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heredar el pecado 

to inherit sin 



yichuanle zui [54/31] 


Todos hemos heredado el pecado de nuestro 

We all have inherited sin from Adam our 

antepasado Adan. 

ancestor. 


Women dou cong zuxian Yadang nali yichuanle zuio [54/32] 


mn a m a it# r n. 

Women cong zuxian Yadang nali yichuanle zui. [54/32] 


defectos 

shortcoming 

quedian [54/33] 

No debemos fijarnos en los defectos de los 
demas. 

We should not focus on others' shortcomings. 



Women bu yinggai yizhi liuyi bieren de quedian. [54/34] 

virtud 

strength 


youdian [54/35] 


Debemos fijarnos en las virtudes de los demas. 


We should focus on others' strengths. 


Women ylnggai duo liuyi bieren de youdian. [54/36] 


55 


EL RESCATE Shujia anpai [55/1] 


El rescate 

The Ransom 



Shujia Anpai [55/1] 


rescate 

ransom 



shujia [55/2] 


Un rescate es algo que se paga para liberar a una 

A ransom is something that is paid to release a 

persona. 

person. 



Shujia shi ba ren shifang suo fuchu de daijia. [55/3] 

el rescate 

the ransom 


mat 

shujia [55/4] 
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El precio que se requirio para redimimos del 
pecado se llama “el rescate”. 

The price required to redeem us from sin is 
called "the ransom". 

“Shujia” shi weile rang women tuoli zui er fuchu de daijia. [55/5] 

Para conseguir la vida eterna debemos tener fe 
en el rescate. 

To gain everlasting life we must exercise faith 
in the ransom. 

Weile dedao yongsheng women xuyao dui shujia de anpai you xinxln. [55/6] 

pagar el precio del rescate 

to pay the ransom price 

fuchu shujia [55/7] 

Como humanos imperfectos no podemos pagar 
el precio del rescate. 

As imperfect humans, we are unable to pay the 
ransom price. 


Zuowei bu wanmei de ren, women buneng fuchu shujia. [55/8] 


Solo un ser humano perfecto podia pagar el 
precio del rescate. 


Only a perfect man could pay the ransom price. 


Zhiyou yl ge wanmei de ren cai neng fuchu shujia. [55/9] 


dar la vida 

to offer up one’s life 



xisheng ziji de shengming [55/10] 


Jesucristo pago el precio del rescate al dar su 

Jesus Christ paid the ransom price by offering 

vida perfecta. 

up his perfect life. 



Yesu Jidu weile luchu shujia, Xisheng ta wanmei de shengming. [55/11] 

expiar los pecados 

to atone for sins 

mm 


shuzui [55/12] 


Solo el sacrificio de rescate puede expiar 

Only the ransom sacrifice can atone for our sins. 

nuestros pecados. 


ja mmmn xmmmn mm » 


Zhiyou shujia xisheng cai neng shu women de zuL [55/13] 
Kao shujia xisheng cai neng zhenzheng shuzui. [55/13] 


sacrificio 


sacrifice 


xisheng [55/14] 
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sacrificio animal 

animal sacrifice 

Utl / 


jiwu / jisheng [55/15] 


ofrecer sacrificios de animales 

to offer animal sacrifices 



xianshang jisheng [55/16] 


En el antiguo Israel, los sacerdotes ofrecian 

In Ancient Israel, the priests offered animal 

sacrificios de animales. 

sacrifices. 



Zai gudai de Yiselie, jisi xianshang jisheng. [55/17] 

sacrificar la vida (de uno mismo) 

to sacrifice one's life 



xlsheng ziji de shengming [55/18] 


Jesus sacrifico su vida por la humanidad. 

Jesus Christ sacrificed his life for mankind. 



Yesu Jidu wei renlei xisheng ziji de shengming. [55/19] 

hacer un sacrificio por alguien 

to make a sacrifice for someone 



wei mou ren zuochu xlsheng [55/20] 


Los esposos deben hacer sacrificios por sus 

Husbands must make sacrifices for their 

familias. 

families. 



Zhangfu bixu wei jiaren zuochu xlsheng. [55/21] 


ser equivalente a algo 

to be equivalent to something 



gen mou shi xiangdeng [55/22] 


La vida que Jesus sacrifico fue equivalente a la 

The life Jesus sacrificed was equivalent to the 

vida humana perfecta que Adan perdio. 

perfect human life that Adam forfeited. 


Yesu suo xlsheng de shengming gen Yadang suo shlqu de wanmei shengming you xiangdeng de 
jiazhi. [55/23] 


sacrificio redentor 


ransom sacrifice 


xian de shujia [55/24] 


Jehova perdona nuestros pecados sobre la base Jehovah forgives sins on the basis of Christ's 
del sacrificio redentor de Jesus. ransom sacrifice. 

Yehehua genju Jldu suo xian de shujia kuanshu zui. [55/25] 
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castigo 

penalty 

Sfu 


chengfa [55/26] 


El castigo por el pecado es la muerte. 

The penalty for sin is death. 


Fanzui er dedao de chengfa shi siwango [55/27] 


Zui de chengfa shi siwang. [55/27] 


ganar la vida eterna 

to earn everlasting life 

i£#7K£ 


zhuande yongsheng [55/28] 


No podemos ganarnos la vida etema haciendo 

We cannot earn everlasting life by doing good 

obras buenas. 

works. 



Women buneng ping shanxing zhuan yongsheng. [55/29] 

regalo 

free gift 



baibai gei women de enci [55/30] 


La vida etema es un regalo de Dios. 

Everlasting life is a free gift from God. 


a a mmm » 

Yongsheng shi Shangdi baibai gei women de encu [55/31] 


m a & mm » 

Yongsheng shi Shangdi gei women de baibai enci. [55/31] 


56 


PERDON Y ARREPENTIMIENTO MU A A Kuanshu, huigai [56/1] 


Perdon y arrepentimiento 


Forgiveness & Repentance 


MU liBSc 


Kuanshu ^ Huigai [56/1] 


admitir sus pecados 


to admit one's sins 


chengren mou ren de zui [56/2] 


Si somos humildes, confesaremos nuestros 

If we are humble, we will admit our sins to 

pecados a Jehova. 

Jehovah. 


Ruguo women shi qianbei de, women hui xiang Yehehua chengren ziji de zui. [56/3] 


negar sus pecados 


to deny one's sins 


i5iA § 

fouren ziji de zui [56/4] 
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Los sabios no niegan sus pecados. 

Wise people do not deny their sins. 



You zhihui de ren buhui fouren ziji de zui. [56/5] 


ocultar sus pecados 

to cover over one's sins 



yangai ziji de zui [56/6] 


El rey David intento ocultar sus pecados. 

King David tried to cover over his sins. 



Dawei wang shitu yangai ziji de zui. [56/7] 


perdonar a alguien 

to forgive someone 



kuanshu mou ren [56/8] 


Jehova esta dispuesto a perdonar a los seres 

Jehovah is willing to forgive humans. 

humanos. 


PJ^IttlSAo 


Yehehua yuanyi kuanshu ren. [56/9] 


perdonar un pecado 

to forgive a sin 



kuanshu mou zui [56/10] 


Jesus tiene la autoridad para perdonar los 

Jesus had the authority to forgive people's sins. 

pecados de las personas. 




Yesu youquan kuanshu ren de zui. [56/11] 


orar para que se nos perdone 

to pray for forgiveness 



zai daogao li qiqiu kuanshu [56/12] 


Debemos orar para que Jehova nos perdone. 

We must pray to Jehovah for forgiveness. 


Women bixu zai daogao li qiqiu Yehehua de kuanshuo [56/13] 


Women xuyao zai daogao li qiqiu Yehehua de kuanshu. [56/13] 


pedir perdon 

to ask for forgiveness 



qiqiu kuanshu [56/14] 


Si le pedimos a Jehova sinceramente que nos 

If we sincerely ask God for forgiveness, he will 

perdone, el nos escuchara. 

listen. 


Ruguo women zhencheng de qiqiu Shangdi de kuanshu, ta hui chuitlng. [56/15] 
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obtener perdon 

to gain forgiveness 



dedao kuanshu [56/16] 


Podemos obtener perdon sobre la base del 

We can gain forgiveness on the basis of Christ's 

sacrificio de Cristo. 

sacrifice. 


YTnwei JTdu de xlsheng, women key! dedao kuanshiio [56/17] 


mm % n . 

Women keyi genju JTdu de xlsheng dedao kuanshu. [56/17] 


perdonador 

forgiving 



leyi kuanshu [56/18] 


Jehova es perdonador. 

Jehovah is very forgiving. 



Yehehua leyi kuanshu. [56/19] 


sentirse culpable 

to feel guilty 



gandao kuijiu [56/20] 


Cuando el rey David cometio un pecado grave, 

When King David committed a serious sin, he 

se sintio culpable. 

felt guilty. 


Dawei wang fanle yanzhong de zui zhlhou gandao kuijiu. [56/21] 


sentirse avergonzado 

to feel ashamed 

gandao xiukui [56/22] 

No debemos sentimos avergonzados cuando la 
gente se burle de nuestra fe. 

When people mock us because of our faith, we 
should not feel ashamed. 


Ren chaoxiao women xinyang de shlhou, women bu ylnggai gandao xiukui. [56/23] 


pecar deliberadamente 

to sin deliberately 



guyi fanzui [56/24] 


Debemos esforzarnos por no pecar 

We must strive to avoid sinning deliberately. 

deliberadamente. 




Women yao jinli bhnian guyi fanzui. [56/25] 
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pecar involuntariamente 

to sin unintentionally 



wuyi fanzui [56/26] 


Como humanos imperfectos, pecamos 

As imperfect humans, we often sin 

involuntariamente muchas veces. 

unintentionally. 



Zuowei bu wanmei de ren, women changchang wuyi de fanzui. [56/27] 

conciencia 

conscience 

fAO 


liangxln [56/28] 


Todos tenemos una conciencia. 

We all have a conscience. 

icCJAA^WSA'o 


Women renren dou you liangxln. [56/29] 


Nuestra conciencia puede ayudamos a distinguir 

Our conscience can help us to distinguish right 

lo bueno de lo malo. 

from wrong. 

mn m mm wmto 


Women de liangxin neng bangzhu women bianming shifei. [56/30] 

Debemos entrenar nuestra conciencia de 

We must train our conscience based on God's 

acuerdo con la Palabra de Dios. 

Word. 



Women bixu anzhao Shangdi de huayu xunlian women de liangxin. [56/31] 

lamentar algo 

to regret something 



yin mou shi er gandao houhui [56/32] 


David lamento su pecado. 

David regretted his sin. 

A A @ #, H M SO jp f@ o 


Dawei yin ta de zui er gandao houhui. [56/33] 


arrepentirse de un pecado 

to repent from sin 

tiAArait 


huigai buzai fanzui [56/34] 


Debemos arrepentirnos de nuestros pecados a 

We must repent from our sins in order to draw 

fin de acercamos a Jehova 

close to Jehovah. 



Weile qinjin Yehehua women bixu huigai buzai fanzui. [56/35] 

arrepentimiento 

repentance 


huigai [56/36] 
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El arrepentimiento es un paso importante que 
conduce al bautismo. 

Repentance is an important step leading to 
baptism. 

Huigai shi shoujin qian de zhongyao buzhou zhlyl. [56/37] 

tener fe en algo 

to exercise faith in something 


X'jAAAilfsA 

dui mou shi biaoxian xinxln [56/38] 


Necesitamos tener fe en el sacrificio redentor de 
Jesus. 

We need to exercise faith in Jesus' ransom 
sacrifice. 



Women xuyao dui Yesu de shujia biaoxian xinxin. [56/39] 

tener fe en alguien 

to exercise faith in someone 



dui mou ren biaoxian xinxln [56/40] 


Los que tienen fe en Jesus recibiran vida eterna. 

Those who exercise faith in Jesus will receive 



everlasting life. 



Neixie dui Yesu biaoxian xinxin de ren hui dedao yongsheng. [56/41] 

57 

LA FAMILIA MJM Jiating [57/1] 


La familia 

The Family 

Jiating [57/1] 

familia 

family 


jiating [57/2] 


Jehova quiere que tengamos una vida de familia 
feliz. 


Jehovah wants us to have a happy family. 


Yehehua xlwang women you kuaile de jiating. [57/3] 


miembros de la familia 


family members 


MX 

jiaren [57/4] 


Los miembros de la familia deben amarse. 


Family members should love one another. 


Jiaren ylnggai bici xiang'ai. [57/5] 


pariente 


relative 


ABE 


qinqi [57/6] 
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Algunos cristianos tienen oposicion de sus 
parientes. 

Some Christians receive opposition from their 
relatives. 



Youxie JTdutu shoudao qlnqi de fandui. [57/7] 


conyuge 

spouse 



pei’ou [57/8] 


esposo 

husband 



zhangfu [57/9] 


El esposo debe amar a su esposa. 

The husband should love his wife. 



Zhangfu ylnggai ai ta de qizi. [57/10] 


El esposo debe tomar la iniciativa en la familia. 

The husband should take the lead in the family. 



Zaijia li zhangfu ylnggai daitou. [57/11] 


El esposo no debe maltratar a su esposa. 

The husband should not mistreat his wife. 

i ^ hS ^^ o 


Zhangfu bu ylnggai nuedai qizi. [57/12] 


El esposo debe mantener a su familia. 

The husband should provide for his family 


materially. 


Zhangfu ylnggai yangjia. [57/13] 


Se esfuerza por ser un mejor esposo 


He strives to be a better husband. 


Ta null zuo geng hao de zhangfu. [57/14] 


cabeza de familia 

head of the family 



jiazhu [57/15] 


El esposo es el cabeza de familia. 

The husband is the head of the family. 



Zhangfu shi jiazhu. [57/16] 



esposa 

wife 



qizi [57/17] 


La esposa debe respetar a su esposo. 

The wife should respect her husband. 



Qizi ylnggai zunzhong ta de zhangfu. [57/18] 
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La esposa debe sujetarse a su esposo. 


The wife should be submissive to her husband. 


Qizi ylnggai shuncong ta de zhangfu. [57/19] 


Ella quiere ser mejor esposa. 


She wants to be a better wife. 




o 


Ta xiang zuo geng hao de qizi. [57/20] 


mujer embarazada 


pregnant woman 


yunfu [57/21] 


quedar embarazada 


to become pregnant 




huaiyun [57/22] 


Cada aiio muchas adolescentes solteras quedan Every year many unmarried teenagers become 
embarazadas. pregnant. 


Mei yi nian, hen duo weihun de qlngshaonian huaiyun. [57/23] 


Maria quedo embarazada milagrosamente. 


Mary became pregnant miraculously. 




Maliya tongguo qiji huaiyun le. [57/24] 


Maria quedo embarazada mediante el espiritu 
santo de Dios. 

Mary became pregnant by means of God's holy 
spirit. 



Maliya tongguo Shangdi de Shengling huaiyun le. [57/25] 

durante el embarazo 

during pregnancy 



huaiyun qljian [57/26] 


Fumar durante el embarazo es perjudicial para 

Smoking during pregnancy is harmful to the 

el no nacido. 

unborn baby. 



Huaiyun qljian xlyan dui tai'er you hai. [57/27] 


dar a luz a alguien 

to give birth to someone 



sheng mou ren [57/28] 


Ana dio a luz un nino. 

Hannah gave birth to a boy. 


Hana shengle ge nanhair. [57/29] 
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nacer 

to be bom 

LB* 


chusheng [57/30] 


Jesus no nacio el veinticinco de diciembre. 

Jesus was not bom on the twenty-fifth of 


December. 



Yesu bu shi zai 12 yue 25 ri chusheng de. [57/31] 


tener hijos 

to have children 

T.mT 


sheng haizi [57/32] 


Dios queria que Adan y Eva tuvieran hijos. 

God wanted Adam and Eve to have children. 



Shangdi yao Yadang he Xiawa sheng haizi. [57/33] 

criar hijos 

to raise children 

m%T 


yang haizi [57/34] 


Los padres deben criar a sus hijos de acuerdo 

Parents must raise their children according to 

con las normas de Dios. 

God's standards. 


Fumu bixu anzhao Shangdi de biaozhun lai fuyang haizfi [57/35] 


Fumu bixu anzhao Shangdi de biaozhun yang haizi. [57/35] 


crecer 

to grow up 

Be* 


zhangda [57/36] 


Jehova quiere que los hijos crezcan en un 

Jehovah wants children to grow up in a loving 

ambiente de amor. 

environment. 


o 

Yehehua xiwang haizi nenggou zai chongman aixin de huanjing li zhangda. [57/37] 

nifto (o nina) 

child 

&T 


haizi [57/38] 


ninos 

children 

mTin 


haizimen [57/39] 


hijo 

son 


JIT 

erzi [57/40] 
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hija 

daughter 

icJL 


nu'er[57/41] 


padres 

parents 



fumu [57/42] 


padres envejecidos 

elderly parents 



nianlao de fumu [57/43] 


padre 

father 



fuqln [57/44] 


madre 

mother 



muqIn[57/45] 


antepasado 

ancestor 



zuxian [57/46] 


Noe fue nuestro antepasado. 

Noah is our ancestor. 



Nuoya shi women de zuxian. [57/47] 


descendiente 

descendant 



houdai [57/48] 


Todos los descendientes de Adan son 

Adam’s descendants are all imperfect. 

imperfectos 




Yadang de houdai dou shi bu wanmei de. [57/49] 


hennano (o hermana) 

sibling 



xiongdi jiemei [57/50] 


hennano 

brother 

51% 


xiongdi [57/51] 


hennano mayor 

older brother 


If If 

gege [57/52] 
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hennano menor 

younger brother 



didi [57/53] 


hennana 

sister 

MM 


jiemei [57/54] 


hennana mayor 

older sister 

MM 


jiejie [57/55] 


hennana menor 

younger sister 

MM 


meimei[57/56] 


viuda 

widow 

AM 


guafu [57/57] 


huerfano 

orphan 

Wl 


gu’er[57/58] 


desempeiiar un papel 

to play a role 

ife 


banyan juese [57/59] 


El esposo y la esposa desempenan funciones 

The husband and wife play different roles in the 

diferentes en la familia. 

family. 



Zai jiating li zhangfu he qizi banyan butong de juese. [57/60] 

responsabilidad 

responsibility 

mil 


zeren [57/61] 


El esposo tiene la responsabilidad de mantener a 

Husbands have the responsibility to care for 

su familia. 

their families materially. 


A° 

Zhangfu you zeren yangjia 0 [57/62] 


Zhangfu you zeren zhaogu jiaren de wuzhi xuyao. [57/62] 


cumplir con una responsabilidad 


to carry out a responsibility 


fuqi zeren [57/63] 
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Los esposos deben cumplir con su 
responsabilidad. 


Husbands must carry out their responsibility. 


tfc if] fit) Iff a 


o 


Zhangfu bixu fuqi tamen de zerem [57/64] 

A A ffit J? $1 ftkil'l fit) mii o 

Zhangfu xuyao fuqi tamen de zeren. [57/64] 


58 

MATRIMONIO Y MORALIDAD till Hunyln, daode [58/1] 


Matrimonio y moralidad 

Marriage & Morality 

till 


Hunyuu Daode [58/1] 


casarse con una mujer 

to marry a woman 

m- 

-AAA 


qu yi ge nuren [58/2] 


Se caso con ella. 

He married her. 

ftk^TMo 


Ta qiile ta. [58/3] 


casarse con un hombre 

to marry a man 

W&x- -^HA 


jia gei yi ge nanren [58/4] 


Se caso con el. 

She married him. 

WMi pttfeo 


Ta jia gei ta. [58/5] 


casarse 

to marry (one another) 


i 


jiehun [58/6] 


Se casaron. 

They married. 

pT$Io 


Tamen jiele hun. [58/7] 


estar casado (o casada) 

to be married 

m 

IT 


jiehun le [58/8] 


Estan casados. 

They are married. 

MJ^iT . 


Tamen jiehun le. [58/9] 


matrimonio (institucion) 

marriage 


hunyln [58/10] 
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El matrimonio es una institucion divina. 

Marriage is God's arrangement. 

Hunyln shi Shangdi de anpai. [58/11] 

matrimonio (hombre y mujer casados) 

married couple 

fuql / fuiu [58/12] 

Adan y Eva fireron el primer matrimonio. 

Adam and Eve were the first married couple. 

Yadang Xiawa shi di yl dui fufuo [58/13] 



Yadang he Xiawa shi di yl dui fulu. [58/13] 






boda 

wedding 

Will 

hunli [58/14] 

Las bodas suelen ser ocasiones felices. 


Weddings are usually happy occasions. 




Yibanlaishuo hunli shi ge kuaile de changhe. [58/15] 

celebrar una boda 

to hold a wedding 

mmn 

juxing hunli [58/16] 

asistir a una boda 

to attend a wedding 

0Mhll 

canjia hunli [58/17] 

registrar un matrimonio 

to register one's marriage 

mmm 

dengji hunyln [58/18] 

Las parejas deben registrar su matrimonio segun 

Couples should register their marriage with the 

la ley. 


authorities. 




Fuqi yinggai zai youguan de zhengfu bumen dengji hunyin. [58/19] 

separarse (quienes estan casados) 

to separate (from one another) 

fenju [58/20] 

Las parejas no deben separarse solo porque no 

Couples should not separate just because they 

se lleven bien. 


do not get along well. 


Fuql bu ylnggai zhishi ylnwei xiangchu de bu tai hao er fenju. [58/21] 
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vivir separados 


to live separately 


fenju [58/22] 


Ahora viven separados. 


They live separately now. 


To 

Tamen xianzai fenju le. [58/23] 


divorciarse 


to divorce 


lihun [58/24] 


Los matrimonios no deben divorciarse por 
razones poco importantes. 


Couples should not divorce for minor reasons. 


Fuql bu ylnggai yin xiaoshi er lihun. [58/25] 


divorcio 


divorce 


lihun [58/26] 


Jehova odia el divorcio. 


Jehovah hates divorce. 




Yehehua zenghen lihun. [58/27] 


volverse a casar 


to remarry 


mm 

zaihun [58/28] 


Jesus dijo que una persona que se divorcia sin 
base biblica y se vuelve a casar comete 
adulterio. 


Jesus said that a person who divorces without 
scriptural grounds and remarries is guilty of 
adultery. _ 


nmn, immmmzmmnjo 

Yesu shuo, ruguo ren meiyou ShengjTng renke de liyou er lihun, ta zaihun de hua jiushi tongjian le. 
[58/29] 


una persona del sexo opuesto 


a person of the opposite sex 


yixing [58/30] 


una persona del mismo sexo 


a person of the same sex 


tongxing [58/31] 


vivir juntos (hacer vida marital) 


to live together (to cohabit) 




tongju [58/32] 
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Hoy en dia es comun que las parejas vivan 
juntas sin casarse._ 


Nowadays it is common for unmarried couples 
to live together. 




Xianzai weihun tongju de xianxiang hen pubiam [58/33] 
Jintian weihun tongju de nan-nu hen pubian. [58/33] 


inmoral 

immoral 

Sift! 

bu daode [58/34] 

Mucho del entretenimiento de este mundo es 
inmoral. 

Much of this world’s entertainment is immoral. 

Zheige shijie de hen duo xiaoqian yule shi bu daode de. [58/35] 

inmoralidad 


immorality 

bu daode de xingwei [58/36] 



bu daode de xingxingwei [58/36] 




Los cristianos deben evitar las peliculas de 

Christians should avoid films that feature 

contenido inmoral. 

immorality. 


Jldutu bugai kan xuanyang bu daode de xingwei de dianyingo [58/37] 


Jldutu ylnggai bhnian miaohui bu daode de xingxingwei de dianying. [58/37] 


fomicacion 


fornication 


SSL 

yinluan [58/38] 


La fornicacion abarca las relaciones sexuales Fornication includes sexual relations outside of 
fuera del matrimonio. marriage. 

SSL'S. ^ o 

Yinluan baokuo hunwai de xingxingwei. [58/39] 


La fornicacion es la unica causa de divorcio 
que, segun la Biblia, pone fin al matrimonio. 

Fornication is the only ground for divorce that 
can Scripturally end a marriage. 

m%± 

iSSLo 


Yao zhongzhi hunyin guanxi, Shengjing renke de wei yi liyou shi pei’ou yinluan. [58/40] 


cometer fomicacion con alguien 

to commit fornication with someone 



gen mou ren xingyin [58/41] 


Jose no cometio fornicacion con la esposa de 

Joseph did not commit fornication with 

Potifar. 

Potiphar’s wife. 
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Yuese meiyou gen Botifa de qizi xingyin. [58/42] 


adulterio 

adultery 

MM 

tongjian [58/43] 

El adulterio es un pecado. 


Adultery is a sin. 

Tongjian shi zhong zuL [58/44] 


Tongjian shi ge zui. [58/44] 




cometer adulterio con alguien 

to commit adultery with someone 

mn 


gen mou ren tongjian [58/45] 


El rey David cometio adulterio con Bat-Seba. 

King David committed adultery with Bathsheba. 

A o 


Dawei wang gen Bashiba tongjian. [58/46] 


homosexualidad 

homosexuality 



tongxinglian [58/47] 


tener relaciones homosexuales con alguien. 

to have homosexual relations with someone 


mm 

gen tongxing fasheng xingguanxi [58/48] 


59 


ADORACION Y ORACION Wa Chongbai, 


daogao [59/1] 


Adoracion y oracion 


Worship & Prayer 




At 

1=1 


ChongbaC Daogao [59/1] 


adorar a alguien 


to worship someone 


Mfmx 

chongbai mou ren [59/2] 


Debemos adorar solo a Jehova. 


We should worship only Jehovah. 


minmimnmw-o 

Women zhi ylnggai chongbai Yehehua. [59/3] 


Debemos adorar a Jehova porque el nos creo. 


We should worship Jehovah, because he created 
us. 


Women ylnggai chongbai Yehehua, ylnwei ta chuangzaole women. [59/4] 
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adoracion 

worship 



chongbai [59/5] 


Asistir a las reuniones es parte de nuestra 

Attending meetings is part of our worship. 

adoracion. 




Canjia juhui shi women chongbai de yi bufen. [59/6] 

idolo 

idol 

im 


ouxiang [59/7] 


Muchos utilizan idolos en su adoracion. 

Many people use idols in worship. 



Jintian hen duo ren chongbai shi shiyong ouxiang. [59/8] 

El pueblo de Dios no adora idolos. 

God's people do not worship idols. 



Shangdi de zimin buhui chongbai ouxiang. [59/9] 


idolatria 

idolatry 

mm 


bai ouxiang [59/10] 


Los adoradores de Jehova deben huir de la 

Worshippers of Jehovah must flee from idolatry. 

idolatria. 



Chongbai Yehehua de ren jue buyao baiouxiango [59/11] 


Chongbai Yehehua de ren bixu yuanli bai ouxiang. [59/11] 


dios 

god 

# 


shen [59/12] 


La gente adora a muchos dioses. 

People worship many gods. 

a 


Ren chongbai hen duo shen. [59/13] 


No debemos adorar a dioses falsos. 

We should not worship false gods. 



Women bu ylnggai chongbai jiashen [59/14] 


orar 

to pray 


W A 

daogao [59/15] 
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Debemos orar todos los dias. 

We should pray every day. 

pt o 


Women ylnggai tiantian daogao. [59/16] 


Podemos orar en silencio. 

We can pray silently. 



Women key! modao. [59/17] 


Podemos orar en cualquier lugar. 

We can pray anywhere. 



Wulun zai nali, women dou key! daogao. [59/18] 


Podemos orar en cualquier momenta. 

We can pray at any time. 



Women key! suishi daogao. [59/19] 


oracion 

prayer 

W pf 


daogao [59/20] 


Dios escucha nuestras oraciones. 

God listens to our prayers. 



Shangdi chuitlng women de daogao. [59/21] 


Nuestras oraciones nos ayudan a acercamos a 

Our prayers help us to draw closer to Jehovah. 

Jehova. 



Women xiang Shangdi daogao, zhe youzhuyu women qlnjin ta 0 [59/22] 


icil'J pr filffij?M'J3£Lt ifr o 

Women de daogao bangzhu women qlnjin Shangdi. [59/22] 


religion 

religion 



zongjiao [59/23] 


Hay muchas religiones en el mundo. 

There are many different religions in the world. 



Shijie you hen duo butang de zongjiao. [59/24] 


No todas las religiones llevan a Dios. 

Not all religions lead to God. 



Bu shi suoyou zongjiao dou yin ren guixiang zhenshen. [59/25] 

Babilonia la Grande 

Babylon the Great 

ifcetfcffc 


Da-Babilun [59/26] 


Babilonia la Grande es el imperio mundial de la 

Babylon the Great is the world empire of false 

religion falsa. 

religion. 
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Da-Babilun daibiao shishang de suoyou de cuowu zongjiao. [59/27] 


El pueblo de Dios debe salirse de Babilonia la 
Grande. 

God's people must get out of Babylon the Great. 



Shangdi de zhnin bixu cong Da-Babilun chulai. [59/28] 

miembro de 

adherent (a believer in some religion) 

ft ft 


xintu [59/29] 


Muchos miembros de las religiones del mundo 

Many adherents of the world’s religions are 

son personas sinceras. 

sincere people. 



Shishang zongjiao de hen duo xintu dou shi hen qiancheng de. [59/30] 

afirmar que ... 

to claim that... 



shengcheng [59/31] 


Muchos all rman que adoran a Dios de la manera 

Many people claim that they are worshipping 

correcta. 

God acceptably. 



Hen duo ren shengcheng, Shangdi jieshou tamen de chongbaL [59/32] 
Hen duo ren shengcheng ziji de chongbai shi Shangdi yuena de. [59/32] 


Muchos afinnan que son creyentes verdaderos. 

Many people claim that they are true believers. 



Hen duo ren shengcheng ziji shi zhenzheng de xintu. [59/33] 

religion verdadera 

true religion 



zhenque de zongjiao [59/34] 


Hay una sola religion verdadera. 

There is only one true religion. 



Zhiyou yige zhenque de zongjiao. [59/35] 


religion falsa 

false religion 

ini 


cuowu de zongjiao [59/36] 


Hay muchas religiones falsas. 

There are many false religions. 


WtH 0 IbK f zk Wi o 

You hen duo cuowu de zongjiao. [59/37] 
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Las religiones falsas no ensenan la verdad 
acerca de Dios. 

False religions do not teach the truth about God. 

f£in a A7 emi o 


Cuowu de zongjiao buhui jiao ren guanyu Shangdi de zhenli. [59/38] 

organizacion 

organization 



zuzhl [59/39] 


La organizacion de Jehova se compone de dos 

Jehovah’s organization is made up of two parts, 

partes: una en el cielo y la otra en la Tierra. 

one in heaven and the other on earth. 


Yehehua de zuzhl you bang bufen zucheng, yi ge bufen zai tianshang, ling yi ge bufen zai dishang. 

[59/40] 


Los angeles pertenecen a la parte celestial de la 

The angels belong to the heavenly part of God’s 

organizacion de Dios. 

organization. 

x ® o 


Tianshi shuyu Shangdi de zuzhl zai tianshang de bufen. [59/41] 

Los adoradores humanos de Dios componen la 

God's human worshipers make up the earthly 

parte terrestre de su organizacion. 

part of his organization. 

it Ift 7 


Chongbai Shangdi de ren zuchengle ta de zuzhl zai dishang de bufen. [59/42] 

organizar a alguien 

to organize someone 

a 


zuzhl mou ren [59/43] 


Dios siempre ha organizado a su pueblo. 

God has always organized his people. 



Shangdi yizhi zuzhT ta de zhnin. [59/44] 


festividad 

festival 

1?B 


jieri [59/45] 


Muchas festividades se relacionan con el 

Many festivals are related to nationalism or 

nacionalismo o la religion falsa. 

false religion. 


Hen duo jieri dou shi gen guojia zhuyi huo cuowu zongjiao youguan de. [59/46] 


celebrar una festividad 

to celebrate a festival 

XmXXT/ U 


qingzhu mou ge jieri [59/47] 


Los cristianos no celebran festividades que 

Christians do not celebrate festivals that conflict 

estan en conflicto con la Palabra de Dios. 

with God’s Word. 


Jidutu buhui qingzhu gen Shangdi de huayu you chongtu de jieri. [59/48] 
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costumbre 

custom 

Alf£ 


xisu [59/49] 


En muchas festividades hay costumbres que se 

Many festivals contain customs that originate 

originan con la religion falsa. 

with false religion. 

U £'1? 0 ft 4]) o 


Hen duo jieri de xisu laizi cuowu zongjiao. [59/50] 

tradicion 

tradition 

im 


chuantong [59/51] 


Los cristianos basan sus creencias en la Palabra 

Christians base their beliefs on God’s Word, not 

de Dios y no en tradiciones humanas. 

on human traditions. 


JTdutu de xinyang shi genju Shangdi de huayu er bu shi genju ren de chuantong. [59/52] 

religiones paganas de la antiguedad 

ancient pagan religions 



gudai de yijiao [59/53] 


Las religiones paganas de la antiguedad son la 

Ancient pagan religions are the source of many 

fuente de muchas doctrinas y costumbres 

religious doctrines and customs. 

religiosas. 



Hen duo zongjiao jiaoyi he xisu dou shi laizi gudai de yijiao 0 [59/54] 


Hen duo zongjiao daoli he xisu dou shi laizi gudai de yijiao. [59/54] 


60 

EL PUEBLO DE DIOS EN LA ANTIGUEDAD Y EN TIEMPOS MODERNOS 

Shangdi de gudai he xiandai zhnin [60/1] 


El pueblo de Dios en la antiguedad y en tiempos 
modemos 

God's People in Ancient & Modern Times 

Shangdi De Gudai He Xiandai Zimin [60/1] 

el pueblo de Dios 

God's people 

Shangdi de zimin [60/2] 

Los israelitas eran el pueblo de Dios. 

The Israelites were God's people. 


Yiselieren yiqian shi Shangdi de zimin. [60/3] 
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El pueblo de Dios no es parte del mundo. 

God’s people are no part of the world. 



Shangdi de zimin bu shuyu shijie. [60/4] 


Israel (el territorio) 

Israel (the land) 



Yiselie [60/5] 


El antiguo Israel era la tierra prometida. 

Ancient Israel was the Promised Land. 



Gudai de Yiselie shi ylngxuzhldi. [60/6] 


Abrahan 

Abraham 



Yabolahan [60/7] 


Los israelitas eran descendientes de Abrahan. 

The Israelites were descendants of Abraham. 



Yiselieren shi Yabolahan de houdai. [60/8] 


israelita 

Israelite 



Yiselieren [60/9] 


Dios escogio a los israelitas para que fueran su 

God chose the Israelites to be his people. 

pueblo. 




Shangdi jianxuan Yiselieren zuo ta de zimin. [60/10] 

Los israelitas no se mantuvieron fieles a Jehova. 

The Israelites did not remain faithful to Jehovah. 



Yiselieren meiyou baochi dui Shangdi de zhongzhen. [60/11] 

Jerusalen 

Jerusalem 

nmmn 


Yelusaleng [60/12] 


Jerusalen era la capital de Israel. 

Jerusalem was the capital city of Israel. 


a mi o 

Yelusaleng shi gudai Yiselieguo de shoudiio [60/13] 


Yelusaleng yuanlai shi Yiselieguo de shoudu. [60/13] 


Moises 

Moses 

MoxI [60/14] 

Moises saco a los israelitas de Egipto. 

Moses led the Israelites out of Egypt. 



MoxI dailing Yiselieren cong Aiji chulai. [60/15] 
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judio (sustantivo) 

Jew 

EAA 


Youtairen [60/16] 


Los judios no escucharon a Jesus. 

The Jews did not listen to Jesus. 

EAASWWEWo 


Youtairen meiyou tlngcong Yesu. [60/17] 


judio (adjetivo) 

Jewish 

EA 


Youtai [60/18] 


Los lideres religiosos judios odiaron a Jesus. 

The Jewish religious leaders hated Jesus. 



Youtai zongjiao lingxiu zenghen Yesu. [60/19] 


cristianismo 

Christianity 


Jldutu huizhong [60/20] 


jldujiao [60/20] 


El cristianismo se establecio en el siglo primero 

Christianity was established in the first century 

de nuestra era. 

C.E. 


Jldutu huizhong shi zai gongyuan 1 shiji chengli de 0 [60/21] 


Jldujiao shi zai gongyuan yi shiji chengli de. [60/21] 


cristiano (persona seguidora de Cristo) 

Christian (a Christian person) 



jldutu [60/22] 


Comelio y su familia se hicieron cristianos. 

Cornelius and his family became Christians. 



Geniliu he ta de jiaren chengwei Jldutu. [60/23] 


Los testigos de Jehova son cristianos. 

Jehovah's Witnesses are Christians. 



Yehehua Jianzhengren shi Jldutu. [60/24] 


discipulo 

disciple 

n® 


mentu [60/25] 


Jesus enseho a sus discipulos a orar. 

Jesus taught his disciples how to pray. 



Yesu jiaodao ta de mentu zenyang daogao. [60/26] 
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Jesus tenia muchos discipulos. 

Jesus had many disciples. 



Yesu you hen duo mentu. [60/27] 


apostol 

apostle 



shitu [60/28] 


Jesus escogio a Pablo para que fuera un apostol. 

Jesus chose Paul to be an apostle. 



Yesu xuanze Baoluo zuo shitu. [60/29] 


Despues de la muerte de los apostoles, se 

After the death of the apostles, many false 

levantaron muchos falsos maestros en la 

teachers arose in the Christian congregation. 

congregacion cristiana. 



Shitumen qushi zhlhou, JTdutu huizhong li chuxian hen duo jia-daoshl [60/30] 


seguidor 

follower 

n® 


mentu [60/31] 


Los primeros seguidores de Jesus no participaron 

Jesus’ early followers did not take part in war. 

en las guerras. 




Yesu de zaoqi mentu meiyou canyu zhanzheng. [60/32] 

Abrahan fue un adorador licl de Jehova. 

Abraham was a faithful worshipper of Jehovah. 



Yabolahan shi zhongxin chongbai Yehehua de ren. [60/33] 

hennano 

brother 



dixiong [60/34] 


hennana 

sister 



jiemei [60/35] 


hennanos (abarca a ambos generos) 

brothers and sisters 


xiongdi jiemei [60/36] 


dixiong jiemei [60/36] 


Los cristianos verdaderos se tratan unos a otros 

True Christians treat one another like brothers 

corno hennanos. 

and sisters. 


Zhen-JTdutu bicijian xiang xiongdi jiemei yiyango [60/37] 
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Zhen-Jldutu bici dairen xiang dai xiongdi jiemei yiyang. [60/37] 


hennano (o hermana) en la fe 

fellow believer 



Jldutu tonggong [60/38] 


Debemos amar a nuestros hermanos. 

We must love fellow believers. 

mnmmmmmj: <, 


Women bixu ai Jldutu tonggong. [60/39] 


testigos de Jehova 

Jehovah's Witnesses 



Yehehua Jianzhengren [60/40] 


A los siervos de Jehova de la actualidad se les 

Jehovah's modern-day servants are called 

conoce como testigos de Jehova. 

Jehovah's Witnesses. 



Yehehua de xiandai purcn chengwei Yehehua Jianzhengren. [60/41] 

^Lc gustaria ser testigo de Jehova? 

Do you want to become a Jehovah's Witness? 



Ni xiang chengwei Yehehua Jianzhengren ma?[60/42] 

nombre 

name (of an organization) 



mingcheng [60/43] 


El nombre de la organizacion de Dios de 

The name of God’s modern-day organization is 

tiempos modemos es “Testigos de Jehova”. 

"Jehovah's Witnesses". 



Shangdi xiandai zuzhi de mingcheng shi “Yehehua Jianzhengren”. [60/44] 

adoptar un nombre 

to adopt a name 



caiyong mingcheng [60/45] 


En 1931 los Estudiantes de la Biblia adoptaron 

In 1931 the Bible Students adopted the name 

el nombre de “Testigos de Jehova”. 

"Jehovah's Witnesses". 


Zai 1931 nian Shengjlng-yanjiuzhe caiyong “Yehehua Jianzhengren” zheige mingcheng. [60/46] 


61 

LA CONGREGACION CRISTIANA Jldutu huizhong [61/1] 


La congregacion cristiana 

The Christian Congregation 


Jldutu Huizhong [61/1] 
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congregacion 

congregation 



huizhong [61/2] 


Una congregacion esta formada de personas de 

A congregation consists of people from all 

toda clase social. 

walks of life. 



Huizhong shi you gezhong-geyang de ren zucheng de. [61/3] 

Todos los cristianos pertenecen a una 
congregacion. 

All Christians belong to a congregation. 


Suoyou JTdutu dou shuyu yi qun huizhong 0 [61/4] 


PJt W iS # ® M fp ~~ # IP ik o 

Suoyou JTdutu shuyu yi qun huizhong. [61/4] 


Hay muchas congregaciones en todo el mundo. 

Around the world there are many congregations. 



Shijie-gedi you hen duo huizhong. [61/5] 


reunirse 

to gather together 



juji qilai [61/6] 


Dios manda a su pueblo que se rcuna con 

God commands his people to gather together 

regularidad. 

regularly. 



Shangdi fenfu ta de zimln jingchang juji qilai. [61/7] 


reunion 

meeting 

juhui [61/8] 

Las reuniones son una parte importante de 
nuestra adoracion. 

Meetings are an important part of our worship. 



Juhui shi women chongbai de yi ge zhongyao bufen. [61/9] 

En las reuniones aprendemos acerca de Jehova. 

During meetings we can leam about Jehovah. 



Juhui de shlhou women key! xuexi guanyu Yehehua de zhishi 0 [61/10] 
Juhui de shlhou women key! renshi Yehehua. [61/10] 


Podemos animar a nuestros hennanos antes y Before and after each meeting we can encourage 
despues de cada reunion. _ fellow believers. _ 

Zai mei ge juhui qianhou women key! gull JTdutu tonggong. [61/11] 
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celebrar una reunion 

to hold a meeting 



juxingjuhui [61/12] 


Cada congregacion celebra reuniones dos veces 

Each congregation holds meetings twice a week. 

a la semana. 




Mei qun huizhong mei zhou juxing bang ci juhui. [61/13] 

celebrar (cuando se re Here a una reunion) 

to be held (relates to meeting) 



juxing [61/14] 


Las reuniones se celebran en el Salon del Reino. 

Meetings are held in the Kingdom Hall. 



Juhui shi zai Wangguo Juhuisuo li juxing de. [61/15] 

asistir a una reunion 

to attend a meeting 



canjia juhui [61/16] 


Debemos asistir regularmente a las reuniones. 

We should attend meetings regularly. 



Women ylnggai jlngchang canjia juhui. [61/17] 


Es muy importante asistir a las reuniones. 

Attending meetings is very important. 



Canjia juhui shifen zhongyao. [61/18] 


Salon del Reino 

Kingdom Hall 



Wangguo Juhuisuo [61/19] 


Los testigos de Jehova celebran sus reuniones 

Jehovah's Witnesses hold their meetings in 

en los Salones del Reino. 

Kingdom Halls. 



Yehehua Jianzhengren zai Wangguo Juhuisuo li juxing juhui. [61/20] 

Los testigos de Jehova se reunen en un Salon 

Jehovah's Witnesses meet in a Kingdom Hall. 

del Reino. 




Yehehua Jianzhengren zai Wangguo Juhuisuo li juhui.[61/21] 

Un Salon del Reino no es lo mismo que una 

A Kingdom Hall is not the same as a church. 

iglesia. 



Wangguo Juhuisuo he jiaotang yousuobutong. [61/22] 
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En el Salon del Reino no hay idolos ni 
imagenes. 

In the Kingdom Hall there are no idols or 
images. 



Zai Wangguo Juhuisuo li meiyou shenxiang. [61/23] 

62 

LA PREDICACION fAElfp Chuandao gongzuo [62/1] 


La predicacion 

The Preaching Work 



Chuandao Gongzuo [62/1] 


predicar 

to preach 

im 


chuandao [62/2] 


Jesus envio a sus discipulos a predicar. 

Jesus sent his disciples to preach. 

M W I'd ^ A IrJ Aft it o 


Yesu chai ta de mentu qu xiang ren chuandao. [62/3] 

El pueblo de Dios predica en muchos paises. 

God's people preach in many lands. 


Shangdi de zimin zai hen duo guojia chuandao. [62/4] 


predicacion 

preaching work 



chuandao gongzuo [62/5] 


La predicacion es urgente. 

The preaching work is urgent. 



Chuandao gongzuo shifenjinji. [62/6] 


predicar acerca de algo 

to preach about something 



chuanjiang mou shi [62/7] 


Debemos predicar acerca de Jehova. 

We must preach about Jehovah. 


Women bixu chuanjiang guanyu Ychchua de zhenlL [62/8] 


Women bixu chuanjiang Yehehua de zhenli. [62/8] 


Los cristianos predican las buenas nuevas del 
Reino de Dios. 

Christians preach about the good news of God's 
Kingdom. 

Jldutu chuanjiang Shangdi wangguo de hao xiaoxi. [62/9] 

dar a conocer algo 

to make something known 


rang ren zhldao mou shi. [62/10] 
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Jesus dio a conocer el nombre de Dios. 

Jesus made God's name known. 



Yesu rang ren zhldao Shangdi de mingzi. [62/11] 


predicarse 

to be preached 



bei chuanjiang [62/12] 


Jesus profetizo que las buenas nuevas se 

Jesus prophesied that the good news would be 

predicarian en toda la Tierra. 

preached throughout the earth. 


Yesuyugao, zai quan shijie haoxiaoxi hui chuanjiang kai quo [62/13] 


tit#, 

Yesu yugao, zai quan shijie haoxiaoxi hui bei chuanjiang. [62/13] 


buscar a alguien 


to search for someone 


mmx 

xunzhao mou ren [62/14] 


En nuestra predicacion buscamos a personas de In our preaching work, we search for 
buen corazon. _ honesthearted people. _ 

MHfil ftj Rt A JEM A o 

Women chuandao de shihou xunzhao chengxTn-zhengyi de ren. [62/15] 


encontrar a alguien 


to find someone 


mmx 

zhaodao mou ren [62/16] 


Cuando encontramos a una persona interesada, When we find an interested person, we can 
le ensenamos las verdades de la Biblia. teach them about the Bible. 

Women zhaodao gan xingqu de ren, jiu key! jiao tamen Shengjlng. [62/17] 


63 


SUPERINTENDENCIA DE LA CONGREGACION CRISTIANA AAAAAAAA 
JTdutu huizhong de dudao [63/1] 


Superintendencia de la Congregacion Cristiana 

Oversight of the Christian Congregation 



JTdutu Huizhong De Dudao [63/1] 


cristiano ungido 

anointed Christian 

shougao JTdutu [63/2] 

Los cristianos ungidos seran resucitados para 

Anointed Christians will be resurrected to 

vivir en el cielo. 

heaven. 


Shougao JTdutu hui zai tianshang fuhuo 0 [63/3] 
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Shougao JTdutu hui fuhuo dao tianshang qu. [63/3] 


Los cristianos ungidos seran reyes. 

Anointed Christians will rule as Kings. 

Shougao de JTdutu hui zuo wang. [63/4] 

Los cristianos ungidos seran sacerdotes. 

Anointed Christians will serve as priests. 

Shougao de JTdutu hui zuo jisT. [63/5] 

Jehova escogio a los cristianos ungidos de entre 
la humanidad. 

Jehovah chose anointed Christians from among 
mankind. 

Yehehua cong renlei dangzhong jianxuan shougao de JTdutu. [63/6] 

cuerpo gobernante 

governing body 

Zhongyang Zhanglaotuan [63/7] 

El cuerpo gobernante del siglo primero estaba 
compuesto por los apostoles y los ancianos de 
Jerusalen. 

The first-century governing body was composed 
of the apostles and the elders in Jerusalem. 


Di yT shiji de ZhongyangZhanglaotuan shi you Yelusaleng de shitu he zhanglao zucheng dec [63/8] 


Di yl shiji de Zhongyang Zhanglaotuan shi you Yelusaleng de zhanglao zucheng de. [63/8] 


Hoy dia, un pequeno numero de ancianos 
ungidos de gran experiencia componen el 

Cuerpo Gobernante. 

Today a small number of experienced anointed 
elders make up the Governing Body. 

JTntian, Zhongyang Zhanglaotuan shi you yi xiaoqun jTngyan fengfu de shougao zhanglao zucheng 
de.[63/9] 

Jesus ensena y dirige a las congregaciones 
mediante el Cuerpo Gobernante. 

Jesus teaches and directs the congregations 
through the Governing Body. 

Yesu tongguo Zhongyang Zhanglaotuan jiaodao he dudao huizhong. [63/10] 

El Cuerpo Gobernante supervisa las sucursales 
de todo al mundo. 

The Governing Body oversees the branches 
around the world. 

Zhongyang Zhanglaotuan dudao shijie-gedi de fenbu. [63/11] 

santo (cuando se refiere a una persona) 

holy one 


shengmin [63/12] 
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Los santos gobemaran con Cristo. 

The holy ones will rule together with Christ. 



Shengmln hui gen Jidu yiqi shixlng tongzhi. [63/13] 

Los santos tienen la esperanza de vivir para 

The holy ones have the hope of living forever in 

siempre en el cielo. 

heaven. 



Shengmln you xiwang zai tianshang yongyuan shenghuo. [63/14] 

el esclavo fiel y discreto 

the faithful and discreet slave 



zhongxin ruizhi de null. [63/15] 


El esclavo fiel y discreto esta compuesto por 

The faithful and discreet slave is made up of 

hennanos ungidos. 

anointed brothers. 


Zhongxin ruizhi de null shi you shougao de dixiong zucheng de. [63/16] 


[En las decadas nasadas, (traduccion del chino)] 
El esclavo fiel y discreto es el Cuerpo 

Gobernante de los testigos de Jehova. 

In recent years, the faithful and discreet slave 
has been closely identified with the Governing 
Body of Jehovah's Witnesses. 

Guoqujishi nian lai, Yehehua Jianzhengren de Zhongyang Zhanglaotuan jiushi zhongxin ruizhi de 
null [63/17] 

anciano 

elder 

zhanglao [63/18] 

Los ancianos cuidan de la espiritualidad de la 
congregacion. 

Elders care for the congregation spiritually. 

Zhanglao zhaogu hulzhong de lingxing 0 [63/19] 






Zhanglao zhaogu hulzhong de shilling xuyao. [63/19] 


Los ancianos son nombrados por espiritu santo. 

Elders are appointed by holy spirit. 



Zhanglao shou Shengling weiren. [63/20] 


A los ancianos tambien se les llama 

Elders are also called overseers. 

superintendentes. 




Zhanglao ye chengwei jiandu. [63/21] 


superintendente 

overseer 

IIA# 
xm h 


jiandu [63/22] 
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Los superintendentes son nombrados para que 
cuiden de las necesidades espirituales de la 
congregacion. _ 


Overseers are appointed to look after the 
spiritual needs of the congregation. 


Jiandu shoudao weiren qu zhaogu huizhong de shilling xuyao. [63/23] 


Los superintendentes ensenan a la congregacion Overseers teach the congregation to do God's 
a hacer la voluntad de Dios. will. 

Jiandu jiaodao huizhong zunxing Shangdi de zhiyi. [63/24] 


encabezar 


to take the lead 


daitou [63/25] 


En cada congregacion los superintendentes In each congregation, overseers take the lead in 

encabezan la predicacion. the preaching work. 

Zai mei qun huizhong li, jiandu daitou chuandao. [63/26] 


64 

PLANES Y PROMESAS i+£'J, Tpctfr Jihua, chengnuo [64/1] 


Planes y promesas 

Plans & Promises 


Jihua, Chengnuo [64/1] 


prometer hacer algo 


to promise to do something 


chengnuo yao zuo mou shi [64/2] 


Los gobernantes humanos prometen resolver los Human rulers promise to solve society's 
problemas de la sociedad. _ problems. _ 

Shishang de tongzhizhe chengnuo yao jiejue shehui de wenti. [64/3] 


Dios promete convertir la Tierra en un paraiso. 


God promises to turn the earth into a paradise. 


Shangdi chengnuo yao ba diqiu biancheng leyuan. [64/4] 


promesa 


promise 


chengnuo [64/5] 


^Podemos confiar en las promesas de los 
gobernantes humanos? 


Can we trust the promises of human rulers? 


Women key! xinlai shishang tongzhizhe de chengnuo ma?[64/6] 
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Podemos confiar en las promesas de Dios. 

We can trust God's promise. 

MJ rT if o 


Women key! xinlai Shangdi de chengnuo. [64/7] 


cumplir una promesa 

to carry out a promise 



shixian chengnuo [64/8] 


A los seres humanos a veces se les hace dificil 

Sometimes it is difficult for humans to carry out 

cumplir sus promesas. 

their promises. 



Ren youshi hen nan shixian chengnuo. [64/9] 


Jehova cumplira sin falta sus promesas. 

Jehovah will definitely carry out his promises. 



Yehehua yiding hui shixian chengnuo. [64/10] 


cumplir su palabra 

to keep one's word 



xinshou chengnuo [64/11] 


Los cristianos deben cumplir su palabra. 

Christians should keep their word. 



Jldutu ylnggai xinshou chengnuo. [64/12] 


Jehova siempre cumple su palabra. 

Jehovah always keeps his word. 



Yehehua zongshi xinshou chengnuo. [64/13] 


romper una promesa 

to break a promise 



weibei chengnuo [64/14] 


Los gobernantes humanos rompen muchas 

Human rulers often break their promises. 

veces sus promesas. 


tit 


Shishang de tongzhizhe jingchang weibei chengnuo. [64/15] 

Dios nunca rompe sus promesas. 

God never breaks his promise. 



Shangdi jue bu weibei chengnuo. [64/16] 


Voluntad de Dios 

God's will 

hM 


Shangdi de zhiyi [64/17] 


La Biblia nos ensena cual es la voluntad de Dios. 

We can learn about God’s will from the Bible. 


Women key! cong Shengjlng xuedao Shangdi de zhiyi. [64/18] 
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cumplir (con relacion a la voluntad de Dios) 

to accomplish (relates to God’s will) 



shixian [64/19] 


Dios pronto cumplira su voluntad. 

Soon God will accomplish his will. 

HMo 


Shangdi hen kuai hui shixian ta de zhiyi. [64/20] 


cumplirse (con relacion a la voluntad de Dios) 

to be accomplished (relates to God’s will) 



shixian [64/21] 


La voluntad de Dios se cumplira en la Tierra sin 

Without fail, Jehovah’s will is going to be 

falta. 

accomplished on earth. 


Shangdi de zhiyi hen kuai hui zai dishang shixian 0 [64/22] 


Shangdi de zhiyi hen kuai hui shixian. [64/22] 


meta 

goal 

kite 

mubiao [64/23] 

Tiene la meta de leer la Biblia todos los dias. 

His goal is to read the Bible every day. 

Ta de mubiao shi mei tian du Shengjlng. [64/24] 

<;,Que metas tiene usted? / <;,Quc metas tienes? 

What goals do you have? 

tetetete kite? 

Ni you shemne mubiao? [64/25] 

ponerse una meta 

to set a goal 

iT al kl te 

dingli mubiao [64/26] 

El se ha puesto la meta de leer la Biblia todos 

He has set the goal of reading the Bible every 

los dias. 

day. 


ftkiT^T^ig^g^Steo 



Ta dinglile mei tian du Shengjing de mubiao. [64/27] 


( ;,Se ha puesto alguna meta recientemente? / ^,Te 
has puesto alguna meta recientemente? 

Have you set a goal recently? 

ABSteiT it T kl te ^ ? 

Zuijin ni dinglile mubiao ma? [64/28] 



JftjfiteiTA/iT te te kite? 

Zuijin ni dinglile shemne mubiao? [64/28] 
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alcanzar una meta 

to reach a goal 

iiS'J 0 


dadao mubiao [64/29] 


El ya ha alcanzado su meta. 

He has already reached his goal. 



Ta yijlng dadaole mubiao. [64/30] 


^Cuando alcanzo usted su meta? / ^Cuando 

When did you reach your goal? 

alcanzaste tu meta? 


ifci f A fit MiiAl 0 Ik? 


Ni shenme shlhou dadao mubiao? [64/31] 


plan 

plan 

if£'J 


jihua [64/32] 


Ese parece un buen plan. 

That sounds like a good plan. 



Na ting qilai shi ge hao jihua. [64/33] 


planear algo 

to make a plan 



zhiding jihua [64/34] 


Siempre que planeemos algo, debemos tener 

When we make a plan, we should always 

presente como lo ve Jehova. 

consider Jehovah's viewpoint. 


Ml fillTEif M o 

Women zhiding jihua shi, zong ylnggai kaolu Yehehua de kanfa. [64/35] 


llevar a cabo un plan 

to carry out a plan 

mnm 

zhlxlng jihua [64/36] 

Los seres humanos a menudo no pueden llevar a 
cabo sus planes. 

Humans often cannot carry out their plans. 

Shiren changchang buneng zhlxlng tamen de jihua. [64/37] 

frustrar un plan 

to frustrate a plan 

zunao shishl jihua [64/3 

zunao jihua [64/38] 

'8] 

Nuestros adversarios posiblemente traten de 
frustrar nuestros planes. 

Opposers may try to frustrate our plans. 


Fanduizhe keneng hui shitu zunao women shishl jihua-, [64/39] 
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a mm . 

Fanduizhe keneng hui shitu zunao women de jihua. [64/39] 


65 

EJEMPLOS, SIMBOLOS E ILUSTRACIONES WW, fltiESlttBi Bangyang, 
xiangzheng he biyu [65/1] 


Ejemplos, slmbolos e ilustraciones 

Examples, Symbols & Illustrations 



Bangyang> Xiangzheng He Biyu [65/1] 


buen ejemplo 

good example 

18-Wff 


hao bangyang [65/2] 


En la Biblia encontramos muy buenos ejemplos. 

We can find many good examples in the Bible. 


mmu * mmmmn » 

Women key! cong Shengjlng zhong zhaodao xuduo hao bangyang. [65/3] 


dar un buen ejemplo 

to set a good example 



shuli hao bangyang [65/4] 


Jesus dio un buen ejemplo. 

Jesus set a good example. 



Yesu shulile hao bangyang. [65/5] 


seguir el buen ejemplo de alguien 

to follow a good example 



xiaofa hao bangyang [65/6] 


Debemos seguir el buen ejemplo de Jesus. 

We should follow Jesus' good example. 



Women yinggai xiaofa Yesu de hao bangyang. [65/7] 

imitar a alguien bueno 

to imitate someone good 



xiaofa hao de ren [65/8] 


Debemos imitar a Jesus. 

We should imitate Jesus. 



Women yinggai xiaofa Yesu. [65/9] 


imitar algo bueno 

to imitate something good 



xiaofa hao de shi [65/10] 


Debemos imitar la manera de ensenar de Jesus. 

We should imitate Jesus' way of teaching. 



Women yinggai xiaofa Yesu de jiaodao fangshi. [65/11] 
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aprender del buen ejemplo de alguien 


to learn from a good example 


no* 




xuexl hao bangyang [65/12] 


Debemos aprender del buen ejemplo de Jesus. 


We should leam from Jesus good example. 


Women ylnggai xuexl Yesu de hao bangyang. [65/13] 


fijar un modelo 


to set a pattern 


shuli bangyang [65/14] 


Los cristianos del siglo primero fijaron un The first-century Christians set a pattern for 

modelo para los cristianos de hoy. modem Christians. 

1 shiji de JTdutu wei xiandai de JTdutu shuli bangyang. [65/15] 


seguir un modelo 


to follow a pattern 


gencong bangyang [65/16] 


Los testigos de Jehova tratan de seguir el Jehovah's Witnesses try to follow the pattern of 

modelo de los primeros cristianos. early Christians. 

Yehehua Jianzhengren jinliang gencong zaoql JTdutu de bangyang. [65/17] 


shnbolo 


symbol 


xiangzheng [65/18] 


Este slmbolo es muy dificil de entender. 


This symbol is very hard to understand. 


Zheige xiangzheng hen nan lijie. [65/19] 


^Que significa este slmbolo? 


What is the meaning of this symbol? 


Zheige xiangzheng you shemne hanyi? [65/20] 


En este verslculo, el “dragon” es un slmbolo. 

The "dragon" in this verse is a symbol. 

“Long” zai zheige jlngwen li shi yl ge xiangzheng. [65/21] 

Muchas profeclas blblicas usan slmbolos. 

Many Bible prophecies use symbols. 

Xuduo Shengjlng yuyan shiyong xiangzheng. [65/22] 

Podemos usar otras partes de la Biblia para 
entender este shnbolo. 

We can use other parts of the Bible to 
understand the meaning of this symbol. 
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Women key! jiezhu ShengjTng de qita bufen lai lijie zheige xiangzheng de hanyL [65/23] 
Women key! shiyong ShengjTng de qita bufen lai lijie zheige xiangzheng de hanyi. [65/23] 


simbolizar 

to symbolize 



xiangzheng [65/24] 


El “dragon” simboliza a Satanas, el Diablo. 

The "dragon" symbolizes Satan the Devil. 



“Long” xiangzheng mogui Sadan. [65/25] 


( ;,Que simbolizan estas bestias salvajes? 

What do these wild beasts symbolize? 

a ? 


Zheixie yeshou xiangzheng shenme? [65/26] 


interpretar una profecia 

to interpret a prophecy 

mmm 


jieshi yuyan [65/27] 


Jehova ayudo a Daniel a interpretar esta 

Jehovah helped Daniel to interpret this 

profecia. 

prophecy. 



Yehehua bangzhu Danyili jieshi zheige yuyan. [65/28] 

interpretar literalmente 

to interpret literally 


an zimian yisi laijieshi [65/29] 


AAm mm 

cong zimian shang jieshi [65/29] 


No debemos interpretar estos versiculos 
literalmente. 


We should not interpret these verses literally. 




Women bugai an zimian yisi lai jieshi zheixie jingweno [65/30] 

mn^mA^m±i§mmmzjCo 

Women buneng cong zimian shang jieshi zheixie jlngwen. [65/30] 


ilustracion 

illustration 

itm 


biyu [65/31] 


Esta ilustracion es muy interesante. 

This illustration is very interesting. 



Zheige biyu hen you yisi. [65/32] 
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^Que significa esta ilustracion? 

What does this illustration mean? 



Zheige biyu de yisi shi shenme? [65/33] 


usar una ilustracion 

to use an illustration 

mtm 


yong biyu [65/34] 


Jesus solia usar ilustraciones para ensenar a sus 

Jesus often used illustrations to teach his 

discipulos. 

disciples. 



Yesu jingchang yong biyu qu jiaodao mentu. [65/35] 

parabola 

parable 



biyu [65/36] 


Esta parabola es muy conmovedora. 

This parable is very moving. 

SAtkMliAo 


Zheige biyu hen ganren. [65/37] 


Explique, por favor, el significado de esta 

Please explain the meaning of this parable. 

parabola. 


if A bt fffij [ft M o 


Qing jieshi zheige biyu de yisi. [65/38] 


contar una parabola 

to tell a parable 



jiang biyu [65/39] 


Jesus conto a sus discipulos una parabola sobre 

Jesus told his disciples a parable about wheat 

el trigo y la mala hierba. 

and weeds. 

w&MtiL [ft n ^i# r m . 


Yesu dui ta de mentu jiangle xiaomai he diimai de biyu. [65/40] 

representar 

to represent 

ixm 


daibiao [65/41] 


El “amo” representa a Jesucristo. 

The "master" represents Jesus Christ. 



“Zhuren” daibiao Yesu. [65/42] 


^,Que representa la “mala hierba”? 

What do the "weeds" represent? 



“Dumai” daibiao shenme? [65/43] 


ejemplo 

example 


w? 

lizi [65/44] 
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Este ejemplo es horroroso. 

This example is very shocking. 

SAM Ait AHf/S ° 

Zheige lizi rang ren zhenjlng. [65/45] 

ilustrar con un ejemplo 

to illustrate with an example 

juli shuoming [65/46] 

Podemos ilustrar este problema con un ejemplo. 

We can illustrate this problem with an example. 

min a & a— am : a m a a ft m » 


Women key! ju yl ge lizi lai shuomlng z 

;heige went!. [65/47] 

comparar una cosa con otra 

to liken something to something else 

ba mou shi bizuo ling yl jian shi [65/48] 



mou shi haobi ling yl jian shi [65/48] 




Podemos comparar el pecado a la esclavitud 


We can liken sin to slavery. 


Women key! ba youzui de ren bizuo nulL [65/49] 


mmmm . 

Zui haobi zuo null. [65/49] 


La Biblia compara a Satanas con un leon 
rugiente. 

The Bible likens Satan to a roaring lion. 

Shengjing ba Sadan bizuo yitou paoxiao de shizi 0 

[65/50] 

tt pm mn a . 



Shengjing shuo Sadan haobi paoxiao de shizi. [65/50] 


66 


VOCABULARIO PARA ILUSTRACIONES COMUNES Vl/jiJ Ll/I'tiij Changyong 

biyu de clhui [66/1] 


Vocabulario para ilustraciones comunes 


Vocabulary for Common Illustrations 


Changyong Biyu De Clhui [66/1] 


ovejas 


sheep 


mianyang [66/2] 


La Biblia dice a menudo que las personas 
obedientes son como ovejas. 

The Bible often says that obedient people are 
like sheep. 

iifWIWA fl 

um— #o 


Shengjing chang shuo shunfu de ren xiang mianyang yiyang. [66/3] 




JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 275 


Jesus llamo a sus seguidores “ovejas”. 

Jesus called his followers "sheep". 



Yesu ba ta de gencongzhe jiaozuo “mianyang”. [66/4] 

Las “otras ovejas” tienen la esperanza de vivir 

"The other sheep" have the hope of living 

para siempre en la Tierra. 

forever on earth. 



“Lingwai de mianyang” you xiwang zai dishang xiang yongsheng. [66/5] 

cabras 

goats 

lIjA 


shanyang [66/6] 


La Biblia a veces llama a las personas 

The Bible sometimes refers to disobedient 

desobedientes “cabras”. 

people as "goats". 

m Anq Oi « 


Shengjing youshi ba fanpan de ren jiaozuo “shanyang”. [66/7] 

separar 

to separate 

A 


fen [66/8] 


Jesus separara a la gente de la Tierra en dos 

Jesus will separate the people of the earth into 

grupos. 

two groups. 



Yesu hui ba dishang de ren fencheng bang lei. [66/9] 

Jesus separara a la gente en “ovejas” y “cabras”. 

Jesus will separate people into "sheep" and 


"goats". 



Yesu hui ba ren fen wei “mianyang” he “shanyang”. [66/10] 

rebano 

flock 



yangqun / qun [66/11] 


El “rebano pequeno” tiene la esperanza de vivir 

"The little flock" have the hope of living forever 

para siempre en el cielo. 

in heaven. 



“Xiaoqunyang” you xiwang zai tianshang xiang yongsheng. [66/12] 

Aparte del “rebano pequeno”, Jesus tiene “otras 

Apart from "the little flock", Jesus has "other 

ovejas” que viviran para siempre en la Tierra. 

sheep" who will live forever on earth. 


Chide “xiaoqunyang” wai, Yesu haiyou “lingwai de mianyang”, tamen you xiwang zai dishang 
xiang yongsheng. [66/13] 


pastor 


shepherd 


ttA 

muren [66/14] 
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Los ancianos son como pastores. 

Elders are like shepherds. 

a-#o 


Zhanglao xiang muren yiyang. [66/15] 


Jesus es “el Pastor Excelente”. 

Jesus is "the Fine Shepherd". 



Yesu shi “youxiu de muren”. [66/16] 


cuidar de las ovejas 

to care for sheep 

m 


zhaogu mianyang [66/17] 


Un pastor debe cuidar de sus ovejas. 

A shepherd must care for his sheep. 



Muren bixu zhaogu ta de mianyang. [66/18] 


casa 

house 



fangzi [66/19] 


Fonnar una familia es como edificar una casa. 

Building a family is like building a house. 



Jianli jiating haoxiang jianzao fangzi. [66/20] 


construir una casa 

to build a house 



jianzao fangzi [66/21] 


Si vemos una casa, sabemos que alguien tiene 

If we see a house, we know that someone must 

que haberla construido. 

have built it. 


Women kanjian yi ge fangzi, jiu zhldao yiding you ren jianzao zheige fangzi. [66/22] 


constructor 

builder 



jianzaozhe [66/23] 


Toda casa ha de tener un constructor. 

Every house must have a builder. 



Mei ge fangzi dou yiding you jianzaozhe. [66/24] 


herramienta 

tool 

III 


gongju [66/25] 


Necesitamos herramientas de calidad. 

We need good quality tools. 


Women xuyao zhiliang hao de gongju. [66/26] 
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Debemos aprender a usar nuestras herramientas. 


We need to learn how to use our tools. 


Women xuyao xuexl zenyang shiyong gongju. [66/27] 


carta 


letter 


xin [66/28] 


Un hombre de negocios le dice a su secretaria 
que escriba una carta. 

A businessman tells his secretary to prepare a 
letter. 

MSiif ifeHe o 


JTngli qing mishu xie yi feng xin. [66/29] 


La Biblia es como una carta de Dios. 

The Bible is like a letter from God. 



Shengjing jiu xiang yi feng laizi Shangdi de xin. [66/30] 

hombre de negocios 

businessman 

MS 


jlngli [66/31] 


La carta contiene las ideas del hombre de 

The letter contains the businessman’s thoughts, 

negocios, no de la secretaria. 

not the secretary's. 

jf^iW^MS^ M&, 


Xin de neirong shi jingli de xiangfa, bu shi mishu de. [66/32] 

secretaria 

secretary 



mishu [66/33] 


La secretaria escribe la carta. 

The secretary types the letter. 



Mishu ba xin da chulai. [66/34] 


firma 

signature 



qian ming [66/35] 


La carta lleva la firma del hombre de negocios. 

The letter contains the businessman's signature. 



Xin li you jlngli de qian ming. [66/36] 


escribir una carta 

to type a letter 



ba xin da chulai [66/37] 


La secretaria escribe la carta. 

The secretary types the letter. 



Mishu ba xin da chulai. [66/38] 
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firmar la carta 

to sign a letter 



zai xin shang qian rning [66/39] 


El hombre de negocios finna la carta. 

The businessman signs the letter. 

ft o 


JTngli zai xin shang qian mlng. [66/40] 


barco 

ship 

Up 


chuan [66/41] 


Un barco no puede tener dos capitanes. 

A ship cannot have two captains. 



Yi sou chuan buneng you bang ge chuanzhang. [66/42] 

^Que sucederla si un barco tuviera dos 

If a ship had two captains, what would happen? 

capitanes? 




Ruguo yi sou chuan you bang ge chuanzhang, hui fasheng shemne shi ne? [66/43] 

capitan 

captain 



chuanzhang [66/44] 


Un barco solo puede tener un capitan. 

A ship can only have one captain. 



Yi sou chuan zhi neng you yi ge chuanzhang. [66/45] 

alimento 

food 



shiwu [66/46] 


Algunos alimentos son malos para nuestra 

Some food is bad for our health. 

salud. 


litWiiiiiiSo 


Youxie shiwu dui women de jiankang you hai. [66/47] 

Los libros que leemos pueden compararse a 

The books we read can be likened to food. 

alimento. 




Women du de shu jiu xiang shiwu yiyang. [66/48] 

alimento espiritual 

spiritual food 


shilling de shiwu [66/49] 
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Las publicaciones cristianas son como alimento 
espiritual. 

Christian publications are like spiritual food. 




Jiclutu chubanwu haoxiang shilling de shiwu. [66/50] 


Debemos tomar regulannente alimento 
espiritual nutritivo. 


We should regularly take in good spiritual food. 


Women ylnggai jlngchang xlshou shuling de shiwu. [66/51] 


El alimento espiritual es bueno para nuestra 
salud espiritual. 

Spiritual food is good for our spiritual health. 

Shuling de shiwu dui women shuling de jiankang youyi. [66/52] 

digerir alimento 

to digest food 

rti 

xiaohua shiwu [66/53] 

Meditar en lo que leemos es como digerir 
alimento. 

Meditating on what we read is like digesting 
food. 

Women chensT duguo de z 

Iliao jiu xiang xiaohua shiwu. [66/54] 

camino 

road 

lu [66/55] 

^Que camino escogera usted? / ^Que camino 
escogeras? 

Which road will you choose? 


Ni hui xuanze nei tiao lu ne? [66/56] 


el camino que conduce a la vida 


the road leading to life 


tongwang shengming de lu [66/57] 


El camino que conduce a la vida es estrecho. 


The road leading to life is cramped. 


Tongwang shengming de lu shi zhai de. [66/58] 


Debemos andar por el camino que conduce a la 
vida. 


We should walk on the road leading to life. 


Women ylnggai xingzou tongwang shengming de lu. [66/59] 


el camino que conduce a la destruccion 


the road leading to destruction 


tongwang miewang de lu [66/60] 
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El camino que conduce a la destruccion es 
ancho y espacioso. 

The road leading to destruction is broad and 
spacious. 



Tongwang miewang de lu you kuan you kuo. [66/61] 

No debemos andar por el camino que conduce a 

We should not walk on the road leading to 

la destruccion. 

destruction. 

icil'J M Wit ffift o 


Women bu gai zou tongwang miewang de lu. [66/62] 

puerta 

gate 

n 


men [66/63] 


La puerta es muy angosta. 

The gate is very narrow. 



Men feichang zhai. [66/64] 


Debemos entrar por la puerta angosta. 

We should go in through the narrow gate. 


Women gai jin zhaimeno [66/65] 


Women yao jin zhaimen. [66/65] 


67 PROFECIA MW Yuyan [67/1] 




Profecia 

Prophecy 

If 


Yuyan [67/1] 


profeta 

prophet 



xianzhl [67/2] 


Daniel era un profeta. 

Daniel was a prophet. 



Danyili shi ge xianzhl. [67/3] 


profecia 

prophecy 

Is 


yuyan [67/4] 


Esta profecia de Jesus tiene que ver con 

Jesus’ prophecy relates to our time. 

nuestros dias. 



m n w mmmin w ^» 

Yesu de yuyan gen women de shidai youguan. [67/5] 
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Esta profecla de Jesus se esta cumpliendo en 
nuestros dlas. 

Jesus’ prophecy is being fulfilled in our time. 



Yesu de yuyan zhengzai women de shidai yingyan. [67/6] 

cumplimiento 

fulfillment 



yingyan [67/7] 


La profecia de Jesus tuvo su primer 

The first fulfillment of Jesus' prophecy was in 

cumplimiento en el siglo primero. 

the first century C.E. 



Yesu de yuyan di yi ci yingyan shi zai gongyuan lshiji. [67/8] 

cumplirse 

to be fulfilled 

I® 


yingyan [67/9] 


Esa profecia se cumplio en el pasado. 

That prophecy was fulfilled in the past. 

£31*^7 o 


Neige yuyan zai guoqu yingyanle. [67/10] 


Esa profecia se cumplio en 1914. 

That prophecy was fulfilled in 1914. 



Neige yuyan zai 1914 nian yingyanle. [67/11] 


Esta profecia todavia no se ha cumplido. 

This prophecy has not yet been fulfilled. 



Zheige yuyan hai meiyou yingyan. [67/12] 


Esta profecia se cumplira en el futuro. 

This prophecy will be fulfilled in the future. 



Zheige yuyan hui zai jianglai yingyan. [67/13] 


predecir ... 

to foretell ... (relates to a person) 

Is... 


yuyan ...[67/14] 


Jesus predijo lo que sucederia durante los 

Jesus foretold what would happen during the 

ultimo s dias. 

Last Days. 



Yesu yuyan zuihou de rizi hui fasheng shemne shi. [67/15] 

profetizar que ... 

to prophesy that... (relates to a person) 


m.. 

yuyan... [67/16] 
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Jesus profetizo que la humanidad sufrirla 
muchas tribulaciones en los ultimos dlas. 

Jesus prophesied that mankind would 
experience many woes during the last days. 

Yesu yuyan zai zuihou de rizi renlei hui jlngli xuduo kunan. [67/17] 

Pablo profetizo que la gente manifestarla 
muchas caracterlsticas negativas en los ultimos 
dlas. 

Paul prophesied that people would exhibit many 
negative characteristics during the last days. 

Baoluo yuyan zai zuihou de rizi ren hui xianchu xuduo buhao de tezheng. [67/18] 

predecir que ... 

to predict that ... (relates to a book) 

if 

yuyan [67/19] 

La Biblia predice que Dios pronto tomara 
medidas contra la gente mala. 

The Bible predicts that soon God will take 
action against wicked people. 

Shengjlng yuyan hen kuai Shangdi jiu hui dui eren caiqu xingdong. [67/20] 

La palabra de Dios predice que las potencias 
politicas pronto se volveran contra la religion 
falsa. 

God’s word predicts that the political powers 
will soon turn against false religion. 

Shangdi de huayu yuyan zhengzhi shili hen kuai jiu hui fandui cuowu de zongjiao. [67/21] 

Las Santas Escrituras predicen el ascenso y la 
caida de varias potencias mundiales. 

The Holy Scriptures predict the rise and fall of 
the world powers. 

Shengjlng yuyanle shijie baquan de xlngshuai. [67/22] 

68 

RELACIONES A A Guanxi [68/1] 


Relaciones 

Relationships 

Guanxi [68/1] 

relacion (entre personas) 

relationship (between people) 

guanxi [68/2] 

Podemos tener una relacion estrecha con 

Jehova. 

We can build a close relationship with Jehovah. 

Women key! gen Yehehua jianli hen hao de guanxi. [68/3] 

Debemos fortalecer la relacion que tenemos con 
nuestros hennanos. 

We should strengthen our relationship with our 
brothers and sisters. 
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Women ylnggai gonggu women gen dixiong jiemei zhljian de guanxio [68/4] 
Women key! gonggu women gen dixiong jiemei zhljian de guanxi. [68/4] 


relacion (entre cosas abstractas) 

relationship (between abstract things) 



guanxi [68/5] 


^Que relacion hay entre la fe y las obras? 

What is the relationship between faith and works 1 ' 

ALLAPfT/AAfiA AAA ? 


XinxTn he xingdong you shenme guanxi?[68/6] 


tener trato con alguien 

to have dealings with someone 

fhAAAii 


gen mou ren laiwang [68/7] 


No debemos tener trato con las personas malas. 

We should not have dealings with wicked people. 

tcif ] A t&MM' AAtt o 


Women bu gai gen huairen laiwang. [68/8] 


enemigo 

enemy 

Si/A 


diren [68/9] 


Satanas es el enemigo de Dios. 

Satan is God’s enemy. 



Sadan shi Shangdi de diren.[68/10] 


conocer a alguien 

to know someone 

iAiRAA 


renshi mou ren [68/11] 


La gente que hace cosas malas no conoce a 

People that do bad things do not know Jehovah. 

Jehova. 


MAAAiAAiAiKijlAPAo 


Zuo huaishi de ren bu renshi Yehehua. [68/12] 


llegar a conocer a alguien 

to get to know someone 

iAiRAA 


renshi mou ren [68/13] 


Leer la Biblia es una buena manera de llegar a 

Reading the Bible is a good way to get to know 

conocer a Jehova. 

Jehovah. 

imtzmixmmmwjjteo 


Du Shengjing shi renshi Yehehua de hao fangfa. [68/14] 

amistad 

friendship 


Ait 

youyi [68/15] 
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Nuestra amistad con los hermanos en la fe es 
muy valiosa. 

Our friendship with fellow believers is very 
precious. 



Women gen dixiong jiemei de youyi feichang baogui. [68/16] 

amigo 

friend 



pengyou [68/17] 


Abrahan era amigo de Jehova. 

Abraham was Jehovah's friend. 



Yabolahan shi Yehehua de pengyou. [68/18] 


hacer amistad con alguien 

to make friends with someone 

MA 


zuo pengyou [68/19] 


Podemos hacer amistad con nuestros hermanos 

We can make friends with fellow Christians. 

en la fe. 


mmmmw&muto 


Women key! gen Jldutu zuo pengyou. [68/20] 


acercarse a alguien 

to draw close to someone 



qlnjin mou ren [68/21] 


Dios quiere que nos acerquemos a el. 

God wants us to draw close to him. 



Shangdi xlwang women qlnjin ta. [68/22] 


No podemos acercamos a alguien si no 

We cannot draw close to someone if we do not 

conocemos su nombre. 

know their name. 

fcAtu^ihjlilTo 


Bu zhidao mou ren de mmgzi, jiu buneng qinjin ta le. [68/23] 

Podemos acercamos a Jehova mediante la 

We can draw close to Jehovah by means of 

oracion. 

prayer. 



Women key! tongguo daogao qinjin Yehehua. [68/24] 

relacion estrecha 

close relationship 



jinmi de guanxi [68/25] 


tener una relacion estrecha con alguien 

to have a close relationship with someone 


gen mou ren you jinmi de guanxi [68/26] 
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Podemos tener una relacion estrecha con 

Jehova. 

We can have a close relationship with Jehovah. 

Women key! gen Yehehua you jimni de guanxi. [68/27] 

llevarse bien 

to get on well with one another 

bici hemu xiangchu [68/28] 

Los cristianos deben tratar de llevarse bien. 

Christians should try to get along well with one 
another. 

JTdutu bici ylnggai jinli hemu xiangchu. [68/29] 

malas companias 

bad association 

you buhao yingxiang de peng 

buliang jiaowang [68/30] 

you [68/30] 

Debemos evitar las malas companias. 

We should avoid bad association. 


Women bugai jiejiao dui women you buhao yingxiang de pengyou 0 [68/31] 


icfHhSi WSti&f' 

Women ylnggai birnian buliang jiaowang. [68/31] 


buenas companias 

good association 

You hao yingxiang de pen, 

hao de jiaowang [68/32] 

gyou [68/32] 

Debemos buscar buenas companias. 

We should seek good association. 

Women ylnggai jiejiao dui women you hao yingxiang de pengyouo [68/33] 

Women ylnggai xunqiu hao de jiaowang. [68/33] 



influir en alguien 

to influence someone 

JPftKA 

yingxiang mou ren [68/34] 

Las personas con las que nos relacionamos 
pueden influir en nosotros. 

The people we associate with can influence us. 


Women jiaowang de ren key! yingxiang women. [68/35] 
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69 

AYUDA Y APOYO XW Bangzhu, zhichi [69/1] 


Ayuda y apoyo 

Help & Support 


Bangzhiu Zhlchi [69/1] 


ayuda 


help 


mi 

bangzhu [69/2] 


A veces nuestros hermanos (ambos generos) 
pueden necesitar ayuda. 


At times our brothers and sisters may need help. 


Youshi women de dixiong jiemei keneng xuyao bangzhu. [69/3] 


ayudar a alguien 


to help someone 


wm^x 

bangzhu mou ren [69/4] 


Debemos ayudar a nuestros hennanos (ambos 
generos). 


We should help our brothers and sisters. 


Women ylnggai bangzhu dixiong jiemei. [69/5] 


Debemos ayudarnos unos a otros. 


We should help one another. 


Women ylnggai bici bangzhu. [69/6] 


ayudar a alguien a hacer algo 


to help someone to do something 


bangzhu mou ren zuo mou shi [69/7] 


Debemos ayudar a nuestros estudiantes de la We should help our Bible students to progress 
Biblia a que progresen espiritualmente. _ spiritually. _ 

Women ylnggai bangzhu Shengjlng xuesheng zai shuling shang jinbu. [69/8] 


guia 


guidance 


zhiyin [69/9] 


Los seres humanos imperfectos necesitan guia. 


Imperfect humans need guidance. 


Bu wanmei de ren xuyao zhiyin. [69/10] 


guiar a alguien 


to guide someone 


mmx 

zhiyin mou ren [69/11] 
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Jehova guia a su pueblo 

Jehovah guides his people. 



Yehehua zhiyin ta de zimln. [69/12] 


animo 

encouragement 

MM 


guli [69/13] 


Todos necesitamos animo de vez en cuando. 

Everyone needs encouragement from time to 


time. 


Mei ge ren shichang dou xuyao gulL [69/14] 


Mei ge ren dou jlngchang xuyao gull. [69/14] 


animar a alguien 

to encourage someone 

tmmx 

guli mou ren [69/15] 

Siempre debemos animar a nuestros hennanos 
en la fe. 

We should always encourage fellow Christians. 

Women zong gai guli dixiong j iemei 0 [69/16] 






Women yinggai jingchang gull dixiong jiemei. [69/16] 


Debemos animamos unos a otros. 

We should encourage one another. 

mm&Kmm 


Women yinggai huxiang guli [69/17] 


consuelo 

comfort 

AEt 


anwei [69/18] 


Las personas a las que se les ha muerto un ser 

People who have lost a loved one in death need 

querido necesitan consuelo. 

comfort. 



TongshI qlnyou de ren xuyao anwei. [69/19] 


consolar a alguien 

to comfort someone 

AiJ^A 


anwei mou ren [69/20] 


Debemos consolar a los afligidos. 

We should comfort the grieving. 



Women yinggai anwei beishang de ren. [69/21] 


interesarse por alguien 

to care about someone 


guanxln mou ren [69/22] 
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Dios se interesa por nosotros. 

God cares about us. 



Shangdi guanxln women [69/23] 


cuidar de alguien 

to look after someone 



zhaogu mou ren [69/24] 



Los padres deben cuidar de sus hijos. 


Parents should look after their children. 


Fumu ylnggai zhaogu tamen de haizi. [69/25] 


proteccion 


protection 


baohu [69/26] 


Nuestros hijos necesitan proteccion. 


Our children need protection. 


mnmMT mmu&o 

Women de haizi xuyao baohu. [69/27] 


proteger a alguien 


to protect someone 


A 

baohu mou ren [69/28] 


Debemos proteger a nuestros hijos. 


We should protect our children. 


Women ylnggai baohu women de haizi. [69/29] 


apoyo 


support 


mj] 

bangzhii [69/30] 


Las victimas de la delincuencia necesitan apoyo. 


Victims of crime need support. 


Zuixing de shouhaizhe xuyao bangzhu. [69/31] 


apoyar a alguien 


to support someone 


bangzhu mou ren [69/32] 


Debemos apoyar a las victimas de la delincuencia We should support victims of crime. 


Women ylnggai bangzhu zuixing de shouhaizhe. [69/33] 


apoyar a Jehova (en el sentido de ponerse de su 

to support Jehovah 

lado) 



nmmrn 

yonghu Yehehua [69/34] 
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Debemos apoyar a Jehova. 

We should support Jehovah. 



Women yinggai yonghu Yehehua. [69/35] 


servicio 

service 



fuwu [69/36] 


servir a alguien 

to serve someone 



wei mou ren fuwu [69/37] 


Debemos estar dispuestos a servir a nuestros 

We should be willing to serve our brothers and 

hennanos (ambos generos). 

sisters. 



Women yinggai yuanyi wei women de dixiong jiemei fuwu. [69/38] 

colaborar con alguien 

to cooperate with someone 



gen mou ren hezuo [69/39] 


Debemos colaborar con nuestros hermanos en la f 

e. We should cooperate with fellow believers. 



Women yinggai gen dixiong jiemei hezuo. [69/40] 

beneficio 

benefit 



yichu[69/41] 


^Cuales son los beneficios de obedecer este 

What are the benefits of obeying this 

mandamiento? 

commandment? 


Fucong zhei tiao jieming you shemne yichu ne?[69/42] 


Servir a Jehova trae muchos beneficios. 

Serving Jehovah brings many benefits. 

Shifeng Yehehua you xuduo yichu. [69/43] 

beneficiarse 

to benefit (oneself) 

mm®: 

dedao yichu [69/44] 

A1 seguir este consejo nos beneficiamos a 
nosotros mismos. 

By following this advice, we benefit. 

Women tlngcong zheige jianyi, jiu hui dedao yichu„ [69/45] 


AAAiAAlAiA 

Tlngcong zheige jianyi, women hui dedao yichu. [69/45] 
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beneficiar a alguien 

to benefit someone 



mou ren dedao yichu [69/46] 


A1 poner en practica este consejo 

By applying this counsel we will benefit our 

beneficiaremos a nuestros hijos. 

children. 


Women ba zheige quangao yingyong chulai, women de haizi jiu hui dedao yichu <, [69/47] 


Ba zheige quangao yingyong chulai, women de haizi jiu hui dedao yichu. [69/47] 


beneficioso 

beneficial 



youyi de [69/48] 


Este consejo es beneficioso para los padres. 

This guidance is beneficial for parents. 



Zheige zhiyin dui fiknu you yichu. [69/49] 


bendicion 

blessing 

WA 


fufen [69/50] 


Estamos agradecidos por las muchas 

We are grateful for God's many blessings. 

bendiciones que recibimos de Dios. 




Women ganxie Shangdi gei women xuduo fufen. [69/51] 

bendecir a alguien 

to bless someone 



ci fu gei mou ren [69/52] 


Dios bendice a sus siervos fieles. 

God blesses his faithful servants. 



Shangdi ci fu gei ta de zhongxln puren. [69/53] 


recibir una bendicion 

to receive a blessing 

UMWA 


dedao fufen [69/54] 


Finalmente, Job recibio muchas bendiciones de 

Eventually, Job received many blessings from 

Jehova. 

Jehovah. 

mm, 


Zuizhong, Yehehua gei Yuebo xuduo fufen. [69/55] 

encomio 

commendation 

mm 


chengzan [69/56] 
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El encomio puede ayudar a los ninos. 

Commendation can encourage children. 

Chengzan haizi, jiu neng guli tamcru. 

[69/57] 


ifiiiifo 

Chengzan neng guli haizi. [69/57] 






encomiar a alguien 

to commend someone 

chengzan mou ren [69/58] 

Debemos encomiar a los ninos. 

We should commend children. 

mmmm&Xo 

Women ylnggai chengzan haizi. [69/59] 

recompensa 

reward 

jiangshang [69/60] 

Esperamos la recompensa de Dios. 

We look forward to God's reward. 




Women qidai Shangdi de jiangshang. [69/61] 


recompensar a alguien 

to reward someone 

jiangshang mou ren [69/62] 

Jehova recompensara a quienes son liclcs hasta 

Jehovah will reward those who are faithful to 

la muerte. 


death. 


Yehehua hui jiangshang neixie zhisi zhongxln de ren. [69/63] 


recibir una recompensa 


to receive a reward 


mmn 

dedaojiangshang [69/64] 


Los ungidos recibiran la recompensa de vivir The anointed will receive the reward of 
para siempre en el cielo. everlasting life in heaven. 

Enmmfcxttxxmbtx . 

Shougao Jidutu hui zai tianshang dedao yongsheng de jiangshang. [69/65] 


70 

OPOSICION Y CONFLICTOS EM, FanduL chongtu [70/1] 


Oposicion y conflictos 

Opposition & Conflict 




Fandui ^ Chongtu [ 70/1 ] 
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oposicion 

opposition 



fandui [70/2] 


Jesus enseno a sus seguidores a afrontar la 

Jesus taught his followers to cope with 

oposicion. 

opposition. 

®I'd fit U o 


Yesu jiao mentu zenme yingfu fandui. [70/3] 


oponerse a algo 

to oppose something 



fandui mou shi [70/4] 


El gobierno romano se opuso al cristianismo. 

The Roman government opposed Christianity. 



Luoma zhengfu fandui Jidujiao. [70/5] 


burlarse de alguien 

to mock someone 



chaoxiao mou ren [70/6] 


Los soldados se burlaron de Jesus. 

The soldiers mocked Jesus. 



ShibTng chaoxiao Yesu. [70/7] 


persecucion 

persecution 



pohai [70/8] 


Los primeros cristianos sufrieron persecucion. 

Early Christians experienced persecution. 


Zaoql de Jidutu shoudao pohai 0 [70/9] 


fssiwiiio 

Zaoql JTdutu jlngli pohai. [70/9] 


Jehova nos puede ayudar a afrontar la persecucion. 

Jehovah can help us to cope with persecution. 

nmmmnmmnmmno 

Yehehua neng bangzhu women yingfu pohai. [70/10] 

perseguir a alguien 

to persecute someone 

pohai mou ren [70/11] 

Los lideres religiosos persiguieron a los 
apostoles. 

The religious leaders persecuted the apostles. 


Zongjiao lingxiu pohai shitumen. [70/12] 





JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 293 


Los enemigos de Dios nos perseguiran. 

God’s enemies will persecute us. 



Shangdi de diren hui pohai women. [70/13] 


criticar algo 

to criticize something 



piping mou shi [70/14] 


Satanas critico la manera de gobemar de Jehova. 

Satan criticized the way Jehovah ruled. 



Sadan piping Yehehua de tongzhi fangshi. [70/15] 

invadir algun lugar 

to invade some place 



qlnru mou di [70/16] 


Los ejercitos romanos invadieron Judea en el 

The Roman annies invaded Judea in 66 C.E. 

aiio 66 de nuestra era. 


^ A ¥ PA£ A7E66^ft A T EM o 


Luoma jundui zai gongyuan 66 nian qinrule Youdiya. [70/17] 

sitio (accion y efecto de sitiar) 

siege 



baowei [70/18] 


el sitio de Jerusalen 

the siege of Jerusalem 



baowei Yelusaleng [70/19] 


sitiar un lugar 

to besiege some place 



baowei mou di [70/20] 


El ejercito romano sitio Jerusalen. 

The Roman anny besieged Jerusalem. 



Luoma jundui baoweile Yelusaleng. [70/21] 


ejercito 

army 



jundui [70/22] 


El ejercito romano destruyo Jerusalen en el ano 

The Roman anny destroyed Jerusalem in 70 

70 de nuestra era. 

C.E. 



Luoma jundui zai gongyuan 70 nian cuihuile Yelusaleng. [70/23] 

soldado 

soldier 


shibTng [70/24] 
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Comelio era soldado antes de hacerse cristiano. 

Cornelius was a soldier before he became a 
Christian. 



Geniliu zai chengwei Jidutu zhiqian shi ge junguan. [70/25] 

Los soldados fueron a arrestar a Jesus. 

Soldiers came to arrest Jesus. 



ShibTng lai daibu Yesu. [70/26] 


ataque 

attack 

Aiir 


gongjl [70/27] 


Los ataques de Satanas nos pueden tomar por 

Satan's attacks may take us by surprise. 

sorpresa. 




Sadan de gongjl keneng chuhu-yiliao. [70/28] 


atacar a alguien 

to attack someone 



gongjl mou ren [70/29] 


Durante la gran tribulacion, Satanas atacara al 

During the great tribulation, Satan will attack 

pueblo de Dios. 

God’s people. 



Zai dahuannan qijian, Sadan hui gongjl Shangdi de zimln. [70/30] 

resistir un ataque 

to resist an attack 



dikang gongjl [70/31] 


Debemos resistir los ataques de Satanas. 

We should resist Satan's attacks. 



Women ylnggai dikang Sadan de gongjl. [70/32] 


guerra 

war 



zhanzheng [70/33] 


El Annagedon es la guerra de Dios contra sus 

Armageddon is God's war against his enemies. 

enemigos. 




Hamijlduodun shi Shangdi dui ta de diren de zhanzheng. [70/34] 

la Primera Guerra Mundial 

the First World War 


Di-yl Ci Shijie Dazhan [70/35] 
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la Segunda Guerra Mundial 

the Second World War 



Di-er Cl Shijie Dazhan [70/36] 


estallar (una guerra) 

to break out (relates to war) 



baofa [70/37] 


La Primera Guerra Mundial estallo en 1914. 

The First World War broke out in 1914. 



Di-yi Cl Shijie Dazhan zai 1914 nian baofa. [70/38] 

En 1914 estallo una guerra en el cielo. 

In 1914 war broke out in heaven. 



Zai 1914 nian, tianshang baofa zhanzheng. [70/39] 

destruccion 

destruction 

WJL 


huimie [70/40] 


La destruccion de Jerusalen tuvo lugar en el ano 

The destruction of Jerusalem took place in 607 

607 antes de nuestra era. 

B.C.E. 

^TUfu 607^tm/£ o 


Yelusaleng zai gongyuanqian 607 nian bei huimie. [70/41] 

destruir algo 

to destroy something 

yin / 


huimie / culhui mou wu [70/42] 


El ejercito romano destruyo el templo de 

The Roman anny destroyed the temple in 

Jerusalen. 

Jerusalem. 


Luoma jundui culhuile zai Yelusaleng de shengdian. [70/43] 


ser destruido 


to be destroyed 


bei huimie [70/44] 


Babilonia la Grande sera destruida pronto. 


Babylon the Great will soon be destroyed. 


Da-Babilun mashang hui bei huimie. [70/45] 


ganar una guerra 


to win a war 


aft 

zhansheng [70/46] 


Miguel y sus angeles ganaron la guerra en el cielo. 


Michael and his angels won the war in heaven. 


Mijiale he ta de tianshi zai tianshang zhanshengle. [70/47] 








JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 296 


perder una guerra 

to lose a war 

M 


zhanbai [70/48] 


Satanas y sus angeles perdieron la guerra en el 

Satan and his angels lost the war in heaven. 

cielo. 




Sadan he ta de tianshi zai tianshang zhanbai le. [70/49] 

derrotar a alguien 

to defeat someone 

MM 


dabai mou ren [70/50] 


Los griegos derrotaron a los persas en el ano 

The Greeks defeated the Persians in 480 B.C.E. 

480 antes de nuestra era. 


AAtr480 A M 7 MM A o 


Xilaren zai gongyuanqian 480 nian dabaile Bosiren. [70/51] 

ser derrotado 

to be defeated 

MM 


bei dabai [70/52] 


Los persas fueron derrotados por los griegos en 

The Persians were defeated by the Greeks in 

el ano 480 antes de nuestra era. 

480 B.C.E. 

MM AM AM480AM o 


Bosiren zai gongyuanqian 480 nian bei Xilaren dabai. [70/53] 

luchar contra alguien 

to fight against someone 

iMAM 


gen mou ren zuozhan [70/54] 


Los israelitas lucharon contra los cananeos. 

The Israelites fought against the Canaanites. 

tU 'fee'll Aft Aio 


Yiselieren gen Jiananren zuozhan. [70/55] 


conquistar una tierra 

to conquer a land 



zhengfu ylpian tudi [70/56] 


Los israelitas finalmente conquistaron la Tierra 

The Israelites eventually conquered the 

Prometida. 

Promised Land. 



Yiselieren zuizhong zhengfule yingxuzhidi. [70/57] 

golpear a alguien 

to hit someone 


ma 

da mou ren [70/58] 
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El esposo no debe golpear a su esposa. 

Husbands should not hit their wives. 

7 A7i^fTl!7o 


Zhangfu bu gai da qizi. [70/59] 


golpear a alguien (repetidamente) 

to beat someone 



ba mou ren dale yi dim [70/60] 


Los lideres judios golpearon a los apostoles. 

The Jewish leaders beat the apostles. 

E itfc in A 7 — o 


Youtai lingxiu ba shitumen dale yi dim. [70/61] 


dar una paliza a alguien 

to beat someone up 

}EKAIf7T-® 


ba mou ren baoda yi dim [70/62] 


Los salteadores dieron una paliza al judio. 

The robbers beat up the Jewish man. 


AE A ABtl 7— o 

Qiangdao ba zheige Youtairen baodale yi dun 0 [70/63] 


m Me&Aft mm\mj r-m » 

Qiangdao ba zheige Samaliyaren baodale yi dun. [70/63] 


Las muchedumbres querian dar una paliza a Pablo. The crowds wanted to beat Paul up 


Zhei qun baotu xiang ba Baoluo baoda yi dun. [70/64] 


azotar a alguien (golpear con un azote) 


to whip someone 


mmx 

bianda mou ren [70/65] 


Los soldados azotaron a Jesus. 

The soldiers whipped Jesus. 



Shiblngmen bianda Yesu. [70/66] 


hacer dano a alguien 

to cause harm to someone 

EAAA 


shanghai mou ren [70/67] 


Satanas queria hacer dano a Job. 

Satan wanted to cause harm to Job. 



Sadan xiang shanghai Yuebo. [70/68] 


herir los sentimientos de alguien 

to hurt someone’s feelings 



ling mou ren shangxln [70/69] 


La critica puede herir los sentimientos. 

Criticism can hurt people's feelings. 


Piping key! ling ren shangxln. [70/70] 
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No queremos herir los sentimientos de nuestros We do not want to hurt our brothers and sisters' 
hennanos (ambos generos). feelings. 

Women bu xiang ling women de dixiong jiemei shangxln. [70/71] 


matar a alguien 


to kill someone 




sha mou ren [70/72] 


Cain mato a Abel. 


Cain killed Abel. 




Gaiyin shale Yabo. [70/73] 


71 

VALOR E IMPORTANCIA MM, MM Zhongshi, zhongyao [71/1] 


Valor e importancia 

Value & Importance 


ZhongshL Zhongyao [71/1] 


importancia 

importance 



zhongyaoxing [71/2] 


importante 

important 

zhongyao [71/3] 


Esta responsabilidad es importante. 

This responsibility is important. 



Zheige zeren zhongyao. [71/4] 


una responsabilidad importante 

an important responsibility 



yi ge zhongyao de zeren [71/5] 



ver algo como importante 


to view something as important 




zhongshi mou shi [71/6] 


Debemos ver esta responsabilidad como 
importante. 


We should view this responsibility as important. 


Women ylnggai zhongshi zheige zeren. [71/7] 


urgencia 


urgency 


jinji [71/8] 





JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 299 


urgente 

urgent 

MM 

jinjl [71/9] 

Este mensaje es urgente. 

This message is urgent. 



Zheige xiaoxi shi jinjl de. [71/10] 


un mensaje urgente 

an urgent message 



yl ge jinjl de xiaoxi [71/11] 


valor 

value 

UtiM. 


jiazhi [71/12] 


valioso 

valuable 


baogui de [71/13] 


youjiazhi [71/13] 


Estos consejos son valiosos. 

This guidance is valuable. 

Zheige zhiyin hen baogui o [71/14] 



Zheige zhiyin youjiazhi. [71/14] 






un valioso consejo 

a valuable piece of guidance 

yi ge hen baogui de zhiyin [71/15] 



yi ge youjiazhi de zhiyin [71/15] 






valorar algo 

to value something 

zhongshi mouwu [71/16] 

Los cristianos valoramos las verdades de la 
Biblia. 

Christians value Bible truth. 

JTdutu zhongshi ShengjTng zhenli. [71/17] 

vale la pena hacer algo 

to be worth doing 


mm 

zhide zuo [71/18] 
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Vale la pena estudiar este libro. 

This book is worth studying. 



Zhei ben shu zhide du. [71/19] 


no tener ningun valor 

worthless 



meiyou jiazhl [71/20] 


Esta moneda antigua no tiene ningun valor. 

This old coin is worthless. 

& A 10 $5 r]5 '& Wf/Klt o 


Zheige jiu qianbi meiyou jiazhl. [71/21] 


una moneda antigua sin ningun valor 

a worthless old coin 

—A/S Wf/Kit 10 $5 fp 


yl ge meiyou jiazhl de jiu qianbi [71/22] 


merecer algo 

to deserve something 


yTnggai dedao [71/23] 


h 

peide mou shi [71/23] 


Los padres merecen el respeto de sus hijos. 


Parents deserve their children's respect. 




Fumu yinggai dedao haizi de zunjing o [71/241 
Fumu peide haizi de zunjing. [71/24] _ 


menospreciar a alguien 

to look down on someone 



kanbuqi mou ren [71/25] 


Los fariseos menospreciaban a la gente comun. 

The Pharisees looked down on the ordinary 


people. 

IWAo 


Falisaipai kanbuqi yiban de ren. [71/26] 


respeto 

respect 

wm 


zunjing [71/27] 


respetar a alguien 

to respect someone 



zunjing mou ren [71/28] 


Los ninos deben respetar a sus padres. 

Children should respect their parents. 


mj-mmwyc.no 

Haizi yTnggai zunjing fumu. [71/29] 
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caro 

expensive 



gui [71/30] 


Esta prenda es cara. 

This gannent is expensive. 



Zhei jian ylfu hen gui. [71/31] 


una prenda cara 

an expensive gannent 



yi jian hen gui de ylfu [71/32] 


barato 

cheap 

IJEel 


pianyi [71/33] 


Esta comida es barata. 

This meal is cheap. 

EL o 


Zhe dun fan hen pianyi. [71/34] 


una comida barata 

a cheap meal 

^ wsa 


pianyi de yi dun fan [71/35] 


gratis 

free 



mianfei [71/36] 


Este folleto es gratis, (folleto breve tipo tratado 

This leaflet is free. 

u hoja suelta) 




Zhei fen chuandan shi mianfei de. [71/37] 


un folleto gratis 

a free leaflet 



mianfei de chuandan [71/38] 


no tener precio / ser inestimable (tan valioso que 

priceless 

no puede ser estimado como corresponde) 



baogui de [71/39] 


wujia de [71/39] 


Esta informacion no tiene precio. 


This information is priceless. 


Zheige xinxl shi feichang baogui de Q [71/40] 
Zheige xinxl shi wujia de. [71/40] 
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un dato de inestimable valor 

a piece of priceless information 

yi ge baogui de xiaoxi [71/41] 

yi ge wujia de xiaoxi [71/41] 


fundamental 

fundamental 

jlben [71/42] 

Esta ensenanza es fundamental. 

This teaching is fundamental. 

Zhe shi ge jlben jiaoyi. [71/43] 

una ensenanza fundamental 

a fundamental teaching 


yi ge jlben de jiaoyi [71/44] 


72 


VERDAD Y FALSEDAD MM, WM Zhenli, 


miuwu [72/1] 


Verdad y falsedad 

Truth & Falsehood 

is, mm 


ZhenlE Miuwu [72/1] 


verdad (sustantivo) 

truth 



zhenli [72/2] 


Los siervos de Dios aman la verdad. 

God's servants love truth. 



Shangdi de puren re'ai zhenli. [72/3] 


verdad (adjetivo) 

true 

jEm 


zhengque [72/4] 


Lo que dice la Biblia es verdad. 

What the Bible says is true. 



Shengjlng shuo de shi zhengque de. [72/5] 


falso 

false (not true) 

It AW 


cuowu de [72/6] 


Lo que ensena la cristiandad es falso. 

What Christendom teaches is false. 


Jia-Jidujiao suo jiao de shi cuowu de. [72/7] 
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exacto 

accurate 



zhengque-wuwu de [72/8] 


La Biblia es exacta. 

The Bible is accurate. 



Shengjing shi zhengque-wuwu de. [72/9] 


La Biblia es cientificamente exacta. 

The Bible is scientifically accurate. 



Shengjing zai kexue fangmian zhengque-wuwu. [72/10] 

La Biblia es historicamente exacta. 

The Bible is historically accurate. 



Shengjing de lishi neirong zhengque-wuwu. [72/11] 

el Dios verdadero 

the True God 



zhenshen [72/12] 


el unico Dios verdadero 

the Only True God 

$1— 


cluyT de zhenshen [72/13] 


dioses falsos 

false gods 



jiashen [72/14] 


religion verdadera 

true religion 



zhengque zongjiao [72/15] 


religion falsa 

false religion 



cuowu zongjiao [72/16] 


cristianismo verdadero 

true Christianity 



zhen-Jldujiao [72/17] 


cristianismo falso 

false Christianity 

n mmk 


j ia-Jlduj iao[72/l 8] 


cristianos verdaderos 

true Christians 


lift 

zhen-JTdutu [72/19] 
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cristianos falsos 

false Christians 



jia-Jldutu [72/20] 


ensenanzas verdaderas 

true teachings 

lEa^ita 


zhengque de daoli [72/21] 


ensenanzas falsas 

false teachings 

fajita 


cuowu de daoli [72/22] 


profeta verdadero 

true prophet 



zhen xianzhl [72/23] 


profeta falso 

false prophet 



jia-xianzhl [72/24] 


entrar en la verdad 

to come in the truth 



jieshou zhenli [72/25] 


estar en la verdad 

to be in the truth 


chishou zhenli [72/26] 


zai zhenli zhong [72/26] 


dejar la verdad 

to leave the truth 




likai zhenli [72/27] 


dinero autentico 

real money 



zhenchao [72/28] 


dinero falso 

fake money 



jia chao [72/29] 


73 

PAZ, SEGURIDAD Y UNIDAD fII j'-, 7 a Arjiltdl Ai Heping, anquan he tuanjie [73/1] 


Paz, seguridad y unidad 

Peace, Security & Unity 


Hoping, Anquan He Tuanjie [73/1] 
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paz 

peace (among people) 

ID A/ |H!e 

heping/ hemu [73/2] 

Los lideres mundiales exclamaran “jPaz y 
seguridad!”. 

World leaders will say "Peace and security!" 

AijAIn AAAT!” 

Shijie de lingxiu hui shuo “Heping anquan le!” [73/3] 

Jehova pronto restablecera la paz en la Tierra. 

Soon Jehovah will restore peace to mankind. 

AtMlPAicAitAASAlPAo 

Hen kuai Yehehua jiu hui rang shiren chong xiang heping. [73/4] 

pacifico-a 

peaceful (among people) 

IP A A A 

heping anning [73/5] 

En el Paraiso habra condiciones pacificas. 

Conditions in the paradise will be peaceful. 

AIA A ^ In A A A W o 

Leyuan hui shi heping anning de-, [73/6] 


ASMlPAAAo 

Leyuan li heping anning. [73/6] 


condiciones pacificas 

peaceful conditions 

In AAA 

heping anning [73/7] 

disfrutar de paz 

to enjoy peace 

AaIpA 

xiangshou heping [73/8] 

En el Paraiso, la humanidad disfrutara de paz 
para siempre. 

Humans will enjoy peace forever in paradise. 


A§&££ A HJAIctzLAAl nA o 

Renlei hui zai leyuan li yongyuan xiangshou heping. [73/9] 


conseguir la paz 

to attain peace 

#»A 


dedao heping [73/10] 


Los gobiernos humanos no pueden conseguir la 

Human governments cannot attain peace. 

paz. 


A^MAWiiJlPAo 


Renlei de zhengfu de bu dao heping. [73/11] 


paz interior 

inner peace 

fAOAA 


neixln anning [73/12] 
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Si oramos a Jehova, el nos dara paz interior. 


If we pray to Jehovah, he will give us inner peace 


IrI o’, F*3 ; Lhf$CT : o 

Women xiang Yehehua daogao, ta jiu hui gei women neixln anning. [73/13] 


tener paz interior 


to experience inner peace 




gandao neixin anning [73/14] 

FADAt 2 

neixln anning [73/14] 


Los siervos de Dios tienen paz interior. 


God's servants experience inner peace. 


Shangdi de puren gandao neixln anning 0 [73/15] 
Shangdi de puren neixln anning. [73/15] 


seguridad 

safety 



anquan [73/16] 


Muchas personas estan preocupadas por la 

Many people are concerned about safety. 

seguridad. 




Xuduo ren danxln anquan. [73/17] 


seguro 

safe 



anquan [73/18] 


Este vecindario es seguro. 

This neighborhood is safe. 



Zheige diqu shi anquan de. [73/19] 


un vecindario seguro 

a safe neighborhood 



yi ge anquan de diqu [73/20] 


sentirse seguro 

to feel safe 

Uli/JAA 


gandao anquan [73/21] 


Bajo el Reino de Dios nos sentiremos seguros. 

Under God’s Kingdom rule, we will feel safe. 



Zai Shangdi de wangguo tongzhi xia, women hui gandao anquan. [73/22] 

peligro 

danger 


weixian [73/23] 
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Los angeles pueden proteger del peligro a los 
siervos de Dios. 

Angels can protect God's servants from danger. 



Tianshi neng baohu Shangdi de puren bu shou weixian shanghai. [73/24] 

peligroso 

dangerous 



weixian [73/25] 


Este vecindario es peligroso. 

This neighborhood is dangerous. 



Zheige diqu shi weixian de. [73/26] 


un vecindario peligroso 

a dangerous neighborhood 



yi ge weixian de diqu [73/27] 


unidad 

unity 

m 


tuanjie [73/28] 


La unidad es una caracteristica de la 

Unity is a feature of God's organization. 

organizacion de Dios. 




Tuanjie shi Shangdi zuzhi de yi ge tezheng. [73/29] 

unido-a 

united 

m 


tuanjie [73/30] 


Esta congregacion esta unida. 

This congregation is united. 

fit) o 


Zheige huizhong shi tuanjie de. [73/31] 


una congregacion unida 

a united congregation 



yi ge tuanjie de huizhong [73/32] 


libertad 

freedom 

d 


ziyou [73/33] 


A lo largo de la historia, la gente ha buscado la 

Throughout history, people have sought 

libertad. 

freedom. 



Ziguyilai, renlei jiu yizhi xunzhao ziyou. [73/34] 


Solo Dios puede dar a la gente verdadera 

Only God can give people true freedom. 

libertad. 
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KW±'r^tu£p A d da o 

Zhiyou Shangdi cai neng gei ren ziyou. [73/35] 


libre 

free 

d 


ziyou [73/36] 


Los israelitas en Egipto querian ser libres. 

The Israelites in Egypt wanted to be free. 

d *. 


Zai Aiji de Yiselieren xiang dedao ziyou. [73/37] 


una persona libre 

a free person 

^dN'hllfdA 


yi ge ziyou de ren [73/38] 


liberar a alguien 

to liberate someone 

A 


jiejiu mou ren [73/39] 


Jehova libero a los israelitas del cautiverio en 

Jehovah liberated the Israelites from captivity in 

Egipto. 

Egypt. 


mmymtk tn a« 

Yehehua ba Yiselieren cong Aiji de nuyi xia jiejiu chulai. [73/40] 


esclavo 

slave 

null [73/41] 

Los israelitas eran esclavos. 

The Israelites were slaves. 

Yiselieren shi null. [73/42] 

ser esclavo de alguien 

to be a slave to someone 

shi mou ren de null [73/43] 

Los israelitas eran esclavos de los egipcios. 

The Israelites were slaves to the Egyptians. 



Yiselieren shi Aijiren de null. [73/44] 


Los seres humanos imperfectos son “esclavos 
del pecado”. 

Imperfect humans are "slaves to sin". 

Bu wanmei de ren shi “zui de null” [73/45] 

libre albedrio 

free will 


d 

ziyou yizhi [73/46] 
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Dios dio a los seres humanos libre albedrio. 


God gave humans free will. 


±MTASSIiSo 

Shangdi geile ren ziyou yizhi. [73/47] 


Adan utilizo mal su libre albedrio. 


Adam misused his free will. 




o 


Yadang lanyongle ta de ziyou yizhi. [73/48] 


Debemos utilizar bien nuestro libre albedrio. 


We should use our free will wisely. 


H? W7I [=1 S fit! § dd ° 

Women ylnggai mingzhi de yong ziji de ziyou yizhi. [73/49] 


salvar a alguien 


to save someone 


a 

zhengjiu mou ren [73/50] 


Dios salvo a Noe y su familia. 


God saved Noah and his family. 


mm P^-iCo 

Shangdi zhengjiule Nuoya he ta de yi jia. [73/51] 


ser salvado 


to be saved 




dejiu [73/52] 


Noe y su familia fueron salvados. 


Noah and his family were saved. 


mm p % w— U-Utk 7 o 

Nuoya he ta de yi jia dejiu le. [73/53] 


74 

PROGRESO ESPIRITUAL MMMP Shilling jinbu [74/1] 


Progreso espiritual 

Spiritual Progress 


Shilling Jinbu [74/1] 


progreso espiritual 


spiritual progress 


3? 


shilling jinbu [74/2] 


buen progreso espiritual 


good spiritual progress 


zai shilling fangmian jinbu bucuo [74/3] 


progresar espiritualmente 


to make spiritual progress 


zai lingxing shang jinbu [74/4] 


Despues del bautismo debemos seguir 
progresando espiritualmente. 


After baptism, we must continue to make 
spiritual progress. _ 
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Shoujin hou, women bixu zai lingxing shangjixu jinbu. [74/5] 


obstaculizar el progreso espiritual de alguien 

to impede someone's spiritual progress 

fang'ai mou ren de shilling jinbu [74/6] 

No debemos dejar que nada obstaculice nuestro 
progreso espiritual. 

We should not let anything impede our spiritual 
progress. 

Women bu gai rang ren he shi fang'ai women de shuling jinbu. [74/7] 

No permita que la oposicion obstaculice su 
progreso espiritual. 

Do not let opposition impede your spiritual 
progress. 

Buyao rang fandui fang'ai ni de shuling jinbu. [74/8] 

El temor al hombre puede obstaculizar el 
progreso espiritual de algunas personas. 

Fear of man might impede some people's 
spiritual progress. 

Jupa ren de xlnli keneng hui fang'ai yixie ren de shuling jinbu. [74/9] 

esfuerzo 

effort 

null [74/10] 

Para progresar bien espiritualmente hace falta 
esfuerzo. 

Making good spiritual progress requires effort. 


Yao null cai neng zai shilling fangmian you hao de jinbu 0 [74/11] 


lei? AAtuitj 

Yao null cai neng zai shilling fangmian jinbu de hao. [74/11] 


esforzarse 

to put forth effort 

m&jj 


fuchu nuli [74/12] 


Para agradar a Jehova hay que esforzarse. 

We must put forth effort in order to please Jehovah 



Women bixu fuchu nuli cai neng rang Yehehua xiyue. [74/13] 

esforzarse por hacer algo 

to strive to do something 



jinli zuo mou shi [74/14] 


Los cristianos se esfuerzan por hacer la voluntad 

Christians strive to apply the Bible in their lives. 

de Dios. 



Jidutu jinli zunxing Shangdi de zhiyi. [74/15] 
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Los cristianos se esfuerzan por aplicar la Biblia 
en su vida. 


Christians strive to apply the Bible in their lives. 


Jidutu jinli ba ShengjTng yuanze zai shenghuo zhong yunyong chulai. [74/16] 


poner algo en primer lugar 

to put something first 



fang zai shouwei [74/17] 


Los cristianos deben poner su adoracion a 

Christians must put their worship to Jehovah 

Jehova en primer lugar. 

first. 



Jidutu bixu ba chongbai Yehehua fang zai shouwei. [74/18] 

dedicar tiempo a algo 

to make time for something 



chou shijian [74/19] 


Necesitamos dedicar tiempo al estudio personal. 

We need to make time for personal study. 

fell'] I'h] AfFii o 


Women xuyao chou shijian zuo geren yandu. [74/20] 

rendirse 

to give up 

W&f 


fangqi [74/21] 


Nunca debemos rendirnos. 

We should never give up. 



Women jue bu gai fangqi. [74/22] 


El desanimo puede hacer que nos rindamos. 

Discouragement may cause us to give up. 



Women huixin-sangqi, jiu keneng hui fangqi o [74/23] 
HuTxTn-sangqi keneng shi women fangqi. [74/23] 


[No se rinda! 

Don’t give up! 



Buyao fangqi! [74/24] 


buen habito 

good habit 



hao xiguan [74/25] 


Leer la Biblia es un buen habito. 

Bible reading is a good habit. 


Yuedu ShengjTng shi ge hao xiguan. [74/26] 
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cultivar un buen habito 

to cultivate a good habit 



yangcheng hao xiguan [74/27] 


Si queremos cultivar buenos habitos nos 

If we want to cultivate good habits, we need to 

tenemos que esforzar. 

put forth effort. 



Ruguo women xiang yangcheng hao xiguan, jiu xuyao fiichu null [74/28] 

mal habito / vicio 

bad habit 



huai xiguan [74/29] 


Fumar es un vicio. 

Smoking is a bad habit. 



Chouyan shi ge huai xiguan. [74/30] 


veneer un mal habito 

to overcome a bad habit 



kefu huai xiguan [74/31] 


Si pedimos ayuda a Jehova, podemos veneer los 

If we ask Jehovah for help, we can overcome 

malos habitos. 

bad habits. 


o 

Ruguo women xunqiu Yehehua de bangzhu, jiu neng kefu huai xiguan. [74/32] 

dedicacion 

dedication 



xianshen [74/33] 


La dedicacion es un paso importante en la vida 

Dedication is an important step in a Christian's 

de un cristiano. 

life. 


Zai JTdutu de rensheng zhong, xianshen shi zhongyao de yibu [74/34] 


dedicarse a Jehova 

to dedicate oneself to Jehovah 



xianshen gei Yehehua [74/35] 


Todos los que quieren ser cristianos tienen que 

All who want to be Christians must dedicate 

dedicarse a Jehova. 

themselves to Jehovah. 



Suoyou xiang chengwei Jidutu de ren dou bixu xianshen gei Yehehua. [74/36] 

bautismo 

baptism 



shoujin [74/37] 
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El bautismo simboliza la dedicacion de una 
persona a Jehova. 

Baptism symbolizes a person's dedication to 
Jehovah. 

xmM 1&W f o 


Shoujin xiangzhengzhe yi ge ren xianshen gei Yehehua. [74/38] 

bautizar a alguien 

to baptize someone 

MA1I 


gei mou ren shljin [74/39] 


Juan bautizo a Jesus. 

John baptized Jesus. 

mmnmmrn 


Yuehan gei Yesu shljin [74/40] 


bautizarse 

to get baptized 



shoujin [74/41] 


Jesus se bautizo en el ano 29 de nuestra era. 

Jesus got baptized in 29 C.E. 


Yesu zai gongyuan 29 nian shoujin. [74/42] 


75 


EMOCIONES, GET ALIDADES Y CONDUCTA , #tiE|P n n n jT Miaoshu 

ganqing, tezheng he pinxing [75/1 ] 


Emociones, cualidades y conducta 

Describing Emotions, Qualities & Conduct 



Miaoshu Ganqing, Tezheng He Pinxing [75/1] 


el fruto del espiritu de Dios 

the fruitage of God's spirit 



Shangdi Shengling de guoshi [75/2] 


La paz es un aspecto del fruto del espiritu de 

Peace is one aspect of the fruitage of God’s 

Dios. 

spirit. 


Heping shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [75/3] 


Debemos esforzarnos por cultivar el fruto del 

We should strive to cultivate the fruitage of 

espiritu de Dios. 

God's spirit. 


Women ylnggai jinli peiyang Shangdi Shengling de guoshi. [75/4] 


Debemos tratar de manifestar el fruto del 
espiritu de Dios en nuestra vida cotidiana. 


We should try to manifest the fruitage of God’s 
spirit in our everyday life. 


Women ylnggai jinli zai richang shenghuo zhong biaoxian Shengling de guoshi. [75/5] 
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buena cualidad 

good quality 

umm 

hao de tezhi[75/6] 

La humildad es una buena cualidad. 

Humility is a good quality. 

Qianbei shi yi zhong hao de tezhi. [75/7] 

El tiene muchas cualidades buenas. 

He has many good qualities. 

mi 

Ta you xiiduo hao de tezhi. [75/8] 

cultivar una buena cualidad 

to cultivate a good quality 

peiyang hao de tezhi. [75/9] 

Los cristianos se esfuerzan por cultivar buenas 
cualidades. 

Christians strive to cultivate good qualities. 

Jldutu jinli peiyang hao de tezhi. [75/10] 

Cultivar buenas cualidades requiere esfuerzo. 

Cultivating good qualities takes effort. 

Peiyang hao de tezhi xuyao firchu nuli 0 [75/11] 


Peiyang hao de tezhi xuyao nuli. [75/11] 


manifestar una buena cualidad 

to manifest a good quality 

biaoxian hao de tezhi [75/12] 

Los siervos de Dios hacen todo lo posible por 
manifestar buenas cualidades en su vida 
cotidiana. 

God's servants try their best to manifest good 
qualities in their everyday lives. 


Shangdi de puren jinli zai richang shenghuo zhong biaoxian hao de tezhi. [75/13] 


mala cualidad 

bad quality 



huai de tezhi [75/14] 


La deshonestidad es una mala cualidad. 

Dishonesty is a bad quality. 



Bu chengshi shi yi zhong huai de tezhi. [75/15] 


^Que malas cualidades debemos evitar? 

What bad qualities must we avoid? 



Women bixu bhnian shemne huai de tezhi?[75/16] 
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desarraigar una mala cualidad 

to root out a bad quality 



genchu huai de tezhi [75/17] 


Debemos esforzarnos por desarraigar las malas 

We should work hard to root out any bad 

cualidades. 

qualities. 



Women yinggai null genchu renhe huai de tezhi. [75/18] 

personalidad 

personality 

on Im¬ 


pinge [75/19] 


El tiene una buena personalidad. 

He has a good personality. 



Ta you hao de pinge. [75/20] 


mejorar la personalidad 

to improve one's personality 



gaishan mou ren de pinge [75/21] 


La Biblia nos puede ayudar a mejorar nuestra 

The Bible can help us to improve our 

personalidad. 

personality. 



Shengjing keyi bangzhu women gaishan pinge. [75/22] 

cambiar la personalidad 

to change one's personality 

AAAAflAW 


gaibian mou ren de pinge [75/23] 


Dice que no puede cambiar su personalidad. 

He says he cannot change his personality. 

W pn j# o 


Ta shuo ta buneng gaibian ziji de pinge. [75/24] 


vestirse de la nueva personalidad 

to put on the new personality 



chuanshang xln-pinge [75/25] 


Debemos tratar de vestirnos de la nueva 

We should try to put on the new personality. 

personalidad. 




Women yinggai null chuanshang xin-pinge. [75/26] 

sentir una emocion 

to feel an emotion 

Hint 


ganjue [75/27] 


El se siente muy decepcionado. 

He feels very disappointed. 


Ta ganjue feichang shlwang. [75/28] 
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^Como se siente Dios al ver esto? 

How does God feel about this? 



Shangdi dui zhei jian shi you shenme ganjue?[75/29] 

emocion 

emotion 

mm 


qinggan [75/30] 


( ;,Que emocion se menciona en este versiculo? 

What emotion is mentioned in this verse? 



Zhei jie jingwen li tidaole shenme qinggan?[75/31] 

superar una emocion negativa 

to overcome a negative emotion 



kefu xiaoji de qingxu [75/32] 


Con la ayuda de Dios, podemos superar las 

With God's help, we can overcome negative 

emociones negativas. 

emotions. 



Zai Shangdi de bangzhu xia, women key! kefu xiaoji de qingxu. [75/33] 

deseo 

desire 

HM 


yuanwang [75/34] 


En el nuevo mundo, los seres humanos 

In the new world, humans will be able to satisfy 

podremos satisfacer nuestros deseos naturales. 

their natural desires. 



Zai xin-shijie li, renlei jiang neng manzu tamen ziran de yuanwang. [75/35] 

deseo impropio 

improper desire 



cuowu de yuwang [75/36] 


No debemos dejar que crezcan en nuestro 

We should not allow improper desires to 

corazon deseos impropios. 

develop in our heart. 



Women bu yinggai rongxu cuowu de yuwang zai xinli zizhang. [75/37] 

controlar un deseo impropio 

to control an improper desire 



kongzhi cuowu de yuwang [75/38] 


Debemos aprender a controlar los deseos 

We must leam to control improper desires. 

impropios. 



Women bixu xuehui kongzhi cuowu de yuwang. [75/39] 
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desarraigar un deseo impropio 

to root out an improper desire 



genchu cuowu de yuwang [75/40] 


Hace falta determinacion para desarraigar los 

Detennination is required to root out improper 

deseos impropios. 

desires. 



Women bixu yao you juexin, cai neng genchu cuowu de yuwang. [75/41] 

faltarle a uno una cualidad 

to lack a quality 



quefa yi zhong tezhi [75/42] 


Evitar conocer a personas porque le falta 

He avoids meeting people because he lacks 

confianza en si mismo. 

confidence. 



Ta bimian gen ren jiechu shi yinwei ta quefa zixin. [75/43] 

actitud 

attitude 



taidu [75/44] 


su actitud hacia el dinero 

his attitude toward money 



ta dui jlnqian de taidu [75/45] 


su actitud hacia los pobres 

his attitude toward poor people 



ta dui qiongren de taidu [75/46] 


su actitud hacia la Biblia 

his attitude toward the Bible 



ta dui Shengjlng de taidu [75/47] 


una actitud positiva hacia el trabajo 

a positive attitude toward work 



dui gongzuo jlji de taidu [75/48] 


una actitud negativa hacia el trabajo 

a negative attitude toward work 



dui gongzuo xiaoji de taidu [75/49] 


un espiritu amigable 

a friendly spirit (of a congregation) 



youshan de jlngshen [75/50] 


un ambiente afectuoso 

a warm atmosphere (of a congregation) 


wennuan de qifen [75/51] 
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accion 

deed 

xingwei [75/52] 

una buena accion 

a good deed 

-iwm 

yi jian haoshi [75/53] 

zuo yi jian haoshi [75/53] 


una mala accion 

a bad deed 

-iw^ 

yi jian huaishi [75/54] 

zuo yi jian huaishi [75/54] 



nuestras palabras y acciones 

our words and deeds 

six 


women de yanxing [75/55] 


conducta 

conduct 

1=1 

mIT 


pinxing [75/56] 


buena conducta 

good conduct 



hao pinxing [75/57] 


mala conducta 

bad conduct 



huai pinxing [75/58] 


nuestra conducta 

our conduct 



women de pinxing [75/59] 


actividad 

activity 



huodong [75/60] 


predicacion 

preaching activity 



chuandao huodong [75/61] 


un acto de amor 

an act of love 


ai de biaoxian [75/62] 
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un logro 


an achievement 


yixiang chengjiii[75/63] 


76 


FELICIDAD, IRA Y TEMOR fj/FN, fui AA Afjl. Kuaile, fennu he kongju [76/1] 


Felicidad, ira y temor 

Happiness, Anger & Fear 



Kuaile> Fennu He Kongju [76/1] 


felicidad 

happiness 



kuaile [76/2] 


feliz 

happy 

{ m 


kuaile [76/3] 


El se siente feliz. 

He feels happy. 



Ta gandao kuaile. [76/4] 


Parece feliz. 

He looks happy. 



Ta xiande hen kuaile. [76/5] 


Es una persona feliz. 

He is a happy person. 



Ta shi ge kuaile de ren. [76/6] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


Cuando el oiga esta noticia se sentira feliz. 

When he hears this news he will become happy. 



Ta tlngdao zheige xiaoxi hui gaoxing. [76/7] 


Esta noticia le hara feliz. 

This news will make him happy. 

AA/i.QAihftkAAo 


Zheige xiaoxi hui rang ta gaoxing. [76/8] 


Su amigo le hara feliz. 

His friend will make him happy. 



Ta de pengyou hui shi ta gaoxing. [76/9] 


Esta feliz por la noticia. 

He is happy because of this news. 

ftk p% 13 % SA M o 


Ta gaoxing, shi ylnwei zheige xiaoxi. [76/10] 
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La Palabra de Dios nos puede ayudar a tener 
una familia feliz. 

God's word can help us to build a happy family. 



Shangdi de huayu key! bangzhu women jianli kuaile de jiating. [76/11] 

En el Paraiso, la gente disfrutara de una vida 
gratificante. 

In the paradise, people will lead satisfying lives. 



Zai leyuan li, ren men hui you manyi de shenghuo. [76/12] 

El gozo es un aspecto del fruto del espiritu de 
Dios. 

Joy is an aspect of the fruitage of God's spirit. 



Xile shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [76/13] 

Debemos cultivar el gozo. 

We should cultivate joy. 

Women ylnggai peiyang xile. [76/14] 

Cuando conto un chiste, todos se rieron. 

After he told a joke, everyone laughed. 



Ta jiangle yi ge xiaohua, mei ge ren dou xiaole qilai. [76/15] 

Se rieron de su chiste. 

They laughed at his joke. 

Tamen ylnwei ta de xiaohua xiaole qilai. [76/16] 

Recuerde sonreir cuando salude al amo de casa. 

Remember to smile when you greet the 
householder. 


Dang ni gen zhuhu da zhaohu shi, jide yao weixiao. [76/17] 


Sonrio al amo de casa. 

He smiled at the householder. 



Ta dui zhuhu weixiao. [76/18] 


El chiste que el conto era gracioso. 

The joke he told was funny. 



Ta de xiaohua hen hao xiao. [76/19] 


Este articulo es interesante. 

This article is interesting. 



Zhei pian wenzhang you yisi. [76/20] 


Este articulo sera de interes para la gente de 

This article will interest the people in our 

nuestro territorio. 

territory. 


Women diqu li de ren hui dui zhei pian wenzhang gan xingqu. [76/21] 
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Su conducta agrada a Jehova. 

His conduct pleases Jehovah. 

iikWp n Afi±®in^]iS[J^Ao 

Ta de pinxing rang Yehehua gandao gaoxingo [7 

5/22] 

Ta de pinxing quyue Yehehua. [76/22] 


El procura tratar a la gente como a Jehova le 
agrada. 

He tries to treat people in a way that pleases 
Jehovah. 


^ a m mu 

Ta jinli yong Yehehua xihuan de fangshi dui ren „ [76/23] 


Ta jinli yong Yehehua yuena de fangshi dui ren. [76/23] 


tristeza 

sadness 



beishang [76/24] 


triste 

sad 



nanguo [76/25] 


El se siente triste. 

He feels sad. 



Ta gandao nanguo. [76/26] 


Parece triste. 

He looks sad. 

imwmmo 


Ta xiande hen nanguo. [76/27] 


Es una persona triste. 

He is a sad person. 


Ta shi ge rongyi nanguo de ren. [76/28] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Cuando oiga esta noticia se sentira triste. 

When he hears this news he will become sad. 

\m as -am o 

Ta tlngdao zheige xiaoxi hui gandao nanguo. [76/29] 

Esta noticia le entristecera. 

This news will make him sad. 

SAfFtlAiMik 

Zheige xiaoxi hui rang ta nanguo. [76/30] 


Su enemigo lo entristecera. 

His enemy will make him sad. 


Ta de diren hui shi ta nanguo. [76/31] 
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Esta triste por la noticia. 

He is sad because of this news. 

f tk j® t§ 13 Si v 'M S o 


Ta nanguo, shi ylnwei zheige xiaoxi. [76/32] 


A veces nuestros sufrimientos nos hacen 

The sufferings we experience may cause us to 

derramar lagrimas. 

shed tears. 



Women jingli de kunan keneng shi women liulci. [76/33] 

En el Paralso, cuando nos reunamos con 

In the paradise, when we are reunited with our 

nuestros seres queridos, derramaremos lagrimas 

loved ones we will shed tears of joy! 

de alegrla. 



Zai leyuan li, women he suo ai de ren tuanju shi, hui gaoxing de liulei. [76/34] 

En el nuevo mundo, Dios secara las lagrimas de 

In the new world, God will wipe the tears from 

los ojos de la gente. 

people's eyes. 



Zai xin-shijie li, Shangdi hui caqu renmen de yanlei. [76/35] 

La depresion es una enfennedad grave. 

Depression is a serious illness. 



Yiyuzheng shi ge yanzhong de jibing. [76/36] 


Debemos consolar a los que padecen depresion. 

We should comfort people who suffer from 


depression. 

icIH M W iJ W A o 


Women ylnggai anwei yiyu de ren. [76/37] 


El se siente deprimido. 

He feels depressed. 



Ta gandao jusang. [76/38] 


ira (enojo) 

anger 

fennu [76/39] 

airado (enojado) 

angry 

fennu [76/40] 

El esta airado. 

He feels angry. 



Ta gandao fennu. [76/41] 


Parece airado. 

He looks angry. 



Ta xiande hen fennu. [76/42] 
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El es una persona iracunda. 

He is an angry person. 

Ta shi ge fennu de ren. [76/43] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


Cuando oiga esta noticia se enojara. 

When he hears this news he will get angry 

im o 


Ta tingdao zheige xiaoxi hui gandao fennu. [76/44] 

Esta noticia lo enojara. 

This news will make him angry. 

Zheige xiaoxi hui rang ta fennu. [76/45] 

Su enemigo lo enojara. 

His enemy will make him angry. 

ftk W Si o 

Ta de diren hui shi ta fennu. [76/46] 

Esta enojado por la noticia. 

He is angry because of this news. 

Ta fennu, shi ylnwei zheige xiaoxi. [76/47] 

Jehova es tardo para la colera. 

Jehovah is slow to anger. 

Yehehua bu qlngyi fanu. [76/48] 

El autodominio es un aspecto del fruto del 

Self-control is an aspect of the fruitage of God’s 

espiritu de Dios. 

spirit. 



Zizhi shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [76/49] 

los cristianos deben cultivar el autodominio. 

Christians should cultivate self-control. 

Jldutu ylnggai peiyang zizhi. [76/50] 

Debemos aprender a tener autodominio. 

We should learn to exercise self-control. 

Women ylnggai xuehui biaoxian zizhi. [76/51] 

No debemos permitir que problemas pequenos 

We should not allow small problems to annoy 

nos irriten. 

us. 

@ ^ [p] ig m . 


Women bu gai yinwei yixie xiao wenti er gandao fannao. [76/52] 

A el le irritan los malos habitos de su 
companero de cuarto. 

He finds his roommate's bad habits annoying. 

Ta taoyan shiyou de huai xiguan. [76/53] 
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temor (miedo) 

fear 



kongju [76/54] 


atemorizado (asustado) 

frightened 



haipa [76/55] 


El esta atemorizado. 

He feels frightened. 



Ta gandao haipa. [76/56] 


Parece atemorizado. 

He looks frightened. 



Ta xiande hen haipa. [76/57] 


El es una persona temerosa. 

He is a fearful person. 



Ta shi ge rongyi haipa de ren. [76/58] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


Cuando oiga esta noticia se atemorizara. 

When he hears this news he will get frightened. 

ilk Rif o 


Ta tingdao zheige xiaoxi hui gandao haipa. [76/59] 

Esta noticia lo atemorizara. 

This news will frighten him. 



Zheige xiaoxi hui rang ta haipa. [76/60] 


Su enemigo lo atemorizara. 

His enemy will make him frightened. 

ftk Si A Aff ftk§ fS o 


Ta de diren hui shi ta haipa.[76/61] 


Esta atemorizado de su enemigo. 

He is frightened of his enemy. 

ftkffiSiAo 


Ta pa diren. [76/62] 


Le da miedo la oscuridad. 

He is frightened of the dark. 



Ta pa hei. [76/63] 


Esta asustado por la noticia. 

He is frightened because of this news. 


Ta haipa, shi ylnwei zheige xiaoxi. [76/64] 
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La Biblia dice que debemos temer a Jehova. 

The Bible says that we should fear Jehovah. 



Shengjing shuo women yinggai jingwei Yehehua. [76/65] 

Las autoridades tratan de intimidarlo para que 

The authorities tried to intimidate him into 

abandone su fe. 

renouncing his faith. 



Dangju shitu konghe ta, yao ta fangqi xinyang. [76/66] 

Sus companeros de clase lo acosaban. 

His classmates bullied him. 

Ta de tongxue qTfu ta. [76/67] 

valor 

courage 



yongqi [76/68] 


valiente (valeroso) 

courageous 

MWi 

yonggan [76/69] 

El se siente con valor. 

He feels courageous. 

imm&o 

Ta hen yonggan. [76/70] 

Parece valiente. 

He looks courageous. 

Ta xiande hen yonggan. [76/71] 

El es una persona valiente. 

He is a courageous person. 

Ta shi ge yonggan de ren. [76/72] 

El es valiente. 

He is courageous. 

o 

Ta shi yonggan de. [76/73] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


El necesito armarse de valor para hablar con el 

He needed to build up courage in order to speak 

extrano. 

to the stranger. 



Weile gen moshengren shuohua, ta xuyao guqi yongqi. [76/74] 

Cuando vieron a sus enemigos, empezaron a 

When they saw their enemies, they began to 

acobardarse. 

lose courage. 


Ml—#JSLSScA, 

Tamen yi kanjian diren, jiu shlqule yongqi. [76/75] 
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preocupacion 

worry 



youlu [76/76] 


preocupado 

worried 



danxln [76/77] 


El se siente preocupado. 

He feels worried. 



Ta gandao danxln. [76/78] 


Parece preocupado. 

He looks worried. 

#/t2Attil:f§ ; Lb o 


Kan qilai ta danxln. [76/79] 


El es una persona inquieta. 

He is an anxious person. 

Cfg^Ao 


Ta shi ge rongyi youlu de ren. [76/80] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


Cuando oiga esta noticia se preocupara. 

When he hears this news, he will get worried. 

\m gij&Afiti a o 


Ta tingdao zheige xiaoxi hui gandao danxin. [76/81] 

Esta noticia lo preocupara. 

This news will worry him. 

SAfito 


Zheige xiaoxi hui rang ta danxln. [76/82] 


Su enemigo hara que se preocupe. 

His enemy will make him worried. 



Ta de diren shi ta danxln. [76/83] 


Esta preocupado por sus hijos. 

He is worried about his children. 



Ta danxln ta de haizimen. [76/84] 


Le preocupa el futuro. 

He is worried about the future. 



Ta danxln weilai. [76/85] 


Esta preocupado por la noticia. 

He is worried because of this news. 


ftk @ A S A fit Ji M il ' l> o 

Ta yinwei zheige xiaoxi er danxln. [76/86] 
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Jehova pronto eliminara todas las 
preocupaciones. 

Soon Jehovah will eliminate all worries. 



Hen kuai Yehehua hui chuqu suoyou youlu. [76/87] 

Podemos aprender a superar las inquietudes 

We can learn to overcome anxiety by relying on 

confiando en Jehova. 

Jehovah. 



Women key! xuehui yikao Yehehua lai kcfu youlu. [76/88] 

La paz es un aspecto del fruto del espiritu de 

Peace is an aspect of the fruitage of God's spirit. 

Dios. 




Heping shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [76/89] 

El pueblo de Dios se esfuerza por cultivar la 

God’s people strive to cultivate peace. 

paz. 




Shangdi de zimin jinli peiyang heping de tezhi. [76/90] 

gratitud 

gratitude 

liif 


ganxie [76/91] 


agradecido 

grateful 



ganxie [76/92] 


El les esta agradecido. 

He is grateful to them. 



Ta ganxie tamen. [76/93] 


El les agradece su ayuda. 

He is grateful for their help. 



Ta ganxie tamen de bangzhu. [76/94] 


En nuestras oraciones debemos expresarle 

We should express our gratitude to God in 

nuestra gratitud a Dios. 

prayer. 



Women yinggai zai daogao zhong biaoda dui Shangdi de ganxie. [76/95] 

El les agradecio el regalo. 

He thanked them for the gift. 

mmminmiWo 


Ta xiexie tamen de liwu. [76/96] 


Hoy muchas personas son desagradecidas. 

Today many people are ungrateful. 


Jlntian hen duo ren dou meiyou gan'en zhl xln. [76/97] 
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77 

HUMILDAD Y ORGULLO if#, fHt Qianbei, jiao’ao [77/1] 


Humildad y orgullo 

Humility & Pride 

if fFff 


QianbeL Jiao'ao [77/1] 


humildad 

humility 



qianbei [77/2] 


humilde 

humble 

if# 


qianbei [77/3] 


El es una persona humilde. 

He is a humble person. 



Ta shi ge qianbei de ren. [77/4] 


El es humilde. 

He is humble. 


ftk^if#fiA 

Ta shi qianbei de. [77/5] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Cuando sus disclpulos cometlan un error, Jesus When his disciples made a mistake, Jesus did 
no los humillaba. not humiliate them. 

Dang ta de mentu fancuo shi, Yesu meiyou xiuru tamem [77/6] 

Dang ta de mentu fan cuowu shi, Yesu meiyou xlluo tamen. [77/6] 


Los padres no deben humillar a sus hijos. 


Parents should not humiliate their children. 




Fumu bugai xiuru tamen de haizu [77/7] 
Fumu bu gai xlluo tamen de haizi. [77/7] 


Debemos respetar la dignidad de los demas. 


We should respect others' dignity. 


Women ylnggai guji bieren de zunyan. [77/8] 


Fue una leccion de humildad. 


His experience was humbling. 


ilk o 

Ta de jlngli shi ta xuedao qianbei. [77/9] 


Cuando alguien lo mira se abochoma. 


When other people look at him he feels embarrassed. 
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Bieren kanzhe ta, ta jiu gandao ganga. [77/10] 


Era una situacion muy embarazosa. 

It was a very embarrassing situation. 



Zhe shi ge feichang ling ren ganga de qingkuang. [77/11] 

La apacibilidad es un aspecto del fruto del 

Mildness is an aspect of the fruitage of God’s 

esplritu de Dios. 

spirit. 



Wenhe shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [77/12] 

Dios nos ayuda a cultivar la apacibilidad. 

God will help us to cultivate mildness. 



Shangdi hui bangzhu women peiyang wenhe. [77/13] 

Jehova es apacible. 

Jehovah is mild-tempered. 



Yehehua shi xingqing wenhe de. [77/14] 


Jehova quiere que las personas mansas vivan 

Jehovah wants meek people to live forever on 

para siempre en la Tierra. 

Earth. 



Yehehua yao rang qianhe de ren yongyuan zhu zai dishang. [77/15] 

Moises era el hombre mas manso de la Tierra. 

Moses was the meekest man on Earth. 

m-mmtxmimmxo 


MoxT shi dishang zui qianhe de ren. [77/16] 


Una persona modesta reconoce sus limitaciones. 

A modest person recognizes his own limitations. 



Qianxun de ren chengren ziji de xiandu. [77/17] 


Jesus era un hombre razonable. 

Jesus was a reasonable man. 



Yesu shi ge tongqing-dali de ren. [77/18] 


Lo que Jesus decia era razonable. 

What Jesus said was reasonable. 



Yesu suo shuo de hua heqing-heli. [77/19] 


orgullo 

pride 

mm 


jiao’ao [77/20] 


orgulloso 

proud 


mm 


jiao’ao [77/21] 
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Se siente orgulloso. 

He feels proud. 


Ta gandao jiao'ao. [77/22] 


Parece orgulloso. 

He looks proud. 


immwvko 

Ta xiande jiao'ao. [77/23] 


El es una persona orgullosa. 

He is a proud person. 


Ta shi ge jiao'ao de ren. [77/24] 


El es orgulloso. 

He is proud. 


Ffto 

Ta youxie jiao'ao. [77/25] 

Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Se hincha de orgullo. 

He gets puffed up with pride. 


Ta jiao'ao-zida. [77/26] 


Se siente orgulloso de su posicion. 

He feels proud of his position. 


Ta yin ziji de diwei er jiao'ao. [77/27] 


Se siente orgulloso porque es rico. 

He feels proud because he is rich. 


ftk®[Ua®sWMfFffo 

Ta yin ziji hen fuyou cr jiao'ao 0 [77/28] 

ftklUia § WSftfiu 

Ta hen yin ziji hen fuyou er jiao’ao. [77/28] 


Los fariseos eran arrogantes. 

The Pharisees were arrogant. 


Falisaipai de ren jiao'ao zida. [77/29] 


Los fariseos menospreciaban a la gente comun. 

The Pharisees looked down on the common 
people. 


Falisaipai de ren bishi laobaixing. [77/30] 


El faraon era terco. 

Pharaoh was stubborn. 


A. 

Falao shi wangeng-buhua de ren. [77/31] 























JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 331 


78 AMOR Y ODIO g, ‘U Ai, hen [78/1] 




Amor y odio 

Love & Hate 



Ai> Hen [78/1] 


amor 

love 

ai[78/2] 


amoroso-a 

loving 



you aixln de [78/3] 


El es una persona amorosa. 

He is a loving person. 



Ta shi ge you aixln de ren. [78/4] 


El es amoroso. 

He is loving. 


MAII*. 

Ta dui ren you aixln. [78/5] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


El ama a su amigo. 

He loves his friend. 



Ta ai ta de pengyou. [78/6] 


A el le encanta asistir a las reuniones. 

He loves attending the meeting. 



Ta xi'ai canjia juhui. [78/7] 


A el le encanta la Palabra de Dios. 

He loves God's word. 



Ta xi'ai Shangdi de huayu. [78/8] 


Los cristianos se aman unos a otros. 

Christians love one another. 



JTclutu bici xiang'ai. [78/9] 


El ama al dinero. 

He loves money. 

it igfAMo 


Ta ai qiancai. [78/10] 


A el le gusta la Biblia. 

He likes the Bible. 


Ta xihuan Shengjlng. [78/11] 
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A el le gusta leer la Biblia. 

He likes reading the Bible. 

Ta xihuan yuedu ShengjTng. [78/12] 

Los cristianos tienen que aprender a amar lo que 
Dios ama. 

Christians must learn to love what God loves. 

rSWo 

JTdutu bixu xuehui ai Shangdi suo ai de. [78/13] 

El amor es una de las principales cualidades de 
Dios. 

Love is one of God’s main qualities. 

Ai shi Shangdi de zhuyao tezhi zhlyl. [78/14] 

El amor es un aspecto del fruto del espiritu de 
Dios. 

Love is an aspect of the fruitage of God’s spirit. 



Ai shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [78/15] 

Debemos pedirle a Jehova que nos ayude a 
cultivar amor. 

We should ask Jehovah to help us cultivate love. 



Women yinggai qiqiu Shangdi bangzhu women peiyang ai. [78/16] 

La benignidad es un aspecto del fruto del 

Kindness is an aspect of the fruitage of God’s 

espiritu de Dios. 

spirit. 


Renci shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [78/17] 


Los cristianos deben cultivar la benignidad. 

Christians are required to cultivate kindness. 



JTdutu bixu peiyang renci. [78/18] 


Jesus era bondadoso con sus apostoles. 

Jesus was kind to his disciples. 



Yesu dui ta de mcntu renci. [78/19] 


Jesus era amable con la gente. 

Jesus was gentle toward people. 



Yesu dui ren wenhe. [78/20] 


Jesus era muy abordable. 

Jesus was very approachable. 



Yesu hen rongyi rang ren qlnjin. [78/21] 


Jehova siempre muestra bondad amorosa a los 

Jehovah always shows loving-kindness toward 

seres humanos. 

humans. 


Yehehua zongshi dui renlei biaoxian zhongzhenzhl’ai. [78/22] 
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Jehova es misericordioso. 

Jehovah is merciful. 


Yehehua hen cibeu [78/23] 
Yehehua cibei-weihuai. [78/23] 


Jesus mostraba misericordia a las personas que 
sufrian. 

Jesus showed mercy to people who were 
suffering. 


xmmm. 

Yesu dui shouku de ren biaoxian cibei. [78/24] 


Cuando Jesus veia a personas que sufrian, se 
compadecia de ellas. 

When Jesus saw people who were suffering he 
was moved with pity. 


Yesu kandao shouku de ren, jiu lianmin tamcn „ [78/25] 

w a, rms= 

Yesu yi kandao shouku de ren, jiu dui tamen dongle lianmin de xln. [78/25] 


odio 

hatred 


itm 

zenghen [78/26] 


odioso 

hateful 


huaihen [78/27] 


El es una persona odiosa. 

He is a hateful person. 


Ta shi ge huaihen zai xln de ren 0 [78/28] 
Ta shi ge rongyi huaihen de ren. [78/28] 


El es odioso. 

He is hateful. 


iAfAIMAo 

Ta huaihen zai xlno [78/29] 

Ta rongyi huaihen. [78/29] 

Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Cain estaba celoso de Abel. 

Cain was jealous of Abel. 


iMi 

Gaiyinjidu Yabo. [78/30] 


Jehova erradicara el odio del corazon de la 
gente. 

Jehovah will root out hatred from people's 
hearts. 
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Yehehua hui gcnchu ren xlnli de chouhen. [78/31] 


El odia a su enemigo. 

He hates his enemy. 



Ta hen ta de choudi. [78/32] 


El odia su trabajo. 

He hates his job. 



Ta taoyan ta de gongzuo. [78/33] 


El detesta estudiar. 

He hates studying. 

o 


Ta taoyan xuexi. [78/34] 


El detesta la deshonestidad. 

He hates dishonesty. 



Ta hen bu chengshi de shi. [78/35] 


Elios se odian. 

They hate one another. 



Tamen bici chouhen. [78/36] 


Los cristianos tienen que aprender a odiar lo que 

Christians must learn to hate what God hates. 

Dios odia. 


ex 


Jidutu bixu xuehui hen Shangdi suo hen de. [78/37] 

El tiene prejuicios contra los extranjeros. 

He is prejudiced against foreigners. 



Ta dui waiguoren you pianjian. [78/38] 


No debemos discriminar a la gente por su color 

We should not discriminate against people 

de piel. 

because of their skin color. 


ml 

Women bu gai ylnwei bieren de fuse er qlshi tamen. [78/39] 


79 

SABIDURIA Y EXPERIENCIA L'it, XL/Zhihui, jlngyan [79/1] 


Sabiduria y experiencia 

Wisdom & Experience 



Zhihui > Jlngyan [79/1] 


sabiduria 

wisdom 


43 M 

zhihui [79/2] 
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sabio 

wise 



you zhihui de [79/3] 


El es una persona sabia. 

He is a wise person. 



Ta shi ge you zhihui de ren.[79/4] 


El es sabio. 

He is wise. 



Ta you zhihui. [79/5] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


La sabiduria es una de las principales cualidades 

Wisdom is one of God’s main qualities. 

de Dios. 




Zhihui shi Shangdi de zhuyao tezhi zhlyl. [79/6] 


El sabe mucho. 

He is knowledgeable. 



Ta shi you zhlshi de. [79/7] 


El es inteligente. 

He is intelligent. 



Ta shi congming de. [79/8] 


El es ignorante. 

He is ignorant. 



Ta shi wuzhl de. [79/9] 


El es insensato. 

He is unwise. 



Ta shi bu mingzhi de. [79/10] 


El es poco inteligente. 

He is unintelligent. 

ftkAiMo 


Ta bu congming. [79/11] 


Lo que el dice es sensato. 

What he says is wise. 



Ta shuo de you daoli. [79/12] 


Lo que el hace es sensato. 

What he does is wise. 


it 

Ta zheme zuo shi mingzhi de [79/13] 
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La Biblia contiene muchos dichos sabios. 

The Bible contains many wise sayings. 



Shengjing li you hen duo you zhihui de hua. [79/14] 

experiencia 

experience 

mk 


jlngyan [79/15] 


experimentado 

experienced 



youjlngyan de [79/16] 


El es una persona experimentada. 

He is an experienced person. 



Ta shi ge youjlngyan de ren. [79/17] 


El tiene experiencia. 

He is experienced. 


ft mmko 

Ta youjlngyan. [79/18] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


El tiene experiencia en el arte de ensenar. 

He has experience in teaching. 

Ta zai jiaodao fangmian youjlngyan. [79/19] 

El quiere ganar mas experiencia en el arte de 
ensenar. 

He wants to gain more experience in teaching. 


Ta xiang zai jiaodao fangmian dedao geng duo jlngyan. [79/20] 


El es inexperto. 

He is inexperienced. 



Ta quefa jlngyan. [79/21] 


A el le falta experiencia en la oratoria. 

He lacks experience in public speaking. 

ftk A Kl kAJk. o 


Ta quefa gongzhong yanjiang de jlngyan. [79/22] 



80 


FUERZA Y HABILIDAD Jim., fjtjj Liliang, 


nengli [80/1] 


Fuerza y habilidad 


Strength & Ability 


Jlsk> BJl 

Liliang > Nengli [80/1] 


fuerza 


strength (physical) 


Jls. 

liliang [80/2] 
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fuerte 

strong 


qiangzhuang [80/3] 


El es una persona fuerte. 

He is a strong person. 


Ta shi ge qiangzhuang de ren. [80/4] 


El es fuerte. 

He is strong. 


Ta shi qiangzhuang de. [80/5] 

Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


El esta fuerte espiritualmente. 

He is spiritually strong. 


Ta lingxing qiangzhuang. [80/6] 


El poder es una de las principals cualidades de 
Dios. 

Power is one of God’s main qualities. 


Liliang shi Shangdi de zhuyao tezhi zhlyl. [80/7] 


Dios es poderoso. 

God is powerful. 


Shangdi hen you liliang 0 [80/8] 
Shangdi chongman liliang. [80/8] 


Dios es todopoderoso. 

God is all-powerful. 


Shangdi shi quanneng de. [80/9] 


Dios tiene gran poder. 

God has great power. 


Shangdi nengli qiangda. [80/10] 


El faraon era un gobemante poderoso. 

Pharaoh was a powerful ruler. 


Falao shi ge qiangda de tongzhizhe. [80/11] 


El faraon tenia gran poder. 

Pharaoh had great power. 


Falao de quanli hen da. [80/12] 


Los reyes de Israel recibieron su autoridad de 
Jehova. 

The kings of Israel received their authority from 
Jehovah. 
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Yiselie de junwang cong Yehehua nali dedao quanbing. [80/13] 


Jehova le dio a Jesus la autoridad para gobernar 

Jehovah gave Jesus authority to rule over the 

la Tierra. 

earth. 


Yehehua ba tongzhi diqiu de quanbing jiao gei Yesu. [80/14] 


El mensaje de la Biblia es poderoso. 

The message of the Bible is powerful. 

Shengjlng de xinxl shi dayou liliang de. [80/15] 

El siguiente versiculo responde 
convincentemente su pregunta. 

The next verse powerfully answers your 
question. 

Duiyu ni de wenti, xia yi jie jlngwen hui gei chu youli de da’an. [80/16] 

debilidad 

weakness 

modian [80/17] 

debil 

weak 

im 

ruanruo [80/18] 

El es una persona debil. 

He is a weak person. 

Ta shi ge ruanruo de ren. [80/19] 

El esta debil. 

He is weak. 

Ta shi ruanruo de. [80/20] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


El esta debil espiritualmente. 

He is spiritually weak. 

Ta lingxing ruanruo. [80/21] 

Todos tenemos nuestros puntos fuertes y 
nuestros puntos debiles. 

Everyone has strengths and weaknesses. 

Mei ge ren dou you youdian he quedian. [80/22] 

habilidad 

ability 


mji 

nengli [80/23] 
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capaz (competente) 

capable 

you nengli de [80/24] 

El es una persona capaz. 

He is a capable person. 

Ta shi ge you nengli de ren. [80/25] 

El es competente. 

He is capable. 

Ta you nengli. [80/26] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


El tiene habilidad en la oratoria. 

He has public speaking ability. 

Ta you gongzhong yanjiang de nengli. [80/27] 

El quiere mejorar su oratoria. 

He wants to improve his public speaking ability. 

Ta xiang tigao gongzhong yanjiang de nengli. [80/28] 

diligencia 

diligence 

qinfen [80/29] 

diligente 

diligent 

W !j$ 

qlnfen [80/30] 

El es una persona diligente. 

He is a diligent person. 

Ta shi ge qlnfen de ren. [80/31] 

El es diligente. 

He is diligent. 

Ta shi qlnfen de [80/32] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 



El es diligente en su trabajo. 

He is diligent in his work. 



Ta qinfen gongzuo. [80/33] 


El es diligente en cumplir con sus 

He is diligent in carrying out his 

responsabilidades. 

responsibilities. 
























Ta qinfen de zhixing ta de zhiwu. [80/34] 
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El es perezoso. 


He is lazy. 


Ta shi landuo de. [80/35] 


Los perezosos no quieren trabajar. 


Lazy people do not want to work. 


Landuo de ren bu xiang gongzuo. [80/36] 


81 


LIDELIDAD Y OBEDIENCIA jj|f/A Zhongxin, fucong[81/l] 


Fidelidad y obediencia 

Faithfulness & Obedience 

it/A 


Zhongxku Fucong[81/l] 


fidelidad 

faithfulness 

Ef=l 

In 


zhongxin [81/2] 


fiel 

faithful 

/S-fn 


zhongxin [81/3] 


El es una persona fiel. 

He is a faithful person. 



Ta shi ge zhongxin de ren. [81/4] 


El es fiel. 

He is faithful. 



Ta shi zhongxin de. [81/5] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


El es fiel a Jehova. 

He is faithful to Jehovah. 



Ta zhongyu Ychchua. [81/6] 


El es fiel a su esposa. 

He is faithful to his wife. 

ftk/SA 1 1=1 o 


Ta zhongyu ziji de qTzi. [81/7] 


El fue infiel a su esposa. 

He was unfaithful to his wife. 

ftkAf § 


Ta dui ziji de qizi buzhong. [81/8] 
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El es leal a Jehova. 

He is loyal to Jehovah. 



Ta dui Yehehua zhongzhen. [81/9] 


El es leal a la organizacion de Jehova. 

He is loyal to Jehovah's organization. 



Ta dui Yehehua de zuzhl zhongzhen. [81/10] 


Jesus fue fiel a Jehova hasta la muerte. 

Jesus was faithful to Jehovah until death. 



Yesu dui Yehehua zhongzhen dao si. [81/11] 


obediencia 

obedience 

J®/A 


fucong [81/12] 


obediente 

obedient 

ji/aw 


fucong de [81/13] 


El es una persona obediente. 

He is an obedient person. 

ftk^JIiAWAo 


Ta shi ge fucong de ren. [81/14] 


El es obediente. 

He is obedient. 

ftk«UAfiA 


Ta shi fucong de. [81/15] 


Palabras y frases relacionadas: 


Related words & phrases 


El es obediente a Dios. 

He is obedient to God. 

#Jlx/A±ito 


Ta fucong Shangdi. [81/16] 


Los hijos deben ser obedientes a sus padres. 

Children should be obedient to their parents. 



Ernu yao fucong tamen de fiamu. [81/17] 


El es sumiso a los ancianos. 

He is submissive to the elders. 

mm 


Ta shuncong zhanglao. [81/18] 


Ella es sumisa a su esposo. 

She is submissive to her husband.. 

mm asbwaAo 


Ta shuncong ziji de zhangfu. [81/19] 


Jesus siempre obedecio a Dios. 

Jesus always obeyed God. 


Yesu zongshi fucong Shangdi. [81/20] 
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Jehova recompenso la obediencia de Jesus. 


Jehovah rewarded Jesus' obedience. 


Yehehua ylnwei Yesu de fucong er jiangshang ta. [81/21] 


Adan desobedecio a Dios. 


Adam disobeyed God. 


Yadang bu fucong Shangdi. [81/22] 


Jehova castigo a Adan y Eva por su 

Jehovah punished Adam and Eve for their 

desobediencia. 

disobedience. 


Yehehua ylnwei Yadang he Xiawa bu fucong er chengfa tamen. [81/23] 


82 


FE Y CONFIANZA lEiff: Xinxin, xinren [82/1] 


Fe y confianza 

Faith & Trust 

fs'D, fa IE 

XinxTn> Xinren [82/1] 

fe 

faith (in God) 

xinxin [82/2] 

licl (tener fe) 

faithful (having faith) 

you xinxin de [82/3] 

El es una persona con fe. 

He is a person with faith. 

Ta shi ge you xinxin de ren. [82/4] 

El tiene fe. 

He has faith. 

felAMA 

Ta you xinxin. [82/5] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


Fe es un aspecto del fruto del esplritu de Dios. 

Faith is an aspect of the fruitage of God's spirit. 



Xinxin shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [82/6] 

Jehova desea que cultivemos fe en el. 

Jehovah wants us to cultivate faith in him. 

® f in ^ o 


Yehehua yao women peiyang dui ta de xinxin. [82/7] 
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El tiene fe en Dios. 

He has faith in God. 



Ta dui Shangdi you xinxln. [82/8] 


El tiene fe en las promesas de Dios. 

He has faith in God’s promises. 



Ta dui Shangdi de chengnuo you xinxln. [82/9] 


El no tiene fe en las promesas de Dios. 

He lacks faith in God’s promises. 



Ta dui Shangdi de chengnuo quefa xinxin. [82/10] 

La fe de Abrahan era fuerte. 

Abraham’s faith was strong. 



Yabolahan you jianqiang de xinxln. [82/11] 


La fe de los israelitas era debil. 

The Israelites' faith was weak. 



Yiselieren de xinxln ruanruo. [82/12] 


Si tenemos fe, estamos seguros de que Dios 

If we have faith, we are sure that God will fulfill 

cumplira sus promesas. 

his promises. 


'ii' - o 

Ruguo women you xinxln, jiu hui quexin Shangdi biding hui shixian ta de chengnuo. [82/13] 


Podemos fortalecer nuestra fe leyendo We can strengthen our faith by regularly reading 

regularmente la Palabra de Dios. God’s Word. 

Jlngchang yuedu Shangdi de huayu key! qianghua women de xinxln. [82/14] 


Este relato biblico puede fortalecer nuestra fe. This Bible account can really strengthen our faith. 


Mi $ tu vi @ icif] it'o 

Shengjlng de zheige jizai queshi neng gonggu women de xinxln. [82/15] 


El sufrimiento puede debilitar nuestra fe. 

Suffering can weaken our faith. 

zi tu ft 0 M ° 

Kunan neng xueruo women de xinxln 0 [82/16] 


Zaoyu kunan neng xueruo women de xinxln. [82/16] 




Las malas companias pueden debilitar nuestra fe. 

Bad association can weaken our faith. 

Buhao de pengyou neng xueruo women de xinxlrio [82/17] 


* fe iftfi o 

Buliang de jiaowang neng xueruo women de xinxln. [82/17] 




fe en Jesus 

faith in Jesus 


dui Yesu you xinxln. [82/18] 
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fe en el sacrificio redentor de Jesus 

faith in Jesus' ransom sacrifice 

dui Yesu suo xian de shujia you xinxln. [82/19] 

Para salvarse, uno debe tener fe en Jesucristo. 

A person must exercise faith in Jesus Christ in 
order to be saved. 



Ren bixu dui Yesu Jidu biaoxian xinxin, cai neng dejiu. [82/20] 

( ;,Cree usted esta noticia? 

Do you believe this news story? 

Ni xiangxin zhei tiao xlnwen ma? [82/21] 

Los llderes religiosos no creyeron a Jesus. 

The religious leaders did not believe Jesus. 

Zongjiao lingxiubu xiangxin Yesu. [82/22] 

Mucha gente no cree que Dios creo al hombre. 

Many people do not believe that God created 
humans. 



Xuduo ren bu xiangxin Shangdi chuangzaole renlei. [82/23] 

^,Cree usted que Dios puede resucitar a los 
muertos? 

Do you believe that God can resurrect the dead? 



Ni xiangxin Shangdi neng fuhuo siqu de ren ma? [82/24] 

Los cristianos verdaderos no creen en el 
infierno. 

True Christians do not believe in hell. 

Zhen-JTdutu bu xiangxin you diyu. [82/25] 

^,Cree usted en los milagros? 

Do you believe in miracles? 

Ni xiangxin you qiji ma? [82/26] 

^Cree usted en los angeles? 

Do you believe in angels? 

imimxim? 

Ni xiangxin you tianshi ma? [82/27] 

El se presenta al amo de casa con confianza. 

He introduces himself to the householder 
confidently. 

ftk i it it a o 


Ta zixin de xiang zhuhu zuo ziwo jieshao. [82/28] 

El es un maestro seguro de si mismo. 

He is a confident teacher. 

Ta shi ge zixin de laoshT. [82/29] 
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nuestra confianza en otros 


our trust in others 


women dui bieren de xinren [82/30] 


A muchas personas les cuesta confiar en los 
demas. 


Many people find it hard to trust in others 


Xuduo ren dou juede hen nan xinren bieren. [82/31] 


nuestra confianza en Jehova 


our reliance on Jehovah 


women dui Yehehua de xinlai [82/32] 


Debemos confiar en Jehova. 


We should rely on Jehovah. 


Women ylnggai xinlai Yehehua. [82/33] 


83 

ESPERANZA Y PACIENCIA AJljXTwang, rennai [83/1] 


Esperanza y paciencia 

Hope & Patience 

m 




Xiwang> Rennai [83/1] 


esperanza 

hope 

xlwang [83/2] 

esperanzado (optimista) 

hopeful 

you xlwang [83/3] 

El se siente optimista. 

He feels hopeful. 

Ta gandao you xlwang. [83/4] 

El ve el futuro con optimismo. 

He feels hopeful about the future. 

Ta dui weilai baoyou xlwang. [83/5] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


Su esperanza se basa en la Biblia. 

He has hope based on the Bible. 


Ta you jiyu ShengjTng de xlwang. [83/6] 
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El tiene esperanza para el futuro. 

He has hope for the future. 



Ta dui weilai baoyou xiwang. [83/7] 


Los ungidos tienen la esperanza de vivir en el 

The anointed have the hope of living in heaven. 

cielo. 




Shougao Jidutu you xiwang dao tianshang qu. [83/8] 

El espera encontrar pronto un trabajo. 

He hopes that he will find a job soon. 



Ta xiwang hen kuai hui zhaodao yl fen gongzuo. [83/9] 

El confia en que encontrara pronto un trabajo. 

He expects that he will find a job soon. 



Ta qidai hen kuai hui zhaodao yi fen gongzuo. [83/10] 

El anhela ver el cumplimiento de las promesas 

He looks forward to the fulfillment of God's 

de Dios. 

promises. 



Ta panwang Shangdi de chengnuo quandou shixian. [83/11] 

Se sintio decepcionado porque no cumplieron su 

He felt disappointed because they did not keep 

promesa. 

their promise. 



Ta gandao hen shiwang, yinwei tamen meiyou xinshou chengnuo. [83/12] 

No debemos dejar de servir a Jehova porque 

We should not quit serving Jehovah because of 

alguien nos haya decepcionado. 

disappointment. 



Women bu gai yinwei gandao shiwang er fangqi shifeng Yehehua. [83/13] 

paciencia 

patience 

EM / 


rennai / naixln [83/14] 


paciente 

patient 



you naixln [83/15] 


El es una persona paciente. 

He is a patient person. 



Ta shi ge you naixln de ren. [83/16] 


El es paciente. 

He is patient. 


f&WlnMl'o 

Ta you naixln. [83/17] 
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Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


La paciencia es un aspecto del fruto del esplritu 

Patience is an aspect of the fruitage of God's 

de Dios. 

spirit. 



Jianren shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [83/18] 

Debemos hacer todo lo posible por cultivar 
paciencia. 

We should do our utmost to cultivate patience. 

Women ylnggaijinli peiyang jianren. [83/19] 

El aguante es una cualidad esencial para los 
cristianos. 

Endurance is an essential quality for Christians. 

Jianren shi JTdutu de yl ge zhuyao tezhi. [83/20] 

Dios nos ayudara a aguantar. 

God will help us to endure. 



Shangdi hui bangzhu women rennai xiaqu. [83/21] 

Tenemos que seguir aguantando. 

We must keep on enduring. 

mmmmu it. 

Women bixu baochi rennai. [83/22] 

Los que aguanten hasta el fin seran salvos. 

Those who endure to the end will be saved. 

Rennai daodi de ren hui dejiu. [83/23] 


84 

CODICIA Y GENEROSIDAD fflil! Tanlan, kangkai [84/1] 


Codicia y generosidad 

Greed & Generosity 

flft 


Tanlan> Kangkai [84/1] 


codicia 

greed 



tanlan [84/2] 


codicioso 

greedy 



tanlan [84/3] 


El es una persona codiciosa. 

He is a greedy person. 


Ta shi ge tanlan de ren. [84/4] 
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El es codicioso. 

He is greedy. 

Ta tanxm [84/5] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


Hay muchas personas egolstas en el mundo. 

There are many selfish people in the world. 

Shishang you hen duo zisT de ren. [84/6] 

Dios odia el egoismo. 

God hates selfishness. 

Shangdi zengwu zisT. [84/7] 

En la actualidad, muchos son amadores del 
dinero. 

At this time, many people are lovers of money. 

Xianzai hen duo ren dou tan’ai qiancai. [84/8] 

El ama el dinero. 

He loves money. 

Ta tan'ai qiancai. [84/9] 

El ama las cosas materiales. 

He loves material things. 

Ta xi'ai wuzhi de dongxi. [84/10] 

El esta resuelto a ser rico. 

He is determined to be rich. 

Ta yixln xiang facai. [84/11] 

En muchos paises, la corrupcion es un gran 
problema. 

In many lands, corruption is a big problem. 



Zai xuduo guojia, fubai shi ge hen da de wenti. [84/12] 

Los funcionarios corruptos suelen robar dinero 
publico. 

Corrupt officials often steal public money. 



Fubai de guanyuan jingchang tou gongjia de qian. [84/13] 

Un ladron es alguien que se lleva los bienes de 

A thief is someone who takes others' 

otros sin permiso. 

possessions without pennission. 


#SJ50 A 7 50 A A ffi Eft A □ 

Zei jiushi meiyou dedao bieren yunxu, que nazoule bieren dongxi de ren. [84/14] 
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No debemos robar. 

We should not steal. 



Women bu ylnggai tou dongxi. [84/15] 


La Biblia condena el robo. 

The Bible condemns stealing. 

fil^ ■> 


Shengjlng qianze touqie. [84/16] 


generosidad 

generosity 



kangkai [84/17] 


generoso 

generous 

ft ft 


kangkai [84/18] 


El es una persona generosa. 

He is a generous person. 

ftk^—Aflfl^A 


Ta shi yl ge kangkai de ren [84/19] 


El es generoso. 

He is generous. 


itkWfSA 

Ta hen kangkai. [84/20] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Jehova es generoso con sus siervos. 

Jehovah is generous to his servants. 



Yehehua dui ta de purcn shlfen kangkai. [84/21] 


hospitalidad 

hospitality 



haoke [84/22] 


hospitalario 

hospitable 



haoke [84/23] 


El es una persona hospitalaria. 

He is a hospitable person. 

ftk^AAf^Ao 


Ta shi ge haoke de ren. [84/24] 


El es hospitalario. 

He is hospitable. 


iM AfA 

Ta haoke. [84/25] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 
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Abrahan fue hospitalario con los extranos. 


Abraham showed hospitality toward strangers. 


Yabolahan dui moshengren biaoxian haoke jlngshen. [84/26] 


85 


BUENO Y MALO ft, if Hao, huai [85/1] 


Bueno y malo 

Good & Bad 

ft, if 

Hao> Huai [85/1] 

bondad 

goodness 

11# 

liangshan [85/2] 

bueno 

good 

ft 

hao [85/3] 

El es una persona buena. 

He is a good person. 

it^ftXo 

Ta shi ge hao ren. [85/4] 

El es bueno. 

He is good. 

o 

Ta shi hao de. [85/5] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 


La bondad es un aspecto del fruto del espiritu de 
Dios. 

Goodness is an aspect of the fruitage of God's 
spirit. 

Liangshan shi Shangdi Shengling guoshi de yi zhong tezhi. [85/6] 

La Palabra de Dios nos anima a cultivar la 
bondad. 

God’s Word encourages us to cultivate 
goodness. 

Shangdi de huayu guli women peiyang liangshan. [85/7] 

Los cristianos deben hacer el bien a los demas. 

Christians must do good to others. 

JTdutu bixu xiang bieren xingshan. [85/8] 

Hay quienes dicen que los buenos van al cielo 
cuando mueren. 

Some people say that good people go to heaven 
after they die. 

Wi? Xim Aft o 

Youxie ren shuo haoren si hou hui shang tiantang. [85/9] 
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Dios resucitara a los “justos”. 


God will resurrect "the righteous". 


X^M^XX' 


o 


Shangdi hui fuhuo “yiren”.[85/10] 


Dios no declara justo a nadie sobre la base de God does not declare people righteous on the 
sus buenas obras. basis of their good works. 

Shangdi bu shi genju ren de hao xingwei er ba ta chengwei yiren. [85/11] 


Dios solo declara justo a alguien si tiene fe en Only if a person has faith in Jesus Christ can he 
Jesucristo. _ be declared righteous by God. _ 

mmx^mxxxo 

Ren zhiyao dui Yesu Jldu you xinxln, jiu neng bei Shangdi kan wei yiren. [85/12] 


Originalmente, Satanas era un angel bueno. 


Satan was originally a good angel. 


Sadan yuanben shi ge hao tianshi. [85/13] 


Dios nos da muchas cosas buenas. 


God gives us many good things. 


lAfn W AM o 

Shangdi cigei women xuduo meihao de dongxi. [85/14] 


El esposo debe tratar bien a su esposa. 


Husbands must treat their wives well. 


Zhangfu bixu shandai ziji de qizi. [85/15] 


Dios ve nuestras buenas obras. 


God sees our good deeds. 


hitf AAJ licil'J o 

Shangdi kandao women de shanxing. [85/16] 


maldad 


badness 


MM 

xie'e [85/17] 


malo 

bad 

% 

huai[85/18] 

El es una persona mala. 

He is a bad person. 

Xo 

Ta shi ge huairen. [85/19] 

El es malo. 

He is bad. 

o 

Ta shi huai de. [85/20] 


Palabras y frases relacionadas: 

Related words & phrases 
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Antes del Diluvio, la Tierra se lleno de maldad. 

Before the Flood, the earth became filled with 
badness. 

Hongshui zhlqian, dishang chongman eshi. [85/21] 

Los cristianos no deben hacer cosas malas a los 
demas. 

Christians must avoid doing bad things to 
others. 

JTdutu bugai edai bieren 0 [85/22] 



JTdutu yao bhnian edai bieren. [85/22] 




Hay quienes piensan que los malos van al 
infierno cuando mueren. 

Some people think that bad people go to hell 
after they die. 

Youxie ren yiwei huairen si hou hui xia diyu. [85/23] 

Dios resucitara a los “injustos”. 

God will resurrect "the unrighteous". 

Ait # A A A” o 

Shangdi hui fuhuo “buyi de ren”. [85/24] 


Satanas llego a convertirse en un angel malo. 

Satan eventually became a bad angel. 


0 7 ~ H v AAi$ o 

Houlai Sadan bianchengle yi ge huai tianshi. [85/25] 


Los espiritus malignos tratan de hacernos dano. 


Evil spirits try to harm us. 


Xieling xiang shanghai women. [85/26] 


Jehova odia la maldad. 


Jehovah hates wickedness. 




3E 

111' O 


Yehehua zenghen xie’e. [85/27] 


^Por que pennite Dios la maldad? 


Why does God permit wickedness? 


A ft* 4 ? 

Shangdi wei shemne rongxu xie’e cunzai? [85/28] 


Cuando suceden cosas malas, mucha gente 
culpa a Dios. 


When bad things happen, people blame God. 


Afllfo 

You huaishi fasheng shi, ren zeguai Shangdi. [85/29] 


El esposo no debe tratar mal a su esposa. 


Husbands must not treat their wives badly. 


Zhangfu bu gai edai ziji de qizi. [85/30] 


Dios ve nuestras malas obras. 


God sees our bad deeds. 


±it # % !] icil' ] M tr o 

Shangdi kandao women de exing. [85/31] 
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perfeccion 

perfection 

Alt 


wanmei [85/32] 


perfecto 

perfect 

Alt 


wanmei [85/33] 


El es una persona perfecta. 

He is a perfect person. 

'ftk 7E A A It Ki A o 

Ta shi ge wanmei de ren. [85/34] 

El es perfecto. 

He is perfect. 


Ta shi wanmei de. [85/35] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Todos los descendientes de Adan son 
imperfectos. 

All of Adam’s descendants are imperfect. 

3E Ai fiif W jo o 

Yadang suoyou houdai dou shi bu wanmei de. [85/36] 

Heredamos la imperfeccion de Adan. 

We inherited imperfection from Adam. 

Women cong Yadang nali ylchuanle bu wanmei de shenxln. [85/37] 

Nacemos imperfectos. 

We are bom imperfect. 

Women shenglai jiu bu wanmei. [85/38] 


Adan y Eva perdieron la perfeccion. 

Adam and Eve lost perfection. 


Yadang Xiawa shlqule wanmei de shenxln. [85/39] 


Dios devolvera la perfeccion a la humanidad. 

God will restore humans to perfection. 

Shangdi hui shi renlei hulfu wanmei. [85/40] 

La humanidad alcanzara la perfeccion para 
finales del Reinado Milenario de Cristo. 

Mankind will reach perfection by the end of 
Christ’s thousand year reign. 


Zai JTdu de qiannian tongzhi jieshu qian, renlei hui hulfu wanmei 0 [85/41] 


Dao JTdu de qian nian tongzhi jieshu de shlhou, renlei hui hulfu wanmei. [85/41] 
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justicia 

justice 

A IE / AA 


gongzheng / gongplng [85/42] 


justo 

just 

&rEtfJ 


gongzheng de [85/43] 


El es una persona justa. 

He is a just person. 

ftkAAAlEo 


Ta weiren gongzheng. [85/44] 


El es justo. 

He is just. 


Ta shi gongzheng de. [85/45] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


La justicia es una de las principales cualidades 
de Dios. 

Justice is one of God's main qualities. 

Gongzheng shi Shangdi de zhuyao tezhi zhlyl. [85/46] 

Jesucristo seraun gobemante justo. 

Jesus Christ will be a just ruler. 

Yesu JTdu shi ge gongzheng de tongzhizhe. [85/47] 

Los juicios de Jehova sonjustos. 

Jehovah's judgments are just. 

Yehehua de shenpan shi gongzheng de. [85/48] 


El mundo esta lleno de injusticias. 

The world is full of injustice. 


Shishang you hen duo bu gongping de shh [85/49] 


Shishang chongmanzhe bu gongplng. [85/49] 


Los gobernantes injustos oprimen a sus subditos. 

Unjust rulers oppress their subjects. 



Bu gongzheng de tongzhizhe yapo tamen de baixing. [85/50] 

Muchas personas han sufrido injusticias. 

Many people have experienced injustice. 



Xuduo ren doujingliguo bu gongping de duidai. [85/51] 

crueldad 

cruelty 


W/d / $ 5 # 

canren / canbao [85/52] 
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cruel 

cruel 


nmj 

canren de [85/53] 


Parece cruel. 

He looks cruel. 


i&mmuo 

Ta xiande canren. [85/54] 


El es una persona cruel. 

He is a cruel person. 


ja. 

Ta shi ge canren de ren. [85/55] 


El es cruel. 

He is cruel. 


Ta shi canren de. [85/56] 

Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Los cristianos no tratan cruehnente a los demas. 

Christians do not treat others cruelly. 


Jidutu biihui canren de duidai bieren. [85/57] 


Dios odia la crueldad. 

God hates cruelty. 


Shangdi zenghen canbao. [85/58] 


No debemos ser crueles con los animales. 

We should not be cruel to animals. 


t/. 

Women bu ylnggai canren de duidai dongwu. [85/59] 


Los nefilim eran muy violentos. 

The Nephilim were very violent. 


EAlSSIc 

Juren feichang canbao. [85/60] 


Debemos evitar el entretenimiento violento. 

We should avoid violent entertainment. 


Women bugai jiechu baoli de yuleo [85/61] 

mmWmEmMmWo 

Women ylnggai bimian baoli de yule. [85/61] 


Muchas peliculas y videojuegos tienen 
contenido violento. 

Many films and video games contain violence. 


Xuduo dianying he dianzi youxi you baoli chengfen. [85/62] 


Los ninos pueden imitar la violencia que ven en 
la television. 

Children may imitate the violence they see on 
television. 
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Haizi yexu hui mofang zai dianshi li kandao de baoli. [85/63] 


La Biblia dice que en los ultimos dias muchas The Bible says that in the last days many people 
personas serian feroces. _ would be fierce. _ 

Shengjlng shuo zai zuihou de rizi xuduo ren dou hui hen xionghan. [85/64] 


86 

HONRADEZ Chengshi [86/1] 


Honradez 

Honesty 



Chengshi [86/1] 


honradez (honestidad) 

honesty 



chengshi [86/2] 


honrado (honesto) 

honest 



chengshi [86/3] 


El es una persona honrada. 

He is an honest person. 



Ta shi ge chengshi de ren. [86/4] 


El es honrado. 

He is honest. 


Ta shi chengshi de. [86/5] 


Palabras y frases relacionadas: 
Related words & phrases 


Los cristianos debemos ser honrados en todo 
aspecto de la vida. 

Christians must be honest in all areas of their 
lives. 

JTdutu bixu zai shenghuo de suoyou fangmian chengshi. [86/6] 

Nos esforzamos por decir siempre la verdad. 

We strive to always tell the truth. 

MJAAAAAiSo 

Women liqiu zhi shuo zhenhua. [86/7] 


No debemos mentir. 

We must not lie. 


Women bu ylnggai shuohuang. [86/8] 
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Satanas mintio a Eva. 

Satan lied to Eve. 

IKS 


Sadan dui Xiawa shuohuang. [86/9] 


Satanas es un mentiroso. 

Satan was a liar. 



Sadan shi ge shuohuangzhe. [86/10] 


Eva creyo la mentira de Satanas. 

Eve believed Satan's lie. 



Xiawa xiangxinle Sadan de huangyan. [86/11] 


Satanas engano a Eva. 

Satan deceived Eve. 

ftfiSTSMo 


Sadan pianle Xiawa. [86/12] 


Satanas trata de enganarnos. 

Satan tries to deceive us. 



Sadan xiang qlpian women. [86/13] 


El es un engaiiador. 

He is deceitful. 

Afiti ° 


Ta shi pianren de. [86/14] 


El es astuto. 

He is crafty. 

rnmrno 


Ta henjiaohua. [86/15] 


El Diablo esta extraviando a toda la Tierra 

The Devil is misleading the entire inhabited 

habitada. 

earth. 


Mogul zhengzai inihuo quanshijie de ren 0 [86/16] 


Mogul mihuole putianxia de ren. [86/16] 


No debemos decir una cosa y hacer otra. 

We should not say one thing and do another. 



Women buyao shuo yi tao zuo yi tao. [86/17] 


No debemos ser hipocritas. 

We should not be hypocrites. 

Ail'JAAAfto 


Women bu gai xuwei. [86/18] 


Jesus condeno la hipocresia de los fariseos. 

Jesus condemned the hypocrisy of the Pharisees. 

® MM® o 


Yesu qianze Falisaipai de xuwei. [86/19] 


Su conducta era hipocrita. 

Their behavior was hypocritical. 


Tamen de xingwei shi xuwei de. [86/20] 
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Satanas finge ser bueno. 

Satan pretends to be good. 

S adan j iazhuang youshan 0 [86/21] 


Sadan jiazhuang ziji shi ge haoren. [86/21] 


Satanas finge ser nuestro amigo. 

Satan pretends to be our friend.. 


Sadan jiazhuang shi women de pengyou. [86/22] 


TRATADOS 


87 

/,QUE ES PARA USTED LA BIBLIA? 


Ni dui ShengjTng you shenme kanfa? [87/1] 


^Que es para usted la Biblia? 

How Do You View the Bible? 



Ni dui ShengjTng you shenme kanfa? [87/1] 


^Diria que es ... 

Would you say it is . . 

L7£... 


NT juede ShengjTng shi... [87/2] 


... un libro de ideas humanas? 

a book of human wisdom? 

AMI? 


ren de zhihui? [87/3] 


... una coleccion de mitos? 

a book of myths and legends? 



shenhua he chuanshuo? [87/4] 


... la Palabra de Dios? 

the Word of God? 



Shangdishuo de hua?[87/5] 


LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 


ShengjTng shuo: [87/6] 
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“Todo lo que esta escrito en la Biblia es el 
mensaje de Dios.” (2 Timoteo 3:16, Biblia en 
Lenguaje Sencillo.) 

“All Scripture is inspired of God.”— 

2 Timothy 3:16, New World Translation. 

^AjsA3:16, «§rt£#M£*» 

“Shengjlng quandou shi Shangdi yong shengling qishi de’L - Timotai Houshu 3:16 , 

((Xlnshijie-Yiben)) [87/7] 

COMO NOS BENEFICIA SABERLO 

WHAT THAT CAN MEAN FOR YOU 




Gen ni you shenme guanxi? Shengjlng keyi: [87/8] 


Encontraremos respuestas convincentes a las 
grandes preguntas de la vida (Proverbios 2:1-5). 

Satisfying answers to life’s big questions.— 
Proverbs 2:1-5. 

otw 2 : 1 - 5 ) 

Rang ni zhaodao rensheng zhongda wenti de da’an.(Zhenyan 2:1-5) [87/9] 

Contaremos con una gula confiable para el 
diario vivir (Salmo 119:105). 

Reliable guidance for day-to-day living.—Psalm 
119:105. 

u (i#mi9:io5) 

Gei ni kekao de shenghuo zhiyin. (Shlpian 119:105 ) [87/10] 

Tendremos esperanza para el futuro (Romanos 
15:4). 

Real hope for the future.—Romans 15:4. 


Rang ni dui weilai you xinxln, chongman xiwang. (Luomashu 15:4) [87/11] 


^HAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA? 

BIBLE SAYS? 


Ulr ij£ Eft M Eft tuffl fa nI? j ? 

Shengjlng shuo de zhende neng xiangxin ma ? [87/12] 


si, al menos tres: 


Yes, for at least three reasons: 




'MM: 


Neng, zhishao you san ge liyou: [87/13] 


Jamas se contradice. La Biblia la escribieron 
unos cuarenta hombres durante un perlodo de 
mil seiscientos alios. Aunque la mayorla de ellos 
nunca se conocieron, la Biblia no se contradice 
y sigue un unico tema central. 


Amazing harmony. The Bible was written over a 
period of 1,600 years by some 40 different 
people. Most of them never met one another. 

Yet, the entire book is harmonious, with one 
central theme! 


rtWSffluflSZo SAA^7ffl7i6007AAiA, '-7[ftAft‘40 A/., 

IPs, 

Neirong huxiang huying. Sulran Shengjlng yongle 1600 nian cai xiewan, xie Shengjlng de ren yue 
you 40 wei, dangzhong daduoshu ren congbu xiangshi, keshi Shengjlng ge bufen huxiang huying, 
shizhong weirao yl ge zhuti! [87/14] 
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La franqueza de sus escritores. Los historiadores 
suelen ocultar las derrotas de sus pueblos. En 
cambio, los escritores biblicos no escondieron 
sus propias faltas ni las de su nacion (2 Cronicas 
36:15,16; Salmo 51:1-4). 

Honest history. Secular historians seem quick to 
cover over the defeats of their people. In 
contrast, Bible writers candidly recorded both 
their personal failings and those of their nation. 

—2 Chronicles 36:15, 16; Psalm 51:1-4. 

ifiTieMBHiCMTtto (Mjt>^T36:15, 16; if®51:1-4) 

Jizai zhongyu shishi daduoshu lishixuejia dou hui yinman ziji nhnzu de guocuo he shlbai, danshi 
xie ShengjTng de ren que chengshi de jixia ziji he ziji guojia de guocuo. (Lidaizhi Xia 36:15,16; 
ShTpian 51:1-4) [87/15] 

Sus profecias siempre se cumplen. La Biblia 
predijo la destruccion de la antigua ciudad de 
Babilonia con unos doscientos afios de 
antelacion (Isaias 13:17-22). Y no solo revelo 
como caeria la ciudad, sino incluso el nombre 
del conquistador (Isaias 45:1-3). 

Reliable prophecy. The Bible foretold the 
destruction of the ancient city of Babylon some 
200 years in advance. (Isaiah 13:17-22) It 
revealed not only the manner in which Babylon 
would fall but even the name of its conqueror! 

—Isaiah 45:1-3. 


(^M^13:17- 


22) 

45:1-3) 


Yuyan zhunque kekao. Zai shi fa qian 200 nian zuoyou, ShengjTng jiu yuyan Gu-Babilun cheng hui 
bei huhnie. (Yisaiyashu 13:17-22) ShengjTng budan yuyan Babilun ruhe bei dabai, hai shuochu 
dabai Babilun de ren jiao shenme mlngzi! (Yisaiyashu 45:1-3) [87/16] 


Otras muchas profecias biblicas se cumplieron 
tambien hasta el mas minimo detalle. Despues 
de todo, ^no es eso lo que se esperaria de la 
Palabra de Dios? (2 Pedro 1:21.) 

Numerous other Bible prophecies were also 
fulfilled down to the smallest detail. But is that 
not what we would expect of the Word of God? 
—2 Peter 1:21. 

1 :21) 

ShengjTng li haiyou xuduo yuyan ye yingyan le, lian xijie ye yTyT yingyan. Zhe bu jiu biaoming 
ShengjTng shi laizi Shangdi de ma? (Bide Houshu 1:21) [87/17] 

PREGUNTESE 

TO THINK ABOUT 



lllf 

Qmg xiangxiang [87/18] 


^Como puede ayudanne la Palabra de Dios? 

How can God’s Word improve your life? 

ShengjTng key! dui m de shenghuo you shenme bangzhu? [87/19] 

Encontrara la respuesta biblica en Isaias 
48:17,18 y 2 Timoteo 3:16,17. 

The Bible answers that question at ISAIAH 

48:17, 18 and 2 TIMOTHY 3:16, 17. 

l/f^TE^48:17, 18; 

Uu^3:16, 17 


Qing kankan Shengjing zenyang shuo: Yisaiyashu 48:17, 18; Timotai Houshu 3:16, 17 [87/20] 
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88 

/,COMO VE EL FUTURO? 


NI juede weilai hui zenyang? [88/1] 


X'omo ve el futuro? 

How Do You View the Future? 



Ni juede weilai hui zenyang? [88/1] 


^Crcc que el mundo ... 

Will our world . . 



Shijiede qingkuang... [88/2] 


... seguira igual? 

stay the same? 



buhui gaibian? [88/3] 


... empeorara? 

get worse? 



hui yuelaiyue cha? [88/4] 


... mejorara? 

get better? 



hui yuelaiyue hao? [88/5] 


LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 

mm-. 


Shengjlng shuo: [6] 



“Dios [...] limpiara toda lagrima de sus ojos, y 
la muerte no sera mas, ni existira ya mas 
lamento ni clamor ni dolor. Las cosas anteriores 
han pasado.”(Revelacion [Apocalipsis] 21:3,4, 
Traduccion del Nuevo Mundo.) 


“God . . . will wipe out every tear from their 
eyes, and death will be no more, neither will 
mourning nor outcry nor pain be anymore. The 
fonner things have passed away.”— 
Revelation 21:3, 4, New World Translation. 


il*To ”-B^21:4, 


«§Tttf:#i«» 






“Shangdi yao caqu tamen de suoyou yanlei, buzai you siwang, ye buzai you aitong, huhao, tongku. 
Congqian de shi yijlng guoqu le.”-Qishilu 21:4, ((Xlnshijie-Yiben)) [88/7] 


COMO NOS BENEFICIA SABERLO 


WHAT THAT CAN MEAN FOR YOUT 


Gen ni you shenme guanxi? Zhe yiweizhe ni jianglai keyi: [88/8] 


Tendremos trabajo productivo y satisfactorio 

Meaningful and satisfying work.—Isaiah 65:21- 

(Isaias 65:21-23). 

23. 


(tU*M^65:21-23) 

Gongzuo chenxln you yiyi, biihui baibai laolu.( Yisaiyashu 65:21-23) [88/9] 
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Dejaremos de sufrir y de padecer enfermedades No more sic kn ess or suffering of any kind.— 

(Isaias 25:8; 33:24) _ Isaiah 25:8; 33:24. _ 

(l»M25:8; 33:24) 

Buzai shengbing, buzai shouku. (Yisaiyashu 25:8; 33:24) [88/10] 


Viviremos felices con nuestra familia y amigos A happy, unending life with family and friends, 
para siempre (Salmo 37:11, 29). —Psalm 37:11, 29. 

(i#H37:ll, 29) 

Gen qlnyou yongyuan guo kuaile de shenghuo. (Shlpian 37:11,29) [88/11] 


lHAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA? 

BIBLE SAYS? 


Shengjlng shuo de zhende neng xiangxin ma? [88/12] 


Si, al menos dos: 


Yes, for at least two reasons: 


tu, 


Neng, zhishao you bang ge liyou: [88/13] 


Dios tiene el poder de cumplir esta pronresa. En 
la Biblia, solo a Dios se le llama “el 
Todopoderoso”, pues su poder es ilimitado 
(Revelacion 15:3). Asi que cuando promete un 
cambio que transformara el mundo en un lugar 
mejor, podemos estar seguros de que es 
perfectamente capaz de cumplirlo. Como dice la 
Biblia, “para Dios todas las cosas son posibles” 

(Mateo 19:26). _ 

(^^ 15 : 3)0 

19:26) 

Shangdi you nengli duixian chengnuo. Yehehua Shangdi you wuqiong de liliang, weiyou ta shi 
“quanneng de Shangdi”. (Qishilu 15:3) Ylnci, Shangdi juedui you nengli duixian chengnuo shi 
shijie biande nreihao. Shengjlng shuo: “Zai Shangdi, fanshi dou keneng” (Matai FuyTn 19:26) 
[88/14] 


God has the ability to fulfill the promise. In the 
Bible, Jehovah God alone is called “the 
Almighty,” for he has unlimited power. 
(Revelation 15:3) So he is fully able to keep his 
promise to change our world for the better. As 
the Bible says, “with God all things are 
possible.”—Matthew 19:26. 


Dios tiene el deseo de cumplir esta promesa. Por 
ejemplo, en el caso de las personas que han 
muerto, la Biblia dice que Jehova anhela 
devolverles la vida (Job 14:14, 15) _ 


God has the desire to fulfill the promise. For 
example, -Jehovah has a longing to restore life 
to people who have died.—Job 14:14, 15. 


wmnf&mtio (^ffiiai4:i4, 15 ) 

Shangdi hen xiang duixian chengnuo. Yehehua Shangdi “qieqie xiangnian” siqu de ren, kewang 
tuhuo tamen. (Yueboji 14:14,15) [88/15] 


Tambien menciona que Jesus, el hijo de Dios, 
cura a los enfermos. ( ',Y por que lo hizo? Porque 
ese era su deseo (Marcos 1:40, 41). Sus 
acciones fueron un fiel reflejo del deseo de su 
Padre de ayudar a los necesitados (Juan 5:19). 


The Bible also shows that God’s Son, Jesus, 
healed the sick. Why did he do so? Because he 
wanted to. (Mark 1:40, 41) Jesus perfectly 
reflected his Father’s personality by his desire to 
help those in need.—John 14:9. 
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Wl:40, 41) 14:9) 

ShengjTng jizai Shangdi de erzi Yesu ceng zhihao bingren. Yesu wei shenme zheyang zuo ne? 
ylnwei ta hen xiang bangzhu ren. (Make Fuyln 1:40,41) Yesu xiang ta de fuqln yiyang kewang 
jiejiu kunku de ren. (Yuehan Fuyln 14:9) [88/16] 


Con eso podemos estar seguros de que tanto 
Jehova como Jesus quieren que tengamos un 
futuro maravilloso (Salmo 72:12-14; 145:16; 2 
Pedro 3:9). _ 


So we can be sure that both Jehovah and Jesus 
want to help us to enjoy a happy future!—Psalm 
72:12-14; 145:16; 2 Peter 3:9. 


sttk, o# 

1172:12-14; 145:16;®#JhA3:9) 

YTnci, women key! kending, Yehehua Shangdi he Yesu dou hen xiang bangzhu women, rang 
women jianglai guo xingfu de shenghuo ! (ShTpian 72:12-14; 145:16; Bide Houshu 3:9) [88/17] 


PREGUNTESE 


TO THINK ABOUT 


r).* T'l I t'l I 

kR j Qi'* j 

Qing xiangxiang [88/18] 


^Como hara Dios de este mundo un lugar 
mejor? 


How will God change our world for the better? 




? 


Shangdi hui zenyang shi shijie biande meihao? [88/19] 


Encontrara la respuesta biblica en MATEO The Bible answers that question at MATTHEW 

6:9,10 y DANIEL 2:44. _ 6:9, 10 and DANIEL 2:44. _ 

UUM^2:44; [If 2:21, 22 

Qing kankan ShengjTng zenyang shuo: DanyTlishu 2:44; Zhenyan 2:21,22 [88/20] 


89 


/.QUE HACE FALTA PARA SER UNA FAMILIA FELIZ? 


A ? Jiating xingfu zhuyao kao shenme? [89/1] 


^Que hace falta para ser una familia feliz? 


What Is the Key to Happy Family Life? 


Jiating xingfu zhuyao kao shenme? [89/1] 


^Diria que ... 


Do you think it is . . 


Ni juede yao kao... [89/2] 


... amor? 


love? 


ai? [89/3] 


... dinero? 


money/ 


j? 


jinqian? [89/4] 
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... u otra cosa? 

something else? 

ftk? 


qita? [89/5] 


LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 


mm-. 

Shengjlng shuo: [89/6] 


“[Felices son los que oyen la palabra de Dios y 
la guardan!” (Lucas 11:28, Traduccion del 
Nuevo Mundo.) _ 


“Happy are those hearing the word of God and 
keeping it!”—Luke 11:28, New World 
Translation. 


-M?g^ll: 28 , ((DftttlfiW)) 

“Fan tlngjian Shangdi de huayu you zunshou de ren, cai zhen youfu!”- Lujia Fuylnll:28, 

((Xlnshijie-Yiben)) [89/7] 


COMO NOS BENEFICIA SABERLO 


WHAT THAT CAN MEAN FOR YOU 


'a. 


CsicA: 


Gen ni you shenme guanxi? Tlngcong Shengjlng de quangao, nimen quanjia jiu hui: [89/8] 


Encontraremos verdadero amor (Efesios 5:28, 

Finding real love.—Ephesians 5:28, 29. 

29). 



5:28, 29) 

Xiangqln-xiang'ai. (Yifusuoshu 5:28,29) [89/9] 


Reinara el respeto (Efesios 5:33). 


Enjoying genuine respect.—Ephesians 5:33. 


(l»#r^5:33) 

Huxiang zunzhong. (Yifusuoshu 5:33) [89/10] 


Nos sentiremos seguros (Marcos 10:6-9). 


Having true security.—Mark 10:6-9. 


(AhT?gWlO:6-9) 

You anquangan. (Make FuyTn 10:6-9) [89/11] 


1 HAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA?r 

BIBLE SAYS? 


Sir ijii fitl M fitl tuffl is BS) ? 

Shengjlng shuo de zhende neng xiangxin ma? [89/12] 


Si, al menos dos: 


Yes, for at least two reasons: 


tu, MAWWAM: 


Neng, zhishao you bang ge liyou: [89/13] 


Dios instituyo la familia. La Biblia dice que 
“toda familia [...] debe su nombre” a Jehova 
Dios (Efesios 3:14,15). En otras palabras, la 
familia existe porque Jehova la creo. ^Por que 
es importante reconocer este hecho? 


God is the Originator of family life. The Bible 
says that “every family . . . owes its name” to 
Jehovah God. (Ephesians 3:14, 15) In other 
words, the family unit exists because Jehovah 
created it. Why is that significant? 
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(^'Jl±hiS2:18-24) A 

mm, a-AAft- 

Jiating shi Shangdi chuangli de. ShengjTng jizai shishang di yl dui nan-nu jie wei fuql shi Shangdi 
anpai de. (Chuangshiji 2:18-24) Huanjuhuashuo, jiating shi Yehehua Shangdi shell de. Zhe yi dian 
wei shenme hen zhongyao ne? [89/14] 


Piense en esto: Si estuviera disfrutando de una 
buena comida y quisiera saber cuales son sus 
ingredientes, quien le preguntaria? 

Logicamente, a la persona que la prepare. _ 


Consider: If you were enjoying a tasty meal and 
wanted to leam its ingredients, whom would 
you ask? Logically, the person who prepared it. 


XjiEj? 

Qing xiangxiang: Dang ni chi dao yi dao hao cai, hen xiang zhldao shi zenme zuo de, ni hui wen 
shei ne? Dangran hui wen zuo na dao cai de ren, dui ma? [89/15] 


De igual modo, si quiere saber la receta para 
que su familia sea feliz, lo mejor es preguntarle 
a Jehova, quien le dio origen (Genesis 2:18-24). 

Likewise, to discover the ingredients for a 
happy family life, we do well to look to 

Jehovah, the Originator of the family 
arrangement.—Genesis 2:18-24. 

Tongyang, yao zhldao zenyang cai neng shi jiating xingfu, jiuyao qingjiao chuangli jiating de 
Yehehua Shangdi. [89/16] 

A Dios le importamos. A usted y su familia les 
conviene buscar en la Biblia los consejos de 
Jehova, pues “el se interesa por ustedes” (1 
Pedro 5:6, 7). Jehova quiere lo mejor para 
nosotros. Y sus consejos siempre funcionan 
(Proverbios 3:5, 6; Isaias 48:17, 18). 

God cares about you. Families are wise to seek 
Jehovah’s advice, which he provides through his 
Word. Why? “Because he cares for you.” 

(1 Peter 5:6, 7) Jehovah has your best interests 
at heart—and his counsel always works!— 
Proverbs 3:5, 6; Isaiah 48:17, 18. 

(M#itrA5:6, 7) 

(jig §3:5, 6; kf^MA48:17, 18) 

Shangdi guanxln women. Liuyi Yehehua Shangdi tongguo ShengjTng gei ren de quangao, shi zuihao 
buguo de. Wei shenme ne? Ylnwei “ta guanxln nimen” (Bide Qianshu 5:6, 7) Yehehua yixln wei 
women zhuoxiang, erqie ta de quangao zongshi xingdetong de! (Zhenyan 3:5, 6; Yisaiyashu 48:17, 
18) [89/17] 

PREGUNTESE 

TO THINK ABOUT 



lltf 

PR Jill'Jill' 

Qing xiangxiang [89/18] 


^Como puedo ser mejor esposo, esposa o padre? 

How can you be a good husband, wife, or 
parent? 




Zenyang zuo ge hao zhangfu, hao qizi, hao fiuqin huo hao muqin? [89/19] 


Encontrara la respuesta biblica en Efesios 5:1,2 The Bible answers that question at EPHESIANS 
yColosenses 3:18-21. _ 5:1, 2 and COLOSSIANS 3:18-21. _ 














JW LANGUAGE ESPAN0L - INGLES - CHINO PINYIN 366 


W$#H$5:1, 2;f^®^3» 18-21 

Qing kankan Shengjlng zenyang shuo: Yifusuoshu 5:1,2; Geluoxlshu 3:18-21 [89/20] 


90 

^QUIEN CONTROLA REALMENTE EL MUNDO? 


Kongzhi shijie de qishi shi shei? [90/1] 


^Quien controla realmente el mundo? 

Who Really Controls the World? 

Kongzhi shijie de qlshl shi shei? [90/1] 

^Diria que es ... 

Do you think it is . . 

... 

Ni renwei shi ... [90/2] 

... Dios? 

God? 

Shangdi? [90/3] 

... el ser humano? 

humankind? 

A^? 

renlei? [90/4] 

... alguna fuerza desconocida? 

someone else? 

Ml? 

qita? [90/5] 

LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 




mm-. 

Shengjlng shuo: [90/6] 


“El mundo entero esta bajo el control del 
maligno.” (1 Juan 5:19, Nueva Version 
Internacional.) 

“The Evil One controls the whole world.”— 

1 John 5:19. 

^It-A5:19 

“Quan shijie dou shou na ezhe kongzhi.-Yuehan YTshu 5:19 [90/7] 

“Por eso vino el Hijo de Dios, para deshacer las 
obras del Diablo.” (1 Juan 3:8, Torres Amat.) 

“The Son of God came ... to destroy the devil’s 
work.”—1 John 3:8, New Century Version. 

“Am £Kj j ... mmmm # % * ” — 

“Shangdi de erzi... yao fensui mogui de zuowei.” 

|-A3:8, «grit£^#A» 

-Yuehan YTshu 3:8, ((Xmshijie-Yiben)) [90/8] 

COMO NOS BENEFICIA SABERLO 

WHAT THAT CAN MEAN FOR YOU 
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mm- 

Gen ni you shenme guanxi? Ni keyi: [90/9] 


Entenderemos la ralz de los problemas del Logical explanations for the world’s problems, 
mundo (Revelacion [Apocalipsis] 12:12). —Revelation 12:12. 

(B^12:12) 

Mlngbai shishang wei shenme you zheme duo nanti. (Qishilu 12:12) [90/10] 


Tendremos razones para esperar un mundo Reason to believe that our world will change for 
mej or (1 Juan 2:17). the better.—1 John 2:17. 

o (^lt—^S2:17) 

You liyou xiangxin shijie hui bian hao. (Yuehan Ylshu 2:17) [90/11] 


lHAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA?r 

BIBLE SAYS? 


fitl M tuffl fa p 5| ? 

Shengjlng shuo de zhende neng xiangxin rna? [90/12] 


Si, al menos tres: 


Yes, for at least three reasons: 


tu, 

Neng, zhishao you san ge liyou: [90/13] 


El gobierno de Satanas esta sentenciado. Jehova 
esta decidido a acabar con el control de Satanas 
sobre la humanidad. El promete reducir “a nada 
[...] al Diablo” y corregir todo el dano que ha 
causado (Hebreos 2:14, Traduccion del Nuevo 
Mundo). _ 


Satan’s rulership is doomed. Jehovah is 
determined to bring Satan’s control over 
mankind to an end. He promises to “bring to 
nothing . . . the Devil” and undo all the damage 
that Satan has caused.—Hebrews 2:14, New 
World Translation. 


imwmm 

(#ffi^2:14) 

Shangdi bi zhongzhi ezhe Sadan de tongzhi. Yehehua Shangdi juexTn zhongzhi mogui Sadan dui 
renlei de tongzhi. Ta chengnuo xiaomie mogui, bing xiaochu mogui zaocheng de yiqie eguo. 
(XTbolaishu2:14) [90/14] 


Jesucristo es el gobernante escogido por Dios. 
Jesus es el polo opuesto al gobernante cruel y 
egoista que controla hoy el mundo. De hecho, 
Dios promete respecto al reinado de Cristo: “Le 
tendra lastima al de condicion humilde y al 
pobre [...]. De la opresion y de la violencia les 
redimira el alma” (Salmo 72:13,14). 


God has chosen Jesus Christ to rule the world. 
Jesus is the complete opposite of this world’s 
present cruel, selfish ruler. Concerning Jesus’ 
kingship, God promises: “He will have pity on 
the lowly and the poor . . . From oppression and 
from violence he will rescue them.”—Psalm 
72:13, 14. _ 


(i#H72:13, 14) 

Shangdi yijlng xuanle Yesu Jldu lai tongzhi shijie. Zhengzai kongzhi shijie de mogui you zisl you 
canren, Yesu que wanquan butong. Guanyu Yesu de tongzhi, Shangdi chengnuo: Yesu bi “guxl 
hanwei pinqiong de ren... yao iiushu tamen de xingming, shi tamen bu shou qlya he baoxing suo 
hai”. (Shlpian 72:13, 14) [90/15] 
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Dios no puede mentir. La Biblia dice sin rodeos 
que “es imposible que Dios mienta” (Hebreos 
6:18). Asi que cuando Jehova promete algo, 
podemos darlo por hecho (Isaias 55:10, 11). Y 
lo que ha prometido es que “el gobemante de 
este mundo sera echado fuera” (Juan 12:31). 

God cannot lie. The Bible plainly states: “It is 
impossible for God to lie.” (Hebrews 6:18) 

When Jehovah promises to do something, it is 
as good as done! (Isaiah 55:10, 11) “The ruler of 
this world will be cast out.”—John 12:31. 

j+A, tmmm \! (l»M4$55:10, 11) I 

12:31) 

Shangdi juedui buhui shuohuang. Shengjlng shuo 
(Xlbolaishu 6:18) Yehehua chengnuo yao zuo sh 
Zhengzai “tongzhi quan shijie de wang” biding be 

(#je*^6:i8) wm&mmw 

(gj 

de hen qTngchu: Shangdi “bu keneng shuohuang”. 
enme, jiu biding zuodao ! (Yisaiyashu 55:10, 11) 
:i ganzou. (YuehanFuyln 12:31) [90/16] 

PREGUNTESE 

TO THINK ABOUT 

Qing xiangxiang [90/17] 

^Como sera el mundo cuando Satanas ya no lo 
controle? 

What will the world be like after its ruler is 
removed? 

Zhengzai tongzhi shijie de wang bei chuqu hou, shijie hui biancheng zenyang? [90/18] 

Encontrara la respuesta biblica en Salmo 37:10, 

11 y Revelacion 21:3,4. 

The Bible answers that question at PSALM 

37:10, 11 and REVELATION 21:3, 4. 


l#H37:10, 11;B/E^:21:3, 4 

Qing kankan Shengjlng zenyang shuo: Shlpian 37:10, 11; Qishilu 21:3, 4 [90/19] 


91 

/DEJAREMOS DE SUFRIR ALGUN DIA? 


A I' 11 ] Xf AA A1 1 ‘ 1 h ? Renjian kunan hui zhongzhi ma? [91/1] 


^Dcjarcmos de sufrir algun dia? 

Will Suffering Ever End? 



Renj ian kunan hui zhongzhi ma ? [91/1] 


^Diria que ... 

Would you say . . 

iXiXXj... 


Ni renwei... [91/2] 


... si? 

yes? 



hui? [91/3] 


... no? 

no? 




buhui? [91/4] 
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... tal vez? 

maybe? 

RTt££? 

keneng hui? [91/5] 

LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 



mm-. 

ShengjTng shuo: [91/6] 


“Dios [...] secara todas las lagrimas de ellos, y 
ya no habra muerte, ni llanto, ni lamento, ni 
dolor.” (Revelacion [Apocalipsis] 21:3, 4, Dios 
habla hoy.) 

“God . . . will wipe all tears from their eyes, and 
there will be no more death, suffering, crying, or 
pain.”—Revelation 21:3, 4, Contemporary 
English Version. 

“ mrmum , , 

21:4, <(®Tti±#iW» 



“Shangdi yao caqu tamen de suoyou yanlei, buzai you siwang, ye buzai you aitong, huhao, 
tongku.”-Qishilu21:4, ((Xlnshijie-Yiben)} [91/7] 


COMO NOS BENEFICIA SABERLO 


WHAT THAT CAN MEAN FOR YOU 


s 


en m you shenme guanxi? Zhe yiweizhe: [91/8] 


Sabremos con certeza que Dios no es el Assurance that God does not cause our 
causante de nuestros problemas (Santiago 1:13). problems.—James 1:13. 

Women shoukujue bushi Shangdi zaocheng de. (Yageshu 1:13) [91/9] 


Nos consolara aprender que Dios entiende 
nuestro dolor (Zacarias 2:8). 

Comfort from knowing that God feels for us 
when we suffer.—Zechariah 2:8. 

Shangdi wanquan mingbai women de tongku, woi 

to (1MM^2:8) 

nenkeyi dedao anwei. (Sajialiyashu 2:8) [91/10] 

Abrigaremos la esperanza de que en el futuro no 
habra nada que nos haga sufrir (Salmo 37:9-11). 

Hope that all suffering will end.—Psalm 37:9- 
11 . 


(i#H37:9-ll) 

Yiqie kunan biding zhongzhi, rensheng shi you xiwang de. (Shlpian 37:9-11) [91/11] 


lHAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA?r 

BIBLE SAYS? 


Sir ij£ M fitl tufflfs B S| ? 

ShengjTng shuo de zhende neng xiangxin ma? [91/12] 


Si al menos dos: 


Yes, for at least two reasons: 


m, 


Neng, zhishao you bang ge liyou: [91/13] 
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Dios odia el sufrimiento y la injusticia. ^Como 
se sintio Jehova cuando en la antigiiedad se trato 
cruelmente a su pueblo? La Biblia dice que le 
dolia ver que otras naciones “los trataban a 
empujones” (Jueces 2:18, Traduccion del Nuevo 
Mundo). _ 


God hates suffering and injustice. Consider how 
Jehovah God felt when his people in Bible times 
were cruelly mistreated. The Bible says that he 
was distressed because of “those who were 
treating them abusively.”—Judges 2:18, New 
World Translation. 


nig? (±ms2:i8) 

Shangdi tonghen kunan he bu gongzheng de shi. Zai gudai, chongbai Shangdi de ren ceng shoudao 
nuedai, Yehehua Shangdi you shenme ganjue ne? ShengjTng shuo, ta kandao tamen “shou ren 
yapo qlfu”, jiu gandao shangxln nangu6.(ShishTji 2:18) [91/14] 


A Dios le desagradan las personas que hacen 
sufrir a otras. Por ejemplo, la Biblia dice que 
odia las “manos que derraman sangre inocente” 
(Proverbios 6:16, 17). _ 


God has strong feelings about those who harm 
others. For example, the Bible says that “hands 
that shed innocent blood” are detestable to him. 
—Proverbs 6:16, 17. _ 


±?i?tt1WAo min, 0tf6:i6, 17) 

Shangdi zenghen huairen. Liru, ShengjTng shuo Shangdi henwu “shi wugu ren sangming liuxue de 
shou”. (Zhenyan 6:16, 17) [91/15] 


A Dios le importa cada persona. Aunque crea 
que solo usted conoce “su dolor y afliccion”, lo 
cierto es que Jehova tambien esta al tanto (2 
Cronicas 6:29, 30, La Palabra de Dios para 
Todos). 

God cares for us as individuals. Not only does 
each person know “his own plague and his own 
pain” but so does Jehovah!—2 Chronicles 

6:29, 30. 

-m~ :M! (Mtt£T6:29, 30) 

Shangdi guanxln women mei yi ge ren. Bu shi 2 
tongku”, Yehehua ye zhldao de yiqlng-erchu! (L 

:hiyou shouku de rencai “zhldao ziji de youhuan, 
idaizhi Xia6:29, 30) [91/16] 

Mediante su Reino, Dios pronto eliminara el 
sufrimiento de cada ser humano (Mateo 6:9, 
10). Mientras tanto, consuela con temura a 
todos los que lo buscan con sinceridad (Hechos 
17:27; 2 Corintios 1:3, 4). 

Through his Kingdom, Jehovah will soon end 
the suffering of each individual. (Matthew 

6:9, 10) In the meantime, he tenderly comforts 
those who sincerely look for him.—Acts 17:27; 

2 Corinthians 1:3, 4. 

(S,AjgW6:9, 10) gfr, ±1 
({fM)f#17:27; ^#^jsAl:3, 4) 

Yehehua hen kuai jiuyao tongguo ta de wangguo wei women mei ge ren jiechu tongku. (Matai 
FuyTn 6:9, 10) Muqian, Shangdi hui shi mei ge zhenxln xunzhao ta de ren dedao anwei. (Shitu 
Xingzhuan 17:27; Gelinduo Houshu 1:3, 4) [91/17] 

PREGUNTESE 

TO THINK ABOUT 

Qmg xiangxiang [91/18] 

( ;,Por que permite Dios que suframos? Why does God allow suffering? 



Wei shenme Shangdi rongxu shishang you kunan? [91/19] 
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Encontrara la respuesta blblica en Romanos The Bible answers that question at ROMANS 
5:12 y 2 Pedro 3:9. _ 5:12 and 2 PETER 3:9. _ 

Qing kankan Shengjing zenyang shuo: Luomashu 5:12; Bide Houshu 3:9 [91/20] 


92 

/.SERA POSIBLE QUE LOS MUERTOS VUELVAN A VIVIR? 


XX T ID fit) tufi Xi t®f ? Ren sile zhende neng fusheng ma? [92/1 ] 


,;,Scra posible que los muertos vuelvan a vivir? 


Can the Dead Really Live Again? 


Ren sile zhende neng fusheng ma? [92/1] 


( ;,Diria que 


Would you say 


ih'XXX... 

Ni renwei... [92/2] 


... si? 


yes? 


Sb o 


neng? [92/3] 


... no? 

no? 

Atu? 


bu neng? [92/4] 


... tal vez? 

maybe? 

Wnm? 


youkeneng? [92/5] 



LO QUE DICE LA BIBLIA 

WHAT THE BIBLE SAYS 



Shengjing shuo: [92/6] 


“Va a haber resurreccion.” (Hechos 24:15, 

“There is going to be a resurrection.”—Acts 

Traduccion del Nuevo Mundo.) 

24:15, New World Translation. 


24:15, ^Ik‘1 1 # 


“Jianglai bi you fuhuo”o -Shitu Xingzhuan 24:15, ((Shengjing)) Lu Zhenzhong yi [92/7] 


COMO NOS BENEFICIA SABERLO 


WHAT THAT CAN MEAN FOR YOU 


'fit 


4 ' 




Gen ni you shenme guanxi? zhe yiweizhe: [92/8] 
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Encontraremos consuelo cuando muera un ser 
querido (2 Corintios 1:3, 4). 

Comfort when loved ones die.—2 Corinthians 
1:3,4. 

1:3, 4) 

ShTqu qlnren shi neng dedao anwei. (Gelinduo Houshu 1:3, 4) [92/9] 

Evitaremos el temor obsesivo a la muerte 
(Hebreos 2:15). 

Freedom from a morbid fear of death.— 

Hebrews 2:15. 


Bu hui guodu haipa siwang. (Xlbolaishu 2:15) [92/10] 


Tendremos la esperanza bien fundada de volver A real hope of being reunited with your dead 
a ver a nuestros seres queridos que han muerto loved ones.—John 5:28, 29. 

(Juan 5:28, 29). _ 

(^f|j§^5:28, 29) 

You xiwang gen fuhuo le de qlnren chongju. (Yuehan FuyTn 5:28, 29) [92/11] 


<-,HAY RAZONES PARA CREER LO QUE 

CAN WE REALLY BELIEVE WHAT THE 

DICE LA BIBLIA?r 

BIBLE SAYS? 


Shengjlng shuo de zhende neng xiangxin ma? [92/12] 


Si, al menos tres: 


Yes, for at least three reasons: 




'MM: 


Neng, zhishao you san ge liyou: [92/13] 


Dios es el Creador de la vida. La Biblia llama a 
Jehova “la fuente de la vida” (Salmo 36:9; 
Hechos 17:24, 25). Si fue capaz de darles vida a 
todas las criaturas, sin duda tiene el poder de 
devolversela a quien haya muerto. 


God is the Creator of life. The Bible calls 
Jehovah God “the source of life.” (Psalm 36:9; 
Acts 17:24, 25) The One who gave life to all 
living creatures is certainly capable of restoring 
life to someone who has died. 


(i#lt36:9;^trftl7:24, 25, <<«## 

A» ) ±lf AI4. 

Shangdi shi Chuangzaozhu. Yehehua Shangdi shi “shengming de yuantou”. (ShTpian 36:9; Shitu 
Xingzhuan 17:24, 25, ((Xlnshijie-Yiben)) jiran yiqie shengming dou laizi Shangdi, Shangdi ziran 
you nengli shi si qu de ren fasheng. [92/14] 


Dios ya resucito anteriormente a seres humanos. 
La Biblia menciona ocho casos de personas que 
fueron resucitadas - de ambos sexos y de 
distintas edades - y que volvieron a vivir en la 
Tierra. Algunas acababan de morir; pero en un 
caso, el hombre llevaba cuatro dias muerto 
(Juan 11:39-44). _ 


God has resurrected humans in the past. The 
Bible reports eight instances of humans— 
young, old, male, and female—who were 
brought back to life on earth. Some had been 
dead for a short while, but one had been in a 
tomb for four days!—John 11:39-44. 


A, (^ft^SW11:39-44) 

Shangdi ceng fuhuo si qu de ren. Shengjlng jizai ceng you ba ge ren fahuo, jixu zai dishang 
shenghuo. Zhe ba ge ren nan-nu lao-shao dou you, you de si qu bujiu jiu bei fuhuo, you yi ge bei 
fahuo shi yi zai fenmu li si tian le! (Yuehan FuyTn 11:39-44) [92/15] 
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Dios anhela devolverles la vida a los muertos. 
Jehova odia la muerte porque le ve como un 
enemigo (ICorintios 15:26). Siente un profundo 
anhelo por eliminar a este enemigo y lo hara 
mediante la resurreccion. Desea que vivan de 
nuevo en la Tierra quienes estan en su memoria 
(Job 14:14, 15). 

God is eager to do it again. Jehovah hates death; 
he views it as an enemy. (1 Corinthians 15:26) 

He has a longing to conquer that enemy, to undo 
death by means of the resurrection. He yearns to 
bring back those who are in his memory and to 
see them live on earth again.—Job 14:14, 15. 

±fh'/flI#A£7SAA° lIlAnAIAItcAA, ; 
A&AASA iti&i 

Shangdi kewang zaici fuhuo siren. Yehehua zen; 
Qianshu 15:26) Ta kewang chuqu zheige choudi 
zaici zai dishang shenghuo. (Yueboji 14:14,15) [9 

(lf#^ittfAi5:26) 
(^AiSl4:14, 15) 

dien siwang, ba siwang shiwei choudi. (Gelinduo 
, ba ta qieqie xiangnian de ren fuhuo, rang tamen 
2/16] 

PREGUNTESE 

TO THINK ABOUT 



Qing xiangxiang [92/17] 


( ;,Por que envejecemos y morimos? 

Why do we grow old and die? 

AAA A 

Wei shenme ren hui shuailao siwang? [92/18] 

Encontrara la respuesta biblica en Genesis 3:17- 
19 y Romanos 5:12. 

The Bible answers that question at GENESIS 
3:17-19 and ROMANS 5:12. 

^Jma3:17-19;^A^5:12 


Qing kankan Shengjing zenyang shuo: Chuangshiji 3:17-19; Luomashu 5:12 [92/19] 
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NOTAS: 


La composicion y traduccion en paralelo es un trabajo particular, no oficial, discutible y mejorable. 

Se toma la version oficial revisada (a fecha de febrero 2016) de la inicial, de la que se anuncio que 
se irian cambiando y anadiendo frases. 

Los cambios realizados de la version inicial en chino estan en color rojo y dentro de una celda. Los 
cambios de la version inicial en espanol estan en color rojo y entre corchetes. 

(Cla.) = clasificador 

(Fut.) = para dar idea de futuro 

(Pas.) = para dar idea de pasado 

Este documento incluye marcadores para un acceso mas facil a cada leccion. 

Para correccion de erratas, enviar a: teosanzmartin@yahoo.es 



